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lazeći u tamna vremena srednjega vieka bio mi je ponaj- 
glavniji vodja Yictor Duruy. Duruyevo djelo: „Histoire 
du moyen age“ ja sam sasvim izcrpao i po njem i 
svoju poviest razdiobo. Gdje me je ovaj veliki Francuz ostavio, 
a to je bilo na više mjesta — osobito kod slavenske davnine 
— tu su mi osim drugih bili vodje i savjetnici: Krek (Ein- 
leitung in die slavische Literaturgeschichte), I. B. Weis s (Velt- 
geschichte), Šembera (Dejiny stfedoveke), P ti t z (Histor. 
Darstellungen und Charakteristiken), Gibbon (The history of 
the decline and fali of the Poman empire — njemački prievod 
od Sporschilla), 0 s o k i n (HcTopia cpe,a;HHxu> bPkobb), S mi¬ 
či kl as (Poviest hrvatska) i Maretić (Slaveni u davnini). 

U Karlovcu, mjeseca listopada, g. 1891. 

Fr. Valla. 




f remena, koja teku izmedju ruševina staroga rimskoga 
- carstva i preliepih sgrada novih kršćanskih država, ta 
se vremena zovu: srednji viek. To doba traje od 
prve velike provale germanske u rimsko carstvo do pada Cari¬ 
grada u ruke turske, to jest od početka petoga vieka do 1453. 
godine. 

U ta se vremena sviet sasvim preobrazio. Čovječanstvo se 
na zapadu i na iztoku već odavno izcrplo i počelo od starosti 
umirati i sva su naprezanja bila uzalud, da se uzdrži. Napokon 
vidje svatko, da će se ono moći razvijati i živjeti samo onda, 
ako se pomladi i ako odkuda dobije novih ideja i podticaja. U 
istinu to su novi narodi — Germani, Slaveni, Arapi i drugi — 
i nova vjera i učinili. Ovi narodi su ga osvježili i udahnuli u nj 
novi život, a vjera mu je otvorila izvore svojih neprocieujenih 
novih istina i nauka. Žalibože preporadjanje i pomladjivanje 
roda ljudskoga dugo je trajalo i svršilo se tek u novom vieku. 

U ovo doba, o kojem je govor, znanje je i umjenje još 
kao obamrlo, a preveć velika ljubav k slobodi, koja je nadimala 
prsi svih barbara, a osobito Slavena, nije dala dugo, da se 
osnuje nešto, što zaslužuje ime države. Ova je ljubav k slobodi 
radjala dugo viekova samo prostu i divlju sebičnost; ona je 
bila najprije mati kaosa ili nereda, a zatim mati malih državica, 
u kojima su bila t. zv. feudalna gospoda ili vojnički glavari 
sve — a sami vladari ništa. 

Sve je to istina — pače je istina i to, da su sviet poslije 
dugog vremena izbavile iz ove nevolje barbarske samo tradicije 
ili nauke rimske. Sve je to. velimo, istina — nu pored svega 
toga poznato je i to, da nije bilo barbarske ljubavi k slo¬ 
bodi, sviet bi doduše opet brzo dobio novu veliku državu, kao 
što je bila država rimska, nu ta bi država bila grobnica novih 
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i starih naroda, sviet bi opet pao u ruke despotizma, čovjek u 
ralje države — toga svoga Moloha. 

Kako se vidi, srednji je viek neobično znamenit u razvoju 
čovječanstva; on spase sviet od propasti i dovede nove narode- 
barbare k ljepšemu životu. Pored svega toga poviest je sred¬ 
njega vieka prilično na zločestu glasu kod onih, koji je moraju 
učiti, a gdjekada i kod onih, koji je moraju predavati. Ona se 
njima pričinja kao gotička katedrala, gdje se oko smete i izgubi 
u bezkrajnim potankostima umjetnosti, koja nema, tako se barem 
čini, ni jedinstva ni granica. Ona je njima knjiga neizmjerna i 
smetena ili konfuzna, knjiga, koju možeš doduše uviek pomalo 
čitati, nu koje niesi kadar nikada pročitati. U prkos tomu tko 
bi sveo ovu poviest na glavne njezine dogadjaje, koji su jedino 
vrieđni da se sačuvaju u uspomeni, to jest, tko bi povukao na- 
pried k svjetlosti poviestnoj samo velike ljude i djela, taj bi 
vidio, da je i u ovoj periodi upravo toliko jednostavnosti, koliko 
je prije mislio, da je konfuzije. 

Nu tko to želi, taj mora najprije znati, gdje su medje tomu 
vieku i dokle dopire. Učini li to, vidjet će, da prava poviest 
srednjega vieka ne prelazi granica ■ staroga rimskoga carstva i 
pokrajina germanskih i slavenskih, koje je Karlo Veliki s njim 
sjedinio, i tako uveo u civilizaciju. Sto je dalje, to su barbari, 
guste i nepoznate tmine, koje samo gdjekada razsvjetljuje bliesak 
mača koga divljega osvajača Džingiskana ili Tamerlana. Za nas 
su znameniti samo oni dogadjaji, koji su imali posla kod raz¬ 
voja novih modernih naroda. Nu i od ovih dogadjaja uzet će 
pravi povjestničar samo one, koji su biljega sveobćega evropskoga 
života, a sa svim će drugim manjima, dakle sa životom od ono 
hiljadu malenih državica, kojih je bilo u to doba, postupati, kao 
što pjeva pjesnik božanske komedije: „Non ragioniam di lor; 
ma guarda, e passa“ (Dante, pjevanje III., V. 5.), to jest, on si 
ne će tim razbijati glave, nego će samo to pogledati i dalje ići. 

Srednji se viek diže na temelju poganskoga i kršćanskoga 
Kima. Upravo radi toga bit će u poviesti srednjega vieka naj¬ 
prije govora o svietu rimskom i o smrtnim njegovim ranama. 
Tu će se kazati, kako je u rimskom carstvu bilo puno zakona, 
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a malo reda, puno podložnika, a nijednoga slobodnoga gradja- 
nina. Tu će se vidjeti, kako je iz početka dobra uprava kasnije 
svojim nepravdama i teretima sav život u carstvu ugušila, i kako 
se napokon ovo carstvo, taj orijaš sagrađjen od pieska, stropoštalo 
na prvi udarac barbara. 

German i Slaven ote mu pokrajine na sjeveru, a Arap 
na jugu. Međju ova dva neprijatelja, ove dvie jake struje, koje 
su tekle od Iztoka prema Zapadu, ostao je živ samo Carigrad, 
— to slabo čedo staroga Kima, — komu, ako su se već od 
rođjenja i vidjeli na čelu nabori otčevi, to je ipak još čitavih 
deset viekova prkosio kao kakva pećina usred mora svim udar¬ 
cima valova, koji su oko njega bjesnili. 

Arap doseže, pravo govoreći, u jednom skoku do Pireneja 
i Himalaja, i polumjesec se poče sjati nad prostorom od 7.000 
do 8.000 kilometara u duljinu. Žalibože ova je linija bila pre¬ 
velika, a što je još gore i preuzka. Nije je bilo moguće bra¬ 
niti, a lako je bilo napadati i probijati, i to na hiljadu mjesta. 
Kalife su imali protiv sebe geografiju, tu najjaču i najopasniju 
silu, koja može svakoj mladoj državi, ako joj je neprijateljiea, 
brzo grob izkopati. U istinu geografija učini, da je carstvo kalifa 
odmah palo i da je u svoje ruševine pokopalo svoju prosvjetu, 
sjajnu doduše, nu i efemernu, t. j. od danas do sutra, jer je 
bila na lošem temelju. 

I germanski mnogi vodja osnova državu, nu sve su ove 
države bile samo od danas do sutra. Uzrok je tomu, što su se 
ovi Germani sasvim odaljili od svoje domovine i bacili u sredinu 
tudjega, rimskoga družtva, koje se doduše nije bilo kadro braniti 
od neprijatelja, nu koje je bilo dosta jako, da zadavi malo po 
malo svakoga onoga, koji padne u njegovo krilo. Tako nesta 
djela Ataulfova, Geizerikova, Odoakrova, Teodorikova i Alboi- 
nova, tako se zamete trag: Zapadnim Gotima, Vandalima, He- 
rulima i Kugijcima, iztočnim Gotima i Langobarđima. 

Jedan jedini od svih germanskih naroda posta baštinikom 
svih osvajača, koji su ušli u carstvo preko Dunava i Kajne, a 
to su Franci. Oni su uviek ostali u savezu sa materom svojom 
Germanijom, i upravo su radi toga vukli i dobivali odatle bez 


X 


prestanka barbarske sokove, koji su pomlađjivali njihove iztrošene 
sile. Iz početka, to jest za posljednjih Merovejića; poče venuti 
i ginuti njihova moć i slava, nu brzo ih podigoše vladari iz 
drugoga roda. Karlo Veliki htjede pače urediti kaos i razsvietliti 
tmine ovoga doba. U to • ime poče oko svoga priestolja kupiti 
sve germansko i kršćansko đružtvo. U istinu bio je to posao, 
radi koga je vriedno, da se ime Karla ubroji medju ona tri ili 
četiri imena, kojima se sviet klanja. Nu sva naprezanja velikoga 
ovoga čovjeka bila su badava. Protiv njegova nauma bile su ne 
samo geografijske prilike, kao i protiv carstva arapskoga, nego 
i sve moralne sile, to jest narav, želje i osjećaji sviju njegovih 
nadvladanih naroda. Karlo Veliki stvori novu Njemačku, i to je 
veliko djelo. Nu onaj dan, kad je pošao u Kim, da metne na 
glavu krunu langobardsku i krunu zapadnoga rimskoga carstva, bio 
je za svu Italiju dan žalosti i smrti. Od to doba poče gospodariti 
u ovoj liepoj zemlji tudjinac, koji je daleko od nje boravio, i koji 
je k njoj u pohode dolazio, samo da je vrieđja i da joj pokaže 
nasilja svoja, i nasilja svojih barbarskih i lakomih vojnika. Tko 
bi izkazao, koliko se krvi prolilo, samo da se održi kroz tolike 
viekove djelo Karla Velikoga, djelo već na prvi pogled nemoguće, 
i sasvim zlo i nepravedno. U to se ime pokri sva Italija raz¬ 
valinama svojih sjajnih spomenika i gradova, a što je najgore 
i što se ne da lako popraviti — u vrieme ■ se nasilja iz- 
kvari i značaj naroda i nesta poznatoga talijanskoga domoljublja. 

Od devetoga vieka poče malaksati i propadati carstvo Karla 
Velikoga. Tomu su krivi njegovi nevaljani vladari, nezadovoljnost 
naroda, a napokon navale Normana. Magjara i Arapa. Ono se 
razsu u kraljevine, a ove opet u nebroj malenih državica. Ve¬ 
like političke mase padaju u prašinu. Sada se suzi i horizont 
ili pogled duha, i noć padne nad zemlju, to jest, sada poče 
vlada feudalne gospode. Pored svega toga čula su se i sada 
velika imena: Francuzka, Njemačka i Italija. Osim toga resili 
su se i sada oni, koji su se nazivali kralji, ponosnim naslovima, 
nu svi su ti kraljevi bili samo kraljevi po imenu, a ne u istinu. 
Oni su bili samo simboli ili znakovi jedinstva državnoga, koga 
je nestalo, a ne glavari naroda, koji imadu kakovu vlast u rukama. 
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K svemu tomu oživje sada na novo stari rimski i germanski 
običaj — izbor vladara. Od spomenute tri kraljevine jedne brzo 
nestade, a to je Italija; druga oslabi, da ne može gore, to je Fran- 
cuzka. Treća, to jest kruna germanska, sjala se još dva vieka, ođ- 
kada je Oton I. obnovio car'stvo Karla Velikoga. Ovo je novo carstvo 
bilo doduše veliko, nu ipak se nije moglo mjeriti sa carstvom 
Karla Velikoga, a to je sigurno radi toga, jer je bilo samo 
kopija, a svaka je kopija sve to slabija, što je dalja od svoga 
kalupa ili modela. Kao što je sin Pipinov vladao nad manje 
zemalja, nego Konstantan i Teodosije, tako su i Otoni, Hen- 
r-ici i Friđrihi gospodarili nad manje zemalja, nego Karlo Ve¬ 
liki, a što je još gore, njihova vlast nije bila uviek priznata i 
u tom njihovu carstvu. 

Uz kraljevine se i carstva, pače nad njima, razvi u to doba 
sila, sasvim različita od njih, sila, koja se nije dala stegnuti 
u granice pojedinih država i njihovih zakona. To je bila crkva 
kršćanska. Izmučena, ali vesela i čila izadje ona iz kata¬ 
komba i rimskih amfiteatara, gdje je više viekova jadna bo¬ 
ravila, na susret svim barbarima i na njezinu rieč pognu i 
divlji Sikambar (Franak) svoju oholu glavu. Ona nije tražila 
nego kraljevstvo nebesko, a pribavila si je i kraljevstvo ze¬ 
maljsko. Moć je njezina bez prestanka rasla i nitko joj nije 
mogao odoljeti, upravo kao svakomu onomu, koji je pravedan 
i koji se brine, da 'družtvo čovječje dodje do bolje budućnosti. 
Malo po malo poče ona, a osobito njezini glavari, nadzirati, 
upravljati i na uzdi držati sve strasti i osjećaje naroda, koji su 
joj se povjerili. Ona stade priučavati silovito družtvo na blagost, 
gospodu feudalnu na jednakost sviju ljudi, a strastvene i prkosne 
svoje pristaše na red i disciplinu. Protiv obiestne gospode uze 
braniti robove, a protiv lakoumnih ljudi, kojima je razvjenča- 
vanje i višeženstvo bilo šala, štititi prava žene i djece. Države su 
gledale kod dielenja časti samo na krv ili rod; ona pokaza 
izborom svojih opata, biskupa, pače i svojih vrhovnih glavara, 
da se i najveće časti mogu dieliti i po duhu i po zaslugama. 
Ta poznato je, da su se gdjekađa i robovi uzpeli na stolicu sv. 
Petra, to jest, na priestolje nada sva druga kraljevska i carska 


priestblja. Narodi su barbarski ložili peći starom kujiževnosti, a 
crkva kršćanska je sabirala u svoje samostane ostanke njezine. 
Crkva je bila mati vjere, nu i misli i znanosti i umjetnosti. Ve¬ 
liki učenjaci, koji su se opet poprimili knjige i uresili sviet 
najdivnijim spomenicima, ti učitelji i žive pećine, kako ih srednji 
viek zvao, bili su djeca njezina. 

Vladari i gospoda feudalna, slobodni od robstva feudalnoga, 
mislili su, da su nada sve zakone. Oni su pače držali, da im 
se nije nitko kadar protiviti. Nu prevarili su se. Papa zagrmlje 
protiv njih svojim nebeskim strielama; on prokle u Norvežkoj 
kralja, koji si je na nezakonit način prisvojio krunu, u Aragonu 
kralja, koji je turao u sviet krive novce, u Englezkoj nevjeru 
Ivana, a u Francuzkoj Filipa Augusta, koji je otjerao od sebe 
ženu odmah drugoga dana iza vjenčanja. U istinu u ovo doba, 
kad je samo sila vladala, bio je papa jedini čuvar moralnih za- 
kona. Kad već đrugčije nije bilo moguće, sjetio je on vladare 
na ove zakone tim, što je riešio njihove podložnike prisege vjer¬ 
nosti prema njima. U kratko da kažemo, papa je u to vrieme 
govorio u ime naroda — glas njegov bio je glas naroda. 

Za čudo ova velika moralna sila, koja se za svačiju slo¬ 
bodu zauzimala, sama nije bila uviek slobodna. Do ^26. godine 
bili su suvereni pape podložnici careva rimskih i bizantinskih. 
Kasnije je Karlo Veliki imao ista prava nad njima. Carevi nje¬ 
mački, Karlovi nasljednici, htjedoše poći njegovim stopama, 
Henrik III. skinu sa priestolja tri pape, a koncil u Sutri-u 1046. 
god. izjavi, da je samo onaj pravi papa, koga car prizna i potvrdi. 

Pored svega toga već je od Karla Velikoga rasla moć 
crkve hez prestanka. Ona je bila materijalno jaka, jer je u nje¬ 
zinim rukama bio veliki dio evropskih zemalja. Ona je bila mo¬ 
ralno jaka, jer su svi mali i veliki rado i pokorno slušali njezine 
zapoviedi. Napokon se ove dvie sile podesetorostručile, kad je 
k njima pristupila još treća sila, jedinstvo vlasti i uprave. Za 
vrieme borbe protiv kipovima i za posljednjih Karlovića bio 
je ideal crkve samo to, da se izbavi od države, koja je oda¬ 
svuda pritiskavala, i da može slobodno i po svojoj volji živjeti. 
Kasnije, kad je ojačala — ne zadovolji se s tim — nego htjede 


u korist svoju obuzdati vlast države. U sredini jedanaestoga 
vieka uhvate se poradi toga u koštac papa rimski i car nje- 

ma,čki _ vladar duhovni i vladar svjetovni — dvie sile, obje 

željne vlade — a život, običaji i vjera toga doba još više raz- 
pire njihove bojeve. 

Eto tako se rodi veliko pitanje srednjega vieka, tko će biti 
gospodar svietu? Hoće li to biti car ili papa? Ova se borba dieli 
kao kakova drama u tri čina. U prvom se činu otimale pape i 
carevi za gospodstvo nad svietom kršćanskim. Konkordat u 
AVormsu (1122. god.) prinudi jedne i druge, da obuzdaju svoje 
želje i da si razdiele vlast nad svietom, kako je od prilike i 
danas razdieljena. U drugom se činu radilo ponajviše o slo¬ 
bodi Italije, koju su pape branile, samo da občuvaju sebe i 
svoju slobodu. U trećem činu doživje papinska stolica veliku po¬ 
gibiju, nu od ove je izbavi smrt Fridrika II. 

Posljedice su ovoj borbi bile velike: — slabost a malo ne i 
propast obojice protivnika. Papinstvo oslabi u Avignonu, u tom 
svom babilonskom sužanjstvu; carstvo njemačko, u srce ra¬ 
njeno i već gotovo, da umre za dugoga interregnuma, ote se 
doduše nekako smrti, nu njegov je život bio žalostan, da je 
jedva bilo žalostnijega. 

Za vrieme ovih svadja sviet se iz početka kao obeznani i 
prestravi, nu brzo se opet osokoli i poletje u drugu pustolovinu. 
Kako je poznato, najjači je i najživlji osjećaj srednjega vieka 
bila vjera. Njoj je sve bilo odano i samo je na nju sve mislilo. 
Kad je tako, tko će se čuditi, da še na rieč njezinih glavara 
diglo malo i veliko i da su milijuni ljudi u t. zv. križarskim 
vojnama pošli put Jerusalima i sv. zemlje! Nu ne samo put Je- 
rusalima. Križara je bilo vidjeti u zemlji poganskih Prusa i u 
arapskoj Španjolskoj, u zemlji Albigenza i Patarena, u Fran¬ 
cuzkoj i u Bosni i u kraju polabskih Slavena, u današnjoj sje¬ 
vernoj Njemačkoj. Znade se, da oduševljeni križar postiže, pa 
bilo to i strašnim krvoločtvom, još nešto u Evropi, nu sveti grob 
osta i dalje u rukama nevjernika, i Evropa, tako se pričini, 
proli na iztoku svoju krv i potroši svoje zlato zabadava. Ve¬ 
limo, zabadava, al u istinu nije bilo tako: Evropa se za ovih 
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bojeva sasvim pomladi i strese sa sebe mrtvilo i poče živjeti 
novim, ljepšim životom. Naskoro pokriju trgovci i njihova roba 
putove, a u gradovima se pomole svake vrste spomenici. U kratko, 

Evropa poče cvasti i napredovati: Evropa stvori sada veliku 
umjetnost, književnost, visoke škole, a svega se toga nadje po¬ 
najviše kod Francuza, tih vodja svieta u to doba. 

Eto tako se poče primicati srednji viek k svomu kraju. Na¬ 
sljednici Karla Velikoga i Gregorija VII. sada su sasvim slabi, 
moć se feudalne gospode uzdrma; — rob — podložnik stade di¬ 
zati ponosno svoju glavu, a na obzorju poče se pojavljivati ne- 
broj novih ideja i potreba. 

Braniči novih ideja i potreba bili su Franeuzka i En- 
glezka, Svaka je od ovih zemalja bila njihova prijateljica, nu 
svaka se za njih borila 11 a drugi način. Početak je današnjoj 
Englezkoj velika karta slobode, koju .je dao svomu narodu kralj 
Ivan bez zemlje. Isto se tako udario temelj državi Ljudevita XIV. 
već za Filipa II. Augusta i Ljudevita svetoga. U obje su ove 
zemlje bila tri jednaka elementa: kralj, gospoda i narod, nu 
u svakoj su se od njih drugčije spajali i slagali ti elementi. 

Ovo je i uzrok, da je i poviest ta dva naroda različita. 

U Englezkoj su ojačali vladari za osvojenja svoga poluotoka 
tako jako, da je plemstvo samo u slozi sa građjanima moglo 
odbiti navale kraljeva i sačuvati protiv njihove samovolje sebi i 
svojim saveznicima i čast i imutak, pače i glavu. Do saveza iz- 
medju spomenuta dva elementa brzo je došlo, a još su se brže 
vidjeli plodovi njegovi. Pravice su se narodne občuvale, a građjanin 
je stao ljubiti svoju feudalnu gospodu, koja su za nj krvcu pro- 
lievala. Sloboda englezka, ta kćerka aristokracije englezke, nije 
nikada digla ruke protiv svoje matere, ona se uviek njoj kla¬ 
njala, pače je štovala i ljubila. Tako doživje sviet čudo neobično. 

Najveća sloboda, koja se može na zemlji naći, bila je u Englezkoj 
uz najveću nejednakost u đružtvu. Najveći aristokrat i bogataš poče 
tu živjeti u prijateljstvu sa najbjednijim siromahom, gradjaninom. 

U Francuzkoj je to bilo drugčije. Tu je kralja i narod pri¬ 
tiskivalo plemstvo. To je i uzrok, da su se njih dvojica složila, 
da sruše feudalnu gospodu, te svoje neprijatelje. Nu kao što već 


više puta biva u poviesti, tako se i tu dogodi. Plodovi pobjede 
padnu u krilo samo glavarima, koji su bili vodje u boju. 

Bazlika izmedju spomenutih zemalja vidi se već od četrnae¬ 
stoga vieka. U to doba poče Filip IV. Liepi rušiti gradove i 
kule plemića i dozivati u svoje vieće seljake i građjane, — a konac 
je svemu tomu bio — da je spravio poda se i pod jednake zakone i 
malo i veliko. Na svršetku toga vieka sbaci sabor ili parlament u 
Londonu s priestolja svoga kralja i dade krunu drugomu, komu 
je više volio. U istinu da nije izmedju ove dvie zemlje buknulo 
bjesnilo, koje se zove stogodišnji rat, kod njih bi novi život 
sasvim započeo već u četrnaestom vieku. 

I Franeuzka i Njemačka poviest nije bila jednaka. Obje 
su države niknule na razvalinama carstva Karla Velikoga, obje 
su iz početka pritisnula feudalna gospoda i po tom bi čovjek 
mislio, da će im život biti jednak. Ipak nije bilo tako. U jednoj 
dodje kraljevstvo do vrhunca svoje moći. U drugoj poče pa¬ 
dati i venuti, a napokon ga i nestade. Sto je uzrok ovoj velikoj 
razlici? Zaista nikakvo čudo, nego samo povjestnički faktum: 
rod je' Kapetovića dugo vladao i poslije devet viekova on je i 
danas živ. Njegov dugi život učini, da nije došlo do novoga 
izbora u Francuzkoj i da se nije krnjilo kod izbora pravo i moć 
krune francuzke. 

Sasvim je to drugčije bilo s onu stranu Bajne. Tu su bile 
L vladarske kuće mnogo sjajnije i jače, nu i manjega vieka. Svaka 

od njih izumrie već poslije drugoga ili trećeg roda. Na taj se 
način nabroji u pet viekova u Njemačkoj osamnaest kraljev¬ 
skih kuća, to jest osamnaest puta . vidje narod njemački, gdje 
mu kruna pade na zemlju, i on je osamnaest puta diže sa zemlje 
i metnu drugoj porodici na glavu. Izbor, koji je bio u običaju 
kod starih Germana, taj je izbor postao nekakovim zakonom u 
Njemačkoj. Glavari su feudalni mudro i brzo upotrebili to 
na svoju korist, i kod svakoga su izbora, kako su već mogli, 
izčupali po koje pero iz krila kraljevskoga orla. Tako se dogodi, 
da je Njemačka imala hiljadu gospodara, a da je s onu stranu 
njezine velike rieke, Bajne, baštinik Huge Kapeta, Ljudevit XIV. 
mogao reći: ja sam država. 
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Eto tako su tri moderne države bile uredjene u četrnaestom 
vieku. U Englezkoj je bilo uz veliku t. zv. nasljednu gospodu 
građjana i seljaka, t. j. tu je bilo slobode za sve Engleze.’U 
Francuzkoj se stalo đružtvo približivati k jednakosti sviju Fran¬ 
cuza, a vladari k absolutizmu. U Njemačkoj su bili neovisni 
knezovi, a u svoj državi bila je anarhija ili bezvladje. 

Danas je prva od spomenutih država, pravo govoreći, aristo¬ 
kratska, druga demokratska republika, a treća bijaše do nedavna 
savez suverenih država. Sve ove razlike imadu svoj izvor u sred¬ 
njem vieku. 

U Španjolskoj su osnovali, kako je poznato, Goti u asturijskim 
gorama, kamo su uskočili pred silom arapskom, prvo kraljevstvo 
kršćansko. Malo kasnije udari Karlo Veliki, prešav Pireneje, temelj 
i drugim dvjema kršćanskim državicama, to jest, Navari i Kata- 
loniji. Sve su se ove tri države borile složno protiv Maura. Na 
sjeveru od njih već su započela nova vremena, nu one niesujoš 
svršile svojih osamstogodišnjih bojeva, pače se pravo nije ni 
znalo, kakova će biti u istinu njihova sudbina. 

Drugi narod novi Latini, t. j. Talijani, taj narod nije mogao 
nikako doći u srednjem vieku do svoje, t. j. jedne države. Tri 
su stvari bile tomu uzrok. Najprvo je bila protiv toga geografija, 
koja nije dala Italiji pravoga geografijskoga središta. Uz to niesu 
htjeli talijanski gradovi pored sve svoje nesreće žrtvovati, za 
volju obćoj slobodi i državi, nešto od svoje gradske neovisnosti. 
Napokon bilo je jedinstvu zapreka i papinstvo. Pape niesu htjeli 
a niti su smjeli već poradi samoga grada Eima imati nad sobom 
gospodara, pa bilo to i u svjetovnim stvarima. Ova je papina 
politika trajala trinaest viekova. Ona je osujetila u šestom vieku 
učvršćenje kraljevstva gotskoga, a u osmom kraljevstva lango- 
barđskoga. Ova je politika zovnula u Italiju Karla Martela protiv 
Luitpranđa, Pipina protiv Aistulfa, Karla Velikoga protiv Desi- 
derija, Karla Anžuvinskoga protiv Manfređa, a mnogo kasnije 
Španjolce, Švicare i careve njemačke protiv Francuza, i Francuze 
protiv Španjolaca. Da obrane slobodu i svoju i svoga malenoga 
posjeda, pape morali su ugovarati i sklapati saveze pače i sa 
tudjincima. Nemajući tako političkoga središta razpadne se Italija 


u republike, a mnoge se od ovih malo po malo pretvore opet 
u monarhije. Tu je bilo doduše sjajna života, nu i velike iz- 
kvarenosti. 

Na iztoku bio je u to doba dugo mrak. Junačko oružje 
Ceha, Alpinskih Slavena, — današnjih Slovenaca, — Hrvata, Srba 
i Bugara poče doduše veću sedmom vieku razsvjetljivati ove kra¬ 
jeve, nu pravo se sunce rodi ovdje tekar u devetom vieku. U to 
doba đodje na glas država Moravaca, Ceha. Hrvata, Srba i Bugara, 
a napokon i Busa i Poljaka. Žalibože i sada su bili Slaveni kao 
i prije. Stara nesloga medju plemenima i preveć velika ljubav 
k slobodi ne dade ni sada Slavenu, da stupi napried, kako bi 
mu dolikovalo. Još teži udarac stiže Alpinske Slavene i Pola- 
bljane. Već za Karla Velikoga nestade traga slobodi u Alpama, 
a malo kasnije izdahnu Slaven u rukama svoga neprijatelja i u 
đanašnoj sjevernoj Njemačkoj. Napokon snadje Slavena i druga 
nevolja. U devetom vieku ugniezđi se u nizinama Tise i Dunava 
Magjar, i tako razdvoji braću slavensku na sjeveru i jugu, 
jednu od druge. Malo poslije toga osudnoga časa zamete se 
trag i Moravskoj državi, a Hrvatska spoji svoju sudbinu sa 
Ugarskom. 

Tako vidje dvanaesti viek slobodnu samo Srbiju, Bugarsku, 
češku, Poljsku i Blisku. Nu i ovim zemljama nije bilo suđjeno, 
da se naužiju slobode. Busija se razđieli najprije na sedamdeset i 
dvie državice, a malo kasnije pade u jaram divljemu Mongolu. I 
Poljska se poče komadati u dvanaestom vieku. Osim toga uze u 
njoj obiestno plemstvo sve više otimati kralju moć iz ruku. 
Malo po malo pretvori se država Poljska u nešto, što sviet do¬ 
sada nije vidio i što upravo radi toga nije moglo ni živjeti, a to je : 
u republiku sa vladarom na čelu. češka se u to doba približavala 
sve više Njemačkoj, nu i njoj se dogodilo, što svakoj državi, 
koja dolazi u savez sa jačom. Ona doživje doduše neobične dane 
blagostanja i kulture, njezini Luksemburgovci dodjoše pače i na 
njemačko priestolje, nu pored svega toga bili su ti dani za češku 
i dani žalosti, češka se gotovo sasvim poniemčila. i malo je 
trebalo pa bi utonula u moru germanskom. U to se jave Husite 
i izbave domovinu od gotove propasti. Srbija doživje za Nemanjića, 
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a osobito za cara Dušana mnogo slave. Nu i ovdje se vidje, 
što i kod mnogih drugih naroda. Samo željezna ruka Nemanjica 
bila je kadra uzdržati na uzdi obiestno plemstvo, a kad je nje 
nestalo, nestalo je i države. Isto je, bilo i sa Bugarskom. ac 
je tako, nije čudo, du su i Srbi i Bugari pali već u četrnaestom 

vieku u šake divljemu Osmanliji. . 

I na sjeveru bio je dugo mrak. Tu su bih Normani, Danci, 
Švedi i Norvezi. Kod ovih naroda dodje do država istom u devetom 
vieku, nu sve njihove države kao i države slavenske niesu drugo i e, 
ne°'o vjerne učenice svojih većih i prosvjetljenijih drugarica na 
jugu i na zapadu. I državni život i kulturu, sve su ovi sjeverni 
Germani posudjivali od svojih susjeda, Franaka i Romana. 
Pored svega toga pribra si ovaj rod i lovorika i to lovorika na 
bojnom polju. Od devetoga vieka on je dulje vremena strah i 

trepet svemu svietu. , . , . . ■ 

Napokon se pojave 11 a koncu srednjega vieka na lztoku 1 luic . 

Ovo je bio narod strahovit, a to s toga, jer je imao ono čega 
već nije bilo u Evropi od križarskih vojna, to jest oduševljenja 
za vjeru i za osvajanje. Nada sve diže njegovu moć jako voj¬ 
ničko uredjenje. Tako postade šaka nomadskih pastira s vreme¬ 
nom narod ili bolje govoreći vojska, i dovrši bez muke ono s ° 
su Germani pred deset viekova započeli. God. 145o. padne I 
činu u krilo Carigrad, taj još jedini i liepi ostanak staroga rim¬ 
skoga carstva. 

Nu upravo u vrieme, kad je nestalo traga Rimu 1 s ar j 

rimskoj slavi, izleti iz razvalina njegovih genij civilizacije, dr¬ 
žeći visoko baklju u ruci. U to su doba Portugalci 1 Španjolci 
već na putu k rtu dobre nade 1 u iztocnu 1 zapadnu Indiju, a 
umjetnici i pisci na putu’ k renesansi, to jest k preporodjenju 

znani a i mnjenja. , 

u poviesti srednjega vieka bit će po tom govora 0 carstvu 

rimskom, koje se ruši, i 0 barbarima, njegovim zatonma, to 
jest 0 Germanima, Slavenima i Arapima 1 drugim novim na¬ 
rodima, 0 novom carstvu Karla Velikoga, 0 feudalnom sistemu 
i 0 vladi gospode, 0 križarskim vojnama, 0 bojevima izmedju 
careva i papa za gospodstvo nad kršćanskim svietom. 
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Eto to su glavne crte i biljega srednjega doba. koje je bilo u 
cvietu oko trinaestoga vieka. U istinu već prije te epohe započe 
drugi srednji viek u Englezkoj i Francuzkoj. Ovaj viek potjera ove 
dvie zemlje k novomu družtvenom uredjenju i u njem poče sviet 
prvi put slušati smjele glasove, pače i protiv vjere i dosadanje 
poslušnosti, glasove, koji su iskali pravicu i za ljude, za koje se 
do sada malo tko brinuo, za seljake i robove. 

U sve ovo vrieme putovao je neprestano vječni, putnik, pro¬ 
svjeta, preko dolina i brda. Danas je ona bila na visini i u.svoj 
svojoj sjajnosti, sutra u nizini u tmini i pogibiji, nu uviek, pa 
bilo to gdjekada i s velikom mukom, išla je ona naprieđ i 
pripravljala. si sve veće zemljište, gdje će se za čas zaustaviti, 
odahnuti i ođpočinuti. Ova se vremena njena počinka, vremena, 
za kojih je đružtvo našlo nekaku formu za život, s kojom se 
barem donekle moglo zadovoljiti, zovu organičke periode sred¬ 
njega vieka. Vremena, koja diele ove periode jednu od druge, 
zovu se neorganička, to jest vremena, gdje se sve mienja, što 
je dosada obstojalo. 

Po tom se može srednji viek razđieliti u tri diela: Ođ’petoga 
se do desetoga vieka samo rušilo i prelazilo po malo k no¬ 
vijoj formi. ili životu. Od desetoga su do četrnaestoga vieka 
vladala svietom feudalna gospoda i njihovi običaji i književnost. 
To je organička perioda u životu evropskih naroda. Za tim je 
krenuo neumorni putnik — prosvjeta — opet dalje na put. Sada 
se spuštao čak u bezdan nevolje i žalosti, a malo poslije toga 
bio je u zemlji, koju su manje pritiskivale biede i težkoće. To 
je bilo u četrnaestom i petnaestom vieku. Tu su se već vi¬ 
djele u daljini, u zori novoga svieta, velike slike: Rafaela, Koper- 
nika i Krištofa Kolumba. 


POVIEST SREDNJEGA VIEKA. 


Knjiga prva. 

Provala germanska (od g. 395. do 687.) 


POGLAVJE I. 

Sviet rimski i barbarski na koncil četvrtoga 

stoljeća. 

Staro doba na izmaku. — Nov način vladanja rimskoga carstva. — 
Hijerarhija gradjanska i vojnička. — Uprava municipija; » curiales « 
■ili veća vlastela. — Državni tereti. — Staleži. — Vojska. — Ćudoredje 
i prosvjeta. — Vjera kršćanska. — Germani: ime i stanovi. — Vjera 
i nebo germansko; bogoštovje. — Život starih Germana; kreposti i 
griesi Germana. — Postanak germanske države; kraljestvo. — Staleži. 
— Sabori ili Thingi; sudstvo. — Vojska % vojevanje germansko. — 
Patovi sa Bimom . — Huni. 

U isto doba, kad je nestalo staroga Bima, nestalo je i 
staroga svieta. Rimski je nezasitni zmaj progutao sve narode 
staroga svieta; nu ne samo progutao, on ili je za sobom i u 
svoju propast povukao. I Aziju i Egipat i Grčku i Kartagu i 
Hispaniju i Galiju i nebroj još drugih zemalja skupio je vječni 
grad u svoje bezdano krilo, a kao nagradu za slobodu dade on 
svim ovim narodima i podložnicima jednu jedinstvenu vladu, a 
zapadnim pokrajinama još k tomu i jedan, i to svoj liepi latinski 
jezik. Žalibože ovo je jedinstvo bilo djelo samo sile, i zato se 
moglo samo silom uzdržati. Malo po malo zavladaše tim svjet¬ 
skim gorostasom despotizam, tiranija i hiri pojedinih ljudi. Istina, 
i ovo zlo, kao i mnogo drugo, rodi ponešta dobra, osobito 
onda, kad su se popeli na priestol bolji i čovječniji carevi. U 

Poviest srednjega vieka I. 1 


prkos svemu tomu obistini se i ovdje ona poslovica: „svaka 
sila za vremena 11 , a još više ona poznata istina: „gdje nema 
slobode, tu nema ni napređka, tu je samo grob siguran." Malo 
naime vrieme postajalo, i pod okrutnom i nemilom rukom _ silnika 
stao sav život venuti, stala ginuti stara prosvjeta, stari dobri 
običaji, kreposti i vrline, koje su nekad učinile Rim gospoda¬ 
rom gotovo svemu tada poznatomu svietu. Još je držao tu veli¬ 
čanstvenu, ali iznutra trulu sgradu, samo njezin predjašnji glas, 
a osobito to, što se dugo nije nitko usudio na nju navaliti, lvacl 
se i to dogodilo, stropošta se i ona na prvi udarac barbara, i 
ostavi iza sebe samo ruševine svoje stare slave i veličine. 

Još za republike i njezinih osvajanja bila je vlada jedin¬ 
stvena, a konzuli i njihovi zamjenici bili su njezini glavari, kas¬ 
nije za carstva još je više to jedinstvo usavršila organička i 
mudra uprava ili administracija, koja je pohvatala u svoje jake 
mreže sve pokrajine rimske, sav život, pače i dah njihov. Od to 
su doba uzde zauzdanoga carstva samo u rukama cara rimskoga , 
odsele vlada i upravlja ogromnim rimskim carstvom samo jedan 
čovjek. Iz početka je rimski car bio samo glavar vojske, nu od 
Dioklecijana i Konstantina bio je. on pravi pravcati monarha 
i glava svoj prevelikoj civilnoj hijerarhiji, t.J. glava nebroju 
činovnika, počevši od najvećih pa do najmanjih. Kako je po¬ 
znato, cilj je bio ovoj dvojici vladara, da podignu i utvrde za 
uviek ugled carski; oni su to gledali postignuti na više na¬ 
čina, nu najbrže im se pričini, da će prispjeti svomu naumu, 
promiene li sasvim značaj dosadanje vlade. Kakova, će biti sud¬ 
bina carstva, to je bilo do sada u ruku takmaca ili protivnika 
carskih i obiestniii legija i pretorijanaca; sada se car uzdigao 
gotovo u nebeske visine. Njegovu vlast brani odsele nauka, koja 
uči, da vladar po božjem pravu vlada. Uz to zaokružio on svoju 
osobu sjajem sasvim iztočnim, kojega niesu ni poznavali pre¬ 
djašnji carevi. Izpod njega i njegova priestolja, da ga jos vise 
o’dalje od gradjana i vojnika, nanizali se neizkazani i nepregledni 
redovi svakakvih građjanskih i vojničkih službenika, s\e jednih 
većih od drugih. "Na čelu toj hijerarhiji bilo je, ako gledamo 
na moć, koju je tko imao, sedam činovnika, koji su bili uviek 
uz cara u Carigradu. Ovo novo sielo careva podigao je car Ivon- 
stantin. Brzo se ono stalo na obalama Bospora ponositi svojim 
velikim sjajem i bogatstvom, nu još brže, nego bi trebalo, po¬ 
čelo se ono žalibože i kaljati svim griesima starijega svoga 
takmaca — Rima. 

I sada, kao i prije, ima konzula, pretora i kako se vec 
zvala ta gospoda rimska; i sada, kao i prije, živi senat, nu sada 


on u istinu samo životari, a sav mu je gotovo posao, da car¬ 
skoj vlasti bude uresom. Drugo vrieme, druge i oblasti; sada 
u državi vrieđi najviše sedam velikih dvorskih dostojanstvenika, 
a ti su evo ovi: 

1. Ministar carske kuće (eomes sa eri e ubi ćuli) ili ve¬ 
liki komornik. Ovaj je čovjek mnogo mogao, a to sve zato, jer 
je uviek bio uz vladara. 

2. Ministar za nutarnje državne poslove (magister offi- 
ciorum). O 11 se brinuo za svu carsku kuću; u njegovim ru¬ 
kama bile su sve pošte, svi arsenali, sve tvornice i spremišta voj¬ 
nička, a osim toga policija ili straža sigurnosti za sve carstvo 
sa deset hiljada svojih činovnika i stražara. Da odoli svemu 
tomu prevelikomu poslu, imao je on uza se četiri velika ureda 
i sto četrdeset i osam manjih činovnika. 

3. Kvestor palače (quaestor p alat ii). Ovaj je ministar 
danas sličan t. zv. državnomu kancelaru; on je dekrete ili od¬ 
luke carske sastavljao i gdje je trebalo, mjesto cara govorio. 

4. Ministar financija (eomes sacrarum 1 argitio¬ 
nu m). On je bio glavar svih finaneijalnih upravitelja u dije¬ 
cezama i u obće svih činovnika, koji su imali posla s novcem. 
On se po tom brinuo za državne dohodke i državne troškove, 
a osim toga bio je sudac u svim t. zv. fiskalnim ili financijal- 
nim parnicama. 

5. Ministar carskih imanja (eomes rei privatne). Ovo 
je bio ministar carskih domena ili imanja, a njegovi su se po¬ 
moćnici zvali „rationales et caesariani". 

6. Zapovjednik carske dvorske konjice (eomes domesti- 
corum ecjuitum), 

7. Napokon je bio tu „eomes do mesti ćoru ni peđi- 
tum“. Ovo je bio glavar dvorske pješadije. 

Pješaka i konjika bilo je na dvoru 3.500 na broj. Ti carski 
braniči, ponajviše Jenneni, bili su jaki i liepi ljudi, nu još ih je 
ljepše bilo gledati, kad su izvodili u dvoru pod triemom carske pa¬ 
lače svoje vojničke vježbe i kretanja. Osim ovih službenika sja¬ 
tilo se oko cara u Carigradu i drugih još kojekakovih ljudi, bez 
kojih se car i dvor njegov nije mogao ni pomisliti. Tu je bilo 
vratara, uhoda, sluga i sluškinja svake vrste, eunuha i kako se 
već zovu svi ti dvorski ljudi. Svih tih ljudi bilo je tu, veli pisac 
Libanije, više nego što ima muha u ljetu. 

... ' Nu prođjimo se glavnoga grada i podjimo malo u pokra- 
h fle - Ovdje su na čelu hijerarhije četiri prefekta ili predstojnika 
pretorijanska, i to predstojnici ili prefekti: Iztoka, Ilirije, Italije i 
Oali.je. Ovako razdieli carstvo već Dioklecijan. Sva ta dioba ne 
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uzdrma ipak ni državnoga jedinstva ni careva priestolja. Uzrok 
je tomu, što su ovi Dioklecijanovi prefekti bili samo po imenu 
'slični svojim starim drugovima, pretorijanskim prefektima. Ovi 
su, kako je poznato, imali u svojim rukama i vojsku, i s 
toga su se mogli igrati carskim krunama, kao i djeca igrač¬ 
kama. Drugčije je to bilo za Dioklecijana. Mudri, lukavi i iz- 
kusni ovaj vladar izbije i iztrgne' svojim prefektima pogubnu 
moć iz ruku, a sve to on učini, oduzevši im svu vlast nad 
vojnicima., Nu kraj svega toga ostalo je i njima dosta i posla 
i ugleda i moći, jer je i sada bila sva uprava u njihovim 
krajevima samo njima u rukama. Oni su bili carevima desna 
ruka. oni su u svojim zemljama javljali svietu carske zakone i 
odredbe, u obće svu volju njegovu; njima se bilo starati za 
■ popisivanje i utjerivanje poreza, oni su bili najveći sudci za gra- 
djanske i kaznene stvari, i tko nije bio zadovoljan osudom 
nižih činovnika, taj je mogao tražiti pravice kod njih. Pred njima 
su drhtali svi upravitelji pokrajina, a kad je trebalo, znali su 
ih oni i težko kazniti, pače i otjerati iz njihove častne službe. 
Uz to su ih njihovi vladari baš carski plaćali i nagradjivali. L 
njihovim rukama bila je sudbina nebrojenih činovnika i sluga, 
a dvor se njihov u razkoši i bogatstvu natjecao sa dvorom Ca¬ 
rigradskim. Sve to nam kaže, da su ta četiri prefekta bila četiri 
kralja, samo kralji drugoga reda. _ . . 

Svaka prefektura dielila se opet na dijeceze. Ovih je bilo 
šestnaest, i to šest u prefekturi Iztoka: Egipat, prokonzulat i vi¬ 
karijat Azijski, Pont, Iztok i Tracija. Upravitelji ovih zemalja 
zvali su se: vice-prefekti ili zamjenici prefekta. Dvie dijeceze bile 
su u prefekturi Ilirije: Dacija naime i Macedonija; tri u pre¬ 
fekturi Italije: Italija, zapadna Ilirija i zapadna Afrika; napokon 
tri u prefekturi Galije, i to: Hispanija, Galija i Britanija.. R™ 
i okolina njegova bio je sam za se posebna dijeceza; isto je bilo 
i sa Carigradom. Napokon se dielile ove četiri prefekture i nji¬ 
hovih šestnaest dijeceza u sto sedamnaest provincija ili pokra¬ 
jina, a ovim su na čelu stajali sada t. zv. konzulari, sada.presi- 
denti ili predsjednici, a sada opet t. zv. korektori, sve časti, koje 
su po vriednosti i ugledu gotovo sasvim jednake. 

Uz ovu civilnu ili gradjansku hijerarhiju poredala se uz 
cara i druga, od nje manje častnija i vrednija, hijerarhija voj¬ 
nička. Starješine i predvodnici ove bili su: vodja konjanika 
(magister ecjuitum) i vodja pješaka (magister peditum). 
Kad se carstvo razpolovilo, razumije se, bile su i ove časti dvoje, 
za zapadno carstvo jedne vodje, a za iztočno druge. U rukama ovih 
visokih častnika bili su svi zapovjednici i vodje vojske, bili oni 


ili u pokrajinama ili na medjama prostrane države. Evo, to 
je hijerarhija carstva i centralna ili središnja vlada njegova. To 
je stablo, to su ogranci njegovi. 

Despocija carska bila je težak jaram po Rimljane i njihove 
podložnike, nu tko bi nam tek mogao kazati, kako bi bila ona 
strašna, da je starija od četiri vieka, i da se iz pređjašnjik boljih 
vremena nije sačuvalo slobodnih uredaba, koje su je ponešto 
ublaživale. Rim je svuda po svom carstvu razsijao sebi slike i 
prilike: nije bilo u carstvu grada ni većega ni manjega, koji 
se ne bi ponosio svojim malim senatom, svojom čednom kuri¬ 
jom ili saborom, sastavljenom od ,,curiales-a“ ili veće vlastele, t. j. 
vlastnika barem od 25 rali zemlje. Sva bi se ova pokrajinska 

gospoda sabirala u taj svoj sabor; tu bi se viećalo o svim 

stvarima municipija ili grada, a osim toga tu bi se izabirali 
i činovnici. Na čelu municipija bila su dva čovjeka ili, kako 
to Rimljani zovu: du um viri. Svu vlast, koju su imali kon¬ 
zuli . u Rimu, imala su i ova dvojica u svom mjestu. Oni su 
u svom gradu bili glave kurija ili sabora, glave uprave, a i 

sudci u manjim stvarima. Uz njih je bilo vidjeti edila, eko¬ 

noma gradskoga, poreznika, povjerenika sigurnosti, pisare i kako 
se već zovu te male sličice velikih svojih drugova u Rimu. 
Kasnije priđođje k ovim činovnicima još i t. zv. „defensor“ 
ili branič, koga su sami gradjani birali. Ovaj je činovnik 

branio gradjane od nepravda, ako je trebalo, i pred samim ca¬ 

rem. Obično je ovakav ,,defensor“ bio biskup, ako ga je bilo u 
gradu, i na taj način podiže se moć i ugled ovoga crkvenoga do¬ 
stojanstvenika još više. Po svem ovom mislio bi čovjek, da je 
ovim municipijima dosta dobro, i da oni mogu biti zadovoljni 
sa svojom sudbinom. Nu ipak nije tako. Sva je ova uprava i 
sloboda bila više na oko, nego li u istinu blagodat i sreća po 
gradjane, a to sve zato, jer se ove lokalne ili gradske pravice 
niesu mogle održati ondje, gdje nije imala, kao u rimskom 
carstvu u to doba, sva država slobode, i gdje je despocija pod¬ 
vezivala na svaku ruku krila svojim podložnicima. Carstvo, za 
koje ne znaš kazati, jesu li mu bile veće želje i lakomost, 

nego potrebe, sVali svu brigu za poreze na ovu gradsku 

gospodu, na ove vlastnike. Od sada je bilo ovim kukavcima 
ne samo porez pobirati, nego i jamčiti za nj svojim zemljama. 
Sto dalje, sve je teži bivao ovaj teret, a napokon je on uni¬ 
štio sve blagostanje ove vlastele. Malo po malo ne mogavši 
zadovoljiti državi i njezinu zahtievanju, počeše ti nesretnici bje¬ 
žati u privilegovane staleže, u vojnike i svećenike. Nu i to im se 
doskora zabrani, dapače mnoge, koji su već prešli u to novo 
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svoje zvanje, pritjeraše c-arevi i njihovi sluge, da se opet vrate 
k svomu plugu i motici. Sve je to radila država, jer se bojala, 
da će joj dohodaka nestati, izmaknu li joj iz ruku i ovi ljudi, 
koji su bili za te dohodke do sada još jedini kakovi takovi 
jamci. Tako nasta žalostan boj izmedju države i pojedinih ljudi, 
i taj se, kako je već bilo vidjeti, svrši s podpunim porazom. ovih ,.•) 

posljednjih. Od sada su „curiales-i“ i njihova djeca i potomci pri¬ 
kovani za svoja zemljišta i svoj stalež, i samo smrt mogla ih 
je izbaviti iz ovih veriga. Istina, njih nije nitko smio mu¬ 
kama mučiti i sramotnim i nečastnim kaznama pedepsati, nu 
što je to sve prema drugom zlu! Sve to nije moglo zausta¬ 
viti njihove propasti i ublažiti velike njihove biede. Napokon se. 
znade i to, da je očajanje mnogoga od ovih nevoljnika otjeralo 
kao divlju zvier u šume i čak medju barbare. Nije s toga čudo, 
da je broj „euriales-a“ ili veće vlastele bivao svaki dan sve to 
manji u svim gradovima države rimske. 

'Kako smo vidjeli, za carstva prometnuše se i slobodne in¬ 
stitucije u negve i verige, i to sve zato,, jer su silnici trebali 
novca, i jer su nemilosrdno iziskivali od svojih podložnika po¬ 
reze. ne brinući se baš ni malo, hoće li ili ne će li ti tereti 
uništiti sreću i blagostanje naroda, U istinu, ti danci bili su pre¬ 
veliki Tu je bila najprije t. zv. indikcija ili zemljama. Ovaj 
danak bio je dosta težak, nu još je teži, pogubniji i nepraved¬ 
niji bio zato, što je udarao samo na seljačke i građjanske zemlje, 
a pustio u miru velika imanja i carska i crkvena. Kolik ce biti 
taj porez u svakoj dijecezi, to je svaku godinu odredjivao sam 
car. šaljući u to ime po svem svom carstvu edikte ili zapoviedi, 
koje je on sam svojom rukom, i to grimiznom tintom podpi- 
sivao, i koje se mogle čitati u mjesecu srpnju u svakom glav¬ 
nom gradu dijeceze. Da je caru ta stvar lakša, procjenjivale su 
se zemlje i imanja u svoj njegovoj državi svake petnaeste go¬ 
dine. i po toj procjeni razdjeljivali se onda tereti na. svakoga 
svake godine! Ovo razdoblje od petnaest godina zvalo se indikcija, 
a uveo ju je car Konstantin 312. godine. [Jz ovu. indikciju gnja¬ 
vile su podložnike i t. zv. snperindikcije, t. j. zemljarina na 
zemljarinu, ili po našu nameti na poreze ili zemljarmu. Osim 
ovih danaka bilo je u carstvu još i drugih, koji su, ako. ne vise, 
a to barem baš toliko, kao i ovi narod ubijali. Tako je davao 
državi svaki podložnik dvadeseti dio od svoje baštine, stoti, dio 
od ciene, za koju se koji predmet, a petdeseti dio od ciene, 
za koju se koji rob prodao. Osim toga davao se caru dvade¬ 
seti dio od svote, koja se dobila, kad se rob puštao na slo¬ 
bodu. Napokon bila je tu i carina i t. zv. hrisargir, t. j. porez 


na mali obrt i trgovinu, koji se unapried za četiri godine po- 
birao, i koji je baš poradi toga najviše ozlovoljavao narode toga 
doba. Nema toga, tko bi opisao jauk i lelek i pomaganje svieta, 
kad bi carski poreznici pali, kao oblaci težka grada, na nevoljne 
pokrajine, i kad bi počeli iztj eri vati od naroda, a za cara, ne¬ 
milice sve ove poreze i još k tomu nešto i za se i za svoje 
džepove. Već u vrieme Isusovo bili su na zlu glasu publi- 
kani ili poreznici; nu tko bi nam tek opisao, kakove su krvo¬ 
pije oni bili kasnije, u ovo doba, kad je sviet bio još siromaš¬ 
niji nego prije, i kad su državne želje i zahtjevi postajali sve 
veći i veći? I kao da tih tereta nije dosta, bili su podložnici još 
pritjerani, da prođavaju žito samo po odredjenoj cieni, da daju 
državi i vojsci njezinoj hranu, kad god to ona zaište, da pri¬ 
maju vojnike i činovnike, koji putuju u službenu poslu, na ko- 
nake, da se brinu za ceste, putove i za poštu, t. j. za potrebna 
joj kola i konje. Kad čovjek sabere sve te jade i terete, a i 
druge, kojih ovdje niesmo ni spomenuli, a ipak su pritiskivali 
i oni težko rimske podložnike, onda tek znademo, što je to 
silničtvo rimsko. 

Veliki su i preveliki bili tereti rimskih podložnika, nu sve su te 
nevolje još veće postajale za male i srednje vlastnike, od kada su ca¬ 
revi stali medju narodom dotično medju raznim staležima stvarati 
odabrane razrede svojih podložnika, t. zv. privilegovan e kaste. 
Sva hijerarhija službenika i častnika i gradjanskih i vojničkih i svi 
ljubimci carski dodjoše u te kaste. Svi ti ljudi bili su bogati; te su 
jedva i po imenu poznavali jade, koji su tjerali do očajanja nji¬ 
hove manje srećnije sugradjane. Da izpune jaz izmedju sebe i 
kukavne svjetine, i da podignu što više sjaj svojoj kruni i prie- 
stolju, a i ugled tim svojim ođabranieima. razđieliše carevi te 
svoje ljubimce u više redova ili čina i nađjenuše im najponos¬ 
nija imena. Medju njima bilo je gospode, koja su se zvala: 
n o b i 1. i s s i m i (najplemenitiji), patrieii, -spectabiles 
(ugledni), Claris si mi (najsjajniji), illustrissimi (presvietli), 
perfectissimi (najsavršeniji), egregii (izvrstni), ecjuites 
(vitezi), ducenarii, cente nar ii i t. d. Osim toga spadali 
su amo različiti comites ili ministri i činovnici i častnici, kao: 
evkonsuli, esprefekti, pretori i nebroj drugih. Što bliže propasti, 
sve je više ova pratnja careva rasla; mnogi od nje imao je 
nešto posla, drugi kakva takva, a drugi opet nikakva, nu svi su 
imali što mastnije plaće i dohodke i što veće povlastice ili privi¬ 
legije. Ali u prkos svim privilegijama i ovaj je prvi stalež ili 
plemstvo carsko bio samo stvor carske samovolje i hira, i kraj svih 
svojih časti i slavnih imena samo rob, kao i svi drugi staleži. 
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Drugi stalež bili su t. zv. „curiales-i“ ili veća vlastela. 0 
njima i njihovoj biecli već smo prije govorili.'U treći stalež medju t. 
zv. slobodne.ljude brojila su se sva vlastela, koja su imala zemalja 
manje od 25 rali, a osim toga svi trgovci, obrtnici i zanat- 
lij e. Ako isto, rad je ovih posljednjih iziskivao veliku slobodu. Ku 
kako bi bili i ovi slobodni kod obćega robovanja! U obće stari 
viek sa svojim robovima, koji su gotovo sve poslove badava ra¬ 
dili, slabo je vidio i znao, kako mu je potreban taj stalež i taj 
elemenat, bez kojega ne može živjeti ni jedno đružtvo. Kraj 
svega toga ipak dotjerale su i ove ljude do blagostanja i za¬ 
dovoljstva različite sretne prilike i vremena, a osobito nji¬ 
hova pamet, štednja i marljivost. U to se dogodi nešto, sto 
ih za uviek raztužilo i u crno zavilo. Da se lakše bore protiv 
državnoga velikoga obrta, i da se lakše brane ^protiv nepravdi 
poreznika i drugih nasilnika, i da si u obće brže uzmognu pri- 
teći u pomoć .u svim svojim nevoljama, osnovaše zanatnici još 
za cara Aleksandra Severa svoje zadruge ili celiove. Ova družtva 
trebalo je da su njihova blagodat; nu za malo vremena donieše 
ona njima nesreću, propast i robstvo. Opazivši naime, carevi, 
kako je svaki dan manje obrtnika, pomisliše jadni, da će tomu 
zlu doskočiti, učine li obrtnicima, što i ,.curiales-ima‘": i za 
njih izdađoše naredbu, koja zabranjuje _ njima i njihovoj. djeci 
mienjati svoje zvanje i prelaziti iz svoje zadruge u drugi sta¬ 
lež. Tako sape država i ove ljude u svoje negve: oni po- 
staše njezini robovi, oni od sada u istinu rade kao robovi, 
t. j. sve samo pod silu v i ni briga ih, hoće li ne će li i oni 
i njihov obrt propasti. Što je stiglo obrtnike, to zahvati na¬ 
skoro i trgovce. U - ovo doba vladaju samo. velike rpe zlata: 
zlatu su svi sluge; njim je kadar ITerod Atik podmićivati svu, 
nekada ponosnu, Atenu; za nj kupuju Didije Julijan i Firmo 
pače carsku krunu. Manji trgovci, to su male ribice za ove 
velike glavničare. Osim toga odbija i trgovce i obrtnike od 
posla i veliko siromaštvo naroda, kojemu je jedva nasmagati 
poreza, i koji je već za druge svoje potrebe odavno zaboravio. I 
manji gospodari ne prođjoše bolje. Sila, prievara, lukavština ve¬ 
likih vlastnika, navale i pustošenja divljih barbara otjera i njih 
od njihove kuće i kućišta, i prisili ih, da kao t. zv. koloniste 
obradjuju mjesto svoje tudju zemlju, pa još k tomu takovu zemlju, 
na koju su oni bili uviek kao kmetovi prikovani.. Od predjaš- 
njih pravica i moći trećega staleža ne osta sada ništa drugo, do 
dičnoga imena slobodnoga građjanina rimskoga. Kazumieva se, 
da je ovo ponižavanje tih do sada slobodnih ljudi urodilo samo 
velikim zlom, i da je ubilo moral, srce i dušu njihovu. 


U ovo doba jedino još nešto ođahnuše robovi. Već prije 
čuli su ti jadnici od filozofa t. zv. stoičke škole, a još više od 
kršćana, od kada je njihov nauk bio pripoznat pravom i jedinom 
državnom vjerom, da su i oni ljudi, i to slobodni kao i drugi 
ljudi. Odsele stadoše i njih zakoni braniti protiv nasilja krvo¬ 
loka, njihovih gospodara, sad su i oni mogli imati ne samo 
imutka, nego im je bilo dopušteno i to, da rade s njim, što im 
je volja. IJ to doba, tko bi ubio takova roba, sudili bi mu 
sudci, kao da je ubio koga slobodnoga čovjeka. Napokon pri- 
kovaše i robove za zemlju, koju su obđjelavali. Ovo je bilo 
zlo za slobodne ljude; nu što je po ove nevolja, to je robo¬ 
vima samo koristilo. Od sada naime ne mogoše gospodari 
svoga roba ni trgati od svoje porodice, ni prodavati kao ka¬ 
kovu robu u roblje. Na taj način bili su slobodni ljudi po¬ 
niženi, a robovi povišeni. Nu malo po malo približiše se jedni 
drugima i stvoriše stalež t. zv. kmetova, u koji su spadali u 
srednjem vieku gotovo svi žitelji sela, dakle seljaci ili ratari. 
Kakvo je čudo, da u tim prilikama, za sveobćega robovanja i 
ono malo. ljudi, što je kako tako spasio slobodu, nije imalo ni 
volje ni srca ni za rad ni za oružje, i da je carstvo obuzelo 
mrtvilo, znak brze propasti. Još je manje čudo, da je obća 
bieda ljude nagonila, da se kane i porodičnoga života, i da 
su zabadava bile nagrade, koje su carevi davali onima, koji bi 
ođhranili više djece. Tako stade u državi padati i blagostanje 
i broj naroda, a mnoge, nekada bogate i prenaseljene pokrajine 
prometnuše se u divljač i pustaru. Napokon se baci carstvo, ne 
imajući svojih vjernih i patriotičnih sinova, u okrilje barbara, a 
mnogi carevi naseliše u svoje puste zemlje premnoge Germane 
i odpočeše ovako i nehotice t. zv. invaziju ili provalu tudjinaca 
u svoju državu. 

Gdje sve strada, ni vojsci nije bolje. Od kada je u njoj 
samo robova i privilegovanih ljudi, od onda se i njoj i njezinim 
nekada milim redovima uklanja svatko, koji išta drži do sebe 
i do svoje časti. U vojnike bi išli sada vlastela, obrtnici i drugi, 
koji su stali u svom staležu očajavati, nu svim ovima ne dopu¬ 
štaju toga, kako smo čuli, silnici. Napokon stadoše carevi, ne 
imajući drugih boljih, kupiti u vojsku pod svoje orlove proletarce i 
ljude bez svakoga imutka, posla i zanimanja, a osim toga i divlje 
barbare, koji su sve jatomice hrlili u njihove legije. Za ove po¬ 
sljednje kaza car Probo: „Dobro je, ako su tu, nu zlo bi bilo, 
da oni mah preotmu." Nu malo potrajalo, pa se i ovo do¬ 
godilo, čega se on bojao. Već za cara Teodosija krojilo je 
carstvu zakone i sudbinu četrdeset hiljada Gota, i Franak je 
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Arbogast imenovao cara; napokon đodje plaćeni sluga carski, 
barbar Odoakar, zadade državi smrtni i posljednji udarac, i pri¬ 
svoji si čast i vlast carsku, koja je već odavno svakomu Bim- 
ljaninu bila pretežka. Zaista, žalostna je bila ta nova carska 
vojska. Sami carevi poniziše te svoje braniče, udarajući im, samo 
da ne pobjegnu, na Djiliovo tielo svakakve znakove, biljege rob- 
stva i sramote. Sami ih carevi uvrieđiše, dieleći nevaljalim i 
bezposlenim svojim tjelesnim stražarima svakakve nagrade, novce 
i časti, a zanemarujući njih, koji su na granici zaustavljali svaki 
dan neprijatelja, trpjeli glad i žedju, i prolievali za carstvo svoju 
dragocjenu krv. Kad se to sve znade, nije čudo, da je u svoj 
proletarskoj vojsci bilo malo ponosa, a još manje volje stradati 
i boriti se za cara i domovinu. Nekada je nosio vojnik sam i 
oružje i hranu za pet dana; sada za’vojskom idu bezbrojna ko- 
lija, koja za njom voze živež i sve za rat potrebne^ stvari. Pro- 
letarcu je težka i kaciga i štit i- sablja, to^. oružje i obrana 
slavnih njegovih djedova; on se sada na očigled neprijatelja 
razoružao, a ako što uza se nosi, to su laki luk i striele. 1' ojnik 
sada niti umije, niti hoće da se utabori i osigura na ratnom 
polju protiv barbara. Stari Rimljani provaljivali su na dan tri¬ 
deset kilometara, a sada treba caru Konstantinu i Teodosiju više 
mjeseci, da stignu svoje protivnike. K svemu tomu zlu caievi 
su još stali i broj ovakove vojske umanjivati. Legija je prije imala 
pod svojim bojnim znakovima šest hiljada ljudi, a sada je spala 
na četvrtinu toga, na 1.500 vojnika. Nu što je najgore, nepri¬ 
jatelj je bio u to baš doba sve objestniji, i sve je bliže prilazio 
’k medjama carstva. Tako je sve pošlo k propasti. Napokon ba¬ 
dava caru sto trideset i tri legije, badava mu njegove prevelike 
oružane i magazini, i veličanstveni pojas, jakih tvrdjava i tvrdja- 
vica, kojim je opasao uzduž Rajne, Majne, Dunava, Eufrata i 
pustinje arapske odasvuda svoje carstvo; badava je sve to, i 
njemu naskoro nema spasa. 

Kao svega, tako stalo ponestajati i starih vrlina i stare ve¬ 
like kulture, tih uresa nekadanjega Rima. Istina, liepojebilo 
gledati, kako se podiglo u to vrieme mnogo toga, što je bi o 
prije poniženo, kao robovi, žene i djeca; nu isto tako je bilo 
žalostno, i to vrlo žalostno i pogubno po . carstvo, da. je u. to 
doba despocija utukla i uništila ono, što je nekada bilo veliko, 
ponosno i jako, a to su slobodni ljudi, gradjani, ti nekada stu¬ 
povi i obrana države. Upravo radi toga, što sada nema. slobode, 
nema ni traga staroj smjelosti, hrabrosti, kreposti, i onomu 
duhu i geniju rimskomu, komu se prije sav sviet divio. Za de¬ 
spota nestalo je ne samo vojnika i braniča domovine, obrtnika 


i trgovaca, nego i pisaca i umjetnika. Zabadava dižu, uredjuju 
pače i usavršuju vladari škole, uzalud se brine car Valentinijan 
za učitelje i za njihove nagrade i plaće. I učenika je tu i 
predavanja i stege, kao malo gdje, nu u prkos svemu tomu 
nije vidjeti nigdje napređka i plodova, a još manje kakova po¬ 
leta i oduševljenja za znanje i mnjenje. Kao na svakom polju 
i ovdje se kao izrodilo carstvo. U sve ovo vrieme pojavila se samo 
dva čovjeka, koji nas ponešto svojim radom i po gdjekojom 
velikom idejom sjećaju na svoje slavne predteče, a to su: sofista 
i govornik Libanije i pjesnik Klaudijan. Svi drugi pisci i rimski 
i grčki jedva su vriedni, da im se ime spomene u historiji knji¬ 
ževnosti tih naroda. Svi ti patuljci kuju ponajviše stihove, i to 
loše, svatbene i ovim slične druge pjesme, koje su pune izkva- 
rena jezika i nesmisla, sve znakova, da su tu dani propadanja i 
zatiranja staroga duha i književnosti. 

Kod um j etnos ti bilo je još i gore, pak zato i car Konstan¬ 
tni Veliki, da uresi svoje novo sielo Carigrad, oplieni sav sviet i 
ote svim gradovima njihovu ljepotu, njihove kipove, slike i druge 
vriedne spomenike. Mnogo su se učenjaci mučili i glavu si raz¬ 
bijali, da udju u tajne ovoj čudnoj pojavi. Danas se znade, da 
se stara knjiga i umjetnost sasvim povezala i obgrlila sa starim 
poganstvom, i da se ni na kakav način nije mogla oteti tomu 
ogrljaju i ovisnosti o njem. Evo to je uzrok, da su s pogan¬ 
stvom prestala i izčeznula i djela njegova. S vremenom kucnu 
posljednji čas poganstvu; njemu izkopaše grob kršćani, njega 
omraziše i osramotiše već prije njegovi filozofi. Tko tomu ne 
vjeruje, neka zaviri u Pacuvija, Euhemera, Lucilija, pa će vi¬ 
djeti, da je malo tko veće ruglo sasuo na svoju vjeru i sve¬ 
ćenike, nego li ovi pogani na svoju. Napokon iztjeraše kršćani 
poganstvo i sa priestolja i iz gradova. Najdulje mu ostala vjerna 
sela i ratari i seljaci, a to je s toga bilo, što se ovi mali ljudi 
po svojoj naravi najteže odriču svojih djedovskih običaja i svoje 
stare vjere. Nu i ovi mu se naskoro iznevjeriše. Ovako uni¬ 
šteno i prezreno poganstvo nije moglo nikoga zadahnuti svo¬ 
jom vjerom ni oduševljeti i potaknuti na kakovo veće djelo. 

Kad je nestalo stare kulture, kad je obamrlo staro družtvo, 
odmah se rodila nova kultura, novo družtvo, novi čuvari i goji- 
telji života. Sve je to djelo kršćanstva, koje se razvilo, utvrdilo 
i ukorienilo upravo za svoga progonstva. Njegove liepe, moralne 
nauke, smjelost, žrtve i stradanja njegovih apostola osvojili su 
sviet više, nego isto drugo. Napokon uzpe se ono sa carem Konstan- 
tinom Telikim i na priestolje. Ovaj veliki vladar obasu tu svoju 
novu vjeru privilegijama ili povlasticama, kao malo tko drugi. On 


12 


13 


dopusti, da njezini glavari, biskupi, sude u svim t. zv. gradjan- 
skim poslovima, pristanu li na to obje stranke, t. j. ljudi, koji 
vode parnicu jedan protiv drugoga. Osim toga izbavi on svećenike 
od plaćanja težkoga poreza, zemljarine, a uz to im darova ne¬ 
koje od svojih zemalja. Napokon otvori on crkvi i izvore, iz 
kojih se nagomilalo za čas u krilo njezino nebrojeno blago i 
neizmjerna imanja. On joj dopusti, da prima legate ili zađuš- 
bine, koje su njoj namjenjivali u oporuci ili za svoju dušu ili 
za dušu koga drugoga ili za što drugo, pobožni kršćani. Tako 
kršćanska crkva k ugledu i dojmu, što joj je pribavila njezina 
mlada i vatrena vjera, mudrost i ženijalnost njezinih glavara, pri- 
dodade ugled i moć, štono joj priskrbilo veliko bogatstvo, koje 
je raslo od cara Konstantina sve više i više. Istina, i razkolnici 
i krivovjerci razžalostiše nebrojeno puta tu svoju majku, i više puta 
uzbjesniše u krilu njezinu, nu sve te prepirke i bojevi podigoše 
još više njezinu snagu i pojačaše još više njezine prave pristaše. 

U isto vrieme, kad je stara knjiga, to čudo poganstva, 
jedva disala i životarila, u to isto doba stade kršćanstvo sabirali 
lovorike i na polju prosvjete, a njegovi se sveti otci i učitelji pro- 
slaviše djelima, koja su puna velikih i uzvišenih misli, osjećanja, 
života i plemenite strasti, i koja čovjeku govore .iz duše u 
dušu, i samo o onom, čega mu je onda ponajviše trebalo. 
Tko se o tom želi uvjeriti, neka se samo sjeti na velikoga Ter- 
tulijana, na svetoga Atanazija, na sv. Ambrozija, na sv. Augu- 
stina, na sv. Gregorija Nazianzenskoga, na Laktancija, Salvijana i 
na druge nebrojene učitelje i spisatelje tih prvih kršćanskih vre¬ 
mena. Tko hoće da znade, koliko je bilo života i rada u to doba, 
neka čita djela od petnaest koncila ili crkvenih sabora, koja se sa¬ 
stala u prva četiri vieka, neka gleda na sve sveze, koje su vezale 
po eielom carstvu kršćane, i neka se čudi djvnoj slozi i bratim- 
stvu, koje je vladalo međju svom tom djecom majke svoje, crkve 
kršćanske. Napokon se poštara crkva i za ponaj glavni ju po se 
stvar, za vladu i upravu svoju, koja će joj biti najbolji jamac 
za obstanak. U to ime uvede ona po, volji- svoga božanskoga 
utemeljitelja svoju hijerarhiju: na čelo svećenika metne biskupe, 
na čelo biskupima nadbiskupe ili metropolite, a za glavu svoju 
prizna biskupa rimskoga ili papu. Već sam Rim; kao glava eie- 
loga svieta, vriedan bi bio toga odlikovanja. Po gotovo zasluži 
po nauci crkve katoličke taj vječni grad tu preveliku čast, od 
kada je sv. Petar, taj glavar medju apostolima, tu udario svoje 
priestolje. U ovom dakle modernom, novom ili. bolje rekavši, u 
ovom vjerskom družtvu, t. j. u crkvi, tu je bio jedino život, vjera 
i budućnost. Svega će nestati, što je oko crkve, pače i veličan¬ 


stvene sgrade rimskoga ’ carstva, koja je neko vrieme bila njezin 
branič i zaštitnik; sve će ruševine ona preživjeti i svi strašni 
potresi ne će uzdrmati njezinih jakih temelja. Iz sve bure i po¬ 
gibije izaći će ona zdrava i čila, jer ona nije ekskluzivna, t. j. 
njoj nije na srcu samo jedan narod i jedna domovina, nego 
sav sviet i svi njegovi puci. Upravo radi toga nije joj ni Rim 
za srce prirasao; hoće li Rim biti ruševina ili slavan grad 
kao do sada, za to se ona ne brine; ona se stara samo za 
spas duša, i jedina joj je želja i cilj, da svrati na svoje pu¬ 
tove mlade narode, pune jakosti, poštenja i kreposti. Vjera 
kršćanska ne mrzi ni kojega barbara, ona pače ljubi svakoga 
od njih kao svoju tečevinu, kao svoje stado i kao svoju ne¬ 
pokvarenu djecu, koja će s veseljem i pokorno slušati njezine 
rieči i nauke. Neka dakle dolaze barbari, neka provaljuju preko 
medja carstva, neka ruše svu sgradu državnu u prah i pepeo, 
svemu tomu ne će se protiviti crkva kršanska, koja je u to 
doba jedina života vrieđna; usred razvalina ostat će ona sama, 
■> jaka i mladjahna, i pružat će svoje ruke narodima, isto tako 
mladima, kao što je i ona: Germanima i Slavenima. 


Rim se rado zvao gospodarom svieta, a ipak nije to bila 
podpuna istina, I u Africi i u Aziji i u Evropi bilo je još pre- 
mnogo naroda i zemalja, kojim je on jedva ime poznavao. Osim 
drugih i danas slabo poznatih bili su tu: Germani, Slaveni, 
Mauri, Arapi, Perzijanci, Huni i drugi Azijati mongolske krvi. 
Svi su ovi ponešto đoprinieli k propasti Rima, i sjetili taj vječni 
grad na krvavi način, da je pretjerano bilo, kada je govorio: 
„Rini je sviet“. Nu najviše i najprije od svih njih zadaše mu 
težkih udaraca i nevolja Germani. Upravo radi toga, tko želi 
razumjeti posljednje časove Rima, treba da nešto znade i o 
tim njegovim neprijateljima. 

Još se prva bura, koja se digla protiv carstva rimskoga 
godine 375., nije ni primirila, a već se stale po drugi put sabirati 
strašne oluje na obzorju njegovu. Bilo je to nekako pred smrt cara 
Teođozija (g. 395.). Ovaj put navališe azijske divlje čete preko 
Volge na Slavene, i počeše ih potiskivati na zapad. Slaveni u 
stisci nagrnuše na susjede Germane, a ovi opet kuda će kamo, 
uego na slabu rimsku državu. Tako započe čuvena provala ger¬ 
manska na Rim. 

Prve viesti o narodima germanskim donio nam je veliki 
Cezar. Kasnije ih opisa bolje i vjernije rimski pisac i uzor-povjest- 
uičar Tacit. Po svem, što se danas o Germanima znade, oni su 
indoevropske rase; skupa sa svojom braćom Irancima (Perzijan- 
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cima i t. cl.), Indijancima, Helenima, Italcima, Keltima, Slavenima 
i sa drugim srodnicima boravili su. Bog zna koliko vremena, 
negdje oko divlje i orijaške planine Parapamisa ili Kavkaza, 
na pragu velike Indije. I jezik i običaji i drugo koješta, što ta 
razna indoevropska plemena imadu slična, ovu nam stvar do¬ 
voljno dokazuju. S nepoznatih uzroka i u davno pređpovjestno 
doba stala se ta plemena odovuda razilaziti; jedni su sišli u 
Indiju, drugi se razširili po Iranu (kao Perzijanđ, Baktrijanei 
i t. đ.), a drugi su opet krenuli u Evropu. 

Dvojak put vodio je one, koji su krenuli u Evropu, Bogom bla¬ 
goslovljeni naš kraj. Grci su i italski narodi udarili južnim, kioz 
malu Aziju i po otocima Egejskoga mora, a ostali njihovi neka¬ 
danji suplemenici sjevernim, običnijim i sgođnijim putem, izmedju 
prelDogatoga rudama Urala i najvećega na svietu jezera — jezera ili 
mora Kaspijskoga — kroz tako zvana vrata naroda. Domovina prvih, 
Balkanski i Apeninski ili talijanski poluotok, poznata će biti sva¬ 
komu, dok je svieta i vieka. Teže je što reći o stanovima ovih 
drugih. Koliko nas može poviest voditi u ova pradavna vremena 
— prvi su vidjeli naš dio svieta Kelti. Za njima se natisli Ger¬ 
mani, a za ovima opet Slaveni. Kelti zauzeše zapad i srce Ev¬ 
rope; njima na sjever i iztok stase germanska plemena, a 
još dalje prema iztoku zaustaviše se naši pradjedovi Slaveni u 
zemljama, koje su i do dan danas sielo najvećemu i najjačemu 
slavenskomu narodu. Uz ove naše djedove stala je mongolska 
rasa, okružujuć ih sa iztoka, sjevera i juga. Kaci je oim u Ev¬ 
ropu stigla, još se manje znade, nego za pređjašnju, našu kav- 
kazku rasu, nu to je sigurno, da su mnogi njezini narodi, ! to 
najpoznatiji, kao što su Huni, mnogo kasnije, nego ikoji od 
prije spomenutih, pali na obale Volge, Kaspijskoga i Crnoga mora. 

Prave granice svim ovim narodima nemoguće je^ odsjeci. 
Evropa i njezini stanovnici bili su u to divlje doba slični ^mra¬ 
vinjaku, gdje vrvi jedan preko drugoga, gdje jači i junačniji sla¬ 
bijega tjera nekuda napried — na jug i zapad. Poput nemirna uz¬ 
burkana mora za bure, plime i osjeke, zapljuskivali su vakm i 
talasi evropskih naroda jedan drugoga, sada više, sada manje.- 

Za Kelte nam kaže znanost, da su oko 2.000 godina prije 
Krista osim Španije, Francuzke, Englezke, Belgije i Holandije 
zauzeli i veliki dio današnje Njemačke i Austro-Ugarske. Mnoga 
rieka, gora, zemlja, kao što je: Laba, Sudeti, Alpe,^ i to kotijske, 
grajske i retičke, zatim Bohemija, šuma Hircyni,ja i L d., sve 
nas to sjeća svojim keltskim imenom i gramatičkim oblikom, da 
su Kelti u tim dvjema današnjim carevinama nekada gospodovali. 
Dokle je ta vlada njihova trajala, kada se započela i svršila, ko¬ 


liko je vremena trebalo, dok su pražitelje, Fine ili Oude, koje 
su bez sumnje tu našli, svladali i uništili, ili u svoj narod 
prelili, sve je to pokriveno gustom koprenom. Istom su Bim- 
ljani stali dizati zastor sa junačkoga lica toga čiloga, velikoga 
i kulturnoga naroda, nu to je bilo, kad se on upustio s njima 
u nesretne po se bojeve, i kad mu počela njegova već posljednja 
zviezda zalaziti. Za vrieme Tacitovo već je Kelta jako _ malo u 
srcu Evrope, na lievoj strani Dunava i desnoj obali Bajne. 

Kada i zašto su Kelti, koji su radi tužne i nezaslužene kobi 
i „Niobom naroda" nazvani, stali uzmicati iz carstva danas habs¬ 
burškoga i hohencolernskoga, ne zna se. Istina je samo to, da 
su se već oko početka našega doba u tim zemljama ponamjestili 
njihovi susjedi Germani, i da je ono malo Kelta, što je tu ostalo, 
spalo pod jaram ovih novih pridošlica. Tako se razširi German- 
stvo od 800. do 700. god. prije Isusa, kada je stiglo u Europu, 
pa do spomenutoga doba, od zemlje Lopara do Dunava, od Bal¬ 
tičkoga zaljeva cio Sjevernoga ili Njemačkoga mora, od Visle 
do Rajne, u prostoru veliku do 12.000 četvornih mirijametara. 
To su bile medje njegove, nu njega se, a osobito kasnije na¬ 
lazilo, dakako kao podložnika, i u zemlji rimskoj preko Bajne 
i Dunava sve do Alpa i njihovih vječnih ledenjaka. 

Kako mnogomu drugomu narodu nadjenuše i Germanima tu- 
cljinci ime. Kao svoje medjaše okrstiše ih Kelti: „Germani", u 
to ne znači drugo, nego „susjedi". Germani su se dielili na više 
plem ena. Na krajnjem sjeveru, .u današnjoj Švedskoj, Norveškoj 
i Danskoj, najpoznatiji su bili: Švedi, Gauti i Danci. Po oba¬ 
lama Sjevernoga mora do zemlje Jutske, nastavali su t. zv. In- 
gevonci, t. j. Frizi od Bajne v do preko Emze; Ohauki medju 
Emzom i Labom, Angli u Šlezvigu i Šasi na iztoku Labe. 
Na zapadu živjeli su Istevonci, i to: Batavci izmedju rieke 
Maze i Izele, Usipeti i Tenkteri na vodi Lipi, Ubijci oko da¬ 
našnjega Kolina; Sigambri i Marsi u prostoru, što ga zaokru¬ 
žuju Bajna, Majna i Fulda. U sredini zemlji njemačkoj naselili 
su se Hermioni; tu su bili čuveni Kerusei od Labe do teuto- 
buržke šume. Na jugozapadu ovima bili su Ohati. Osim ova tri 
plemena bilo je još i četvrto pleme Sueva. Ovo su ime dali 
Rimljani svim Germanima, kojima je bila u to doba domovina 
u krajevima od Karpata do Baltičkoga mora. Tu su bili: na 
Dunavu Hermunduri; u današnjoj češkoj i Moravskoj Mar- 
komani i Kvacli; na dolnjoj Labi divlji Langobarđi; medju Vi¬ 
sion! i Odrom mnogo opjevani i nesretni Burgunđi; ovima na 
sjeveru Rugijci, u današnjem Meklemburgu i njemačkom po- 
morju pustolovi i gori nego Turci: Vandali; napokon na dol- 
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njem teku spomenute slavenske rieke Yisle silni Goti. Evo, to 
su prva siela Germana i prva nam poznata njihova imena. Kas¬ 
nije je mnoga tih zemalja opustjela, gotovo svaka svoje žitelje 
promienila, mnogo od tih plemena u borbi za život zaglavilo, 
mnogo u kratko vrierne nebroj domovina vidjelo, lietajuć od 
jednoga do drugoga kraja Evrope. Za Vandale se znade, da su 
se primirili istom u žarkoj Africi. 

Kakva je bila prva domovina Germana, i to nam je 
ponešto poznato. Danas je ona, a osobito Njemačka, prepuna 
bogatih i velikih gradova, prepletena i izpresiecana nebrojena 
cesta, kanala i željeznica; u ono je doba bila pusta i divlja. 
U njoj su bile samo guste i bezkrajne šume, nezdrave baretine 
i močvare, najkukavnije kuće i sela. Gradovima u to doba nije 
bilo ni traga, a podneblje je bilo oštro i neprijazno; zima je tu 
trajala sedam mjeseci, a ljeto je bilo hladno, močvarno i kišovito. 

U Germaniji je rodilo samo prosto žito, zob i ječam,, u njoj nije 
bilo traga plemenitu voću i sočivu, ali zato je bilo goveda, konja, 
ovaca, koza i kako se već zovu ti vjerni pratioci čovjeka. Uz to 
vrvjelo je u germanskim prašumama sve od jelena, divljih i prebrzih 
i prejakih turova, medvjeda, veprova, losova i bisona. Upravo s 
toga i jesu lov i stoka ponajviše hranili staroga Germana. Zlata 
i srebra ne kopaju Germani, veli Tacit, i želja ih ne vuče za 
njim, pače oni ga preziru. Nu ovo posljednje ne će biti istina, 
jer od druguđa znademo, da su njihovi poglavari rado primali 
i zlatne i druge skupe darove od tudjih vladara, i punili njima, 
svoje bogate riznice. Soli je bilo dosta i vadila se ili iz mora 
ili iz slanih izvora. Osim toga bilo je tu mnogo ljekovitih vrela. 
Današnji Baden-Bađen, Wiesbaden, poznati su već bili Rimlja¬ 
nima, i zvali se kod njih: „civitas Aurelia Aquensis“ i „Aquae 
Mattiacae“. Tako je i drugoga koječega bilo u Germaniji, nu 
sve je to bilo još primitivno; ruka čovječja nije se još ničega ni 
dodirnuta. Radi toga i vele Rimljani, da je Germanija za zvjerad, 
a ne za ljude, a Tacit misli, da su Germani od uviek tu, jer tko 
bi ostavljao liepu Aziju i Afriku, i selio se u ovaj divlji i ne¬ 
plodni kraj! Baš s toga uzroka veli Rimljanin i to, da za Ger¬ 
mane nije rimski jaram robstvo, kako oni misle, nego sreća, 
pače da samo oni poda nj ne dodju, koje bogovi hoće radi 
kakova grieha da težko kazne. 

Kao i drugi Indoevropejci, tako i Germani štuju i oboža¬ 
vaju u prastaro doba svjetlost i njezine različite sile i pojave- 
Traga toj vjeri nije težko naći ni kod njih ni kod njihove braće- 
u prkos svemu tomu, što je staro vjerovanje, odkada su se oni 
stali seliti iz svoje pradomovine, počelo sve više tamnjeti i mienjati 


se. Upravo poradi toga bit će ta vjera u Indiji, gdje prevruće pod¬ 
neblje i preplodna zemlja ubija tielo i dušu, i odbija čovjeka od 
tjelesnoga i duševnoga naprezanja, malo drugačija, nego u ne¬ 
plodnoj, pustoj, studenoj i divljoj Germaniji. U Indiji ne vriedi 
kralj, vitez i junak, nego svećenik, mudrac i pokornik, s toga i pod 
paomama njezinim ne će moći biti isti bogovi, koji su pod hra¬ 
stovima Njemačke i borovima Skandinavije. Kakova je vjera 
Germana, o tom nam pripovieđa Ed a, sbirka narodnih pjesama 
i priča o najstarijim germanskim bogovima i junacima. Hoće li 
valjati sve ovo pričanje za sve Germane, i u koliko, ne zna se 
pravo, nu to se već danas može reći, da su glavni nauci i istine 
Edine staro vjerovanje sviju njih, boravili oni u malo pitomijoj 
i ugodnijoj Njemačkoj ili na Islandiji, gdje devet mjeseci ciča 
studen vlada, i gdje se čovjeku boriti bez prestanka sa gladom, 
ledom, sa biesnim morem i ognjevitom Heklom. 

Kao stari Perzijanci, diele i Germani sav sviet u dva carstva, 
11 a carstvo tmine i svjetlosti, na carstvo dobrih i carstvo 
zlih bogova. Dobri se zovu A si, a to znači, oni drže kao Herkul 
na svojim ramenima nebo i čuvaju moralni i naravni red na 
ovom svietu. Njihovi su protivnici orijaši, kod Grka giganti. 
Oni su predstavnici svih čovjeku škodljivih i protivnih sila u na¬ 
ravi. Zanimivo je čuti, što se u Edi pjeva 0 postanku ovoga 
svieta i 0 njegovim stanovnicima na nebu i zemlji: 

„U početku bila je neizmjerna i pusta praznina; s vremenom 
se stala napunjivati, i to je početak svemu, što obstoji. Na sje¬ 
veru toga velikoga prostora bio je Niflheim, taman i studen kraj. 
Od ovuda je teklo, iz vrela Hvergelmir, dvanaest rieka, kojih se 
vode pretvarale odmah u led; na jugu bio je sjajni i vrući Mus- 
pelheim. Odavle su žive iskre vrcale i oživljavale kapljice mraza 
i pare, koje se dizale u Niflkeimskom kraju. Ovako je postao 
djed svih orijaša, stvor sličan čovjeku Ymir ili Oergeimir. Dok 
je ovaj stvor spavao, izraste mu izpod ruke sin i kći, djedovi 
svih mraznih orijaša. Uz Tmira nastala i krava Auđhumbla. 
Ona je lizala slane sante leda, a od toga se rodio prvi čovjek, 
liepi, jaki i visoki Buri. Ovaj je imao sina Bora, a ovaj sa Bel- 
stom, kćerju jednoga orijaša: 6 d h i n a, Vi 1 i a, Ve a, prve i glavne 
bogove i gospodare nebu i zemlji. Odhin i braća mu ubiju 
Vmira, Iz tiela njegova načine sadanji svemir, iz krvi more, iz 
kostiju brda, iz mesa patuljke, iz obrva zemlju i t. d. Morem za¬ 
okruže oni svu zemlju, a na njoj stvore iz johe i jasena prve ljude. “ 

Čudna je to fantazija, kad se veli, da je svemir pre- 
ogromno drvo jasenovo, a na njegovu stablu, da je devet svie- 
tova: tri nad zemljom, tri pod zemljom, a tri na zemlji. I 0 
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životu i radu ovih višnjih bića govore nam drevne. ove priče. 
U As gardu, germanskom nebu. podigli si oni svoje priestolje. 
Tu je usred prekrasnoga gaja sjajna palača Val hal a. U gaju 
cvate uviek drveće i donosi plod, a u palači toj božjoj provode 
uz bogove svoje liepe dane junaci, koji su pali u boju. Tu imadu 
u obilju svega, što im srce zaželi. Tu jedu najsladjega meda i 
piju pića neumrlosti, koje im u zlatnim peharima k ustima pri¬ 
nose nebeske djevice Valkire. Pored svega' toga niesu ovi ju¬ 
naci zaboravili ni na svoju milu igru. Oni se medju se bore, 
krvare, nu sve rane zacjeljuju, sve boli prestaju, kada rog za- 
trubi i pozove ove sretnike na novu gostbu i zabavu. Kako se 
vidi, junaci ni poslije smrti nemaju mira. German ne može biti 
nikada bez boja; i bogovi njegovi niesu drugačiji. Na grčkom 
Olimpu i u njegovim zlatnim dvoranama vlada iza boja sa gi¬ 
gantima i titanima mir i veselje, t. j. lira, nektar i ambrozija; 
samo gdjekada kakova mala svadja razžalosti tu viša bića. Kod 
Germana bogovi neprestance vojuju sa orijašima, neprijateljima 
i ljudi i kulture. I pusto polje i divlje kršne gore, i pećine i 
burno more sa svim svojim strahotama i pogibijama, zima sa 
svojim sniegom, ledom i mrazom, bura, koja sve ruši, vatra, 
koja sve pali i uništava, sve je to djelo tili protivnika božjih. 

Kao kod Perzijanaca, tako su i kod Germana ljudi i drugi 
stvorovi pomoćnici bogova, i bore se pod zastavama njihovima. Bog 
Do nar sa svojim kladivom — strielom — razbija plješive i tvrde 
glave kamenitim gorama i pećinama, a kiša ih njegova drobi, i 
pravi od njih zemlju crnicu, čovjeku je dužnost, da tu zaore 
plugom i posije travu i drugo žito. Tako i na nebroj drugih 
načina vojuje nebo sa zemljom protiv zločestih duhova. Sav 
lizični, moralni i duševni život razdieljen je u dva tabora. Sve, 
što je čovjeku protivno i što mu tielu i duši škodi, sve mu 
to spremaju orijaši, ti njegovi protivnici. Borba je ova uviek 
žešća. Iz početka živu bogovi liepo, veli Eda, kockaju se, kao 
i njihovi roditelji u svoje zlatno i nevino doba, i ne poznaju 
još zlata ni pohlepe za njim. Nu malo po malo i oni se kaljaju 
svakojakim griehom. Oni krše ugovore sklopljene s orijašima, 
oni se ne drže prisege ni zadane rieči, oni si ogrješuju dušu 
svakojakim nedjelima. Loki, njihov zator, može ih kod gostbe 
koriti’ radi preljuba, nevjere, pohlepe,_ podmitljivosti, nenavisti, 
ubijstva, umorstva, a oni moraju šutiti. S toga počinje i njihovo 
carstvo padati, a Valhala sve više potamnjuje. Odhin i drugovi 
njegovi suzbijaju još za čas navale svojih neprijatelja, koji hoće 
da upropaste i nebo i zemlju. I vuk Fenris i pakleni pas, i 
opaki i ognjeni kralj Loki, Sur tur i drugi moraju uzmicati pred 


njima. Nu što dalje, 'sve su jači ovi orijaši. Oni malo po malo spra- 
više u tamnu H e 1 u (germanski pakao) već sina Odkinova. pro¬ 
ljetnoga boga Baldura, Kada će sasvim svladati, ne zna se, nu 
sigurno je. da će to biti, kad se stari bogovi sasvim izkvare 
kad se sruše temelji fizičnoga i moralnoga svieta, a kaos za¬ 
vlada dušom i prirodom. Kad to bude, nestat će ljetnih doba, 
sunce ne će imati svoje jakosti, zima će. trajati tri godine, ljudi 
će podivljati, te ne će gledati ni na krvne sveze, taj. najmiliji 
germanski amanet. Brat će na brata, rodjak i srodnik na ro- 
đjaka i srodnika trzati krvav nož. Brda će se srušiti, vukovi će 
progutati sunce i mjesec, koje su do sada samo. kadkada svo¬ 
jima zubima zahvatili i zagrizli (— tako Germani tumače. pomr- 
čanje sunca i mjeseca —). Vučina Fenris, da proguta lakše sviet 
i njegove stvorove, razvalit će ralje od neba do zemlje, a da je 
svemir veći, i još bi više zinuo. Napokon će se poredati ori¬ 
jaši i družba Ođhinova u bojne redove, i to pred vrata Valhale. 
Krv će se tu lievati, sve jedan za drugim će padati, a kad svi 
pokriju svojim griešnim tjelesima strašno to polje, zapalit će 
orijaši sviet i on će izgorjeti. 

Kako se vidi, mitologija germanska nije kao grčka, epična 
i lirična, nego dramatična, pače tragična. Borba izmedju dobrih 
i zlih predstavnika svih fizičkih, moralnih i duševnih sila traje 
neprestano i svršuje se samo s propašću njihovom. Nu ger¬ 
manska duša nije mogla podnieti ni pojmiti ovoga uništenja 
za uviek. S toga doda priča ovoj tragediji svršetak, mogli bismo 
reći idiličko-rajski: iz pepela staroga svieta diže se, veli ona, 
drugi pomladjeni i nevini sviet. novo nebo i zemlja. Ljudi su 
sada eterične naravi, a bogovi su sinovi prvašnjih grješnika. 
Djeca Torsa: Madi i Magni, zatim Baldur i Hodur, čeda 
Ođhinova, proživljuju od sada bez ljage i strasti u Valhali svoje 
blažene i mirne časove. Tim dodatkom htjede priča primiriti uz¬ 
rujane, ratoborne i očajne duhove germanske, i htjede im poka¬ 
zati, da osim mačeva, sile i neprijateljstva ima još nešta, što 
je ljudima milije, i što će jednom bilo i kasnije zavladati, a 
to je mir i ljubav medju bogovima i njihovim stvorovima. Kada 
će to biti, ne znadu nam kazati stare pjesme, nu to vidimo, da 
će borbe biti sve dotle, dok se ne pomoli na obzorju sunce te 
ljepše sreće. Da je tako, kaže najbolje nebo germansko i nje¬ 
govi vladari. 

Na čelu svih germanskih bogova jest 0 đhin ili ATuotan, 
otac, kralj i branič ljudi protiv sila tmine. On je bog duha i odu¬ 
ševljenja, otac znanja i umjenja; on oduševljava i pjesnika i voj¬ 
nika, on uči Arminija, kako će satrti Vara. U Valhalu njegovu 
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mogu samo oni, koji su pali u boju. Samo da je što više krvi, 
i da što više junaka dodje u njegovu vojsku, zapliće on u svađju 
bez prestanka vladare i narode. Odhin je slika i prilika german¬ 
skoga duha. On je uzor germanskim vladarima, državnicima, pjes¬ 
nicima, mudracima, nu najviše se na nj ugledaju njihove vojvode i 
junaci. Uz Odhina je Tyr ili Ziu ili Eru (odatle Die(n)stag — 
Ziestag, Ertag u Bavarskoj). I on voli oružju, pače on je samo bog 
rata i vojne vještine. Ova su dva viša bića bila Germanima naj¬ 
milija, a to je najbolji dokaz, da su i oni bili duha i volje nji¬ 
hove. Uz ovakove bogove, razumieva se, ne mogu biti drugčiji 
ni Germani; kao i bogovi njihovi, tako su i oni ratoborni, hrabri 
i odvažni u boju i napadajima na neprijatelja. 

Zatim je poznat bog Do nar ili Thorr, bog oluje, poljodjel¬ 
stva i kulture, četvrti je bog bio Heimdall, čuvar duge, t. j. 
mosta, koji vodi sa zemlje u nebo — Asgarđ. Bog je pjesništva 
bio Bragi, a poljodjelstva sin Odhinov Baldur, koji se spaljuje 
i umire svakoga 24. lipnja, t. j. za ljetne suncostaje. Odatle krie- 
sovi na Ivanje. Žena Odbinova zvala se Frigg. Ona je štitila 
brak, kućno ognjište, plodnost. Boginja ljubavi i ljepote bila je 
Er oy a, a bog žetve Fro, koji je jahao na vepru. Sudbinu lju¬ 
dima krojile su tri No me, a nebeske djevice Valkir e nosile su 
poginule junake u Valhalu i tamo ih dvorile, čuvarica i gospo¬ 
darica podzemaljskoga svieta bila je grdna nakaza H e 1 a, to 
jest pakao. K njoj su silazile duše grješnika i onih, koji niesu 
na ratnom polju svoje duše izđahnuli. Osim toga je zlobni, lu¬ 
kavi i nada sve zločesti duh L o k i, koji sa svojom prije spome¬ 
nutom opakom družbom bez prestanka juriša na nebesa i nji¬ 
hove stvorove. 

Tacit veli, da Germani nemaju hramova i kipova, 
nego da štuju svoje bogove pod vedrim, otvorenim nebom u ga¬ 
jevima i šumama. Današnja znanost našla je svega toga kod 
njih. Dakako, da su im hramovi bili od drva, a žrtvenici, kipovi 
i drugi simboli priprosti i neumjetni. Osim toga se zna, da su ti 
barbari u to pogansko doba uz druge nekrvave žrtve ubijali 
svomu bogu Wuotanu na čast i svoje uhvaćene neprijatelje, zlo¬ 
čince i druge neslobodne ljude. Volju bi božju saznavali prori¬ 
canjem, i to na ovaj način: Uzeli bi hrastovu ili bukovu granu, 
razrezali bi je na tanke male šibke, a na svakoj od ovih ure¬ 
zati bi po koje slovo — znak — t. zv. runu. Kada je država 
iskala savjeta od bogova, svećenik je bacao ove štapiće na bielu 
haljinu i dizao ih opet gore jedan za drugim, moleći se višnjemu 
i gledajući prema nebu, samo da ne bi ljudi pomislili, ^ da ih 
hoće da prevari. Iz urezanih slova kazivao bi im taj božji na- 
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mjestnik, što bog želi. Upravo je isto radio i otac porodice, kad 
je ova željela, da čuje, hoće li joj kakav posao ići od ruke ili 
ne će. Osim toga gledalo se i kod Germana, kao i kod Bimljana 
na glas i liet ptica. Najčudnovatije je ipak bilo, da su i od 
konja tražili pouke i nagadjanja o budućnosti. Ovakove su živo¬ 
tinje morale biti sasvim biele, a hranile su se u šumama i gaje¬ 
vima, u tim svetim germanskim mjestima. One su se zaprezale 
samo u kola koga boga ili boginje, a kad je to bilo, onda se 
pomno pazilo na njihovo frkanje i hrzanje. Ničemu se više nije 
vjerovalo, nego ovomu znaku. Nije s toga čudo, da su svećenici 
govorili: „konji su ljubimci i povjerenici božji, a mi smo samo 
njihove sluge“. Izmeđju bogova i ljudi stajali su. kako se vidi, 
svećenici. Kao i drugdje u divlja vremena, tako su ti mudri ljudi 
obavljali i u Germaniji najvažnije poslove. Oni su bili čuvari 
zakona, oni su se molili bogovima za narod; oni su za nj žrtvo¬ 
vali, oni su posvećivali kraljeve i blagosivljali mrtvace, oni su 
proricali iz crieva žrtava i iz drugih, kako smo kazali, znakova. 
Uz njih štovale su se u toj zemlji i mnoge svećenice, za koje 
se čulo i znalo, da mogu pogledati u budućnost. 

Tacit nam pripovieda, da su Germani bili visoki i jaki 
ljudi. To nam potvrđjuju Cimbri i Teutoni, gorostasi Alemani 
i Burgundi, a osobito poznata Ijudeskara car Karlo Veliki, koji 
je sve svoje Franke glavom nadvisio i bio viši od dva metra. 
Glavu germansku resila je duga, plava ili crljena kosa. Ova im 
se posljednja osobito milila. Da im kosa bude što ljepša i svje¬ 
tlija, oni su je rado mazali nekakvom pomašću. Koža ili put 
bila im je biela, a oči sive, modre i divljega i vatrenoga po¬ 
gleda. Dakako, da svi Germani niesu bili takovi. Već u najsta¬ 
rije vrieme stali su se oni miešati sa drugim narodima, i odatle 
kod njih crnih očiju i vlasi. Nu pored svega toga bili su ti 
barbari prema danas, gdje je toliki dodir medju najrazličnijim 
ljudima, narod čiste rase i krvi. .Jaka od naravi tiela, jačao je 
i otvrđjivao German još više boraveći u šumi i vježbajući se još 
od mladih nogu u lovu i oružju. Kat i lov bili su njemu igra, 
a skakanje i plesanje izmedju mačeva i sulica najmilija mlade¬ 
načka zabava. 

Germani su u prašumama provodili svoje dane. 
Šuma je njihova domovina i mati; u njezino okrilje bježe oni u ne¬ 
volji, u krilu se njezinu sakrivaju i brane i spašavaju od Kimljana. 
Da su bili ma i u najtvrdjim gradovima, ne bi tako uspješno mogli 
odoljeti rimskoj sili i vještini; u ove se njihove stanove nije usudio 
njihov neprijatelj, jer do njih nije bilo nigdje pravoga puta i 
jer se u njima moglo vojevati samo u ljetu, a to je bilo vrlo 
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kratko. Tako šuma, podneblje i močvara spasoše Germana, ali mu 
one i mnogo promieniše narav njegovu i otmljiše. ga njegovoj 
drugoj braći Indoevr.opejcima. On drugčije. poče misliti o svietu 
i bogovima nego oni, a boreći se i živeć u šumama sa divljom 
zvjeradi, nauči se i na rat, te pored pastira i stočara postade 
vješt i hrabar lovac i vojnik. Mnoga imena ljudi, koja si on 
posudio od životinja i od ubojita oružja i rata, sjećaju nas i danas 
još na to njegovo junačko doba. 

Sve, što smo do sada čuli o Germanima, sve nam to kaže, 
da su oni .malo mogli u kulturi napredovati. Oni su doduše po¬ 
znavali, kao i drugi Inđoevropejei, još u pradomovini poljodjel¬ 
stvo, nu kraj svega toga slabo su obradjivali zemlju. . Uzrok je 
tomu, što su bili neuki, što im je orudje još bilo primitivno, po¬ 
najviše od drva, kamena i mjedi, i što su najradije lov lovili i 
stoku gojili. Kako su stoci voljeli, pripovieđa nam Trebelije Polion. 
Car Aurelijan, dok je još vojvoda bio, veli on, ote Gotima 
u Iliriji toliko blaga* da je njim svu Traciju poplavio. Samo 
jedno dobro Valerijanovo dobi od toga pliena 1.000 kobila, 2.000 
krava, 10.000 ovaca i 15.000 koza. 

Stanovi su germanski bili iz početka kola, pokrita šato¬ 
rom ili kožom. Istom kad su se Germani stali naseljivati, počeše 
graditi kuće od drva. Te su kuće doduše siromašne, ali ipak 
imaju vrata i prozore i velik su napredak prema nomadskomu 
šatoru, koji ni toga nema. I obuća i odielo slabo im vriedi u 
prvo doba. Osim t. zv. „saguma" ili haljine od vune ili platna, 
koju bi na ramenima kopčom ili pače trnom zakapčali i nečega, 
što je slično našim opancima, nemaju ti barbari ništa drugo, 
čim bi si tielo pokrili i od nevremena branili. I mužko i žensko, 
i kralj i podložnik — svi su se jednako nosili. Istom kasnije pri- 
skrbiše si kraljevi hlače i rukavice. Haljine od purpura i krune 
nemaju još u šestom vieku ni zapadni Goti, a ipak se za njih znade, 
da su bili na pol Eimljani. I h r a n a im bijaše jednostavna. Divljač 
bila im glavno jelo, a uz to meso od stoke, voće, povrtlje, mheko, 
sir, maslo i kruh ponajviše od ječma. Piće su pravili od ječma, 
i bilo je dakako samo slično našemu pivu. Samo narodi uz 
Bajnu znah su za vino i pili ga, pače gđjekoji oci njih tako 
pretjerano, da bi ih tim pićem, kako vele Rimljani, prije uni¬ 
štio, nego oružjem, ako bi im ga samo davao koliko, bi htjeli. 
Nije s toga čudo, da Svevi dugo zabranjuju vino uvoziti u svoju 

domovinu. , , „ 

I obrt je i trgovina na slabim nogama kod Germana. 
Svatko radi samo za se, svatko za sebe proizvodi, i troši. 
Obrtnika, koji bi' za druge radili, nije bilo, nego na imanjima 


i na dvorovima velikaša, a i ti su obrtnici ’bili samo gospoda¬ 
rove sluge i služkinje. 0 gradovima i o njihovom obrtu, kao 
danas, nema ni traga. Kelti i Rimljani donose im doduše svoje 
stvari na prodaju, nu i to riedko, jer Germani malo trebaju i 
malo mogu kupiti, a osim toga slabo se tko usudjuje u njihove 
šume. Većih sajmova bilo je samo kod hramova i u mjestima, 
o-dje su bili sabori. Nu pored svega toga počeše . si pribavljati 
fralji i velikaši već odavno i od domaćih i. stranjskih trgovaca 
skupoga odiela i obuće, i svakojakih uresa i nakita od srebra i 
od zlata i od dragoga kamenja, a njihovim tragom podjoše malo 

po malo i drugi. ... v . 

Prva i najvažnija germanska krepost bila je j unactv o. Uno 
ih uzdržalo, ono ih učinilo gospodarima velikomu dielu Evrope. 
Germani se borili i tukli i srtali u najveće pogibli s najvećim 
veseljem; ubijanje i klanje, hrabrost i odvažnost, to je za njih 
uživanje. Grcima se i Rimljanima ježila koza, kada .su i pomi¬ 
slili na Germane. „Euror teutonicus“, kojim se Germani rado groze 
svojim neprijateljima, to je radost, bjesnilo, ludilo, pače. smjeh, 
s kojim su njihovi djedovi navaljivali na Rimljanina i išli u 
sigurnu, reć bi. smrt. Porodični im život bijaše uzoran, čist, 
pače svet. Veliki Tacit ne može se dosta nahvaliti te njihove vr¬ 
line. Oni su, veli on, nepokvareni, kao itko. Ženama i djevojkama 
vide se kod njih i gole ruke i ponješto majčina i djevičanska 
prsa, ali to njih niti ne vriedja, niti ih može pokvariti. Svaki 
od njih, pripovieđa isti slavitelj Germana, zadovolji se samo 
sa jednom ženom, a samo vladari, i to radi političkih uz¬ 
roka, i da dodju u rodbinstvo s narodima, uzimlju ih više. 
Kod Rimljana, nastavlja Tacit, žene se ljudi radi miraza, pa i 
ovo ne može privući egoistične i nastrane mladiće, da si sami 
saviju svoje gniezdo. Kod Germana daju ljudi ženi svojoj miraz, 
nu taj miraz niesu novci i razkoš, nego koristile- stvari:. konji., 
blago, štit, koplje i mač. Za uzdarje odvraća i žena čovjeku, i 
to ponajviše i ponajprije oružjem, tom kod njih najsvetijom 
svezom, i kako oni vele, bogom braka. Ovo oružje spominje 
uviek drugaricu, da je ona svomu čovjeku drugarica i u boju i 
u pogibiji, i u ratu i u miru, i da joj je ove darove neokaljane 
i neobezčašćene predati sinovima, kad se razstane vojno njezin 
sa ovim svietom. Ovakova žena ne zna, što su gadne, griešne i 
bezobrazne igre, zabave i predstave; ona ne poznaje ni neumje- 
renosti, ni ikakovih nedopuštenih tajna. Za to je i žena-ne- 
vjera rieđka pojava, — i težko se kazni, pane li koja. Čovjek 
joj odreže kosu i tjera je golu batinom kroz čitavo selo i dalje. 
U Rimu se smiju ovakovoj kukavici, kad podje stranputicom 
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a slave onoga, koji je zavaclja. U Germaniji nema tomu traga, 
a nadje li se što takova, težko si ga onomu, koji bi se to usudio. 
Broj djece ograničiti ili ili ubijati, to je Germanu zločin. U obće 
vrieđe kod Germana, veli Tacit, više dobri običaji, nego li drugdje 
zakoni. Oni se kasno žene, a matere si same doje čedo, i ne daju 
ga nepoznatim dojkama i služkinjama. Zato im i jesu djeca tako 
zdrava i jaka. Kada su takove žene, zaslužuju, da ih i ljudi štuju. 
U istinu, malo su gdje one tako cienjene i ugledne, kao kod 
Germana. One su im svetinja, one su im savjetnici i proročice. 
Poznate su Vale: Abrun, Valeda i druge takove, kako oni vele, 
bogom nadahnute žene. Norne kroje njima sudbinu, a uz nji¬ 
hove bogove sjele su i njihove boginje: Freya, Frigg i djevice 
Valkire. Sve nam to najjasnije kaže, kako je Germanu porodica 
i žena velika stvar. Kao porodica mila je njemu i sva rodbina. 
Upravo radi toga, kaže on, da je blizu propast ovomu svietu, 
kad se braća i rodjaci stanu medju se svadjati, tući i ubijati. 

Isto tako ljubi German i mile svoje pokojnike; onih 
priredi za drugi život i spali na lomači, kako to poštovanje i ljubav 
ište, i kako mu sredstva dopuštaju. Nokti su mala stvar, ali 
tko i njih ne odreže mrtvacu, ljuto si ogrieši dušu, jer vjera 
Germana uči, da se od ovakovih nokata gradi ladja Nagi far, 
u kojoj će se orijaši voziti u posljednji boj protiv bogova, a 
kad ova bude gotova, onda je i sviet propao. 

Zadana rieč bila je i u Germana sveta. Kockajući se stra¬ 
stveno, znao bi on gdjekada i svoj život baciti na kocku. Okrene 

li mu sreća ledja i izgubi li, ne promišlja, nego se predaje 

kao rob svomu protivniku, ma bio ovaj i mladji i slabiji od 
njega. Kako su Germani bili gostoljubivi, najbolje nas uče Ge- 
pidi. Oni su voljeli započeti i rat sa svemogućim carem Justi- 
nijanom, nego mu izdati svoga gosta, a njegova neprijatelja. 

Uz ove i druge vrline moći je Germanu oprostiti njegove 
mane i gr i eh e, osobito kad znamo, da im niesu poglaviti uzrok 
njegov značaj i narav, nego većim dielom divlji običaji, velika 

nevolja i borba za život. Jer se žena i ne zna i ne može braniti, 

a svakomu je obrane trebalo u to barbarsko doba, bili su joj 
ljudi u svem ne samo braniči, nego i ono, što mi zovemo danas 
tutori ili skrbnici. Oni je udavaju, oni joj mjesto pravice milosti 
diele, a kad sgrieši, i nemilice tuku. Umre li joj vojno, ne ubijaju 
je, istina, na grobu njegovu, nu legne li i ona za uviek uza nj. 
slave oni to u velike. I ovo je barbarstvo, ali se iz njega vidi 
i velika ljubav za svoga druga. Isto takovi su i ovi griesi: Žena 
germanska skupa sa robovima i djecom obavljala je sve kućne 


i poljske poslove. I nije moglo da bude drugčije, kad znademo, 
da se German neprestano mora vježbati u oružju. 

German je, kako Tacit pripovieda, velik junak i najveća je 
njemu opačina biti kukavica i ubojica iz potaje. Kraj svega toga 
zavede Arminije lukavo Kvintilija Vara u Teutoburžku šumu, 
i tu ga iz zasjede uništi. I ovo je bila borba za život, a neza¬ 
sitnomu i nevjernomu Kimljaninu vrati ovdje German samo šilo 
za ognjilo. Kod Germana je predavao otac slabo diete smrti, a 
starci su se gdjekada morali ili sami ubijati ili su ih drugi ubi¬ 
jali. I ovo je okrutno, al pamtiti treba, da u ovo doba samo onaj 
vriedi, koji je kadar u đružtvu svoje dužnosti izpunjavati, sam se 
hraniti i oružje dići protiv neprijatelja. Germani mogu prodati 
i ubiti svakoga čovjeka neslobodnoga; gdjekoji nemilosrdna srca 
to i rade, nu većina ih je ipak blaža prema ovakovu nesrećniku, 
nego Kimljani i Grci. Tako i na sličan način mogu se Germani 
donekle izpričati, kad ih kore, da su lienčine i bezposlice, da 
provode svoje vrieme samo u lovu i boju, da su velike pijanice 
i u piću težke svadljivice, da za ljudsku glavu ištu naknadu samo 
u novcu i blagu, i da je ova naknada drugčija, ubije li tko 
plemića ili samo slobodnoga čovjeka. 

Sva su p 1 e m e n a germanska, kako Tacit kaže, izvodila svoj 
rod od bogova. Od boga Tu ista i njegova tri sina današnji su 
od prilike Niemci. Prvi sin I n g o rodio je Ingevonce, drugi Isto — 
Istevonce, a treći Irmi on — Hermione. I sjeverni Germani i Goti 
i drugi rađiše isto tako. I oni si odabraše koje čedo Tuistovo, 
ili koje drugo više biće za svoga praroditelja. Sve nam to kaže, 
da su se svi ti barbari priznavali za braću i srodnike. Nu osim 
tih imena i zajedničkih bogova i žrtava nije tu bilo ništa 
drugo, što bi ih vezalo u kakovu zajednicu. Nikada nije vidio 
sviet ^ ni države Ingevonske, niti Istevonske, i kako se već zovu 
ti mitički savezi. I Ingevonci se i druga njihova rodbina razsuli 
na toliko državica, koliko je bilo najmanjih njihovih ogranaka. 
Mnogo je trebalo i vremena i napora i ženija i izvanjskih i nu¬ 
tarnjih neprilika i pritisaka, dok se došlo do nečega — što je 
vriedno imena — veće zajednice, i što može prkositi i jačemu 
neprijatelju. Kako je poznato, prva je i najmanja germanska 
država bila porodica, ili kad se ova u više grana razgranala, rod 
ih zadruga. U ovo su vrieme Germani bili nomadi. Oni su se ski- 
tali, lov lovili, stoku gojili, a iz zemlje, koja bi im ruku došla, va¬ 
dili bi samo toliko, koliko im je bilo od prieke potrebe. Tako se 
životarilo od prilike do Cezara, t. j. malo prije do pred naro- 
djenje Kristovo. Pređjašnji skitalice stali si sada osvojenu zemlju 
za uviek prisvajati, na njoj se naseljivati i postajati vlastnici 
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njezini. Tim se promieni sasvim njihov dosadanji život. Najbolje 
zemlje i najsigurnije od neprijatelja, a te su u. sredini, podielili 
su si tako medju se, da je svakoga zapalo, koliko mu je trebalo. 
Druge lošije, Almanđe, t. j. pašnjaci, bile su svojina njih sviju. 
Najdalje zemlje, a to su šume, imale su ih braniti od neprija¬ 
telja, a osim toga, one su svima njima davale potrebnu graciju 
i drva za gorenje. Ovakav novi vlastnik sagradio bi sada i 
kućicu od drva, siromašnu doduše, pače takovu, koja.ni ne spada 
po starom germanskom pravu medju nepokretnine, jer se mogla 
na kolima voziti, kamo god si htio. Nu kraj svega toga taj je. 
stan prema šatoru, koji nije imao ni prozora, ni pravih vrata, 
veliki korak k napredku. Lov su i stoka doduše i sada mili Oer- 
manima, kao što to potvrdjuju veliki njihovi pašnjaci i sume, 
nu plugu su sve više voljeli. Od to doba zavlada veći nm i 
blagostanje i sigurnost za osobu i imutak. Bađi. toga stali se ti 
barbari brže nego ikada množiti. Uz stanove pojedinih porodica, 
koji su bili svaki za se, jer je to godilo germanskomu indivi¬ 
dualizmu ili preveć velikoj ljubavi k slobodi, nanizale se kuće 
njihove djece i potomaka tih porodica. Tako se . German Gei- 
manu rod k rodu, hoćeš ne . ćeš primicao sve bliže, a napokon 
je tu bilo selo do sela. Kao što su. kuće, tako je i zemljište nji¬ 
hovo došlo jedno k drugomu, i oni su postali medjaši. 

U to vrieme nastala je od više divljih nomadskih rodova 
mirna ratarska državica — obćina, u. kojoj nije vezala ljude, 
kao prije, samo krv. nego i prostor i susjedstvo njihovih ze¬ 
malja. Nije dugo potrajalo, a isti uzrok, t. j. množenje svieta, ukloni 
i one druge ograde, koje su Germane do sad dielile.Ne mogući 
se od dosadanje zemlje hraniti, uhvati se barbar pašnjaka, i stane 
ih orati i kopati, a kada mu je i ovih malo bilo, lati se i pogra¬ 
ničnih šuma, koje su do to vrieme razstavljale jednu obcinu 
od druge. Ovako radeći, napokon se i ove male državice jedna 
k drugoj približile; susjedstvo zemalja i drugih zajedničkih in¬ 
teresa spojiše njih sada u još veće zajednice. Ova se država 
zvala kod Niemaca Ga u, a mi bi je mogli okrstiti župa. ih kotar. 
Do trećega vieka niesu Germani imali ništa većega i jedinstve¬ 
ni jega. Veliki gotski narod osnova prvi oko .270. god. poslije 
Krista nešto jačega, pače ogromnoga u današnjoj Busiji, na oba¬ 
lama Ornoga mora. Jugozapadnim Germanima, to jest JSiemcuna,, 
nije to dugo za rukom pošlo. Mnogo su toga još morali i om, 
kao i njihova spomenuta naprednija, braća, izkusit.i i proživjeti. 
Istina, Arminije sakupi oko sebe više. župa, nu njegovoj je za¬ 
jednici bio cilj samo rat, zato se iza rata, kako znamo, i razpala. 


Tek negdje u trećem vieku podjoše Alemani, Šasi i Franci 
tragom ovoga velikoga Germana, nu i za ove je saveze poznato, 
da°si je u prvo doba svaki izabrao zajedničku glavu samo onda, 
kada inu se bilo uhvatiti s kim u koštac. Nema li pogibli, nema 
ni toj glavi traga. Kasnije zavlada doduše za vrieme mira u 
svakom od tih saveza zajednički vladar, nu i sada je bilo uza 
nj i samostalnih župa i župskih poglavica. I sad su bile slabe 
sveze medju ovim saveznicima; samo isti vladar, iste žrtve i 
bosovi i susjedstvo držalo ih na okupu. Istina, oni su imali i 
zajedničkih sabora, gdje se radilo o ratu i miru sa nepri¬ 
jateljima, gdje se velikim krivcima sudilo i gdje su se mirila 
posvadjena braća,, nu što sve to koristi, kad se nijedna odluka tih 
sabora nije morala slušati. Svaka župska skupština mogla je 
njihove osude zabaciti, svaka župa mogla je s drugim ratovati; 
pače svaka se od njih mogla proglasiti neutralnom i ostati kod 
kuće, dok druge idu u boj protiv obćega neprijatelja. Sreća je 
po Niemce, što nije dugo trajala ova samovolja i razcjepkanost. 

Kao prije Goti skupe se u petom vieku i alemanska i fra¬ 
načko- salička i franačko-ripuarska plemena u jednu veću jedin- 
stveniju državu. Kao kod Gota tako je i koci njih sada uzrok 
tomu i obrana protiv neprijatelja i .napađanje na njega, osobito 
na Bim; na Bim zato, jer je u njega najviše zemlje, koje je 
njima, kao gladnu kruha, trebalo. Kako je naime poznato tih 
je Germana bilo sve više, i domovina im bila sve tjesnija. Hoćeš 
ne ćeš, oni se moraju seliti ili širiti dalje, žele li živjeti. Sve 
to ih gonilo, da sklapaju veće zajednice, koje će se moći s uspje¬ 
hom boriti sa Bimljanima; sve to pri tjera' te Germane, da po¬ 
vjere vladu nad sobom komu velikomu čovjeku — kralju. Ka- 
zumieva se, da su i mnogi mudri i lukavi vladari mnogo k tomu 
đoprinieli. Tako nesta predjašnjik poglavica župskih, pače i 
župskih saveza, a sav narod izabra jednoga kralja, koji će mu 
biti poglavar ne samo u ratu, nego i u miru. Da je tomu tako. 
kažu nam najbolje narodići Frizi i Šasi, koji se sve do Karla 
Velikoga niesu nigdje pravo naselili. S poznatih uzroka rod je 
njihov slabo rastao i domovina ih je mogla hraniti. S toga i niesu 
trebali tudjih zemalja otimati; a upravo zato i nemaju oni sve do 
toga velikoga cara zajedničkoga poglavara, nego svako pleme 
njihovo živi za se i ne pokorava se nikomu. Eto tako se s vre¬ 
menom razvi kod. Germana državna idea. Malo postajalo i Franci 
je dotjeraše do vrhunca; oni spojiše ne samo sve Niemce, nego 
i mnoge druge Germane i tucl.je narode u jednu preveliku cjelinu 
— u carstvo, koje je dugo u srednjem vieku nad velikim die- 
lom Evrope gospodovalo. 
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U ova burna vremena, kad je država neprestano jačala, 
a od porodica postajala malo po malo velika država naroda, 
rasla je i čast i moć njezinih vladara. Bilo je doduše već 
i prije Krista Germana, kao što su Oimbri i Teutoni, koji 
su se ponosili kraljevima, nu to su pojave i riedke i do sada 
slabo protumačene. Kod većine njih, osobito u Niemaca, duh je 
separatistički vladao sve do t. zv. selitbe naroda. Ljubeći svoju 
slobodu nada sve, stupali su ti barbari težko u veće zajednice, ■ 
a ako su to već i učinili, davali su vlast samo onomu, komu 
su htjeli, i to dotle, dok je ovaj bio te časti vrieđan. Takovi 
njihovi vladari bili su grofovi, kraljevi i hercogi. Hercog je 
samo vodja u ratu; njega je više župa izabralo, kad im zaprie- 
tila kakova poveća pogibao. Upravo radi toga hercog im je 
zapoviedao samo dotle, dok niesu svladali neprijatelja ili ugo¬ 
vorili s njime mira. Grofovi i kraljevi zvali su se poglavice župa 
i saveza župskih. Gdje je bilo više samostalnoga duha, tu su 
vladali prvi, a gdje je ovoga stalo ponestajati, drugi. 

Osim toga bio je kralj uviek iz istoga, najplemenitijega roda, 
a grof je mogao postati svaki odlični čovjek. Druge razlike, u 
to doba nema medju njima. S toga je - narod skidao s prie- 

stolja i grofove i kraljeve, kad su mu vriedjali njegove pra¬ 

vice, i metao krunu na glavu drugim vrednijima. U to počeše ve¬ 
like pogibli sgrtati narode u države. Sada ponestade grofova- 
vladara, a samo se uzđržaše kraljevi, i to kraljevi s mnogo 
većom vlasti, nego što su je pređjašnji njihovi drugovi imali. 
Narod ih doduše i sada birao iz poznatih kuća i oni su mu 
bili sudci, svećenici, savjetnici i vodje u ratu, kao i do sada. 
Narod ih se i sada mogao otresti i druge imenovati, ako su 
oni bili loši; nu kraj svega toga kraljevska je moć sada drug- 
čija, nego prije, a još bi više ojačala, da je bilo' ođredjeno 

pravo nasljedstva, i da nije bilo borbe i klanja kod izbora. Do 

sada su kraljeve samo cienili i ljubili, jer su, kako oni misle, 
potomci božji i iz najstarijega roda naroda; sada ih je štovao 
svatko radi njihova ljuta i slavna mača, a tko toga. nije htio, 
taj ih se barem bojao. Da je to istina, kažu nam najbolje sta¬ 
leži, a osobito plemići, koji su prvi opržili krila na žaru ovoga 
novoga sunca, kad su stali kao i njihovi predji lietati u sfere 
kraljevskih pravica i povlasti. 

Od kada se zna, diele se Germani u slobodne i neslobodne 
ljude. Slobodni su bili opet ili „Gemeinfreie" ili „Adelinge" — t. j. 
ili prosti slobodni ili plemeniti ljudi, a neslobodni ili „Freigelas- 
sene“ (Liti, Lassi) ili „Leibeigene“ — to će reći t. zv. slobodnjaci ili 
robovi. Kako su ovi posljednji postali, ne može se sigurno kazati. 


Za robove se samo to zna, da su postali ili od uhvaćenih u boju ne¬ 
prijatelja i njihovih potomaka, ili od onih, koji su radi zločina ili 
kockajući se svoju slobodu izgubili. Za „Freigelassene“ se samo 
misli, da su, kao kod Kimljana libertinci, na slobodu pušteni 
robovi ili svladani pražitelji i njihova djeca. Oni su uživali pođ- 
punu slobodu, ali bez ikakovih političkih pravica. Oni su imali 
i porodicu i imutak; oni su išli u rat i čak u sabor, nu kad 
su došli ovamo, niesu smjeli tu glasovati. T. zv. kraljevskim 
slobodnjacima bilo je jako dobro, pače bolje, nego gdjekojim 
slobodnim ljudima, a to zato, jer ih je kralj mnogo puta, da 
ponizi i šatre oholo plemstvo, imenovao i u ratu i u miru svo¬ 
jim vodjama i grofovima. 

Najbolje je ipak bilo prvomu staležu. On i njegove glave 
— Adelingi — drmali su i tresli svakom državicom german¬ 
skom. Yeć na prvi pogled mogao si ove slobodne ljude prepo¬ 
znati. Samo je njima smjela duga plava kosa resiti glavu, samo 
je njima i slobodnjacima dopušteno bilo nositi oružje. U istinu 
ono je, a osobito mač, uviek bilo uz njih, bio rat ili mir, jeli 
oni ili pili, bili oni u saboru ili u božjem hramu. Samo su oni 
bili suvereni države, samo su oni odlučivali, hoće li biti rata ili 
mira, ugovora sa neprijateljem ili čega drugoga. Oni su sudili 
u. saboru svakomu, bio on velik ili malen, ugledan ili neugledan 
čovjek. Volja njihova volja je naroda. Kako se vidi, oni su bili 
ugledni, nu još su bili veće i štovanije njihove glave — njihovi 
plemići. Već to podiže plemiće, što su bili najbogatiji i što su 
bili najveći službenici i častnici. Još više uzvisi ih nad druge 
ljude vjera, da su oni najstarije koljeno i rod u narodu, i da 
su od loze božje, a sav narod i plemena opet od loze njihove. 
Upravo toga radi bili su oni i prvi u državi, ali ne samo prvi 
u časti i službi, nego prvi svagdje, gdje je trebalo prava do¬ 
movine protiv sve jačega kraljestva braniti i neprijatelja domo¬ 
vine . suzbijati. Koliko su zasluga za narod svoj posabrali na 
političkom i na bojnom polju, i sa koliko su lovor-vienaca svoju 
dičnu glavu ovjenčali, težko je izpripovjediti. Dosta je reći, da 
je mnogoga njegovo junačtvo i borba sa samovoljnim kraljevima 
stajala krvi, pače i glave. 

_ Da nije kraljestvo u to prvo doba posve maha preotelo i pre¬ 
tvorilo se u zvjersko azijatsko silničtvo, zahvaliti je samo slobod¬ 
nim Germanima. Od kada su svietu poznati, sabiru se ti barbari u 
svoje sabore (Thinge). Svaka njihova državica, počevši od po¬ 
rodice, pa do velike zajednice države svega naroda, drži se toga 
prava,^ kao kakove svetinje. Svi su poslovi bez razlike u rukama 
njezinih državljana. Tako je bilo tlo selitbe naroda, a i poslije 
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za svemogućih vladara. Kao prije tako se i sada u tim skup¬ 
štinama mole bogovi za milost, žrtvuju žrtve, stvaraju zakoni, 
imenuju činovnici svake struke, glasuje o miru i o ratu, odre¬ 
di uje porez i broj vojske i daje mladiću prvo oružje. Napokon 
se tu izabiraju kralji i meću na štit, kao prije hercogi i drugi 
vladari, i nose tri puta na okolo po narodu, da ih svatko vidi i 
s njima se upozna. U obće nema važnije stvari, o kojoj se ne 
bi tu govor zapodjenuo i o kojoj se ne bi tu što odlučilo, ba- 
bori se ovi sastajali za ljetne suncostaje, na otvorenu polju, pod 
vedrim nebom, na t. zv. Malstattu ili Dingstattu. (,,dingen“ znaci 
razpravljati). Tu su govorili doduše ponajviše i ponajprije vla- 
dari i'izkusniji i odličniji ljudi, nu ipak je samo. ono valjalo, 
što je narod odobrio. Dobre priedloge popratio bi narod vese¬ 
lom vikom, zveketom oružja i udaranjem štita o štit, a zle i 

škodljive mrmljanjem. . , 

Osim toga se i sudilo u tim sastancima, i to po pravilu 
samo većim zločincima. Narod bi tu obtužene.proglašivao kri¬ 
vima ili nevinima, a vladar ili sudac bi osudu izricao. Da naiod 
ne zaboravi prava, ponavljalo bi se ono u slici đraloga ili razgo¬ 
vora u ođredjeno vrieme, na pr. svake godine. Tu bi koji vješti 
sudac zadavao narodu pitanja, a on mu odgovarao. Da se ovi 
odgovori lakše i bolje upamte, dao bi se tim. zakonima oblik; 
stiha ili poslovice. Gdjekađa su učeni pravnici sudili, a, narod 
bi im samo povlađjivao ili osude njihove zabacivao. Kiaj svega 
toga gledalo se kod Germana uviek, kad se samo. moglo ma 
to da jednak jednaku sudi, to jest plemić plemiću, slobodan 
čovjek slobodnu čovjeku, pače rob robu. U gradjanskim stva¬ 
rima odlučivali su dokazi i izprave, u kaznenim, prisega, muke 
(tortura), dvoboji i ordalije ili t. zv. božji sudovi. 

Svatko, koji je oružju dorastao, morao ga je pograbiti, kad 
je narod bio u pogibli. Tko će biti vojnik i braniti domovinu, 
tu niesu odlučivale godine,, nego rodbina. Kada bi se ova slo¬ 
žila i to htjela, onda bi svomu mladiću i rođjaku uručila mac 
i drugo oružje, i to javno i svečano pred svjedocima ili pače pred 
saborom i cielim narodom, ako je ona i njezin junak roda ođ- 
ličnijega, vojvodskoga ili kraljevskoga. . u ... 

Osim ove vojske, koju su Germani zvali „iieerbann ili 
ustanak, bilo je još i t. zv. ,,Gefolgschafta“ ili vojnih družina. 
Svatko, tko je bio slobodan čovjek, a imao jos k tomu no¬ 
vaca i srca junačkoga, mogao je skupiti, oko sebe ov.akovu ce- 
ticu. Kekosmo novaca, jer se ovakov vojvoda morao, i u. ratu i 
u miru skrbiti i za hranu i za odielo i za sve, što je njegovoj 
vojsci bilo potrebno. S toga je trebalo neprestana boja i bogata 


pliena, ako je želio poglavica, da su mu drugovi zadovoljni. 
Upravo poradi toga jatili su se mladići pod zastave samo takovih 
vojvoda, koji će ih ne samo vježbati u oružju i voditi k časti i 
slavi, nego i ugodnu i veselu životu i obilju svega. Uz velika i 
sretna gospodara znalo bi onda ovakovo družtvo provoditi naj¬ 
ljepše svoje dane, a.gdjekojega bi samo smrt razstavila od dru¬ 
gara svojih. Prije se mislilo, da je ova družina izvor kraljestvu, 
plemstvu i feudalnomu ustroju, pače i uzrok selitbi naroda. 
Danas se znade, da je sve to samo nagadjanje. Sada je izviestno 
samo to, da je ta družina bila samo junačka družina, željna 
časti i pliena, a slaba za sve spomenute velike stvari. Ta ona 
je brojila najviše pet stotina glava. Osim toga se zna i to, daje 
ona morala slušati zemaljskoga vladara i polaziti s njim u .boj, 
kao i drugi njezini zemljaci, kad je trebalo. Samo joj je to bila 
pravica, da se može uz vojvodu svoga staviti u bojne redove i 
boriti se skupa s njim protiv neprijatelja. Napokon je i to po¬ 
znato, da nije smjela ni'navaljivati na narode, s kojima je 
država bila u miru i prijateljstvu. Ako je ipak što takova uči¬ 
nila, onda se to samo poradi toga dogodilo, jer joj je zemaljski 
vladar kroz prste gledao, ili jer mu je to njezino nedjelo godilo. 

Oružje, kojim su se Germani branili i drugoga napadali, 
bilo je koplje, sjekira, bat, buzdovan, luk sa strielama, praćka 
i sulica. Kako se vidi, imali su oni toga dosta, nu sve to 
oružje bilo još vrlo nesavršeno. Još za Tacita bile su gotovo 
sve ove ubojite sprave od drva, kamena i mjedi; istom kas¬ 
nije preoblada i ovdje sasvim željezo. Osim toga imali su Ger¬ 
mani štit, spleten od vrbovih šiba ili iztesan od drva, zatim 
oklop, a samo bogataši i vladari kacigu od željeza i kože. 
Najglavniji im je bio ipak štit, mač i sulica za bodenje i 
bacanje sa uzkim, kratkim i oštrim željezom na svom vrhu. 
Samo ove tri stvari, jer bijahu najpotrebnije za rat, darivala 
je kod vjenčanja vjerenica vjereniku. Do ljepote vojničkoga 
oružja niesu Germani mnogo držali. Štitovi su im, istina, bili 
različitih boja, nu samo radi toga, da se bolje prepoznadu 
različite zemlje, narodići i plemena. Bojni su im znakovi bili 
zastave i slike svetih životinja. Konjanika niesu imali ni tako 
mnogo, ni tako vještih kao Kimljani. Glavno je bila kod njih 
pješadija. Kad je došlo do okršaja, poredali bi se Germani u 
bojne redove, koji su bili slični svinjskoj gubici ili glavi 
veprovoj. Tu bi stajao sve brat do brata, rodjak uz rođjaka i 
prijatelj uz prijatelja, a sve je to bilo, veli Tacit, zato, da se više 
i jače uzpiri u njima hrabrost i pouzdanje u susjeda. Oko svoje 
vojske ponamjestili bi u slici polumjeseca t. zv. TVagenburg. To 
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su bila sve kola do kola. U tim su se kolima vozili ti barbari, 
kamo god su išli, a kad im do nevolje došlo, u njima su oni 
bježali, da izmaknu pogibiji. U boju su branila ta kola, kao 
kakov nasip, leđja i oba krila njihove vojske od napadaja ne¬ 
prijatelja. Prva je navala njihova najstrašnija. U njoj se pokazuje 
sav „furor teutonicus“; uspije li ona, to su se oni zabili kao klin 
u tielo neprijatelja. Oni su ga tim razdvojili i više mu nema 
spasa. Tako su radili Oimbri i Teutoni sa Eimljanima, dok se 
nije Marije jadu domislio; on je uveo t. zv. rezervu ili pričuvu. 
Kad se German već izbjesnio i prodirući u njegovu vojsku 
od silna napora iznemogao, pustio bi taj ženijalni vojvoda rimski 
na nj ovu svoju do sada neumorenu četu. Ova bi ga sada raz- 
stavila od njegove nade. Wagenburga, i tako ga zaokupila sa 
sviju strana, da mu je bilo težko ili nemoguće pobjeći. 

Za vrieme borbe čule su se iz VVagenburga ili iz šume, gdje su 
se sakrile germanske žene i djeca, jauk i lelek njihov, a ovo je tje¬ 
ralo divljega Germana i u propast. I na bojište prilazile^ su žene, 
brojile i cjelivale junacima rane i nosile im hranu i oružje. Kad 
već sve stane uzmicati, bace se one na koljena na crnu zemlju, 
razgale svoje prsi, udare u pomaganje i jauk, i podignu prema 
hraniteljima svoja sitna čeda, a onda German pobjesni. . Dodje 
li ipak i njemu sudnji dan i vide li žene, da će poginuti, mase 
se i one britka mača i krvava oružja i kao lavice, kad svoje 
mlade brane, skaču i one u oči svojemu zatoru. Sada istom na¬ 
staje užasno klanje. Iz početka gone ove furije neprijatelja iz. 
tabora, kamo je već stigao; nu za čas um i vještina slave po¬ 
bjedu i nad najplemenitijom strašću i najvećom hrabrošću. Na¬ 
pokon se čuje samo jecanje i posljednje uzdisanje. Neprijatelj 
je sada svladao, ali i skupo platio svoju pobjedu nad Germanima. 

Danas se znade, da su se Germani već prije Krista s 
Eimljanima uhvatili u koštac. Žalostna sudbina Oimbara 
i Teutona i svevskoga kralja Ariovista, a osobito srećne vojne Brusa, 
i Tiberija u staroj Germaniji, ne dadu nam o tom ni posumnjati. 
U vrieme ovih slavnih pastoraka cara Augusta već se činilo, 
da će orao rimski sve progutati i da će senat i car rimski ger¬ 
manskim narodima davati zakone i krojiti pravicu. Već su bile 
legije spravile pod jaram svoga grada sav kraj od Eajne do 
Labe, u to se ukaza spas Germanije mladjani knez keruški 
Arminije. Priučiv se u Eiinu bojnoj vještini, kao malo tko, sa¬ 
kupi taj srećni German pod svoje zastave nesložnu braću 
svoju: Bruktere, Chate i Sigambre, i pokaza svojim učiteljima 
— Eimljanima, — da Germaniji nije sudjeno još umrieti. On 
dovabi u Teutoburžku šumu ohologa i nevještoga carskoga voj¬ 


vodu Kvintilija Vara i smlavi ga tu hametom.Ta užasna rimska 
pogibija, bila je devete godine poslije Krista. Ona je cara Au¬ 
gusta tako dirnula, da je nije mogao zaboraviti ni na smrtnoj 
postelji. Kad se dielio sa ovim svietom, posljednje su mu bile 
rieči: „Varo, Varo, daj mi moje legije!“ 

. Ovaj nečuveni poraz prestravi ne samo ovoga vladara, nego i 
mnoge njegove nasljednike. Badava sva nesloga medju Germanima, 
sve svadje. i ratovi, koji su nastali izmedju junačine Arminija i 
umnoga utemeljitelja prve njemačke države u današnjoj Češkoj, 
Marboda; Eima nije mogla krenuti napried ni propast ni smrt 
ovih prvih germanskih junaka. Više od 100 godina nitko u Bimu 
nije ni sanjao o kakvoj osveti i bojevima protiv Germana. Bimljani 
su veseli, da im ti barbari ne diraju u njihov Dunav i Bajnu, 
te medje carstva, počevši od spomenutoga nesretnoga rimskoga 
cara. Istom 166. godine poslije Krista sukobe se stari ne¬ 
prijatelji, nu ni sada ne zapodjenuše kavge Eimljani, nego 
barbari. Nešto glad, nešto želja za rimskim zlatom i nji¬ 
hovim plodnim zemljama, nešto opet sila jačega neprijatelja, 
koji ih tiskao neprestance pred sobom prema jugu, dogna t. zv. 
Markomane i Kvade pred rimska vrata, u današnju gornju i 
donju Austriju. To je bilo za krepostnoga cara, filozofa Marka 
Aurelija. Opet se Dunav i krajevi oko njega pokriše lešinama 
i zališe krvlju palih junaka. Boj je bio dug i žestok, kao malo 
koji. Četrnaest je godina već prošlo, sve zemlje današnje Austrije 
bile su već opustošene, a još se nije znalo, tko će mejdan 
održati. U to umrie od napora i težke brige u Vindoboni (danas je 
tu Beč) ures rimskih vladara car Marko Aurelije. Sin njegov Komod, 
poslije kratka boja, pomiri se sa tim strašnim neprijateljima. 
Jedni od tih barbara dodjoše, dakako za skupe novce, u rimsku 
vojsku, drugi obećaše danak, ali ga nikada ne dadoše. Poslije 
Marka Aurelija zavladali su u carstvu veliki neredi. Bimska 
vojska, u kojoj su bili premnogi barbari, stala po svojoj volji bi¬ 
rati vladare i skidati ih sa priestolja. Mjesto sloge, koje je sada 
više nego ikada trebalo protiv barbara, razdielilo se carstvo u 
više tabora. Videći neprijatelji ovu rimsku slabost, osokoliše se i 
stadoše složnije i žešće tresti razklimanom rimskom sgradom. 

Počevši od trećega vieka poslije Krista stadoše Germani skla¬ 
pati saveze medju sobom. Već je prije nešto takova protiv Eima 
stvorio pobjeditelj Augustov Arminije; sada su pošli njegovim 
tragom potomci njegovi, i to sve samo toga radi, da se lakše' 
brane i da uspješnije navaljuju na rimsko carstvo. Tako je nastao 
od smjese prerazličitih germanskihnarodića savez alemanski, 
franački, saski i. gotski. Od svih ovih zajednica postali su. 

Poviest srednjega vieka I. 3 
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kasniji narodi i države istoga imena. Prvi saveznici ugniezdiše se 
u zemlji od donje Majne do gornjega Dunava, a malo za tim 
i do Alpa. Drugi nadjoše domovinu s obje strane donje i 
srednje Bajne; treći izmedju ove rieke i Labe, a četvrti na do¬ 
njem Dunavu. Kako se vidi, sve su ove družbe bile naperene 
protiv Bima. I u istinu Franak je i Aleman nasrtao u trećem 
i četvrtom vieku preko Eajne i Dunava u rimsku Galiju (da¬ 
našnju Francuzku, Belgiju itd.), a Sas, vješt mornar i gusar, 
plienio je i harao nemilice obale i Galije i Britanije. Na koncu 
četvrtoga vieka već su si prva dvojica prisvojili nešto rimskoga 
zemljišta; Alemani zauzeše zemlje, gdje je danas Elzas, a Franci 
krajeve na ušću Eajne i oko rječice Izele ili Sale. 

Od ovuda se Franci pod imenom saličkih Franaka razliše 
malo po malo po svoj Galiji i Njemačkoj i osnovaše na razvali¬ 
nama staroga rimskoga carstva svoje novo germansko carstvo, koje 
je dugo velikomu dielu Evrope gospodarilo. Najgori su ipak bili 
neprijatelji Bimu u ovo doba, to jest u 4. i 5. vieku, Goti. 
Ostavivši svoje stare stanove oko Yisle i Iztočnoga mora, spu¬ 
stiše se ti barbari 274. god. po Kr. u jugo-iztočnu Evropu i osno¬ 
vaše tu državu, u kojoj je bilo i germanskih i slavenskih 
i svakakvih drugih naroda. Ta njihova država sezala je od 
rieke Tise do Dunava, od Karpata do Ornoga mora. Sva je još 
sreća po Eimljane, da se ta sila razpala u dvoje: u iztočno i 
zapadno gotsko kraljevstvo. Tako se odasvuda stale navlačiti 
težke oblačine oko iznemogloga starca Eima. Da je kod svih 
germanskih sinova bilo toliko sloge, koliko jakosti i hrabrosti, 
brzo bi smrvili svoga neprijatelja i zaklopili mu već preumorene 
oči. Nu pohlepa za zlatom i nepatriotizam uturio je u ruke mno¬ 
gomu od njih rimsko oružje protiv svoje braće. 

U četvrtom su se vieku krvarili, kako je poznato, gotovo 
samo ti barbari za rimsku čast i gospodstvo. Vječni se grad u 
to doba predao na milost i nemilost svojemu najvećemu i naj¬ 
jačemu zatoru. Samo mišice tih barbara bile su kadre produljiti 
Bimu njegov jadni život. Nu i to je trajalo samo dotle, dok se ti 
Germani niesu opametili i dok niesu vidjeli svoje snage, a rimske 
kukavštine i nemoći. I to vrieme nije bilo daleko: 375. godina 
poslije Krista t. j. prvi dani selitbe naroda, posljednji su velikoga 
nekada Eima. 


Izpričav, što nam je bilo potrebno znati za razumievanje 
povjesti srednjega vieka o Germanima, spomenuti nam je ovdje 
i još jedan barbarski narod, koji je postao strah i trepet za sve 
evropske narode, a to su divlji Huni. Huni su uralsko-fin- 


skoga koljena. Prva im je domovina današnja Mandžurska, 
zemlja na sjeveru kinezkoga carstva. Ne mogavši se nikako slo¬ 
žiti sa ovom državom, ostaviše oni te svoje stanove i prole- 
tješe paleći, ubijajući i rušeći svu Aziju i prodrieše na užas 
svoj zapadnoj Evropi kroz t. zv. Kaspijska vrata u Evropu. 
Amijan Marcelin, Jornand, Prisko i Apolinarije, Sklonije i drugi 
pisci, koji su ili za provale hunske, ili malo kasnije živjeli, 
opisuju Hune ovako: 

Huni su jaka i kao nabijena tiela, a širokih pleća. Lice im 
je košćato, crno i zamazano od blata i prašine, i sličnije je ko¬ 
madu mesa bez ikakva oblika, nego ičemu drugomu. Isto tako 
ni oči im niesu bile drugo, nego dva malena otvora u toj niemoj 
masi. Već vanjština je kazivala, kako. je nevaljane duše taj 
narod. Da budu još veća grdoba i strava svietu, oni režu nožem 
svojoj djeci lice, i uče je tako na bol i muke još pri majčinim 
prsima. Upravo to nakazivanje lica ne da ni bradi, da raste, a 
i ono malo, što je nikne, odmah izčupaju. Uši su im neobično 
velike i klapaste, a nos širok i k tomu utisnut. Odielo im je ili 
od prosta platna ili od kožica poljskih miševa, a kad ga jednom 
obuku ne svlače ga sve dotle, dok se ili ne_ razpane u krpice 
ili dok na njima ne sagnjije. Glavn pokrivaju šubarom ili 
nekom vrstom šešira, a dlakave noge kozjom kožom. Obuća im 
je prevelika i nespretna, i zato vole jahati, nego pješice ići. 
Njih je vidjeti uviek na konjima; na njima su oni kao pri¬ 
rasli i po danu i po noći. Jašući kupuju i prodaju, piju i jedu, 
pače i spavaju pruživši se i naslonivši se na grivu svojih vjernih 
drugova. Kad treba, oni i viećaju na svojim vrancima. Nitko 
od njih nema ni kuće ni kućišta; kod njih ne ćeš naći 
ni najkukavnije slamom ili rogozom pokrivene kućice. Kuća 
je za njih grob, i oni misle, da su u njoj nesigurni ; zato ih u 
tudjini ne može nitko namamiti pod svoj krov. Oni se nepre¬ 
stano skicu po šumama i brdinama i priučavaju već od mladosti 
na krv i boj, na glad, žedju i zimu. 

Hrana im je sirovo meso, koje samo malo ugriju i umek- 
šaju, mećući ga poda se, kad jašu. Osim toga rado se goste i 
korienjem. Najmilije im je piće voda, a uz to i kobilje mlieko 
t. zv. kumiš. Nitko od njih ne zna ni za plug, ni za obradji- 
vanje zemlje. Bez kuće i kućišta, bez reda i zakona vuku se 
sa svojim ogromnim kolima kao kakovi bjegunci od jednoga 
mjesta na drugo. Na kolima su im žene; one im tu tkaju prosto 
platno, radjaju i odgajaju djecu sve do konja i ubojita oružja. 
Zapitaš li kojega od njih, odakle je i gdje mu je domovina, 
on ti ništa ne odgavara. Oni nemaju kraljeva, nego izabiraju 
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u svom burnom sastanku koga od svojih plemenskih poglavica 
za vodju, a ovaj ih vodi, kamo ih sve skupa srce vuče. 

U borbi se obaraju na neprijatelja uz strašnu i zaglušnu 
viku. Uz to rade o tom, da ga smetu. Zato ih vidiš, gdje sada 
bježe, a sada se opet vraćaju kao striele natrag i jurišaju kao 
pomamni. Osobito su vješti u odapinjanju striela, kojima je na 
vrhu zašiljena kost. Ii tomu gadjaju sigurno iz bliza i iz daleka. 
Kad dodje do šaka, bacaju na neprijatelja svoje zamke i gledaju 
da ga zapletu u njih i tako lakše unište. 

S njima ne koristi sklapati ugovora, jer oni ne znadu ni 
što je dobro, ni što je zlo, ni što je vjera, ni što je nevjera. Je¬ 
dino što obožavaju i štuju i čega se ne mogu nikako nasititi, 
to. ti je srebro i zlato. Osim toga prirođjeno im je, kao nijednim 
drugim divljacima, rušiti i obarati i to bez svakoga cilja sve 
oko sebe. Oni sami kažu o sebi, gdje kopito njihova konja pane, 
tu trava više ne raste. — Jornand biskup i povjestnik, zove ih zvie- 
rima sa slikom i prilikom čovječjom, a Amijan Marcelin njihov 
suvremenik, zvierima na dvije noge. Ovaj ih jošte izporedjuje sa 
nakazama i nagrdnim kipovima, koji rese parapete na mostovima. 

Takovi su eto bili Huni, taj strah i trepet svoj Evropi: 
i Rimljanima i Germanima i Slavenima. Kako se vidi, to su 
djeca mongolska, i baš onakava, kakovu i danas vidimo u mon¬ 
golskim pustinjama, i kakovu je otac povjesti Herođot gledao 
u današnjoj južnoj Rusiji. Goti u svom strahu nazvaše taj narod 
djecom demona i vještica velike Skitije, to jest onih neizmjernih 
stepa na medji Azije i Evrope, koje su u to doba bile sasvim 
nepoznate i baš sgodne za takve i slične goste. Malo kasnije 
dade to pleme mongolsko Evropi još više takove djece. Iza Huna 
dodjoše u šestom vieku Avari, u sedmom Bugari, u devetom 
Magjari ili Ugri, u trinaestom Mongoli ili Tatari, a u četrnaestom 
Turci, i sa ovima se svrši provala barbara na carstvo rimsko. 


POGLAVJE II. 

Prva provala (od g. 375. do 476.); Alarik, Rada- 
gais, Geizerik i Atila. 

Prva provala barbara prije smrti Teodozija I. — Teodozije dieli carstvo 
(g. 395.). — Alarik i zapadni Goti (od g. 395.—419 ); velika provala 
406. godine. — Burgundi osnivaju državu (g. 413.), a za njima i za¬ 
padni Goti i Svevi (g. 419). — Vandali osvajaju Afriku (g. 431). — 
Atila i njegove vojne (od g. 451 —453); Atila ide u Galiju. — Geizerik 
zauzimlje Rim (g. 455); konac zapadnoga rimskoga carstva (g. 476.). 

Gođine •Sdh. osvanuo je dvadeset i prvoga srpnja dan, da ne 
može biti žalostniji. U jutro toga dana užasan potres zavi gotovo 
sav rimski sviet u crno. Nitko nije kadar izbrojiti jada toga dana, 
ni ruševina, ni nevinih žrtava ljudskih, koje su zaglavile. I 
Sredozemno se more taj put uzbunilo, i kao od užasa od svoga 
nesrećnoga kopna nekamo pobjeglo. Čemu se čovjek nije ni¬ 
kada ni nadao, to je sada svojim očima gledao: tu je bilo 

riba svake vrste, a mogao si ih hvatati rukama, tu je bilo 

ladja, koje su se, mjesto u more i njegovu preduboku vodu, 
u blato uglibile, a što je najneobičnije, tu si vidio na dnu 

morskom brda i doline, kojih sunce božje nije još nikada oba¬ 
sjalo. Nu iza malo vremena eto mora opet natrag. Valjajući 
se na bregove i tjerajući u svoje korito kao striela ne zaustavi 
se ono ni kod svojih obala, nego poleti i na kopno i na kuće 
u primorju. Tu si sada opet mogao vidjeti, kako ladje plove iznad 
krovova i daleko u zemlju unutra. Osobito je trpio od ovoga potresa 
grad Aleksandrija. On izgubi taj dan do 50.000 svojih ljudi, pa s 
toga se i sjeća svake godine te nesreće i moli Boga, da odvrati mi¬ 
lostivo^ od njega takove poplave i nevolje. Tako nam od prilike 
riše užasnu ovu biedu suvremenik njezin Amijan Marcelin. Sav 
se sviet zapanjio motreći ovu neizkazanu strahotu, a mnogi su 
i mislili, da je sudnji dan osvanuo. Nu što je sva ova bieđa 
prema onoj, koja stiže sviet, deset godina iza toga, godine 375., 

1 troja promieni lice gotovo ciele Evrope. Te godine podiže se 
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strahovit orkan u neizmjernim stepama, koje se šire na medji 
Evrope i Azije. Eušeći i uništavajući sve oko sebe, povuče on 
malo po malo u svoj bezdani vrtlog sav barbarski sviet: i Ger¬ 
mane i Slavene, i primiri se samo na ruševinama staroga za¬ 
padnoga rimskoga carstva. To je godina svjetske znamenitosti, 
s njom se započinje selitba naroda i propast staroga Eima. 

Boraveći već od trećega stoljeća prije Krista u nedoglednim 
nizinama srednje Azije i to iza velikoga Kaspijskoga jezera stali 
se u to doba divlji Huni malo po malo primicati zapadu. Ne¬ 
sloga razdvoji taj narod. Jedni i to t. zv. bieli Huni ili Nefta- 
lite odu k rieci Amudarju (Oxus) i osnuju tu. državu, koja 
je dugo nečuvene jade zadavala Perziji. Druge privuče k zapadu 
zlato i bogatstvo rimsko, o kom se raznosili čak i u njihovoj 
pustinji neobični glasovi. Ovi krenu prema Evropi i priedju 374. 
o'odine Yolgu. Eušeći se odatle dalje kao kakova strahovita bu¬ 
jica, povukoše oni sa sobom Alane, narod germanski izmedju 
Ornoga i Kaspijskoga mora. 

Alani su bili veoma ratoborni, a konjanici, da im bijaše malo 
gdje para. Tući se, otimati, plieniti i harati, to im je bila najmilija 
zabava, a najveće im veselje, kad su kosom ubijena nepri¬ 
jatelja mogli zakititi vratove svojih konja. Goli mač zaboden u 
zemlju, to im je bio bog, a smrt na bojnom polju najveća čast. 
Nu sada im se sreća dosadanja iznevjeri. Potučeni i smrvljeni, 
da se spasu, pobjegnu jedni nekamo na zapad, a drugi se pri¬ 
druže Hunima. Ža čas eto ti ove divlje složne braće preko Dona, 
gdje izazivlju siedoga Hermanarika, kralja iztočnih Gota, na meg¬ 
dan. Kakav je narod taj hunski, to nam je već poznato, a ka¬ 
kova je sada strava obuzela Gote i sve narode, ne da se ni opi¬ 
sati. Dosta je, da kažemo, da ih Goti niesu držali za obične ljude. 
Gotski kralj Vitimir protjera, vele oni, sve vještice iz svoga 
carstva u bezkrajne stepe, nu one se tu upoznaše sa nečistim 
duhovima i izrodiše rod, kao što su one gadan i gnjusan i nada 
sve zloban i neprijateljski svemu rodu čovječjemu. I dolazak Huna 
k njima okitiše Goti različitim pričama: .oni su, jele Goti, ži¬ 
vjeli iz početka na-iztoku Azovskog mora, grabeći tudje blago, 
s'kićući se neprestance po šumama i loveći divljač i mirne ljude. 
Idući jedanput nekoji od njih za svojim plienom namjere se na 
košutu, koja je pošla preko pomenutoga mora. Trčeći za njom 
priedju i oni njezinim tragom na drugu stranu toga morskoga 
zaljeva. Vidjevši tu liepu i plodnu zemlju vratiše se kući i sta¬ 
doše nagovarati sav narod, da se u nju preseli. Huni to i uči- 
niše na nesreću naroda, koji je bio u tim krajevima. 


Sve te priče mjesto da škode Hunima, one su još više 
povećavale strah i trepet pred njima. Vrieđni starac Herma- 
narik, veli se, da je imao 110 godina; bio je u to doba go¬ 
spodar svoj zemlji od Crnoga do Baltičkoga mora, a njegovi 
podložnici niesu bili samo iztočni Goti, nego i zapadna nji¬ 
hova braća u Daciji, u današnjoj Bumunjskoj i Erdelju, a osim 
toga Gepidi i Slaveni u današnjoj Busiji. On je prvi vladar 
iz kuće t. zv. Amala. Njegova velika djela pribaviše mu prie- 
stolje i slavan glas, a ima ih, koji su ga nazvali i Aleksan¬ 
drom Velikim toga doba. Da odoli i sada buri hunskoj, kako 
valja, stade ovaj junačina kupiti vojsku i pozivati u boj sve svoje 
vazale. Nu na žalost vidje, da su mnogi ozlovoljeni radi nasilja 
njegova voljniji bili navaljivati na nj, nego na Hune. Osobito 
su to radili Slaveni, koje su njegovi Goti kao blago u kola za- 
prezali i na sve načine mučili i proganjali. Jednomu od glavara 
t. zv. Boksolana, koji se od njega odmetnuo, osudi on ženu, 
da je konji na repove raztrgaju. Na to planu gnjevom braća 
njezina i zadadu tomu tiranu težkih rana svojim noževima. Sada, 
kad se krvnici Huni njegovoj zemlji prikučili, ostave, veli se, 
Eoksolani Hermanarikove zastave i priedju u tabor Huna. Nji¬ 
hovim tragom podjoše i drugi. Tako krvareći iz rana, a još 
k tomu okružen od neprijatelja u samoj svojoj državi, započe on 
osudni boj sa Hunima. Iza dvie bitke opazi, da su državi nje¬ 
govoj dani odbrojeni; on očaja i da ne preživi te sramote, pro¬ 
bode se sam svojim mačem. I sinu njegovu Vitimiru ne nasmija 
se sreća. I njega poraziše i ubiše Huni. Sada je bio svaki ođpor 
nemoguć i lud; za to se i iztočni Goti pokoriše sudbini i priznadoše 
g. 375. za svoga vladara Balambera, kralja hunskoga. Naskoro 
se primakoše Huni i zapadnim Gotima. Vladar ovoga plemena 
Atanarik bio je iz roda Balta, koji su po časti prvi iza slavnih 
Amala. On se nije zvao kralj, nego sudac ili vođja ili kraljić, 
jer su u to doba imali tu čast samo iztočni Goti, pod koje su 
i zapadni Goti donekle spadali. Osim toga bilo je uz njega, kao 
obično u prvo vrieine kod svih Germana, i drugih glavara, 
koji su se s njim otimali za vladu nad narodom, a najveći od 
tih njegovih protivnika bio je Fritigern. Atanarik htjede da 
Hune zaustavi na Dnjestru, nu kad su mu zašli njihovi brzi 
konjanici za ledja, povuče se za Prut. Tu bukne sada nesloga 
mcdju Gotima. Atanarik hoće, da se Goti ovdje brane do po¬ 
sljednje kapi krvi; Fritigern i Alaviv, te druge vodje naroda, 
žele opet, da se s onu stranu Dunava traži narodu utočište. Naj¬ 
kasnije ovi posljeđniji u vieću i nadjačaju. Siedi Atanarik, koji 
.je ljubio nada sve slobodu, podje sada. sa svojim pristašama u 
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Karpate, da tu za nju gine, a Fritigern posla Ulfilu, apostola 
i biskupa gotskoga, sa još nekoliko' svojih ljudi u Carigrad, da 
mole od cara Valenta za Gote zemalja, a za prvi nas i hrane. 
Oni u to ime obećaše, da će mu biti vjerni saveznici i prijatelji. 
Vrlo je godilo ovomu ponosnomu, ali i slabomu vladaru, kad 
je vidio pred sobom ove nekada ohole Gote. Još više mu se svi- 
djalo, kad su obrekli, da će mu biti uviek vjerni i zahvalni, 
pomogne li im sada u ovoj stisci. Osim toga kazaše mu njegovi 
ministri, da je sve to djelo Boga velikoga, koji ovaj put hoće 
da uzdigne sjaj njegove krune i da pretvori dosadanje neprija¬ 
telje u braniče i čuvare carstva. Napokon se nadao Valent i ti 
njegovi savjetnici, da će porasti državni dohodci, dodju li ti ne¬ 
voljnici u njegovu državu i službu. Od sada će, misle ^ti ludi 
ljudi, car popunjivati svoju vojsku čilom gotskom momčadi, a 
pokrajine će plaćati više odkupnine od vojne dužnosti. Sve po 80 t. 
zv. solida od svakoga momka, koji ne ide u vojsku, sve će to, računa 
iztočno-rimski car, brzo napuniti državne blagajne i povećati moć 
i slavu njegovu. Poslije svega toga umovanja dozvoli Valent Go¬ 
tima, da se sele preko Dunava. On zaiska od njih samo to,^ da 
predadu, kad stupe na rimsko zemljište, njegovim častnicima 
sve svoje oružje, osim toga još odredjeni broj svoje djece, koja 
će biti taoci i jamci za njihovu vjernost. Kad sve to učine, onda 
će im on dati i zemalja i živeža za prvo vrieme. Tako se eto 
376. godine otvoriše za uviek vrata barbarima u rimsko carstvo. 

Naskoro vidješe i jedni i drugi, i Goti i Eimljani, da su 
sve njihove nade samo lude nade, koje su ih brzo prevarile. 
Ako je istina, da su Goti brojili samih vojnika do dvjesta hi¬ 
ljada, to je svih skupa sa ženama i djecom i sa robovima bilo 
lako do milijun glava. Obskrbljivati tako veliku množinu ljudi 
samo je po sebi jako težko. nu još je to teže bilo, kada diele, 
kao sada, hranu nemarni, nevaljali i bezdušni činovnici, koji su 
htjeli nevolju i biedu Gota, da upotrebe na propast njihovu,^ a 
na korist svoju. Kod ovakovih krvopija nije čudo, da je za čas 
stalo hrane ponestajati i da su se samo oni Goti, koji _ su za 
nju mogli davati velike novce, mogli obraniti od gladi i si¬ 
gurne smrti. Kad su potrošili sve novce, stadoše oni prodavati 
robove, pače i žene i ponajljepšu i najmiliju svoju djecu, a 
kad niesu imali više što da dadu za živež pograbiše oružje i 
počeše plieniti zemlju medju Dunavom i Balkanom. Tako, veli 
sv. Jerolim, lakomost carskih činovnika natjera ove Gote na po¬ 
kolj i bunu. Najviše se razpiriše strasti, kada je carski vojvoda 
Lupicin digao oružje protiv Gota. Jednom pozove on k sebi u 
goste Fritigerna i druge Gote. Ovi dodju, a uz njih i njihova 


tjelesna straža. Dok su se oni s Lupicinom zabavljali kod vesela 
stola, posvadiše se carski vojnici sa Gotima, čuvši Lupicin za 
ovu kavgu zapovjedi svojim ljudima, da se bace na tu tjelesnu 
stražu i da je utuku. Jauk i lelek Gota đodje sada i do ušiju 
njihova glavara. On vidje, u kolikoj je pogibli, ne iznese li brzo 
odatle svoje glave. Odmah sve smisli u jednu misli i kaza Lupi- 
cinu: „Evo nekakva se svadja rodila vani izmeđju naših ljudi. 
Bit će zlo, ne umire li se Goti što prije. Upravo radi toga poći 
mi je odmah medju njih, da me vide i da ne misle, da sam i 
ja poginuo“. Na te rieči trgnu on sa svojom družbom mač, pro- 
krči si put kroz stražu i vojnike rimske i prispije živ i zdrav 
medju svoje. Sve se sada sgrne oko svoga vodje i prvo im je 
bilo, da se osvete Eimljanima i da započnu boj s njima, pa 
ostali, propali. Oružja imadoše dosta. Mnogi ga i ne predađoše, 
mnogi ga zađržaše plativši u to ime podmitljivim Eimljanima 
velike svote. Sto ga je još trebalo, uzeše ga na silu iz dr¬ 
žavnih oružana. Gotske pripreme na odpor prestrave cara Valenta. 
On pozove odmah svoga nećaka, zapadnoga rimskoga cara, Graci- 
jana, u pomoć i zapovjedi legijama na iztoku, da na vrat na nos 
lete Carigradu na obranu. Nu i Goti niesu bili bez saveznika. I 
pod njihove zastave sjatila se na njihove pozive i pomaganja 
braća, koja su do sada još boravila s onu stranu Dunava. K ovima 
se pridružili i drugi Germani. Godine 378. 9. kolovoza đođje do 
nesrećne bitke kod Drinopolja. Još bi se Eimljani mogli čemu 
nadati, da je Valent htio barem pričekati na Gracijana. Nu ne- 
navist i želja, da ne dieli ni s kim lovorika, natjera ga na ne¬ 
sreću u boj bez toga vještoga vojvode. Medju legijama Valento- 
vim nasta metež, a lievo krilo, koje je vodio sam Valent glavom, 
prodre sve do kolija gotskih, koja su po običaju germanskom 
branila ledja i obadva krila vojske. Upravo na ovaj hrabri odjel 
nasrnu sada sa svom silom Goti. Valent dopade rana, a oko 
kolibice, kamo su ga jedva živa donieli njegovi ljudi, razvi se 
krvav i ljut boj. Napokon zapališe Goti i to carevo utočište i 
tako nesta u plamenu i kolibice i cara Valenta. Tim se svrši 
ova sjajna i odlučna pobjeda barbara. Dvie trećine rimske vojske 
i trideset i pet tribuna i gotovo sve vodje njezine pokriše bojno 
polje svojim tjelesima. 

. Po raz kod Drinopolja bijaše strašan udarac po državu rimsku. 
On je bio za nju isto ono, što za republiku rimsku bitka kod Kana, 
gdje je Hanibal smrvio Eimljane. Opustošivši Traciju probiju se 
Goti kroz Balkanske klance i u druge zemlje i pokrajine Balkan¬ 
skog poluotoka rušeći i harajući nemilice sve oko sebe, kuda bi 
prolazili. Tko bi, veli sv. Jerolim, nabrojio sve plemenite gospodje 
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i Bogu posvećene djevice i odličnu gospodu, koja su bila igračka 
tik surovih barbara. Prevelik je, nastavlja taj isti svetac svoje 
jadikovke, broj biskupa, koje su oni odvukli u robstvo, prevelik 
broj svećenika, koje su ubili! Tko bi izbrojio crkve, koje su 
porušili? a tko bi nam napokon kazao, koliko su puta hranili 
svoje konje na našim žrtvenicima? Samo čvrste zidine i očajna 
hrabrost spasu sada glavni grad Iztoka. U istinu bili su to ža- 
lostni dani po rimsku državu. Sva sreća, da se zapadni rimski 
car Gracijan uvjerio, da on nije dorastao ovim težkim vremenima. 
Još je veća sreća, da si je poslije smrti Talenta za pomoćnika i 
suvladara (g. 379.) izabrao Teodozija, čovjeka, koji je još, kako 
tako, bio kadar zatrpati barem za čas jaz, što je zinuo, da proguta 
i ono malo ostanka staroga Eima. Mudri i odvažni ovaj. vladar 
utiša na sreću rimsku brzo ovu strašnu gotsku buru i spase, 
što se moglo spasti. Lukavim ugovorom i obećanjima povuče 
on mnogo ovih neprijatelja za plaću pod svoje zastave a druge 
porazdieli po Meziji, Traciji i maloj Aziji. On im dade doduše 
zemlju, ali ih tim dielenjem i oslabi. Tako se svrši prva ova 
navala Gota. Carstvo je Gote, kako se činilo, pustilo iz ljubavi 
i milosrđja u svoje zemlje, a u istinu ono se nije ni usudilo od¬ 
biti tako strahovitih molitelja. Malo prije naseljivalo je carstvo 
u svom krilu barbare, kad ih je svladalo; sada ih prima na oko 
velikodušno, u istinu samo radi toga, jer ih se boji. Naskoro 
se ti barbari osmjeliše, gledajući sve veću slabost rimsku, pa 
srušiše silom ograde i međje, koje su ih dielile od carstva i pri- 
svojiše si careve zemlje, a napokon postadoše carstvu gospodari. 

Iza cara Teodozija g. 395. razdieliše njegova dva sina rimsko 
carstvo. Granice njihovim carstvima bile su u Evropi rieka Drina, Ja¬ 
dransko i Jonsko more, a u Africi zaljev velike Sirte. Honorije dobije 
zapad, a Arkadije iztok. Carstvo iztočno potraja još iza ove diobe 
L058 godina, a carstvo zapadno jedva 81 godinu. U sve vrieme 
svoga obstanka složiše se višeputa ove đvie države, i ako su u mno¬ 
gom bile različite, na obranu protiv svojih neprijatelja. Nu pored 
svega toga spase se samo iztočno carstvo; njega obraniše^ponajviše 
Dunav i Balkansko gorje, te njegove naravne granice i zaštite. Osim 
toga su i barbari navaljivali više na zapad, nego na jugo-iztok. 
Možebiti spase Bizant i to, što je bio mladji i radi toga jači. Na¬ 
pokon ga sačuva valjada i to, što su se carevi u to doba, od kada 
je stari bio Bim zanemaren i samo sjena svoje stare slave, više ili 
bolje rekavši, jedino brinuli za obranu Carigrada, koji je bio u to 
doba jedina prava glava cieloga svieta rimskoga. Drugačija je bila 
sudbina Zapada. Svim većim navalama barbara bili su cilj samo 
ti krajevi, a osobito Bim. U po stoljeća doživješe te nesrećne 
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zemlje četiri takova strašna udarca. Najprije dodje Alarik 
sa svojim zapadnima Gotima, za tim Badagais sa Svevima, Van¬ 
dalima, Alanima i Burgundima, malo iza toga Geizerik sa Van¬ 
dalima, a napokon Atila sa svojim Hunima. Svim ovim nasr¬ 
tajima i pogibijama kako da odoli slabi u to doba Bim, kad 
bi im jedva odoljela i mnoga druga jača država! 


S Teođozijem, može se reći, umrie i genij rimski. Sinovi 
njegovi živu samo od zasluga otčevih. „Veliki car, jadikuje sv. 
Ambrozije u svom nadgrobnom govoru, razstao se s nama, nu 
ne sasvim. On je ostavio svoju djecu, u kojoj mi vidimo, po¬ 
znajemo i imamo samoga njega. Sto su mladi, to nam neka ne 
smeta, vjernost vojske učinit će ih punoljetnima.“ Ove su rieči 
preznamenite. One nam priznavaju, što prije nije bio običaj u 
carstvu, a to je, da su i malodobni sinovi carevi pravi i jedini 
njegovi baštinici. Prvi je tu nauku naučao Euzebije govoreći o 
Konstantinu Velikom: „Bog je dao otcu, veli on, krunu, zato 
po naravnom redu spada ona samo djeci njegovoj. Ona su ba¬ 
štinici monarhije, a što najviše vriedi, ona su i glave i čuvari 
kršćanstva 11 . Kasnije za cara Valentinijana priteče u pomoć 
nasljednoj monarhiji i vojska. Sada kod djece Teodozijeve slo¬ 
žiše se sve ove sile, i vojska i crkva, i uzdigoše jedna i druga 
iz zahvalnosti prema Teodoziju, svomu dobročinitelju, na prie- 
stolje sinove njegove i kuću njegovu. Sav sviet rimski, osim 
upravitelja Afrike imenom Gildo, pokloni se želji i volji ovih 
od sada najjačih braniča krune i dinastije, nu i taj poglavica 
plati brzo glavom svoj tašti prkos. Sjeti li se čovjek još na 
nebroj sredstava, vojnika i bogatstva, a i podložnika, koji su bili 
carevima u rukama, zaista bi mu se čudno činilo, kada bi tko 
4'ekao, da je. sada carstvu stala njegova sretna zviezda zapadati. 
A ipak je. bilo tako. Nije tomu kriva dioba države. Ta država 
je bila već prije za cara Valenta i Valentinijana, a za tim za 
sinova Valentinijanovih i Teodozija raspolovljena u dvie polovine. 
Dioba joj dakle nije škodila, nego nešto drugo, a to je, što 
ovi novi imperatori (carevi) niesu bili stvoreni za vladare i što 
im je trebalo za svega svoga života skrbnika, koji će.mjesto njih 
upravljati carstvima. Honoriju je bilo 11, a Arkađiju 18 godina, 
kad su u triumfu ulazili u svoje priestolnice. Već ta mladost 
njihova nije bila dobra po carstvo u burna vremena, kakova su 
sada nastala. Nu što ćemo o njima istom kazati, kad znademo, 
da su oni ostali uviek takava djeca i da su više odgojeni bili 
za kaludjere, nego li za ljude, kojima je vladati mudro i 
samostalno nad toliko podložnika! Kad čovjek sve to vidi, kako 
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će moći pomisliti, da će skrbnici carski, ti svemogući mi¬ 
nistri od Iztoka i Zapada uviek biti složni i uviek raditi samo 
ono, što je od koristi po cielo carstvo? Do sada je mudrost, koja 
je vazda vjerni pratilac starijih i zrelijih dana, a osim toga i 
rodbinstvo čuvalo carstvo od svađje i razdora, nu kako da se 
sada tomu nadamo, kad je vlast u rukama ljudi, koji su različiti, 
kao što je obično, po svojim strastima i po životu i po svojim na¬ 
čelima ! Dz to tko bi nam i to zajamčio, da će vladari, koje resi 
slavno ime Augusta i imperatora, dugo biti u sporazumu sa 
onima, koji u istinu vlast imadu u rukama? Spomenemo li ovdje 
još i razliku izmedju Iztoka i Zapada, koje je takodjer u to doba 
'bilo, tko će se čuditi, da se je.baština Augusta i Konstantina 
Velikoga stala po malo razpadati? . . 

Arkadiju je bio desna ruka Rufin, Honoriju Stiliko. Ruhu 
se. rodio u Gaskonji. Po zvanju bio je odvjetnik i to marljiv, vješt 
i rječit odvjetnik. Još više nego sve to, bio. je. on ohol, lakom i 
osvetljiv. Ako i čim, tim je okaljao svoj . život Teodozije, sto 
je ovoga nevrieđnoga čovjeka podigao, do visokih časti i ugleda 
i što ga je učinio prefektom pretorijanskim u Carigradu t. j. 
glavom vojske u državi. Težko si ga onomu, tko bi. ovoga neco- 
vjeka kad uvriedio ili razdražio; nikada mu toga ne bi on oprostio, 
jer ako išto, osveta mu je bila najmilija stvar na svietu. Arkadija, 
svoga cara, nije držao za gospodara, nego za svoga ludoga uče¬ 
nika i pitomca, kojemu je samo slušati volju svoga učitelja. On 
je izmišljao bez prestanka načine, kako da sgrne u svoje bla¬ 
gajne sve blago i bogatstvo Iztoka; njemu nije stalo ni do slave 
svoje, niti do sreće podložnika; njegova je želja samo to, da se 
on i srce njegovo nasiti dobra ovoga svieta. Napokon, da mu 
ova vlast, a što je za nj još više, ova sgoda za stjecanje i oti¬ 
manje nikada ne umakne, naumi on pače i kćer svoju metnutr. 
uz cara, kao caricu, na priestolje. Već se dan vjenčanja Arka- 
dijeva po Carigradu oglasio. Već su krenuh, tako je barem mislio 
Rufin, mnogi laskavci i sluge carske sa dijademom i skupim 
opravama i uresima prema palači Rufinovoj i stanu te njihove 
buduće vladarice, ali iznenada zaustavi se povorka kod kuće 
liepe Eudoksije, kćeri Bauta, glavara franačkoga i vjerna sluge 
i vodje rimskoga sve do svoje smrti. Eutropije, glavar eunuha, 
stupi'sada pred Eudoksiju, preda joj u ime Arkadijevo te darove 
i odvede je u triumfu u earske dvore, da bude njihovu vladaru 
drugarica i uz cara carica: Kako se danas znade, sve su se to 
dogovorili Eutropije i Arkadije, samo da što većma ruglu izvrgnu 
Rufina. Veliku čovjeku, t. j. veliku barem po svojoj, časti, ne ce 
škoditi toliko ni zločini, ni griesi, kojim okalja svoju dušu, ko¬ 


liko, kad se učini smiešnim. To se sada i Rudnu dogodilo. 
Do sada ga Rimljani mrzili, a sada mu se rugaju i preziru ga. 
Samo se vrebalo još na sgodu, i propao je Rufin i sva moć 
njegova za uviek. 

I. Stiliko je bio nizka roda. Otac njegov, kaže pjesnik 
Klaudijan, bio je častnik konjice barbarske za cara Valenta. 
Bio je to, . veli. ovaj slavitelj toga rimskoga vojvode, junak 
od oka, čovjek jaka tiela i visoka stasa, polubog međju ljudima. 
Već je^ od mladih nogu otišao u vojnike i tu se uviek odlikovao 
hrabrošću i vještinom i znanjem vojničkim. Car Teodozije oso¬ 
bito ga cienio. I danas se može čitati napis u Rimu, gdje se 
kaže, da je on Teodozija pratio u sve bojeve i da se vazda 
-tu lovorikama ovjenčavao. Zato ga je i štovao taj car, a sav 
rimski sviet gledao u nj, kao u kakovo čudo i orijaša međju 
njima, patuljcima. Malo po malo popne se on sve do većih časti. 
Osobito se proslavi, kad ga je spomenuti car poslao u Perziju, 
da ugovara ugovor sa vladarom te zemlje. Za sve te zasluge 
i uzvisi ga car još više i dade mu pače i svoju sinovku, liepu i 

pametnu Serenu za ženu. U isto vrieme posta on i vrhovni za¬ 
povjednik svih konjanika i pješaka rimskih. Napokon, kad je 
car umirao, preporuči mu, veli se, i sinove svoje i zamoli ga, 
da se brine za njih i za carstvo. U istinu se Stiliko uviek za tim 
otimao, da upravlja cielom državom, nu to mu ipak nije pošlo za 
rukom. Ova želja njegova rodila je samo mržnju izmedju njega 
i svemogućega Rufina, a ova mržnja neslogu izmedju obadva 
carstva i mnoge druge bieđe. Prvi ođkriše tu slabost i golo¬ 
tinju carstva Goti, ti za sada najveći zatori njegovi. Kako se 
znade, Teodozije ovih Germana nije savladao oružjem, nego lu- 
kavštinorn i ugovorima. Najprije ih razdvoji i posvadi predobivši 
za se jednoga od njihovih vodja, Modara. Napokon iza nebroj 
malih bitaka uglavi taj' novi Kunktator mir sa njihovim 
kraljem. Atanarikom,. koji je u to doba pobjegao pred na¬ 
siljem lztočnih Gota. i Huna preko Dunava u bizantsko carstvo. 
Po tom ugovoru svi su Goti rimski saveznici. Oni će kao sa¬ 
veznici stupiti u. carsku vojsku i braniti Dunav protiv Huna, a 
car. ce im u to ime dati zemalja, i još k tomu svake godine 
placu. Poslije toga ode Atanarik u Carigrad. Vidjevši tu čudesa 
bogatstva i veličine uzklikne: „Zaista car je rimski bog na ovoj 
zemlji i težko svakomu, koji se usudi dići ruku svoju protiv njega." 
lako primiri Teodozije Gote i oni se zadovoljiše sa svojom sud- 
nnom za svega njegova života. Nu jedva je on svoje umorene oči 
zaklopio, nastaše trvenja izmedju novih tih germanskih saveznika 
i Rimljana. Rimske financije jedva su nasmagale novaca, da pod- 
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mire i one Gote, koji su služili pod carskim zastavama, a sada 
evo stadoše iskati godišnju plaću i hranu i om njihovi srodnici, 
koji niesu ni bili u vojsci, niti ih je carstvo moglo u nju uzeti. 
Istina tako je bilo i za Teodozija, nu ovaj je car uviek ove po- 
sliednje nekako primirio davši im, što je imao, a obećavši jos 
k tomu, da će ih sve spraviti u svoju vojsku, što prije bude mo¬ 
guće. Tako bi se možebiti i ovaj put ova nova bura gotska slegla. 
Nu nevrieđni i nevjerni ministar cara Arkadija, Rufin, odbi sada 
prkosno sve zahtjeve ovih Gota i ovaj put ih poče vriedjati na sve 
moguće načine. Viđeni ovi, kako carstvo krši svoju zadanu 
rieč i kako ih hoće da gladom muči, skoče svi listom na oružje 
i izaberu za vodju Alarika, mudra, oprezna i odvazna čovjeka. 

rodom iz slavne kuće t. zv. Balta. „ , 

Alarik se rodio na jednom od otoka Dunavskih. Vec u 
mladosti svojoj u mnogim se bojevima odlikovao i velik strah 
zadao Grcima. Njemu je bio ugovor sa Teodozijem sramota i 
robstvo po Gote, i više mu se svidjao rat i stjecanje domovine 
oružjem, nego život u bezposlici, kako su ga sada provodili nje¬ 
govi Goti. Zato je bio on iz početka i protivan ugovoru sa ieo- 
dozijem. Istom kasnije priznade ga i on i stupi u rimsku vojsku. 
Tu se višeputa proslavi, nu najviše lovorika steče u bitci o 
Oglaja (Acpiilea), u bitci, koja je imala odlučiti, hoće li carevati 
Teodozije ili protucar Eugenije. Nu malo potraja i to njegovo 
prijateljstvo sa Rimljanima. On se ponudi dvoru za vojvodu, nu 
oholi i ludi Rufin prezre tu njegovu molbu. Od sada je taj oholi 
Got opet neprijatelj carstvu i jedina je njegova želja, da prekine 
svaku svezu svoga naroda sa Rimom i da_ pribavi svojim Gotima 
slobodnu i od svakoga neovisnu državu i domovinu, iakav je 
eto bio Alarik, taj vodja nezadovoljnih Gota. Brzo sakupi on 
oko sebe velike čete i stade silom otimati ono što mu je 
nevrieđni Rufin uzkraćivao, t. j. hranu i godišnju placu. Za Go¬ 
tima pristaše i Huni i Alani i mnogi drugi narodi. Ovo im je 
lako bilo, jer je Dunav bio bez obrane, a. osim toga tako se 
smrzao, da se bez pogibli moglo preko. njegova leda prelaziti. 
Sada se obeznani od užasa sav Balkanski poluotok, a najviše po¬ 
živješe jada Ilirija, Maeedonija i Tesalija. Gak i Mala Azija vidje 
te strašne goste. Kuda god je prolazio Alarik svuda su ostajale 
iza njega ruševine, svuda je bilo vidjeti samo lesme mirnih rim¬ 
skih podložnika i očajne slike rimskih djevica i žena, koje su 
vukli Goti sa sobom kao roblje u okovima. Ne zna se, je ii 
istina, ali se pripovieda, da je nevaljani Rufin da spase druge 
zemlje, povukao sve svoje vojske iz Grčke i tako ovim barba¬ 
rima na milost i nemilost prepustio ovu nesrecnu zemlju. Ma o 


potrajalo i Goti dodju do Termopila, ali ne nadju u njima ni 
Spartanaca, ni Leonide. Iza toga dodju oni i u Atenu. Na ovaj 
se slavni grad smilova Alarik, jer je, kako je poznato, i ako 
je i bio barbar, ljubio i štovao znanje i mnjenje. Nu zato pre¬ 
tvori krajeve oko Atene u pustoš. Sada nestade Eleusisa, a 
s njim i njegovih poznatih misterija. I Sparta pade u ruke 
toga barbara. Nema više tu onih slavnih junaka, koji su po¬ 
ručili još većemu osvajaču, nego je bio Alarik: „Ako si bog, 
ne ćeš navaljivati na one, koji te nikada niesu uvriedili: ako si 
pak čovjek, ajde samo napried, pa ćeš naći. ljude, koji su jed¬ 
naki tebi. “ Nigdje dakle nema starih junaka. Ova bieda dirnu 
Stilika, ministra Zapada, komu je Teodozije umirući povjerio 
upravu i obranu svega carstva. Na poziv Arkadijev brzo se on 
(g. 397.) stvori u Grčkoj. Za čas i već su i Goti obkoljeni na brdu 
Foloje u Arkadiji i njim nije preostalo drugo, nego ili umrieti od 
glada, ili boreći se očajno poginuti. Nu sada se dogodi, čemu 
se nitko nije nadao. Alarik pobježe živ i zdrav sa svojom voj¬ 
skom u Epir. Ne zna se, što je taj put spasio Gote. Jedni krive 
Stilika i vele, on ih je pustio, jer je mislio, da će ih trebati 
protiv Rutina. Drugi vele, Stiliko se volio zabavljati u kaza¬ 
lištu i sa ženama, nego paziti na svoje neprijatelje. Ima opet 
pisaca, koji kažu, da je sva ova gotska sreća djelo Rufinovo. On 
je više mrzio i više se bojao, vele ti pisci, Stilika nego Gota. 
S toga i dopusti Alariku da uteče; zato i zapovjedi zapadnoj 
rimskoj vojsci, da što prije ode sa Balkana. Znajući za sve ovo 
vojnici ubiju Rutina, vrativši se u Carigrad, a ruku mu ođsieku 
i pronesu po gradskim ulicama, držeći je tako, kao da bi neza¬ 
sitna još iza smrti svoga gospodara htjela primiti od koga no¬ 
vaca i darova. Od sada je desna ruka cara Arkadija glavar nje¬ 
govih eunuha, Eutropije. I ovaj je novi ministar neprijatelj Šti- 
liku i njegovoj politici. Ovo je možebiti i uzrok, da je on ime¬ 
novao pobiedjenoga Alarika iznenada vodjom rimske vojske u iz- 
točnom Iliriku kao za nagradu, što je taj barbar tu zemlju malo 
prije poharao. Kao itko upotrebi ovaj mudri Got tu svoju novu 
čast. Nesrećnim žiteljima bilo je sada raditi dan i noć, samo 
da mn što više naprave kaciga, štitova, mačeva i koplja, koja 
će može biti za čas protiv njih okrenuti. Ugniezdivši se ovako 
Goti na međji nesložnih carstva, visjeli su oni kao oblak težka 
grada nad njima prieteći sada jednom, sada drugomu. Zato pravo 
reče Stiliko : „Ne drži Alarika njegova sila, nego razdor u dr¬ 
žavi rimskoj. Ovaj mu dopušta, da se igra s ugovorima i da se 
prodaje skupo sada jednomu, sada drugomu caru.“ 
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Kad se pripravio, kako valja, ne htjede ovaj barbar dugo mi¬ 
rovati. Imenovavši ga zahvalni narod svojim kraljem povede ga 
(401. g.) on u Italiju. I ovdje se ne zna pravo za uzrok toj vojni. 
Jedni misle, da je to djelo Eutropijevo, da tako odvrati od Iz- 
toka ovoga neprijatelja. Drugi opet drže, da se ovom navalom 
htio Alarik osvetiti Stiliku, koji mu je obećao već odavno zemalja 
u Iliriji, a ovoga svoga obećanja još nikada nije izpunio. Strah i 
užas spopade stanovnike Italije, kad su vidjeli, gdje se spuštaju 
preko Alpa ti divlji Germani. Kršćani stadoše bježati k grobovima 
svojih mučenika, pogani k žrtvenicima svojih bogova, a nebroj bje¬ 
gunaca sjati se na otocima Sredozemnoga mora. Najviše je ipak 
uzdrhtao za svoju glavu car Honorije, kad je čuo, da se barbar 
Milanu primiče. Mjesto da pograbi oružje, htjede on na nagovor 
svojih dvorjanika, još većih kukavica, nego što je i on, pobjeći u 
u Galiju. 1 u ovoj stisci spase cara, Italiju i Kim samo Sti- 
liko. Na vrat na nos popravi on zidine vječnoga grada, a za 
tim što brže skupi oko sebe sve legije i sa Bajne i iz Galije i 
iz Britanije. Yeć su Goti stali obsjedati Honorija u gradiću Asti, 
kamo je pobjegao pred njima. Već je Alarik kovao ugovore, koje 
će mu uhvaćeni car rimski podpisivati; ali eto ti iznenada Sti- 
lika sa vojskom. Alarik se povuče sada natrag, a Stiliko odpravi 
Honorija u Kavenu, grad na moru, koji se u svojim močvarama 
nije bojao Alarika. 

Iza malih okršaja dodje upravo na uzkrs godine 403.. do 
bitke kod Polencije (Polenzia na rieci Tanaro). Obje vojske 
mnogo izgubiše, nu bitka ostade neodlučna. Ovaj put. pade . u 
ruke rimskim veteranima neizmjerni plien, koji su Goti zaplie- 
nili u Argosu iKorintu; ovaj put vidje se robinjom Stilikovom 
i ohola žena Alarikova, koja je već o tom sanjala, kako će se 
kititi draguljima gospodja, i kako će joj ljubiti skute i koljena 
najplemenitije rimske djevice, njezine robinjice. U ovoj bitci ote 
napokon Stiliko neprijatelju više hiljada sužanja i. ovi počeše, 
razišavši se po svietu, pjevati slavu svomu spasitelju. Za . ovim 
sretnicima pristaše i pjesnici i narod italski, koji se sada izbavi 
od velika straha, i sve poče uzdizati Stilika i nazivati ga spa¬ 
som Italije, drugim Marijem. 

Pored sve pobjede ne htjede Stiliko barbara progoniti i cio oča¬ 
janja ih tjerati, nego se stade s njima dogovarati, ne bi li ih tako 
na dobar način što prije uklonio iz srca države. Za vrieme ovih do¬ 
govora skrene Alarik iznenada k jugu, na Kim. Videći tu nevjeru 
pusti se sada i Stiliko za barbarom u potjeru i opet iza neznatnih 
bojeva dodje kod Verone (ujesen g. 403.) do megdana izmedju 
njega i lukavoga Alarika. I tu se Alariku iznevjeri sreća. Mnogi 


od njegovih junaka pokriše bojno polje, a sva mu vojska tu to¬ 
liko postrađa, da joj je bio spas samo bieg, ili, kako Goti kažu, 
povratak iz Italije. Tako odahnu opet Italija, a Alarik ode u 
svoju Iliriju. Nu pored svega toga i ovaj poraz u Italiji, kao i 
onaj u Grčkoj, pribavi Alariku samo novih časti. Kao prije 
Arkadije, tako sada i Honorije imenova njega vođjom svoje 
vojske u zapadnoj Iliriji, a ujedno mu povjeri žalostan posao, 
da što prije pribavi zapadnomu carstvu i iztočnu, carigradsku 
Iliriju. Poslije te sramote i izdaje podje car u Rim, da slavi 
triumf i da gleda, kako se u cirkusu i to posljednji put krvare 
međju se gladijatori. * Odmah iza toga ostavi on nemili i već 
odavno prezreni Rim. Nu ne htjede boraviti ni u Milanu, jer tu 
malo da ga nije Alarik uhvatio. Da bude sigurniji, sakri se on u 
Kavenu, u taj grad močvara, a njegovim tragom pođjoše i drugi 
carevi. Od to doba pa do osmoga vieka Ravena je glavni grad 
Italije. Nu i sada je bilo Kimu malo sudjeno u miru živjeti. 

Kad se pronio glas po Germaniji, kako je Alarik pro¬ 
valio u carstvo, svi njezini narodi skočiše na noge i po¬ 
češe tražiti drugu, bolju domovinu. Svevi ostaviše prvi svoje 
stanove na obalama Baltičkoga mora i krenuše pod vodjom 
Bađagaisom, ili kako neki zovu toga barbara Kadagastom, na 
jug. K njima se pridružiše uz put i Burgundi i Alani i Van¬ 
dali. Sve ove narode mamilo je k sebi, kako smo rekli, rimsko 
bogatstvo. Osim toga tjeraju ih na taj put i Huni i Slaveni, koji 
su se u to doba stali nagomilavati na mećljama njihove do¬ 
movine. Došavši do Rajne zaustaviše se nekoji od njih tu, a 
drugi na broj 200.000 momaka prieđjoše preko Alpa (g. 405.) 
i pođjoše kroz Etruriju protiv samoga Rima. Pred Radagaisom 
još više uzdrhta Italija, nego i pred Alarikom. Alarik je bio 
barbar, nu on je bio i kršćanin i ljubitelj znanja i mnjenja. Za¬ 
to je on u svom najvećem biesu štitio i branio crkve i druge 
spomenike umjetnosti. Ovaj novi rimski neprijatelj, to je po¬ 
ganin i još k tomu sasvim barbar, komu nije ništa sveta na 
ovome svietu. Kuda god je prolazio, iza njega si vidio samo 
dim, lešine, krv na potoke i ruševine. Car je Honorije sve te biede 
gledao i ne gledao. On se brinuo samo za svoju Ravenu, a Ita¬ 
lija mu deveta briga. I opet spase tu klasičnu zemlju i Rim 


* P yo kako je do toga došlo. Baš kad su gladijatori, krvi žedni, jedan 
na drugoga mačevima navalili, skoči međju njih čovjekoljubivi i neustrašeni 
iamdjer Telemak i ne. dade, da se međju se kolju. Bimljani, jer im je pokvario 
veselje, nasrnu na nj i kamenuju ga. Nu krv njegova nije bila uzalud pro- 
iv ona. Honorije upisa njega međju mučenike i ne dopusti od toga vremena, 
«a ge u cirkusu bore i krvare međju se ljudi. 

Poviest srednjega vieka I. a 
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samo Stiliko. Za čas sakupi on oko sebe legije iz Galije i Bri¬ 
tanije i potjera za Radagaisom, koji je već prodro do Floreneije. 
Kod Fiesole sastadoše se ta dva Germana, jedan krvnik, a drugi 
branič Kima. Vješti Stiliko obkoli tu svoga protivnika i uništi 
•mu gladom svu njegovu vojsku. On uhvati pače i Rađagaisa i 
dade ga pogubiti. Kad su glasovi o ovoj pogibiji stigli u tabor 
barbara, koji su ostali, kako smo spomenuli, u Germaniji, pre¬ 
straši se malo i veliko. Nikomu nije sada bila ni na kraj pa¬ 
meti Italija; svi stanu grnuti protiv Galije, koja je bila bez 
obrane, od kada je Stiliko povukao k Kimu njezinu vojsku. Za¬ 
badava sva hrabrost ripuarskih Franaka, tih saveznika rimskih 
i jedinih braniča Galije u to doba: divljoj žestini svoje braće 
Germana ne mogoše oni odoljeti. Baš u oči nove godine 407. 
priedju Svevi, Aiani, Vandali i Burgunđi preko Rajne. Od sada 
posta bogata i velika Galija plien strahovita barbara; od sada 
dvie godine bilo je vidjeti nebroj puta, kako nemilosrdni German 
pred sobom tjera kao niemu zvier biskupe, gradske zastupnike 
i djevice, i kako još sili te nevoljnike, da mu nose blago i 
bogatstvo, koje je on pokrao u njihovim kućama i hramovima. 

Istina, veliko je to zlo bilo, kad je Stiliko povukao u Ita¬ 
liju sve legije rimske iz Galije, i ovo je djelo Stilikovo još 
više mamilo barbare u Galiju; al ni o tom nema sumnje, da 
Galija nije morala doživjeti ovakovih strahota i sramote. U Ga¬ 
liji je bilo nebroj zdravih i jakih mladića i ovi bi, da su samo 
bili srca junačkoga, i da su samo htjeli umrieti za svoju kuću 
i kućište, mogli se ođuprieti sili barbarskoj. Oni su poznavali 
bolje, nego barbari, svoju domovinu, i mogli bi bili zadati tri 
sta jada svomu neprijatelju u svakoj svojoj šumi, u svakom 
svom klancu i na svakoj svojoj rieci. Oni su imali bolje oružje, 
a osim toga nije bilo kod barbara nikakva vojničkoga reda. A 
što tek da rečemo o broju jednih i drugih! Gala je bilo na 
milijune, a barbara i sa ženama i sa djecom jedva nekoliko sto¬ 
ti 11 ^ hiljada. Kako se vidi, Galija se mogla i sama braniti. Žali¬ 
bože nije bilo tako. Sinove njezine oduči nepravedna i maće- 
hinska vlada rimska od oružja i učini ih kukavicama i ljudima, 
kojima nije stalo ni do domovine, ni do života; oni đopustiše| 
da šaka barbara ruši i uništava, kolje i obezčašćuje sve ono, 
što je svakomu čovjeku najmilije i najsvetije. Kad barbara i ta 
nesretna zemlja Galija nije mogla nasititi, spuste se preko Pireneja 
u Španjolsku, tu g'otovo jedinu zemlju rimsku, koja do sada nije 
vidjela, ovakovih divljaka. Razumieva se, da i ovoj pokrajini rim¬ 
skoj nije sada bolje bilo. I ovdje, kao i u Galiji, nesta usjeva, 
nesta stada i blaga, nesta drveća. Sela se i gradovi pretvoriše 
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u prah i pepeo, a svuda zavlada glad i bolest svakakva. Da je 
nahrupio, veli jedan savremenik, sav Ocean na Galiju, ne bi to¬ 
liko zla počinio kao ovi barbari. 

Kao da nije dosta nevolje po carstvo, javio se sada opet i 
Alarik. Odilazeei iz Italije smjesti se on i utabori na rieci 
Soči (Isonzo), koja utječe nedaleko današnjega Trsta u Ja¬ 
dransko more. Ovaj položaj, nekako na medji obiju država, 
vrlo je sgodan bio po Alarika. Odavle mu se bilo lako bacati, 
kako ga već volja, ili na zapadno, ili na iztočno carstvo. Ovaj 
put podje protiv Rima. Upotrebivši slabost i nepriliku, rimsku 
zaište on od Honorija za svoju vjernost 2.000 kilograma zlata. 
Stiliko savjetova, senatu, da toj njegovoj želji zadovolji, jer 
se za sada nije. moguće protiviti. Ove rieci jako uvriediše po¬ 
nosne, ali i kukavne Rimljane.. Senator Lampridije reče ovaj put 
Stiliku u oči: „To nije ugovor, nego robstvo, koje ti nama sada 
nudiš“. Osim toga stala se sa drugih uzroka bura protiv Stilika 
dizati. Kako znademo, on je Gote potukao, nu kraj svega toga 
on je ipak uviek prijateljevao i ugovarao s Alarikom, pače on 
je 30.000 barbara uzeo i u rimsku vojsku. Sva ova dogovaranja 
bila su njegovim protivnicima kod dvora sumnjiva, a gdjekoji, 
osobito Olimpije, sada desna ruka Honorijeva, uztvrđiše, da on 
kani s pomoću ovih tudjinaca metnuti na priestolje svoga sina 
Euherija. Napokon svim ovim tužbama povjeruje i ludi Hono- 
rije i osudi na smrt čovjeka, koji mu je u mladosti bio najvjer¬ 
niji branič, i koji je Italiju dvaputa iztrgao iz ralja neprijateljskih. 
Nesrećni Stiliko pobjegne u jednu od crkava Ravenskih, nu ni 
tu ne nadje utočišta. I tu ga uhvati njegov krvnik, Heraklijan, 
i ubije 23. kolovoza 408. godine. Ista sudbina stiže i sina nje¬ 
gova i mnoge vodje plaćene vojske. Osim toga naumi zaslie- 
pljeni dvor potući i sve barbare, koji su se u Italiji nalazili. 

Bojeći se svojoj glavi pobjegne sada 30.000 Germana k 
Alariku i zamoli ga, da osveti njihovu pobijenu braću. Ako itko 
Alarik se radovao ovomu djelu Honorijevu. Da je on sam bio 
carev savjetnik, ne bi mu mogao što boljega savjetovati. Kad 
viesti o tim carskim nedjelima k njemu stigoše, zatraži on svoju 
godišnju plaću i još k tomu taoce za vjernost rimsku. Kad mu 
je dvor u Raveni i te zahtjeve prkosno odbio, krene on 408. 
godine protiv Rima. Bez odpora i bez kapi krvi priedje on Alpe, 
Pad i Apenin, oplieni Oglaj, Kremonu i druge gradove, koji su 
mu uzput bili i đodje pred Rim, pred grad, koji se zvao vječni 
1 , koji od Hanibala, dakle već 624 godine, nije vidio pred svojim 
zidinama neprijatelja. Rim doduše već odavno nije priestolnica 
careva, nu pored svega toga on je i u ovo vrieme još uviek 


prvi i najugledniji grad na svietu. U njem je bilo do 40.000 
kuća, a osim toga do 1.780 palaca, od kojih je svaka za se bila 
velika kao kakav mali grad. 13 gradu je tom bilo još do 1,000.000 
ljudi, nu ovi su ljudi samo sjena svojih velikih djedova. Bo- 
ljarstvo je mislilo samo na zabave, razkoš i svakakve druge svoje 
hire. Domoljublje, poštenje i druge kreposti, koje su Bim učinile 
Rimom, to jest državom, kakove sviet nije vidio, sve su to stvari 
njima jedva po imenu poznate. U to doba onaj je boljar vredniji, 
koji ima više kočija, koji je stekao više svilenih, grimiznih 
i zlatom i srebrom izvezenih odiela, i kojega prati na svakom 
njegovu putu čitava vojska robova, klijenta i drugih ovim sličnih 
nesreenika. Sada je onaj Rimljanin ugledniji, koji je bezobrazniji 
u govoru i vladanju, koji se ne boji Boga niti se stidi ljudi. 
Osim boljara svi su drugi stanovnici bili gotovo samo prosjaci, 
i to lienčine prosjaci, koji su živjeli samo od milostinje i darova, 
na koje ih je država već odavna naučila. 

Gledajući sada ti kukavni Rimljani barbara pred vratima, 
pobjesne, nu ne uhvate se oružja, nego navale na sirotu udo¬ 
vicu Stilikovu, Serenu, i zadave je ni ne iztražujući, je li ona 
što kriva ili nije ovomu đolazku Alarikovu. Izkalivši ovako 
svoje srce na toj nedužnoj žrtvi pomisliše, da su svoje uči¬ 
nili, a sada je caru činiti svoje i spasti njih i grad njihov. Nu 
kukavni Honorije brinuo se više za svoga velikoga pievca, koga 
je radi njegove veličine nazvao ,,Rimom“, nego za svoje Rim¬ 
ljane. Pravo govoreći nije im on ni mogao pomoći, jer što je 
još imao vojske, to je sve otišlo na barbare u Galiju. U ovoj 
velikoj stisci potražiše Rimljani spasa u sibilinskim knjigama, 
nu ni tu im nije bilo pravoga odgovora. Oni se obratiše i etrur¬ 
skim čarobnjacima, koji su im obećali, da će s neba spuštati 
striele na neprijatelja, nu i ovi ih prevariše. U to vrieme obkoli 
Alarik sa svih strana Rim. Naskoro nesta u tom gradu hrane, 
a na stotine hiljada ljudi poče padati po ulicama od glada i 
kužnih bolesti. Glad je bio tolik, da su se siromasi počeli 
već hraniti' i čovječjim mesom. U to posla senat dva poslanika 
k Alariku, da ugovore s njim kakav bilo ugovor. „Rimljani, re¬ 
koše Alariku ta dva senatora, pripravni su s tobom sklopiti mir, 
nu taj ne smije biti po njih sramotan. Ako to nije moguće, onda 
će oni pokazati, da im je do časti više, nego do života. Goti 
će naći u Rimu nebroj ljudi, vještih oružju i boju“. v Na ovu se 
praznu hvalu Alarik grohotom nasmija i odgovori: „Sto je trava 
gušća, to se lakše kosi“. čuvši ove odlučne rieči popustiše brzo 
i poslanici, i zapitaše sasvim čedno i ponizno: pod kojim se 
pogodbama može Rim riešiti ove obsade? Alarik na to zaište 


sve zlato i srebro, bilo ono državno ili svojina pojedinih ljudi, 
a osim toga još sve robove germanske narodnosti i sve skupo¬ 
cjene posude. v Na pitanje poslanika: ,,A što ćeš nama ostaviti?“ 
odvrati on: „Život". Nu to je bila samo grožnja. On se zadovolji, 
kako znademo, i sa 2.500 klg. zlata i 15.000 klg. srebra, sa 
4.000 svilenih oprava i sa 3.000 komada kože safijana i sa 1.500 
klg. papra. I ovo je bilo težko za Rim. Ta znade se, da su 
Rimljani, da zlata dosta nakupe, i kipove božje raztalili, pače 
i kip kreposti, znak, kako veli jedan suvremenik, da je rod 
hrabrih, krepostnih Rimljana izumro. S ovim plienom povuče 
se sada Alarik u Toškanu, da tamo sa svojom vojskom prezi- 
muje. U to vrieme stade on ugovarati sa Honorijem. Alarik 
zaiska od Honorija, da potvrdi njegov ugovor sa Rimom, nu ovaj 
mu prkosno odbi taj njegov zahtjev. Alarik zaište od cara, da 
mu dade svake godine nešto novaca i hrane, a. za njegove Gote 
još k tomu i zemlje u Veneciji, Norikumu i Dalmaciji. D to 
ime obeća on carstvo braniti protiv svakoga neprijatelja. Ministar 
Jovije zaklinje cara, da toga Gota imenuje vrhovnim vodjom 
svoje vojske; sam papa nagovara Honorija, da pristane na te 
želje Alarikove, nu sve te molbe i savjete tvrdokorni i zaslie- 
pljeni car ili ne sluša ili, ako sluša, odgovara na njih s prko¬ 
som i s uvredom. Vidjevši Alarik, da se dvor s njim igra, 
planu kao guja i krene (god. 409.) odmah na Rim. Uz put 
skupi u svoju vojsku sve robove, koji su odasvuda k njemu pri¬ 
tjecali. Tako naraste malo po malo njegova vojska na 150.000 
momaka. Iza kratke obsade stade opet glad harati po Rimu, a što 
je najgore, nije bilo ni nade, da će jenjati, jer je Alarik pre- 
kinuo svaki savez Rima s Afrikom i sa Sicilijom, odkuda je 
dolazilo žito i hrana u Italiju. Zastrašeni Rimljani otvore sada 
svomu neprijatelju vrata i na njegovu želju metnu na priestolje 
carsko Atalu, dosadanjega svoga upravitelja. Iz zahvalnosti ime- 
nova Atala Alarika vodjom sve rimske vojske, a osim toga po- 
•dieli mnogim Gotima najveće časti u rimskoj državi. Nitko se 
nije ovoj promjeni toliko veselio, koliko Rim. Atala je bio lju¬ 
bimac naroda, a sada još k tomu obeća, da će ponoviti staro 
carstvo i vratiti Rimu staru njegovu slavu. Nu malo je potra¬ 
jalo prijateljstvo izmedju barbara i Rimljana. Alarik opazi, da 
je oholi Atala prema njemu sve hladniji, pače da ga se kani, pa 
bilo kako, riešiti. Zlovoljan poradi toga, uhvati on Atalu, oduzme 
mu dijadem i purpur i otjera ga u zaborav. Sada se opet poče 
dogovarati sa Honorijem. On želi biti vrhovnim vodjom rimske 
vojske, a za svoje Gote ište zemlje. Nu car ne bojeći se ovaj put 
Atale, još oholije zabacuje sve te njegove priedloge. U to navali 
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po zapoviedi svoga nevriednoga cara, koji nije poznavao ni boja 
ni ubojita mača, nego samo prievaru i lukavštinu, Sarus, odmetnik 
gotski, za vrieme ovih dogovora na tabor Alarikov i htjede mu 
nepripravnu vojsku uništiti. Sada se čaša preli. Po treći put stiže 
24. kolovoza 410. godine Alarik pod Eim, taj, kako veli Bossuet, 
novi Babilon, koji se, kao i ovaj njegov stari drug, ponosio samo 
pobjedama i slavom svojih djedova, i plivao u slasti, razkošu i 
bogatstvu, a kraj svega se toga što brže primicao svojoj žalost- 
noj sudbini. Izdajice otvoriše Alariku vrata, a vojska gotska 
udje na juriš u grad. Rim, koji je do sada 1163 godine plienio 
druge narode, oplieniše nemilice sada Goti, a tim se izpuniše 
rieči Seipiona, koji je rekao na razvalinama Kartage: „Doći će 
dan, kad će pasti Ilion (t. j. Rim) i narod njegov 1 '. Tri je dana 
ovaj put trpio i gledao Rim sav užas robljenja i ubijanja, i svu 
sramotu, koju su mu nanieli Gali pred 800 godina. Bies bar¬ 
barski pusti u miru samo crkve i ljude, koji su tu potražili uto¬ 
čište. Ovaj nemili pohod uzdrmao je sav Rim, i sve je carstvo 
držalo, da je to samo božja- kazan za griehe čovječanstva. Mnogi 
pomisliše već na propast ovoga sviet-a, a mnogi se ne htjedoše 
više ni vraćati u ovaj od Boga prokleti i zapušteni grad, iz koga 
su jedva živu glavu iznieli pred divljim Gotima. 

Od ovoga časa poče Rim sve više pustjeti i gubiti svoje 
žitelje. Najsmješnije se ponio taj put Honorije. Kad je glas o 
ovoj nevolji Rimskoj dospio do Ravene, poleti nadstojnik car¬ 
skih ptica, kojima se jedino zabavljao Honorije, u carsku palaču, i 
doviknu caru sav prestravljen radi te nesreće: „Rim je izgu¬ 
bljen 11 . Honorije misleći, da mu je parnuo njegov veliki pievac 
imenom: „Rim“, razžalosti se težko. Nu naskoro se utješi, kad 
je začuo, da nije stradao njegov pievac, nego grad Rim. Osvetiv 
se ljuto za nevjeru carsku i doživjevši u Rimu slavlje, koje je 
sudbina uzkratila i Pirhu i Hanibalu, ostavi Alarik za uviek taj 
vječni grad i krene u južnu Italiju; on nakani osvojiti Siciliju i 
Afriku i osnovati u tim plodnim rimskim pokrajinama svoju gotsku- 
državu. Nu nenadana smrt pomrsi mu sve račune. U trideset i 
■ četvrtoj v godini izdahne on naglo dušu u Kalabrijskom gradu Ko- 
senci. Žalostni Goti počastiše ostanke svoga velikoga poglavice 
neobičnim pogrebom. Da Rimljani kad ne obezčaste tiela nji¬ 
hova junaka, navrnuše Gotski robovi rieku Buzentu, koja oblieva 
grad Kosencu, za čas u drugo korito i izkopaše usred njega 
grob Alariku. Tu sahraniše Goti svoga vođju u junačkom odielu 
sa nebroj pliena rimskoga. Kad je sve to bilo gotovo, navra- 
tiše opet Buzentu u svoj stari tok i poubijaše robove, koji su 
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imali tu posla, samo da ne bi tko od njih odao te velike tajne. 
Nasljednik Alarikov (g. 410.) bio je Ataulf, rodjak njegov i 
junak kao i on. Izabravši ga Goti za kralja, prva mu je briga 
bila izmiriti se sa Honorijem. Prije je htio, veli povjestničar 
Orozije, uništiti rimsko carstvo i podići na njegovim razvalinama 
carstvo Gota, u kom bi on bio ono, što je bio nekada car Au¬ 
gust u rimskom. Nu s vremenom pouči ga izkustvo, da svakoj 
državi treba zakona, a da su njegovi Goti sa svojim prkosom i 
divljom ćudi još nezreli za red i pokornost, te prve i najglav- 
nije temelje svake države. Ne mogavši na taj način utemeljiti 
sam nove države, bio mu je od sada jedini cilj, da ponovi i 
učini staru rimsku državu, ako je moguće, još većom i jačom, nego 
što je prije bila. Njegov je ideal sada, da ga potomci nazovu ob¬ 
noviteljem carstva rimskoga. I on se dakle, kao i Alarik, želio 
na svaki način pomiriti i poravnati sa carstvom i izvojevati sebi 
u njemu položaj, dostojan tako hrabra i velika naroda, kao 
što su Goti. Mnogo ga je nagovarala na mir sa Honorijem i 
Placidija, sestra toga cara, koju su Goti iz Rima kao robinjicu 
sa sobom poveli. Malo vremena prošlo i car ga imenovao vrhov¬ 
nim vodjom svoje vojske, a on mu obećao, da v će udariti na 
uzurpatore ili krive careve, koji su se u Galiji i Španjolskoj oti¬ 
mali za priestolje. 

Kao da niesu barbari dosta jada zadali carstvu, pojaviše se 
naime u to vrieme u Britaniji, Galiji i Španjolskoj tri nova cara, 
i to: Konstantin, Maksim i Geroncije. Kad je Honorije ove ski¬ 
nuo s vrata, odmah mu se valjalo boriti sa drugima, sa Jovinom 
i sa Sebastijanom u Galiji, i sa Heraklijanom u Africi. Protiv 
prve dvojice podje sada Ataulf. Iza kratka boja savlada on te 
Honorijeve protivnike i pošalje njihove glave u Ravenu. Poslije 
toga priedje preko Pireneja u Španjolsku, da odatle iztjera bar¬ 
bare, nu tu ga iznenada u Barceloni (god. 415.) ubi iz osvete 
jedan od sluga Sara, poznatoga odmetnika gotskoga. Tako po¬ 
ginu od nasilne ruke ovaj vladar zapadnih Gota, a ista sud¬ 
bina stiže, kako je poznato, i premnoge druge kasnije njihove 
kraljeve. 1 Ataulfova djeca ne prođjoše sada bolje. I njih potuče 
brat ovoga ubojice, Got Sigerik, pače ovaj si krvolok prisvoji 
i krunu gotsku. Nu njegova grozna vlada dodija narodu, i on 
ga zadavi poslije sedam dana. 

Njega nasliedi Val lij a iz slavne porodice B alta. Ovaj htjede 
u Afriku, nu nevješt moru, kao svi Goti, brzo odusta od toga 
nauma. Kao i Ataulf i on je bio prijatelj Rima. S toga i on u 
ime cara diže oružje protiv Alana, Sveva i Vandala, koji se već 
bili ugniezdili u Španjolskoj. U ovim bojevima prvih od ovih 
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barbara gotovo sasvim nesta. Druge otjera Ataulf u sjevero¬ 
zapadna brda, a posljednje u južnu Španjolsku, u krajeve, koji 
se po njima i danas zovu Andaluzija. 


Vodja Sveva, Hermanarik, povuče se sa v svojim narodom 
preci silom gotskom u asturijske i galicijske gore u Španjolskoj, i ute¬ 
melji tu 419. god. kraljestvo svevsko. Za sina njegova Rehila 
i unuka Rekiara, t. j. od god. 438.—455., zauze ta država i Luzita- 
niju i veo se mislilo, da će pod nju pasti sva Španjolska. U to u 
najboljem lietu zaustaviše je Goti. 

Ovomu narodu dade car Honorije 419. g. za zasluge njegove 
za carstvo zemlju na sjeveru Pireneja t. zv. Akvitaniju ili Gotiju sa 
glavnim gradom Toulousom. To je bilo za kralja Vallije, i zato se 
ovaj glavar zove utemeljitelj gotsko-tolozanske države. Malo po malo 
razšire Goti to kraljestvo do rieke Loire i Rone u Galiji, a preko 
Pireneja po svoj Španjolskoj. Poslije smrti Vallije, koji je za svoje 
Gote oteo na silu rimskim podložnicima u tolozanskoj svojoj 
državici dvie trećine zemalja, a osim toga i trećinu robova, iza- 
braše Goti za vladara Teodorika I. Ovaj hoće da širi medje svojoj 
državi,_ nu rimski vodja, slavni Aecije, ođbi ga od rimske države, 
kamo je okrenuo oružje. Malo iza toga pade on u bitci na Ka- 
talaunskim poljanama 451. godine kao junak i branič kršćanstva 
i evropske civilizacije protiv divljači azijske. Srećniji su bili u 
osvajanju njegovi nasljednici. Stariji sin njegov Teodorik II. 
potuče 456. god. Sveve u Španjolskoj. Još se više proslavi drugi, 
mladji sin njegov Eurik (god. 466.—484.). Upotrebiv slabost 
rimsku, osvoji on Galiju do Rone i Loire, a osim toga gotovo 
svu rimsku Španjolsku. Njegovu vrhovnu vlast priznadoše i Bur- 
gundi, Svevi i Armoričani u Bretagni. Glas o njegovu junačtvu 
i slavi doprie na sve strane. Za njegovo prijateljstvo otimali se 
svi narodi. „Na njegovu dvoru vidio si, veli Sidonije Apolina- 
rije, gdje drhću mođrooki poslanici naroda saskoga, kojih do 
sada nije moglo ništa uplašiti. Tu je pustio oholi Sigambar 
(Franak), da mu opet raste kosa, koju je iza poraza svoga od 
žalosti odrezao. Tu .je bio Herul, komu se obrazi zelene, kao 
ono daleko more, gdje on boravi. Tu je padao na koljena preko 
dva metra visoki Burgunđ i molio za mir. Tu je tražio iztočni 
Got obrane i pomoći, pred kojom drhću pače i Huni. Uviek 
ohol, sada je taj Got nada sve ponizan. Ovamo dolazite i vi, 
Rimljani, i hvatate se desnice Eurikove, i zaklinjete je, da vas 
štiti od divljih četa Skitije. Slabi sada Tibar ište spasa u jake i 
moguće GaroneA Dvor Eurikov bio je u to doba najsjajniji i najbo¬ 


gatiji. Tu je, pripovieđa dalje već spomenuti pjesnik Sidonije Apoli- 
narije, bio ukus Grka, obilje Gala, brza podvorba talijanska, sjaj, 
kakov velikomu kralju dolikuje. Pored svega toga bilo je tu umje¬ 
renosti, gospodarstva i čuvanja, kao kod običnoga čovjeka, a 
napokon i reda, kakov si može pribaviti samo vladar. Eurik se 
brinuo i za blagostanje svoga naroda, za obrt, trgovinu i gospo¬ 
darstvo, za znanje i umjenje. U to ime dade on svojim Gotima 
prve pisane zakone, u to ime uze on za savjetnika i prvoga 
ministra mudroga i pravednoga nadbiskupa narbonskoga Lava. 
Samo je jedna rak-rana grizla junačko tielo njegove države, a 
to je bila mržnja izmedju Gota arijanaca i Rimljana katolika. 
Mjesto da ovaj jaz izmedju ta dva naroda zatrpa, on ga je još 
? dublje kopao i nije dopuštao, da se međ.ju se žene Goti i Rim¬ 

ljani. On je nemilice progonio katolike i rušio njihove crkve. U 
to vrieme, veli Grgur iz Toursa, pusti su hramovi katolički, i 
pred njihovim vratima raste trnje, a na oltarima trava i korov. 
Poradi ove silničke politike Eurikove zamrziše njegovi podložnici 
; Rimljani na Gote. Ta politika učini od ta dva naroda dva krvna 

neprijatelja i utrie putove gospodstvu franačkomu na zapadu. 
Razvivši zastavu katoličku, zastavu svojih i gotskih podložnika, 
Rimljana, smrvi franački kralj Klodvig vojsku gotsku kod Vougle 
507. godine. Alarik II., kralj gotski, pogibe u toj bitci, a Franci 
zauzeše sve njegove zemlje u Galiji, osim t. zv. Šeptimanije, t. j. 
zemlje od Pireneja do Rone. I još bi dalje Klodvig posegao, nu 
kralj iztočnih Gota, Teodorik Veliki, priskoči u pomoć svojoj 
nesretnoj zapadnoj braći, i sačuva ih od gotove propasti. Od 
ovoga časa bace se Goti sa svom silom na Španjolsku, da si 
i. tu nadomjeste gubitke na sjeveru Pireneja. Nasrćući bez pre¬ 

stanka na Sveve pripoje oni napokon 585. god. njihovu državu 
sv °j°.j- Malo kasnije 623. g. oteše oni Grcima i južne španjolske 
obale, koje su si Grci za Justinijana prisvojili. Od sada, pa sve 
đo. konačne propasti svoje, jedini su oni gospodari cielomu Pire- 
nejskomu poluotoku. U vrieme ove borbe doživjeli su Goti mnogo 
liepih dana, nu najljepši su im osvanuli za kralja Leovigilda 
(g. 569..—586.) i Rekareda (g. 086 .—601.). U doba ovoga 
posljednjega vladara priedjoše oni g. 586. od arijanizma katoli¬ 
cizmu i .pomiriše se tako sa svojim podložnicima, španjolskim 
Rimljanima. Sada se činilo, da je gotskoj državi sucljen dug život. 
Nu nije tako bilo. Do sada su stezali kraljevu vlast samo mo¬ 
gući boljari, sada se pridružilo njima nada sve bogato sve¬ 
ćenstvo. Koncili ili crkveni sabori u Toledu, kamo su osim sve¬ 
ćenika dolazili sa kraljem i boljari, bili su, što drugdje na¬ 
rodni sabori. Tu se govorilo ne samo o vjerskim, nego i o 


političkim stvarima. Obadva ova staleža, gdje su samo mogla, 
dirala su i krnjila kraljevska prava. Najbolje im je to išlo od 
ruke kod izbora kraljeva. Ta zna se, da se samo onaj vjenčao 
krunom, koji je njima nešto dao od svoje vlasti i pravica. Iz¬ 
bori su ti kod Gota bili već od g. .531.,-1. j. od vremena, kad je 
poginuo u boju sa Francima kod Narbone posljednji potomak 
dinastije Balta, Amalarik. Od kad su Goti prigrlili katoličku 
vjeru, imali su upliva u državne poslove i katolički biskupi; 
od sada su izbori kraljeva sve češći, a vladari izabrani samo 
figure, ljudi bez vlasti i ugleda. Komu se to nije mililo, i tko 
je htio, da se vidi u svem sjaju svoje krune, tomu bi složna 
braća, staleži, brzo doskočili. Upravo zato nema nigdje zemlje, 
gdje bi bilo toliko kraljeva ubijenih i zadavljenih. Nu upravo 
zato. i pade sramotno država Gota. Posljednji vladar gotski bio 
je Vitiea (od god. 701. do god. 711.). Iza njega prisvoji 
krunu, i to na silu, K o d e r i k. Protiv ovoga digoše se djeca 
Vitičina Eba i Sisebut, za tim Julijan, upravitelj Oeute u Africi, 
rodjak njihov, i napokon brat Vitičin Opo, nadbiskup Toled- 
ski. Ne mogavši sami odoljeti sili Boderikovoj, prizovu u po¬ 
moć Arape iz Afrike. Arapi i Španjolci pripoviedaju, da je 
na tu izdaju pritjerala junaka Julijana želja, da osveti sramotu 
svoje kćeri, koju je obezčastio nevriedni Boderik. Kao i drugdje 
tako i ovdje hoće narodno maštanje i pjesničtvo po svom sta¬ 
rom svetom običaju, da u propast države i naroda uplete i 
tragičnu sudbinu ljudi i žena, i da kćer Julijanovu, Donu Kavu 
ili Florindu, učini drugaricom slavnoj Lukreciji i Virginiji. Nu 
nama ne treba ni dokazivati, da bi Arapi došli u Španjolsku i 
bez poziva Julijanova, a isto tako nema sumnje, da bi država 
gotska, kojoj su se temelji već sasvim razklimali, pala i bez 
navale Arapa. Na zapovied Muse, namjestnika arapskoga u Africi, 
prieđje g. 711. Tarik ben Zej ad, jedan od najvećih viteza izlam- 
skih, u Španjolsku, i utabori se na brdu, koje se od sada skupa 
sa morskom užinom, koja dieli Afriku od Evrope, zove Gibel 
al Tarik, t. j. brdo Tarikovo ili po evropski Gibraltar. Malu nje¬ 
govu vojsku pomnožaše brzo uskoci Židovi i drugi bjegunci, koji 
su nada sve mrzili vladu gotskoga naroda i očekivali već odavna 
spas izvana. Saznav Boderik za dolazak muhamedovaca, pozva sav 
narod na oružje protiv neprijatelja zemlje i vjere, a sinove Viti- 
čine nagovori, da sada u oči neprijatelja zaborave za svoju osvetu. 
Nu narod, kojega su prepirke, bojevi i nasilja boljara dotje¬ 
rali do najveće bieđe i očajanja, slabo se odazva njegovu va¬ 
paju, a i oni, koji su se posabrali pod njegove zastave, dodjoše 
bez srca junačkoga i oduševljenja. Uz to se raznio glas, da će 


Tarik samo poplieniti neke krajeve i vratiti se natrag. Tomu 
su se nadali i sinovi Viti čini, s toga su i mislili, da su Musul- 
mani tu, da izkopaju Bođeriku grob, a njima da dadu krunu. 
Kod Xeres de la Frontera, mjesta, gdje danas rodi poznato vino, 
sastale se vojske. „Kamo ćete, vikne Tarik svojim Arapima, pred 
vama je neprijatelj, a za vama more; vama je ili slavno pogi¬ 
nuti ili pobiediti. “ Devet se dana prolievala tu krv, a kad se 
već činilo, da će veća sila Gota smrviti neprijatelja, prebjegnu 
na njegovu stranu sinovi Vitičini sa svojim pristašama. Odmah 
iza toga iznevjeri se sreća kršćanima i Boderik i njegovi hrabri 
Goti pokriše svojim tjelesima bojno polje. To je v bilo god. 711. 
Poslije ove gotske pogibije razliše se Arapi po Španjolskoj kao 
kakova bujica, rušeći i kršeći sve pred sobom. Jedno mjesto za 
drugim padalo je u ruke Tarikovim vojnicima. Još više nego 
junačtvo otvori Tarikovoj vojsci vrata gradova Španjolskih izdaja 
Židova i nežidova, razdor i pokvarenost, očajnost i nemar naroda. 

Još prije, nego obadva ova naroda, osnovaše Burgundi na 
rimskom zemljištu kraljestvo. Njihovu vladaru Gunđekaru dade 
car Honorije g. 413. zemlje s jednu i drugu stranu gora Jura, da¬ 
našnju zapadnu Švicarsku i t. zv. Franche Comte. I oni su gle¬ 
dali, da razšire međje svoje države, nu njima nije pošlo to za 
rukom kao njihovim susjedima. Uzrok je tomu, što su oni po¬ 
stali brzo mekoputi, i što je kod njih nestalo onoga junačkoga 
divljega srca i hrabrosti, koje je jedino u ovo strašno doba 
vodilo k pobjedi. Kako je poznato, oni se odmah naseliše i po- 
staše ratari, obrtnici i trgovci, a u rat su se upuštali samo 
onda, kad im je trebalo protiv koga se braniti. Osim toga 
postrađa taj narod i za provale Atile u Galiju. Huni mu utu- 
koše kralja i svu njegovu rodbinu. Ostavši ovako kao sirota 
dulje vremena bez vladara, podigoše mu glas tekar kraljevi, 
koje je izabirao iz kuće gotske t. zv. Balta. Nu i ovi novi 
kraljevi ne mogoše odoljeti Francima, koji su se u to doba sa Go¬ 
tima otimali za gospodstvo nad većim dielom Evrope. Još manje 
su mogli odoljeti toj novoj sili, od kad su prigrlili vjeru arijansku, 
i tim se zamjerili na uviek svojim podložnicima, katolicima. 

Tako se prvih dvadeset godina petoga vieka rođiše tri 
barbarske države, koje niesu bile doduše jednaka vieka, ali 
su ipak sve brzo nestale. Kraljestvo svevsko uništiše 585. go¬ 
dine zapadni Goti, burgundsko 534. godine Franci, a kraljestvu 
zapadnih Gota zadadoše smrtni udarac na sjeveru Pireneja 507. 
god. Franci, a 711. god. u Španjolskoj Arapi. 
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Honorije umrie 423. godine, i to od vodene bolesti. Kao 
kinezki car, taj sin neba, i on se ođielio od svega svieta i za 
sve vrieme života vidio si ga gotovo uviek samo u družtvu 
dvorskih ulizica, čankoliza i nevriednih savjetnika. Kad je dao 
smaknuti Stilika, onda mu je nestalo i toga jedinoga čovjeka, 
koji je mogao braniti carstvo. On se sam slabo brinuo za obranu 
svoje države. Njemu su bili na srcu samo njegovi pievci, a u 
svojoj nerazboritoj i sliepoj ljubavi spram crkvi i vjeri katoličkoj 
tjera on pogane i heretike ili razkolnike iz svih državnih služba 
i časti, i ruši nemilice sve poganske hramove i kipove. Iza njega 
metne si krunu na glavu Valentinijan III., sin Placidijin. 
Poslije smrti Ataulfove uda se ova sestra Honorijeva za rim¬ 
skoga vojvodu Konstancija, i rodi mu kćer Honoriju i ovoga 
Valentinijana. Ovaj nećak Honorijev bio je sada istom u šestoj 
godini. Nu on ostade takovo diete uviek, s toga mu je i bila 
mati skrbnica ne samo sada, dok je bio nejak, nego za sve 
vrieme svoga života. U isto doba vladala je na Iztoku Pulhe- 
rija u ime brata svoga Teodozija II., koji je 408. god. poslije 
smrti svoga otca Arkadija sjeo na priestolje. Za vlade ovih sla¬ 
bih vladara, koji su sasvim bili u rukama žena, svojih sestara, 
doživi opet carstvo rimsko mnogo jada i nevolja. Nu najviše 
naškodi državi to, što su se stali otimati za vlast u državi nje¬ 
zini ministri i vojvode, i što su ti lakomi ljudi pozivali u po¬ 
moć pače i barbare, samo da dođju svomu cilju. Najprije se 
digne protiv carstva Bonifacije, upravitelj Afrike. Njega stade 
kod Placidije ocrnjivati Aćcije, u to doba prvi ljubimac na dvoru 
ravenskom. On kaza, da Bonifacije kani osnovati za se ne¬ 
ovisnu državu u Africi. Poradi toga pozove ga Valentinijan III. 
u Bavenu. Nu u isto doba piša njemu i Aecije, da ne ide ni¬ 
pošto pred cara, jer mu taj radi o glavi, čuvši Bonifacije te 
žalostne glase, da se spase, a da se i caru osveti, pozove iz Špa¬ 
njolske Vandale u Afriku. Jedva je to Geizerik, kralj ovoga 
naroda, dočekao. Geizerik je bio čovjek srednjega stasa, a uz to 
i hrom. On je malo i riedko govorio, nu i ono malo rieči, što 
bi ih kada rekao, tako su bile mudre i lukave, da nitko nije 
bio kadar iz njih razabrati velikih i tajnih misli i osnova nje¬ 
gove duše. Uz to je bio bezdušan i slavohlepan kao malo tko 
drugi, a osobito je umio prikupljati i držati uza se saveznike, 
obećavajući im sada ovo, sada ono, a sada opet svadjajući ih 
medju se, da tako svi uviek njegove pomoći trebaju. On je bio 
kao stvoren za velika djela i kao pozvan od Boga, da uz Ala- 
rika i Atilu bude treći zator Bima. Neobični ovaj čovjek brzo 
se odazva pozivu ludoga rimskoga upravitelja. I onako mu se 


opustošena Španjolska nije milila, a osim toga mu pritisnuli 
državu silni Goti sa svih strana. Tako dodje u Afriku narod, 
koji je svu Evropu proletio, koji je vidio i Baltičko i Sjeverno, 
more i Atlantski ocean i Germaniju i Slavensku zemlju i Ga¬ 
liju i Španjolsku. Naroda toga bilo je malo, jedva osamdeset 
hiljada skupa sa ženama, djecom i robovima, nu on je bio ne¬ 
obično hrabar i divlji, i nije drugo znao, nego harati i ubijati. I 
danas je njegovo ime na glasu, ali na žalostim, i danas se čuje 
rieč ,,vandalizam“ i ,,Vandal“, ali samo onda, kad je govor o 
najnečovječnijim nedjelima i ljudima. Brzo se Bonifacije za svoj 
zločin pokajao, brzo se on i pomirio sa dvorom, doznavši, da je 
Aecijeva poruka bila prievara, i da mu je zlotvor samo Aecije, 
a ne dvor u Baveni. Nu uzalud sve ovo kajanje i mirenje, Van¬ 
dala nije mogao više iz Afrike iztjerati. Malo po malo pristanu za 
njima i Mauri, koji su bili nezadovoljni sa rimskom vladom, a uz 
to i krivovjerci Donatisti, koje su do sada njihova braća katolici ne¬ 
milice progonili. Potučen karnetom, povuče se Bonifacije u tvrdjavu 
Hipo, i tu ga sada obsjednu Vandali. Uzalud je i sveti Augustm, 
biskup ovoga grada, vatrenom svojom besjedom hrabrio svoje zem¬ 
ljake, da se brane i otimlju ovomu nečovječnomu barbara. Vandali 
razbiše sve svoje protivnike i osvojiše poslije smrti toga pobož¬ 
noga crkvenoga otca (g. 430.) i grad Hipo, a malo kasnije i 
Karthagu i najveći dio zapadne rimske države u Africi. Koliko, 
je Afrika pretrpjela od Vandala i njihovih saveznika, Maura i 
Donatista, koji su nastojali, da se što više osvete svojim đosa- 
danjim krvnicima, Bimljanima i katolicima, težko je i pomisliti. 
Dosadanja žitnica Italije i Evrope pretvori se sada u pustoš, 
mjesto kulture zavlada barbarstvo, nebroj žitelja izgubi i imutak 
i glavu, a nebroj napuni svojim jaukom i pomaganjem svu Ita¬ 
liju i sve carstvo Bimsko. 

Godine 435. prizna i sam car Valentinijan III. to vandalsko 
kraljestvo, tu četvrtu državu, koju su barbari osnovali na rimskom 
zemljištu, i koja će od svih njih najmanje živjeti. Brzo je Geizerik 
vidio sve vrline i sav liepi i sgodni položaj ove svoje nove domo¬ 
vine. Osvojivši 439. god. Karthagu, stade već sanjati o tom, kako 
će ovaj njegov grad kao i nekada postati gospodarom nad Šređo- 
zemnim morem. U to ime dade graditi na vrat na nos bro¬ 
dove, i tako si pribavi mornaricu, kojoj nije bilo para u oba 
carstva. U to ime osvoji on otoke: Sardiniju, Siciliju, Korziku,. 
Baleare i Pitiuze. Svojom mornaricom navali i opustoši po više 
puta obale Tirhenskoga mora i Arhipelaga. On se zagrozi pače 
i Carigradu i Bimu. U istinu on je bio. vladar nad Sredozemnim 
morem. U isto vrieme poče on ugovarati i sa barbarima na, 




sjeveru rimskoga carstva, a cilj svim ovim dogovorima bio je, 
da se rimska država, koja je stala jačati za mudre uprave Aeci- 
jeve, pritisne u isto doba sa dvie strane, sa sjevera i sa juga, i 
tako lakše savlada i uništi. 


Barbari, koje je Geizerik u pomoć protiv Rimljana pozvao, 
bili su Huni. Poslije prve provale u Evropu 375. godine 
primiriše se ti barbari nad sve barbare, i poviest dugo vre¬ 
mena gotovo sasvim zaboravi na njih. U to doba pomakli su 
se oni pomalo iz južne Rusije u Ugarsku, i država im se širila 
naskoro od Volge do Dunava, od Ledenoga do Jadranskoga i 
Ornoga mora. Iztočni Goti, Gepidi, Langobarđi, a osim toga i 
Slaveni, svi su ti narodi bili njihovi podložnici. Od svih njihovih- 
vladara raznielo se po svietu najviše ime Atile, sinaMundzukova. 
Atilu i njegovu osobu zaokružila je kao malo koga drugoga 
pjesma i priča, i sve to ne da, da ga vidimo u pravoj slici i 
prilici. On je bio glava od 500.000 pješaka i konjanika. Zaista, 
to je velik broj, nu ipak nije pretjeran. Savremenici njegovi gle¬ 
dali su na nj sa užasom i grozotom. Jornand veli: „Tko vidi 
Atilu, odmah opazi, da je Atila čovjek, koga je Bog stvorio, 
da ljude ugoni u nevolju, i da bude strah i trepet ovomu 
svietu.“ Atila je bio malena stasa, zdrava i jaka tiela i- čelične 
volje. Njegova velika glava, malene oči, oerna koža tiela, široka 
prsa i utisnuti nos kazivali su, da je roda hunskoga. Hod mu 
je bio pun veličanstva i oholosti, a kad su mu se u ljutosti za- 
kriesile oči, nema toga, tko ne bi pred njim zadrhtao. I govor 
njegov bio je silovit i išao je na to, da ustraši neprijatelja. Rat 
mu je bio najmilija zabava, a jer se i. njegovu narodu najviše 
mililo plienjenje i ubijanje, zato je bio u veliku ugledu kod 
njega, pače njegov bog. U Ugarskoj bio je njegov dvor negdje 
kod današnje Budimpešte, a palača njegova, kao i sve druge 
sgrade hunske, bile su sve samo od drva. On nije doduše protiv 
toga, da njegovi ugledni i odlični Huni trate dane u slasti i 
lasti i razkoši, nu on je sam uviek živio umjereno i priprosto. 
Njegovo je odielo bilo prosto, nu čisto. Kod njegova stola nu¬ 
dila se gostima u srebrnim i zlatnim zdjelama i posudama naj- 
izabranija jela i pića; sam on se zadovoljio sa malo, i vazda je 
jeo iz drvenih tanjura i zdjela i pio iz drvenih čaša. Njegovo 
je najmilije jelo bilo hruh i govedina. Kod jela je riedko govo¬ 
rio, nu godilo mu, kad su bili gosti veseli i razgovorni. U 
to je ime i protiv običaja iztočnih naroda dopustio i ženi svojoj, 
da se s gostima razgovara i da ih zabavlja. Zato su bili tu i 


njegovi dvorski pjesnici, koji su u pjesmi slavili njegova djela. 
Kad je već svako veselje prestalo i sve zašutilo, eto šaljivdžije 
patuljka Zerkona. Sav je u oklopu i oružju. Sada skače, sada 
mlati sabljom i kopljem kao kakova junačina, sada se mr¬ 
godi, kao da će mu kiša iz čela padati,- a sada opet brblja i 
govori svakakve ludorije i nesmisle. Nema toga, tko bi sve to 
vidio, a ne bi se nasmijao i pucao pače od smieha. Svatko, 
tko se imao na što potužiti, mogao je k Atili pristupiti. On 
je sudio svaki dan, i to pod vedrim nebom. Bio je, istina, 
oštar sudac, nu neobično i pravedan. Nada sve bio je on 
mudar i lukav čovjek. Kao malo tko poznavao je ljude i upo¬ 
trebljavao njihove vrline i mane u svoju korist. Bio je joez 
srca prema čovječanstvu, nu milosrdan prema pojedinim lju¬ 
dima, Ova posljednja vrlina pribavi mu mnogo prijatelja i obo¬ 
žavatelja medju vodjama naroda, koji su inače bili neovisni. Sve 
ovo učini, da je on bio, dok je god živio, središte države, 
koja se mogla mjeriti i sa državom Aleksandra Velikoga. Već ovi 
naravni darovi njegovi digoše ga nad obične ljude i utrieše mu 
pute k slavi. Nu još većma uvjeri ga o njegovoj veličini mač, 
koji je jedan pastir našao i k njemu donio. Mač taj bio je 
kod Skita već od pamtivieka simbol vjerski, i bio je negdje uboden 
sasvim u zemlju. Ne znajući svega toga, pomisli Atila, da je taj 
mač mač boga rata, i da mu ga je božanstvo sada poslalo, želeći 
mu tim kazati, da će on osvojiti sav sviet. Od sada je on kod 
svojih Huna više biće i čovjek nad sve ljude. Da lakše dodje 
svomu cilju, ubije on brata svoga Bleđu, i tako zavlada sam 
hunskom državom od 445.—453. god. 

U to vrieme bio je Atilin nomadski dvor jedino bogat 
dvor u Evropi, a razsipnosti i razkoši bilo je tu kao nigdje 
drugdje. Kraljevi i knezovi germanski vrzali su se neprestance 
u priđvorju Atilinu. Oko njegova dvora bili su sakupljeni vodje 
naroda, počevši od Perzije pa do Pireneja. Djeca germanskih 
poglavica odgajala su se tu kao taoci, i živjela su skupa sa gla¬ 
varima plemena, koja su se skitala oko Volge i po srednjoj Aziji. 
Knezovi germanski iz najvećega roda natjecali su se, tko će 
prije Atilinoj zapoviedi zadovoljiti. Savladani baltički Slaveni 
donašali su Atili skupu kožu od sobola i viđara, a bizantski su 
i rimski poslanici u strahu čekali odluku toga velikoga Huna. 
Atila je uviek govorio glasom zapovjednika, i u oholosti je svojoj 
više puta kazao: „Vojvode rimski, to su sluge, a vojvode Ati- 
lini, to su carevi 11 . Boriti se s njim bilo je ludo; sudbina na¬ 
roda i vladara bila je u njegovim rukama. 


Poied svega toga ovaj je veliki osvajač ipak najradije ugo¬ 
varao i saveze sklapao. To je možebiti i uzrok, da je on i bez 
velikih bitaka razširio državu svoju od kinezkoga zida do Du¬ 
nava i Rajne. Pozvav ga sada Geizerik protiv rimskoga zapada 
ne podje on odmah na nj, nego navali najprije na iztočno car¬ 
stvo. On htjede pritjerati Teođozija II., da povuče svoju vojsku 
natiag, koju je na zapad poslao protiv Geizerika. On priedje preko 
Dunava kod. g’rađa Margusa i razori nemilice do sedamdeset gra¬ 
dova. Gledajući car svu ovu nevolju, a bojeći se još veće, obeća 
Atili, da se samo vrati natrag u svoje dvorove, godišnji danak 
još veći i siamotniji, nego što ga je do sada plaćao, a osim 
toga dade mu zemlje na desnoj obali Dunava. Malo iza toga. 
htjede se car Teođozije II. riešiti toga svoga krvnika. On naumi 
izdajnički ubiti Atilu. U to ime uznastoja, da podmiti njegova 
ministia Edekona. Ova nevjera primi od cara novce, nu pored 
svega toga oda i carevu namjeru svomu gospodaru. Atila bi se 
mogao osvetiti carevim poslanicima, koji su ga došli pohoditi u 
njegovu stanu u Panoniju, nu on velikodušno niti se ne dotaknu 
tih kukavnih sluga. On se zadovolji samo tim,, što je cara 
njihova ponizio i izvrgao ruglu, koreći ga pred njegovim lju¬ 
dima i svim svojim dvorom.. „Ne pristoji se“, kaza on, „da car 
kuje urote protiv mene, kao nevjerni rob protiv svoga gospo¬ 
dara. “ Poslije smrti Teođozija (g. 450.) sjede na priestolje Mar- 
c .iJ, a p- T° je bio sasvim đrugčiji car, nego što smo ih do sada 
vidjeli u Carigradu. I od njega zaište Atila danak, nu ovaj mu 
odgovori ponosno: „Ja imam zlata za svoje prijatelje, a željeza 
za svoje neprijatelje. “ Atila nije bio doduše čovjek, koji se bojao 
ovakovih grožnja, nu on je znao, da Carigradu i caru tomu ne 
može ništa nauditi, s toga nakani izliti sav svoj gnjev nebeski 
na susjeda Marcijanova, Valentinijana III. 

Težki su zaista sada nastali dani po Rim, a možebiti, da 
bi mu ovi bili i posljednji, da mu nije bilo junaka Aecija, vodje 
vojske Valentinijanove. Aecije proživje svoju mladost na dvoru 
otca Atilina, a možebiti da je i on bio hunskoga roda. Kasnije 
ode i on kao i mnogi Germani u carstvo rimsko, i stupi tu u 
rimsku vojsku. Rim mu je bio od sada jedina domovina, a on 
njegov iskreni, branič i prijatelj. Već za cara Honorija on je 
duša carstvu, i samo njemu imade zahvaliti ovaj slabi vladar, 
što mu nije otela vladu njegova vladohlepna sestra Placidija. 

Za cara Valentinijana III. preote mah opet Placidija, mati nje¬ 
gova, nu mudri Aecije izmiri se brzo sa ovom svojom neprijatelji- 
com, i osta kao i prije prvi čovjek na dvoru. Da je Aecije bio 
lukav, to je poznato, nu i o tom nema sumnje, da njemu nije bilo 


para i zamjene u to doba. Od kad se Valentinijan zacario, nije 
prošla godina, kad se on ne bi proslavio kakovim velikim dje¬ 
lom. On je srećno vojevao sa Francima, Burgundima i Alema- 
nima, dva puta je suzbio zapadne Gote, a napokon je tako za¬ 
strašio Hune, da se oni niesu usudili navaliti na zapadno carstvo. 
Obično krive Aecija, da je on svojim spletkama nagnao upra¬ 
vitelja Afrike, Bonifacija, da pozove protiv svoga cara Van¬ 
dale u pomoć. Ne zna se, što je u toj potvori istine. Vrlo je 
vjerojatno, da. Aecije nije ljubio Bonifacija i da ga je možebiti 
upravo zato tjerao na izdaju, da ga se tako lakše rieši. 

Kraj svega toga pređade Placidija kasnije ovomu izdajici 
Bonifaciju svu vlast u ruke; najbolji znak, kako je bila žalostna 
vlada te. žene. Na tu nezahvalnost plane sada Aecije kao živ 
plamen i pozove Hune protiv toga novoga ljubimca. Huni dodju, 
a Bonifacije umre od rana zadobivenih u boju. Malo iza toga 
metne Placidija na čelo vojske Sebastijana, nu i ovoga savlada 
Aecije. Sada.tekar povjeri Placidija vojsku Aeciju, nu ne zataji 
mu, da mu je i sada neprijateljica i da će mu se osvetiti, samo 
kad se sgoda ukaže. Sreća po Rim, da se grožnje Placidijine 
niesu izpunile, i da se sada Atila mogao sastati s ovim junakom. 

Atila nije trebao dugo tražiti uzroka ratu sa Zapadom. Sa 
carem Marcijanom odkazao mu je danak i Valentinijan. Osim 
toga zaiskao je Atila za ženu sestru carevu Honoriju, a uz nju 
pol carstva za miraz. „Ona je, veli on, odavna poslala meni svoj 
ljubavni zaručni prsten, s toga je ona moja., a težko tebi, care, 
ako mi je uzkratiš.". U istinu luda je djevojka prsten Atili dala. 
Ona je to učinila — kako se znade — samo da lakše uteče iz 
tamnice svoga brata. Saznavši dvor za ovu žensku ludost i osvetu, 
vjenča Honoriju brže bolje za drugoga i poruči Atili: „zaručnica 
tvoja već je udata i po kršćanskom nauku tvojoj se želji ne može 
više zadovoljiti". 'Vidjevši Atila, da mu je tu sva muka zabadava, 
zaboravi na ženitbu i poruči caru Valentinijanu ovo: „Care, ti 
možeš vjerovati, — da ne imaš boljega, iskrenijega i pouzda- 
nijega prijatelja od mene. Moja desnica, moja vojska i sva moja 
moć samo je poradi toga tu, da brani Rimljane. Ja samo čekam 
čas, kada bih mogao pokazati caru to svoje prijateljstvo". 

Ova prevelika ljubav prestraši još više Rimljane, nego predjašnje 
grožnje njegove. Svatko pomisli sada, tu se nešto strašna sprema. 

I niesu se prevarili. Kao što je Atila sjedinio sve barbare evropske 
izvan carstva, tako je naumio Geizerik sabrati oko sebe sve barbare 
u carstvu rimskom. L to je ime vjenčao svoga sina Hunerika sa kćerju 
zapađno-gotskoga kralja Teođorika. Malo bilo i Geizerik na tu 
svoju snahu posumnjao, da hoće da ga otruje. Ne iztražujući, 
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je li to istina ili nije, odreza Joj ovaj barbar uši i nos i ođpravi 
je ovako nakaznu k otcu u Španiju. Iz straha pred zapadnim 
Gotima i njihovom osvetom ugovori sada sa Atilom ugovor, 
kako će obadva u isti čas navaliti na carstvo, a Atila još k tomu 
na zapadne Gote u Galiji. 

Eazdielivši ovako već unapried plien medju se, počeše 
se ti barbari pripravljati na taj svoj krvavi posao. Lukavi Atila 
htjede i sada Bimljane zavarati i uspavati, samo da ih nepri¬ 
pravne zateče i lakše smrvi. Zato se on žace opet kao lija lisi- 
čiti i pretvarati, zato on posla onako ljubazne glase u Bini i 
zato on napokon poslije prve laskave poruke posla i ovu drugu: 
„Zapadni Goti bili su podložnici Huna, nu oni su, kako je po¬ 
znato. uskočili iz njihove države i pobjegli u carstvo rimsko. 
Kao ni Hunima, tako ni carstvu niesu oni prijatelji, oni ga bez 
prestanka pliene i haraju i rade mu o glavi. Evo s toga idem 
ja na njih, da ih kaznim u ime Bimljana i u ime svoje“. — 
Zabadava sve molbe careve, da to ne čini. Uzalud mu car po¬ 
ručuje, da su sada Goti njegovi podložnici i saveznici i da na¬ 
valiti na njih znači navaliti i na carstvo rimsko. Atila se ne dade 
odvratiti od svoga nauma, nego krene odmah na Galiju. 

Od vremena Kserksovih nije Europa vidjela toliko poznatih 
i nepoznatih naroda. U vojsci Atilinoj bilo je 500.000 momaka, 
a gdjekoji vele i 700.000. Tu je bio azijski nomad i Slaven, tu 
Alan sa svojim dugim kopljem i sa rožnatim oklopom, tu je 
bio tetovirani Gelon sa kosom mjesto oružja i sa odielom 
od čovječje kože mjesto od platna. Germanija je poslala i one 
svoje narode, koji su bili daleko na sjeveru i na jugu. Iztočni 
i zapadni Goti dodjoše na poziv Atilin sa svojom težkom pješa¬ 
dijom, koja je uviek tjerala Bimljane do očajanja. Na čelu Ge- 
pida vidio si njihova kralja Ardarika, a na čelu iztočnih Gota 
tri brata: Valamera, Teodemera i Vidimera. Valamer bio je pače 
i ljubimac Atilin. 

U ovoj silesiji i medju ovoliko prerazličitih vojvoda mogao 
si naći i one, koji će biti naskoro gospodari Italiji i zamieniti 
zapadne careve. Ovdje se sabrali i prijatelji i neprijatelji. Tu 
stoji Orest uz Odoakara, koji je bio u to doba prosti vojnik iz 
plemena Turcilinga. Pognati na zapad ovu množinu naroda, znači 
prouzrokovati revoluciju u cieloj prevelikoj ravnici iztočne Evrope. 
U istinu Slaveni se taj put spustiše odmah k obalama Ornoga mora 
i zauzeše pašnjake i livade, koje su im Goti prije oteli, a sada 
ostavili. Isto učiniše i različita plemena mongolska razsijana po 


stepama izmedju Evrope i Azije. I Avari i Bugari i t. zv. Huni 
stepa, pače i Turci pomakoše se na zapad prema Evropi i pri- 
svojiše si zemlje, koje su sada bile puste. 

Atila htjede stići na obale Bajne prvih dana ožujka, s toga 
i krene naprieđ iz svoga stana na Dunavu već u mjesecu siečnju 
god. 451. Polovina njegovih naroda išla je lievom, polovina des¬ 
nom obalom Dunava, a sva se vojska opet sastala kod izvora te 
rieke u t. zv. Švarcvalđu. Franci oko rieke Nekara potjeraše sada 
svoga vladara, koga su im Bimljani nametnuli i izabraše si pod 
zaštitom Atile za kralja dugokosoga Meroveja. Iz zahvalnosti 
prema Hunima stupiše i oni pod njihove zastave, a na njih se 
ugledaše i Turinžani i Burgunđi s desnu stranu Bajne. 

Pojačavši na taj način svoju i onako^ veliku vojsku stade se 
Atila pripravljati za prielaz preko Bajne. Šume njemačke dadoše 
mu građje za mostove, koliko je htio, i za kratko vrieme već je 
sva njegova sila na drugoj strani te velike njemačke rieke. Iz 
grada Triera upravi on proglas na žitelje Galije i tu im 
javi, da je došao u ovu njihovu zemlju kao prijatelj Bimljana 
i da mu je jedini cilj, da kazni zapadne Gote, pređjašnje svoje 
podložnike i neprijatelje rimske. U to se ime on nada, kaže se 
u tom proglasu, da će ga Gali svuda dočekati kao vojvodu i 
saveznika rimskoga. Ne učine li toga, ne će trava rasti, kuda 
prodje konj njegov. Vrlo je zabavno, ali i užasno bilo gledati, 
kako ovaj nepozvani rimski vodja sjedeći na priprostoj klupici 
prima preda se gradske zastupnike, kako s njima govori svojim 
pokvarenim latinskim jezikom i kako ih nagovara, da mu otvore 
vrata od svojih gradova. Nekoji ga gradovi poslušaše, a većina 
se uzprotivi, nu i jedne i druge on oplieni i utamani. Pred 
Atilom je išao požar, a za njim glad. Sve je bježalo ili se pri¬ 
pravljalo na bieg. Žitelji sela utjecali su u gradove, žitelji rav¬ 
nica u gore. Ljudi potražiše utočište u šumama i počeše se 
tući za špilje i stanove sa divljom zvjeradi. Oni, koji su bora¬ 
vili na obalama rieka i mora, spustili su u vodu svoje lađje i 
metnuli u njih svoje žene i djecu i sve svoje blago i bogatstvo 
i gledali, da nekamo odu, gdje je manje opasno. 

To su učinili i gradjani grada Pariza i već je sve bilo pri¬ 
pravno, da i oni potraže novu domovinu. U to spase to glavno 
sielo današnje Francuzke energija mlade kaludjerke, imenom 
Genofeve. Odavna je već bila na glasu ta sveta djevica radi 
svoga pobožnoga života i radi čudesa. U ekstazi svojoj vi¬ 
djela je ona vizije i slušala svakakve neobične rieči i glasove. 
U njezinoj vlasti bila su i čudesa: ona je vraćala bolestnima 
zdravlje, sliepima vid; ona je proricala i poznavala tajne čo- 
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vječje misli. Njoj se pokoravala, vele ljudi, pače i priroda: njoj 
za volju bura je prestajala, a kad je ona htjela, bura je opet 
biesnila i sve rušila; njezino ime svuda se spominjalo, slava i 
svetost njezina bila je svima poznata; njoj se čudio i za nju 
uviek pitao pače i svetac Simeon, koji je 40 godina sproveo ži¬ 
vući i stojeći neprestance na svom stupu kod Antiohije. Kad 
se pronio glas, da se Atila primiče, poče se ona Bogu moliti 
dan i noć, da se smiluje na njezinu domovinu. Napokon kazaše 
njoj vizije i nebesa, da će se Pariz održati, pokaju li se njegovi 
građjani za griehe. U to ime nagovara svoje građjane, da se 
mole Bogu i da ne misle na bieg i na priprave k tomu. 

Ljudi se tomu staše smijati, nu žene joj povjeravaše i ođ- 
lučiše ne seliti se iz svoga grada. One se zatvoriše sa Geno- 
fevorn u hram sv. Stjepana, koji je na istom mjestu bio, gdje je 
danas slavna crkva Notre Dame de Pariš. Yeć je svjetina naka¬ 
nila ubiti Genofevu. U to se javi neki djakon, i stade narod za- 
klinjati u ime sv. Germana, ljubimca parižkoga, da se primiri i 
ne ogrješuje svoje duše još većma ovim novim zločinom. Pari¬ 
žani ga poslušaše; oni ostadoše pače u gradu. Malo iza toga 
rieči se Genofevine i izpunile. Atila se ne usudi k Parizu, nego 
ode odmah k Orleans-u i obsjedne ga. Već je i ovomu gradu 
prigustilo, već se i on gotovo predao, kad al se opaziše iz da¬ 
leka orlovi rimski i zastave germanske. Biskup Anijan, koji je 
neprestano hrabrio i poticao svoje sugrađjane na boj, zaviče 
sada: „Eto božje pomoći, za koju sam se tako dugo molio 1 *. I 
u istinu bio je tu Aecije. Ovaj je slavni rimski vojvoda posa- 
brao pod svoje zastave i zapadne Gote i Franke i Burgunde i 
druge Germane u Galiji. Vidjevši to Atila, povuče se natrag od 
Orleans-a, i podje prema iztoku, da nadje sgodnije i prostra¬ 
nije mjesto za bitku i za svoju konjicu. Pred gradom Troyes 
izadje preda nj biskup Lup i zamoli ga za milost za ovo svoje 
mjesto. On to i učini, nu ne iz milosrđja, nego jer nije 
imao kad grada rušiti i plieniti. Kraj svega toga zadrža kod sebe 
toga domoljuba govoreći mu: „Takovih ljudi treba meni na mom 
putu. “ Napokon se spusti na t. zv. K a t a 1 a u n s k e p o 1 j a n e, koje 
su zaokružile grad Ohalons na rieci Marni i tu đođje do bitke, koja 
se zove bitka na Katalaunskim poljanama ili bitka kod Ohalons-a 
na Marni. Tu se imala odlučiti sudbina Evrope i spasti Zapad 
od hunskoga gospodstva. I danas se još vidi, gdje je bio tabor 
Atilin. Kako se kaže, bojao se Atila jako ovoga boja, nu ni Rim¬ 
ljani, ni Goti, ni Aecije, ni Teođorik niesu bili uvjereni o pobjedi. 

Pustinjak, koga su uhvatile straže hunske, proreče Atili 
nesreću. On mu kaza: „Ti si bič božji i buzdovan, kojim pro¬ 


vidnost kazni ovaj sviet. Nu Bog po volji svojoj lomi ovo oružje 
i daje mač iz ruke jednoga u ruke drugoga. Znaj, da će te 
Rimljani u ovoj bitci potući, i da ne ćeš biti nikada gospodar 
svemu svietu.“ Ove strašne rieči ne uvriediše ni ne razdražiše 
Atile, pače on sam s ponosom reče: „Jest, ja sam bič božji!" 
i od to doba zove ga i poviest tim imenom. Nu ipak se on ne 
primiri i pozove k sebi gatače, svećenike i proroke, neka mu 
i oni kažu svoju. Sada je čovjek imao šta vidjeti. Sve prazno¬ 
vjerje Evrope i Azije sbilo se u mali tatarski šator. Tu svećenik 
iztočnih Gota traži u crievima zaklane žrtve sudbinu svoga go¬ 
spodara; tu čarobnik Alanski baca svoje štapiće na bielo sukno 
i gleda, kako će se oni preplesti i kakvu sreću Atili' proreći. 
Na to dodje čarobnik bielih Huna; on zove k sebi uz glas ma- 
gičkoga. bubnja duhove umrlih ljudi i vrti se neobično brzo dotle, 
dok se ne osviesti i usta mu se ne zapjene. I njegovo bun¬ 
canje i trzanje tielom motrio je Atila sa svoga nizkoga stolca, 
na kom je čučao. I ono ga uvjeravalo o njegovoj nesreći. Na¬ 
pokon donieše tu i ovnujske pleći, i počeše po svom hunskom 
običaju, držeći ih prema vatri, gledati u njihovim žilama ili pu¬ 
kotinama budućnost Atilinu. Nu i ovi i svi drugi proroci i sve¬ 
ćenici i čarobnici priznaše, da će se Atili sreća iznevjeriti. Gdje- 
koji od njih pridodaše, da će vodja neprijateljski pasti, čuvši 
ove posljednje rieči pomisli Atila na Aecija, vodju neprijatelj¬ 
skoga, i odmah mu se lice razvedri od veselja. Aecije je bio 
jedini čovjek, koji je evo sada protiv njega oko sebe sakupio i 
zapadne Gote i sve barbare u Galiji. Po Atilinu mnienju iz- 
plati se i bitku biti, pače bitku i izgubiti, samo ako nestane 
toga neprijatelja! Ta kolebanja i sumnje, tko će kazati, da niesu 
škodile Atili u ovom osudnom času ? U središte svoga bojnoga 
reda stao je on sa svojim Hunima, na lievo krilo metnuo Vala- 
mera sa iztočnim Gotima, a na desno Ardarika sa svojim Gepi- 
dima i drugim narodima, možebiti i Slavenima. Aecije bio je 
na lievom krilu i uza nj su bile njegove rimske legije. Na de¬ 
snom su njegovu krilu bili zapadni Goti, a u sredini Burgundi, 
Franci, Alani i Armorici. 

Medju obje vojske dizao se mali brežuljak, od kuda je čo¬ 
vjek mogao pregledati svu ovu silesiju, koja će se sad na u 
koštac uhvatiti. Tko zauzme taj brežuljak, tu vojničku zname¬ 
nitu tačku, činilo se, da će i megdan održati. Za to se i obadva 
neprijatelja, Aecije i Atila, počeli odmah za nj otimati. Iza 
kratka, ali krvava boja, Rimljani pod Torišmunđom potjeraše 
svoje neprijatelje sa te visine i spustiše se dolje u nizinu za 
njima u potjeru. Sada, veli Jornanđ, započe na sve strane div- 
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ljački, užasni, očajni pokolj. U sva stara vremena ne doživje 
sviet takove vojne, ni tako strašne bitke. Eieke, koje su tom 
poljanom tekle i na pol se gotovo presušile od ljetne žege, na- 
bujaše sada opet od krvi, koja se s njihovom vodom pomiešala. 
Tako se svuda voda pokvari. Eanjenici, da ublaže težku žedju, 
ne mogavši dobiti drugoga pića, piju ovaj otrov, a on ih za čas 
razstavlja s dušom. Više od 150.000 ljudi pokri ovo krvavo 
polje, a medju njima je i slavni kralj zapadnih Gota Teođorik. 
čemu se Atila najviše veselio, toga nije dočekao: Aecije ne samo 
da je pobiedio, on je iznio i živu glavu. Samo mrka noć, koja 
se još za boja spustila na bojište, spase, veli se, sada Atilu. 
Potučen, povuče se on natrag medju svoja kolija, kojima je 
tabor opasao. 

Kao što lav, koga su lovci u špilju satjerali, još uviek straši 
svoje neprijatelje rikanjem, tako straši sada Atila u svom uto¬ 
čištu neprijatelje zapovieđajući svojim ljudima, da cielu noć što 
jače zvekeću oružjem i trube u trublje. Sjutrađan, veli Jornand, 
vidješe pobjeditelji u sredini polja ogromnu lomaču sve od samih 
sedala. Na vrhu toga tornja opazili su Atilu, a oko njega dolje 
njegove Hune, koji su držali baklje u ruci i pripravni bili za¬ 
paliti taj grob Atilin, kad neprijatelj prodre u njihov tabor. Nu 
svega im toga nije trebalo. Saveznici se ni ne usudiše navaliti 
na očajne Hune. Tako se vrati Atila koncem godine 451. sretno 
natrag kući. Nekoji vele, da Aecije nije htio Huna sasvim uništiti, 
jer je mislio naći u njima saveznike protiv Gota. Drugi vele, da su 
i Goti tako računali, da su i oni vidjeli u njima svoje prijatelje, 
pa s toga i niesu htjeli više na njih napadati. Sto je istina, ne 
zna se, nu o tom nema sumnje, da je ovaj put Atilu spasla 
samo nesloga Bimljana i Gota. 

Malo je Atila mirovao. U proljeću 452. godine eto njega u 
Italiju. Sada je naumio upravo na Eim. Ovo mu se lako učinilo. 
On je znao, da Aecije nema uza se, od kad se s njim razstali u 
Galiji saveznici, gotovo nikakve vojske. Veliki Oglaj (Aquilaea) 
prva je žrtva ovoga barbara. Ovaj je grad bio u to vrieme 
najveća tvrdjava u Italiji; od to doba on je ruševina. Njegove 
je žitelje Atila što potukao, što prodao u roblje. Samo su se 
nekoji spasli pobjegavši sretno u lagune sinjega mora. Ti 
bjegunci su utemeljitelji slavne Veneeije. Ista sudbina stiže 
gradove: Vicencu, Veronu i Padovu. I njih pretvoriše Huni 
u prah i pepeo. Gledajući sve to Pavija i Milan, predađoše se 
odmah na milost i nemilost neprijatelju. U Milanu vidje Atila 
u carskoj palači sliku, koja prikazuje, kako pred carem rimskim, 
koji sjedi na priestolju, padaju ničice poglavari naroda hunskoga. 
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Odmah zapovjedi oholi Hun slikaru, da njega metne na prie- 
stolje, a njemu na podnožju cara rimskoga. Zaista, to je bila 
prava i istinska slika toga vremena. Nemajući Aecije dosta legija 
za obranu Italije pošalje pred Atilu papu Lava Veliko ga. Kakov 
je ovo čovjek bio, dosta nam kaže to, da su ga suvremenici 
njegovi nazivali: Ciceronom katolika, Homerom teologije i Ari¬ 
stotelom vjere. Sa dva još poslanika carska, najodličnija Bim¬ 
ljana, dodje on u tabor Atilin, koji se u to doba nalazio kod 
Mantove. Što je papa tomu krvniku čovječanstva govorio, ne 
znamo; jedan suvremenik njegov kaže, da se papa uhvao u 
pomoć božju, koja je uviek pravednima na ruku. „Taj mu njegov 
Bog, veli on, i sada pomogao.“ Osim toga poznato nam je danas 
i to, da su ovi poslanici ponudili Atili srebra i zlata, koliko ga 
hoće, a povrh toga i još godišnji danak, izadje li iz Italije. 
Napokon ne smijemo ovdje ni na to zaboraviti, da je Atila 
bio ne samo lakom, nego i tašt čovjek, čovjek ne može lako 
ni pomisliti, kako je njemu godilo, kad je vidio, gdje se pred 
njim klanja i ponizuje i tiara nasljednika svetoga Petra i toga 
ili haljina velikih Bimljana, to jest sve, što je taj veliki Eim 
imao. Sada kad ga je taj vječni grad priznao za pobjeditelja 
i gospodara svoga, krene opet natrag u svoje stanove na Du¬ 
navu i Tisi. Na taj način tumači poviest ovaj brzi i nenadani 
povratak Atilin. Nu stanovnici Italije su mislili o tom drugčije. 
Ustrašeni kao nikada vjerovali su, da ih je sada samo čudo 
božje spasio. Za dogovora izmedju Atile i pape Lava, vele oni, 
ukazaše se sv. Petar i Pavao, i zagroziše se Atili smrću, ne 
ode li odmah iz Italije. To čudo kasnije ovjekovječi ženijalni 
Eafael svojim freskama u Vatikanu. 

Nekoliko mjeseci iza ove vojne umrie bič božji, Atila, u svojoj 
palači na Dunavu 453. godine. Upravo dan prije slavio je vjenčanje 
sa Ildikom (Hilđegundom, Brunehildom), kojoj je vrlo vjerojatno 
i narod savladao i svu rodbinu potukao. Drugi dan iza svatbe 
nadju ga mrtva u krevetu, a uza nj mladu ženu, gdje suze 

roni. Jedni vele, da mu je kap pala, drugi da ga je ubila ta 

Ildika, da osveti svoje roditelje i rodjake, koje je Atila ubio. 

Oko šatora, gdje je ležalo mrtvo tielo, stadoše sada jaukati i 

naricati Huni, režući si pače i lice u znak velike žalosti. Videći 
napokon, da im sva ta žalost ništa ne koristi, prirediše u slavu 
svomu velikomu gospodaru veliku gostbu, t. zv. triznu, a poslije 
toga metnuše Atilu u tri liesa. Prvi nutarnji bio je od zlata, 
drugi od srebra, a treći izvanji od željeza. Gdje su ga pokopali, 
ne zna se, nu to se samo pripovieda, da mu je grob negdje uz 
Tisu, i da su Huni s Atilom zakopali nebroj svakojaka pliena. Da 
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se ne sazna, gdje su kosti toga velikoga čovjeka, smaknuše Huni 
sve one robove, koji su imali posla kod toga neobičnoga pokopa. 

S Atilom nesta i njegove države. Atila je imao više od 
petdeset sinova, nu nada svima i nad svom državom htjede da 
vlada samo jedan, i to Elak. Braća ne pristadoše na to, nego 
iskaše, da se carstvo đieli na jednake đielove. U njihovu svađju 
i borbu umieša se i A r d a r i k, kralj Gepida, i pozove sve Ger¬ 
mane i Slavene, da bace sa sebe robske hunske okove. U rav¬ 
nici Ugarske, na rieci Netađu, đodje 454. god. do bitke izmedju 
Huna i Germana. Gepidi pobiediše, a Elak sa 30.000 svojih 
Huna pade. Jedni Huni pobjegoše sada k Azovskomu moru, a 
drugi pod Ijubimcem-sinom Atilinim baciše se u okrilje cara 
bizantinskoga i dobiše od njega zemalja. Gepidi zauzeše Daciju, 
iztoeni Goti Panoniju od Sriema do današnjega Beča. Ha sje¬ 
veru od Dunava, od Posavine počevši pa sve do današnjega 
Budima, spustiše se Bugijci, Turkilingi, SkirM Heruli; na sje- 
vero-iztoku od njih bili su Langobarđi, a u češkoj Markomani. 
Tako se razpade carstvo svieta i ne ostavi iza sebe, kao ni bura, 
koja je malo prije biesnila, drugih tragova do ruševina i pustoši. 


Atila nije vidio Rima. Geizerik, njegov saveznik, dodje u 
nj s vatrom i sa mačem (god. 455.). U to vrieme nije bilo ni 
Valentinijana III. ni Aecija, njegova vojvode. Poslije smrti Ati- 
line nije se bilo bojati Valentinijanu više Huna, s' toga mu nije 
trebalo Aecija. K tomu niesu dale spavati caru zasluge i slava 
toga velikoga junaka. Već je njegova prosta i pokvarena duša 
stvorila od. njega svoga krvnika, koji samo čeka sgodu, da sruši 
njegovo priestolje. Uz to došli su još laskavci i oni su sasvim 
cara uvjerili o.izdaji toga vojvode. Doznavši za sve te klevete i 
sramote, još više se ponese Aecije, i da se uzdrži u vladi protiv 
neprijatelja svojih, zaište, što mu se prije u nevolji obećalo, kćer 
carevu za svoga sina Gauđencija. Na ove rieči pobiesni Valen- 
tinijan. Prvi put u životu trgne on sada mač iz korica i nasrne 
s njim na . svoga dobrotvora. Odmah na to priskoče ljudi carevi, 
ubiju Aecija, tu jedinu zaštitu carstva. Pravo je rekao ovaj put 
plemeniti neki Rimljanin caru u brk: „Ti si, gospodaru, sada 
uradio kao lud čovjek, koji je ljevicom odsjekao desnicu." Osveta 
brzo. stiže Valentinijana i- njegova nedjela. Nevriedni car obez- 
časti krepostnu ženu senatora Petronija Maksima, đovabiv je u 
svoj dvor. ^Uvriedjeni muž ove posljednje Lukrecije sasieče na 
to toga nečovjeka na Martovu polju (455. god.) i tako umrie 
posljednji rnužki potomak cara Teođozija na zapadu. Sada pro- 
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glasi vojska, senat i narod carem ovoga osvetnika. Pe tro nije 
Maksim primi tu čast, i to mu je bila posljednja srećna 
ura u njegovu životu. Opazivši, da Rimu nema spasa, i da 
svomu poslu nije dorastao, zavapi: „0, srećni Damokle, tvoja se 
vlada počela i svršila za jedne te iste gostbe.“ Da se lakše 
održi na priestolju, vjenča se na silu poslije smrti svoje žene, 

. koju je sram u grob satjerao, sa Eudoksijom, udovicom cara 
Valentinijana. Lako je razumjeti, da je ova žena mrzila ubojicu 
svoga predjašnjega muža, i da je tražila sgodu, da mu se osveti. 
Priča kaže, da je ona u to ime pozvala protiv Maksima u Rim 
Vandale. Vandali se u to doba još niesu pri mir ili i naselili na 
jednom mjestu; još uviek bio im je i to samo jedini posao 
plienjenje i rušenje. Osobito se to đogadjalo, od kad je njihov 
vladar Geizerik pao u melankoliju. On je bjesnio kao divlja 
zvier i napadao na kriva i nekriva susjeda. 

Mnogo puta se vidjelo, da on ni sam ne zna, kuda bi išao 
i na koju bi stranu krenuo sa svojom strašnom mornaricom. Nu 
on je ipak išao i napadao na onoga, koji bi mu prije ruku đo- 
panuo. Jednom ga zapita kormilar: „Gospodaru, protiv kojega 
naroda ideš sada?" „Protiv onoga, odgovori on, koji je raz¬ 
gnjevio Boga.". Sada je i njegov sluga bio miran i zadovoljan, 
jer .je imao cilj pred očima. 455. godine udjoše vandalske male 
ladje, koje su mogle ploviti i po moru i po riekama, u Tibar. 
Kukavni Petronije hoće sada da pobjegne, nu svjetina ga do¬ 
čeka i kamenova i lešinu mu baci u Tibar. To je bilo u srpnju 
455.. godine. U to se Vandali primaknu Rimu, a nekada nepo- 
bieđjeni grad posla , pred neprijatelja mjesto vojske opet papu 
Lava Velikoga, koji je već jedan put oteo domovinu iz ralja 
divljih barbara. Nu sada se iznevjeri i ovomu požrtvovnomu 
čovjeku sreća: on spase Rimljanima samo život, a osim toga 
obeća mu barbar, da ne će Rima zapaliti i razoriti, i da ne će 
zarobljenika ubijati i mučiti. 

Četrnaest dana bio je sada grad Rim plien Vandala. Sve, 
štogod su mogli, nosili su na svoje ladje, a što im se ne bi 
svidjalo, to su rušili, uništavali, pa bile to i najvrjeđnije slike i 
kipovi, i umjetnine starih vremena. Rim osta ovaj put bez svega 
zlata i srebra, uresa i bogatstva, do koga su Vandali samo ne¬ 
kako došli. Barbari ti ne pustiše na miru ni crkvenoga svetoga 
posudja, koga se ni Alarik nije usudio dotaknuti, ni sviećnjaka 
i zlatnih ploča, koje je Tito iz Jeruzolima donio u Rim. Oni 
pac-e skidoše i zlatni krov sa Kapitola. 

. Kakove je. grozote Rim u to doba doživio, ne može nitko 
opisati. Dosta je, ako se rekne, da se od toga vremena zovu 
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svi barbari, koji ruše samo, da ruše, „Vandali", a njihovo djelo 
„Vandalizam". Osim toga pohvataše Vandali na hiljade ljudi. 
Tu razstaviše oni mater od djeteta i muža od drugarice. Papa 
Lav priskoči ovim žrtvama u pomoć, koliko je mogao. Vriedni 
ovaj pastir izkupi mnogo njih iz robstva svojim crkvenim bla¬ 
gom, što je još nekako umaklo neprijatelju. Biskup Paulin žrtvova 
pače svoju slobodu, da spase iz ruku vandalskih sina neke udo¬ 
vice. Poiazeći Vandali iz ove pustoši, povedoše uz drugo roblje 
i kćeri Valentinijanove i udovicu Euđoksiju, uzrok ovoj nesreći. 
Tako nesta u Rimu mužke i ženske loze Teodozijeve. Sto je 
Rim još od sada živio, to su bila samo trzanja čovjeka, koga 
je već smrtni hropac uhvatio. Iza toga je Geizerik još dvadeset 
godina gospodovao Sredozemnomu moru i zadavao strah i trepet 
i zapadnomu i iztočnomu carstvu. On preživje i zapadno carstvo 
i umrie jednu godinu poslije njegove propasti (477. g\). S njim, 
čini se, ode u grob i slava i veličina njegova naroda; kraljestvu 
njegovu podkopa i onako slabe temelje nesloga i razdor vjerski 
i buna Maura. Ono pade petdeset i sedam godina iza smrti svoga 
osnovatelja pod udarcima Belizara. 

Poslije smrti kukavice Petronija Maksima izaberu zapadni 
Goti za cara Flavija Meciliju Avita, upravitelja Galije i 
odgojitelja njihova kralja Teođorika III. Avit je bio zaslužan i 
odličan čovjek; uz to je bio bogat i naobražen i tast pjesnika 
Sidonija Apolinarija. Na želju Rimljana prenese on svoju stolicu 
u sada pusti i siromašni Rim. Nu brzo se svađi sa Svevom 
Rieimirom, vodjom barbarske vojske, i ovaj ga skine s prie- 
stolja. Avit htjede biti sada biskupom u Placenciji, nu i to mu 
ne dade senat, nego ga odsuđi 456. godine na smrt. Sada osta 
carstvo bez cara, a Rici mi r si prisvoji svu vlast u državi, tobože 
u ime iztočnoga cara Marcijana. 

Godine 457. dade napokon Ricimir đijadem i purpur sena¬ 
toru Maj orij anu. Kako se vidi, barbari po svojoj volji gospodare 
u carstvu i samo nekakav stid ne dopušta im, da se sami late 
vladarskoga žezla. Od sada su carevi samo sjene, a sva je moć 
u rukama barbarskih vodja, tih, kako se oni u to doba zovu, p a- 
tr i c ij a carstva rimskoga. 

U velikoj i obćenitoj pokvarenosti onoga vremena bio je 
Majorijan sa svojim vrlinama neobična pojava i jedini još čo¬ 
vjek, koji bi bio kadar spasti carstvo, samo da se još ikako 
moglo. On htjede srušiti državu vandalsku i u to ime skupi 
mornaricu kod Kartagene. Nu njegovi ga vojvode izdadoše i ne¬ 
prijatelji mu pokvariše sasvim račun. Očajan vrati se u Italiju 
i tu ga dade smaknuti Ricimir 461. god. Ubojica imenova sada 


po redu tri cara (od god. 461.—472.): Severa, Antemija i 
Olib rij a, sve samo igračke svoje samovolje. On pusti pače prie- 
stolje prazno od godine 465—467. Nu i njemu su bili dani od¬ 
brojeni. Pošast, koja je zavladala Rimom pobere i njega i njegova 
Olibrija 472. godine. Umirući preda vlast svomu sinovcu Gun- 
dobaldu, knezu burgunđskomu. Ovaj proglasi (g. 473.) carem 
Glicerija, pravedna i hrabra vojnika. Nu što će i on, kada 
nema legija! Njemu se ne htjedoše pokoriti Odoakar i Orest, 
vodje barbarskih vojska, pače ovaj se posljednji izjavi (god. 
474.) za Julija Nepot a, kandidata carigradskoga i na¬ 
vali na Gundobalda i njegova štićenika. Gundobald jedva uteče, 
a Glicerije u strahu za svoj život odreče se krune i zadovolji 
biskupijom u Solinu, koju su mu iz milosti dali. Orest je bio 
pustolov, kakovih je više u to doba bilo. U Petavi rodjen ode 
već za rana tražiti sreće po svietu; on je bio pače ministar kod 
Atile, a kad je ovaj umro, dodje u vojsku rimsku i posta rimski 
patricij t. j. vodja vojske. Njega posla Julije Nepot u Galiju, da 
uredi, što je još tu bilo u rimskim rukama, i da natjera zapadne 
Gete na mir. Nu vojsci njegovoj nije bilo do rata, a i samomu 
se Orestu nije mililo dieliti od zemlje, gdje se kuje sudbina dr¬ 
žave. Neposlušni vojnici mjesto u Galiju, krenu (god. 475.) na 
Ravenu. Znajući Julije Nepot, što ovo znači, pobjegne što brže 
u Dalmaciju. U toj je zemlji vladao on odsada još pet godina, 
zovući se uviek carem rimskim. 

Iza njegova biega stade Orest tobože tražiti po svuda sgodna 
cara, nu kad ga za dva mjeseca nije nigdje ne nađje,. uvede on 
(29. listopada g. 475.) u carsku palaču i na carsku stolicu svoje 
jedva trinaest godina staro diete. Ovaj se novi car nazva Ro- 
mulus Augustulus i tim sjedini u svom imenu i ime ute¬ 
meljitelja Rima i ime osnivača carstva. Zaista nema ništa smješ- 
nijega, ali i žalostnijega nego što je to. Tako dodje Oreste do 
željena cilja; nu ni on se ne nauživa dugo te sreće. 

Odoakar, vodja barbarskih saveznika: Herula, Rugija, Scira, 
Turcilinga, stade iznenada iskati za se i za svoje vojnike trećinu 
zemalja u Italiji. Njihova braća Germani, rimski saveznici, po¬ 
stigli su to već u drugim rimskim pokrajinama, pače gdjekoji 
kao zapadni Goti i Burgunđi uzeše još više. Zato i on ne htjede 
odustati od toga svoga zahtjeva. Kao Rimljanin, kao upravitelj 
carstva sramio se Orest pristati na takovu otimačinu i globljenje 
stanovnika Italije. 

Sada si vojska Ođoakarova imenova Odoakara svojim kraljem 
i navjesti tim Orestu rat. Kod Lodija dodje do nesrećne po 
Oresta bitke. S ostancima svojih legija pobjegne Orest u Paviju, 
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nu tu mu loša sreća bila. I tu ga svladaše neprijatelji, pače i 
uhvatiše i ubiše 28. kolovoza 476. godine. 

Potukav kod Eavene i drugu carsku vojsku, pane Odoakaru 
u ruke i sin toga Atilina ministra, Bomulus Augustulus. Doveden 
pred ovoga ohologa Germana stade taj posljednji rimski car pla¬ 
kati, moliti i zaklinjati svoga pobjeditelja za milost. Gledajući 
njegovu mladost, ljepotu i nevinost, smiluje se Odoakar i 
ne dirne mu u kukavni život. On mu pače dade za uživanje liepo 
imanje Lukulovo u Kampaniji, a da ugodnije živi, na godinu 
još 6.000 komada zlatna novca. U prvi čas priznade Odoakar 
Julija Nepota za cara, nu ovaj se ne usudi doći u Italiju, u taj 
grob od toliko careva; on predade svu vlast u toj zemlji Odoakaru 
kao svomu namjestniku. Vidjevši to vojska germanska proglasi 
svoga srećnoga vojvodu za cara rimskoga. Mudar, kako je bio, 
ođreče se Odoakar te časti i nazove se samo kraljem, i to kra¬ 
ljem italskih naroda. Da se lakše održi, njegova je želja bila, 
da careva, kada si već sam kao barbar ne može metnuti krune 
na glavu, sasvim nestane u Italiji. U to ime i po njegovu na¬ 
govoru piša Bomulus Augustulus pismo senatu: „Italiji je sada 
sasvim dobro i ne treba joj cara". Senat je,. veli se, dobro ra¬ 
zumio tu poruku, pa i on je sam javio u Carigrad od prilike 
ovo: „Dosta je svemu carstvu, samo jedan car, Odoakar i senat 
znat će već braniti Italiju od svakoga. S toga neka Carigrad 
imenuje patricijem i upraviteljem Italije toga vještoga vojvodu i 
državnika". Brzo se i ova želja izpunila. Car Ženo učini Ođoa- 
kara patricijem i vladarom Italije u svoje ime, a Odoakar prizna 
cara za svoga gospodara, pače on mu posla u Carigrad i insig¬ 
nija ili znakove carske vlasti: đijađem, žezlo i plašt. Sve je to 
znak, da je zapadno carstvo propalo. 

Od sada je Odoakar, taj patricij rimski i kralj italski, go¬ 
spodar svega Apeninskoga poluotoka i svih zemalja, koje su još 
Italiju slušale. Tako se obistini proročanstvo sv. Severina, pusti¬ 
njaka i jedinoga braniča rimske kulture u to doba u Norikumu. 
Jednom je pohodio Odoakar ovoga svetca i zamolio ga, da 
mu kaže njegovu sudbinu: „Ti, čovječe, u toj prostoj odjeći od 
kože, ajde samo u Italiju i sve će se tebi brzo pokoriti". Odo¬ 
akar je bio u to vrieme samo poglavica svojih Tureilinga. Malo 
kasnije dodje u Italiju i postade vodja barbara, koji su u Bimu 
za plaću služili, a sada je ono, što mu je njegov Severin prorekao. 

Došavši ovako Odoakar svomu cilju i davši svojim drugovima 
trećinu zemalja italskih, pobrinu se sretni taj German i za to, 
da izcieli rane, koje su Bimu i Italiji zadali građjanski ratovi. U 


to ime zadrža sav stari red, upravu i sudstvo, i sve uredbe i 
gotovo sve predjašnje činovnike, a svojim Germanima ostavi 
samo oružje u rukama, jer su oni u to doba za sve drugo ne¬ 
zreli i nedorasli. U obće se razlikovala vlada Ođoakarova od pre¬ 
djašnje rimske samo tim, što je prije bio državi na čelu Bim- 
ljanin, a sada barbar. 

Tako pade zapadno rimsko carstvo u dvanaestom vieku 
svoga života. U istinu, to je bio velik dogadjaj; nu i to je 
istina, da se on činio još veći i strahovitiji kasnijim potomcima, 
nego suvremenicima, koji su već pol vieka bili naučeni gledati, 
kako barbari gospodare u carstvu i kako se igraju s earskim 
krunama. 
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POGIlAVJE III. 

Druga provala; Franci, Iztočni Goti, Langobardi 
i Anglo-Sasi (od g. 455. do 569.). 

Germanski barbari navaljuju po drugi put na Rim i utemeljuju si države. 
— Klodvig (od g. 481. — Sli.). — Sinovi Iflodvigovi (od g. Sli. do 
g. 561.); osvajanje Burgundije (god. 530.) i Turingije (god. 534). - 

Teođorik Veliki i kraljestvo iztočnih Gota u Italiji (od g. 493. 
do g. 536.) — Langobardi (od g. 568.-774.). — Anglo-Sasi i 
njihova Tcraljestva (od g. 455. — 584.). 

-Klad su Germani provaljivali prvi put u slabo carstvo rimsko, 
oni su više plienili, harali i uništavali, nego što nova stvarali. 
Jedni su od njih, kao Alarik, Eadagais i Atila ostavili iza sebe 
samo ruševine; drugi su bili malo srećniji. Gunđikar, Herma- 
narik, Valija i Geizerik stvoriše uekakova kraljestva, nu svi ti 
njihovi stvorovi bili su kratka vieka. Drugačija je bila druga 
provala germanska; ovaj put nikoše na razvalinama staroga Eirna 
takove države, kojima je bilo dugo živjeti. 

Mnogo su se mučili povjestničari, da razsvietle prve dane 
franačkoga naroda, koji je današnjoj Francuzkoj dao svoje 
ime, nu sve do sada posao im je išao slabo od ruke. Danas se 
znade samo tp, da su se Franci prvi put sukobili sa Bimom g. 
241. poslije Krista. Bogata Galija namami ih taj put, daje pliene, 
nu u zao čas po njih. Zapovjednik šeste legije rimske u Mainzu 
(Moguć) po imenu Aurelijan, dočeka ih junački i odpravi kući 
krvavih glava. Poslije ovoga okršaja bilo je Eimu sve više 
mejdan s njima dieliti. Kao da su znali, da će im u Galiji 
biti nova domovina i sreća, navaljivahu Franci neprestance na tu 
zemlju. Da se rieši ovih barbara, uhvati ih car Probo nekoliko 
hiljada i preseli u zemlje kod Ornoga mora. Nu ni to nije car¬ 
stvu koristilo. Junački Franci otmu u toj svojoj domovini ne¬ 
koliko ladja i doplove na njima sve do Egejskoga mora, a kroz 
Gibraltarska vrata i do svoje stare domovine, harajući dakako i 
plieneći nemilice: Bospor, Propontidu, Helespont, grad Sirakuzu, 


Siciliju i sve druge krajeve, kuda su na svom putu prolazili. 
Došavši kući, izpripovjediše oni svojim zemljacima, kao Grci 
Ksenofontovi, sve svoje doživljaje i svu slab#st carstva, kojim 
im je bilo putovati. Ove pripoviesti o rimskoj državi ohrabriše, 
veli se, već gotovo klonula srca franačka, i Franci stadoše sada 
još više navaljivati na iznemogli Eim — na njegovu Galiju. 

Godiue 338. nalazimo već t. zv. salske Franke na lievoj 
obali Eajne — u današnjoj Holandiji i Belgiji. Jedan v ogranak njihov 
ugniezdi se malo po malo izmedju rieke Mase i Selde i pridruži 
si Batavce i druga germanska plemena, koja su već davno tu 
boravila. Sve to učiniše Franci, kao tobožnji saveznici i podlož¬ 
nici rimski. Velimo tobožnji, jer se danas dobro znade, v đa su 
oni slabo Eim slušali, a još manje mu danak plaćali. Što je 
bilo sa drugim Francima u to doba, ne zna se; istina je samo 
to, da su se svi Franci negdje u to vrieme dielili u dvie velike 
grane. Jedni, i to srećniji i mogućniji medju njima, nazivali se 
po rieci Izeli — Iz ali — Sali, — oko koje su bili naseljeni, 
i koja kao desni rukav Eajne utječe u jezero Zuidersko— salski, 
a drugi po latinskoj rieči ripa, t. j. obala, ripuarski Franci, 
to jest Franci, koji borave oko obala (ripa) rajnskih. 

Za sve ove Franke osvanuše ljepši dani, kad je Eim 406. 
god. povukao svoje legije sa Eajne u Italiju, da ga brane protiv 
barbara Eadagaisa. Iz početka borili su se salski Franci kao 
rimski saveznici protiv Alana i Vandala, koji su poplavili Ga¬ 
liju. Nu što je njihovo junačtvo protiv silesije neprijatelja, koji 
su se sada kao bujica srušili na nesretnu tu zemlju! Videći kako 
se zapadni Goti šire po jugu Galije, a Burgundi po iztoku, po- 
brinuše se i oni za se i malo po malo prisvojiše na sjeveru 
sve zemlje do rieke Sonime. 

Najveća je to bila zasluga Kl odi ona Dugokosoga, koga 
su Franci salski 428. god. za kralja izabrali (od g. 428.—448.). 
Bez odpora dodje on, veli se, do rieke Somme, u današnjoj 
sjevernoj Francuzkoj. Već pomisli nezasitni taj čovjek, kako će 
i dalje grabiti, ali eto rimskoga vojvode Aecija i on mu pomrsi 
račune. U bitci, koju su bila ova dva junaka, pade Klodion, a 
Rimljani uzeše natrag sve osvojene zemlje. Nu malo su im bili 
gospodari. Već iza smrti Egidija, zapovjednika rimske vojske u 
Galiji, one su u rukama junačkih Franaka. Poslije nesretnoga 
Klodiona metnu Franci na priestolje čuvenoga Meroveja, koji 
je vladao od g. 448.—458. I od prije je bila poznata svakomu 
slava toga čovjeka, ali osobito dodje on na glas g. 451. svojim juna- 
čtvom u svjetskoj bitci na francuzkim poljanama Ohalons na Marni, 
gdje se imalo odlučiti, hoće li Evropi biti gospodari njezini na- 
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rodi i kršćanstvo, ili divlji poganski Huni- i njihov Atila. Ova- 
kova bi velika djela znao cieniti svatko, a kako da do njih ne 
drže mnogo salski Franci, taj politički najzreliji narod medju 
Germanima. Od ovoga su časa Meroveje i njegov rod ljubimci 
njihovi i njihovi kralji * 

Istina je doduše, da su Franci poslije smrti svoga velikoga 
otca Meroveja protjerali 458. godine sina mu Kilđerika, nu i 
to je istina, da su oni to samo s toga učinili, jer im je to diete 
Merovejevo razuzdano i obiestno živjelo. Istina je i to, da su 
Iranci u to doba priznali svojim vladarom grofa Egiđija, vođju 
rimske vojske u Galiji i upravitelja rimske zemlje izmedju Loire 
i Somme, nu i o tom nema sumnje, da su se oni brzo zasitili 
tuđjega gospodstva, i da su pozvali g. 464. natrag svoga kralja Kil¬ 
đerika.. Došavši kući pomiri se ovaj prognanik sa svojima brže, nego 
se čovjek nadao. Gledajuć naime narod njegovu hrabrost i lukavost, 
rado mu oprosti sve njegove mane i opačine. Prvi je bio posao 
Kilđeriku, da otjera Egidija iz svoje zemlje. I to mu je srećno 
pošlo za rukom. Malo za tim segne on i za zemljama sve do 
grada Tournaya i njegove okoline. Pored svega toga nagodi se 
on brzo sa Eimom, a ovaj zaboravi za njegove griehe, kojih i 
onako nije mogao osvetiti. 

Od sada vidimo Kilđerika, gdje više puta vojuje uz Eim- 
ljane protiv barbara germanskih, a osobito protiv zapadnih Gota. 
Kako se vidi, i on podje tragom svoga otca i djeda i svih 
pređjašnjih vladara. Viđeći, da još nije pravi čas za njegove 
Franke i njihovo osvajanje, priznaje on rado vrhovno gospod¬ 
stvo rimsko i bori se kao rimski saveznik protiv njihovih ne¬ 
prijatelja. Eazumieva se, da su i njegovi ti neprijatelji ljubav 
dobro nagradjivali, i da su Francima dopuštali, da sve više šire 
svoju državu u Galiji. Ova mudra politika franačka donese njima 
i drugih plodova. U njih, u prijatelje Bima, stadoše gledati kao 
u svoj spas svi Bimljani katolici, koji su bili pod jarmom ari- 
janaea Burgunđa i Gota. Osobito su im Franci omiljeli, od kad 
se čulo, kako su oni, i ako su pogani, snošljivi i blagi prema ka¬ 
tolicima, koji su u njihovoj državi, i kako su oni, a osobito Kilđerik, 
dobrotvori katoličkomu svećenstvu i crkvama, i kako je Kilđerik 
štovatelj svete Genofeve, te svetice i matere njihove zemlje. 


* Priča kaže, da je Meroveje sin morskoga demona. Drugo narodno 
pripovieda-nje veli opet, da je svakomu plemenu franačkomu bio u pradavna 
vremena prvi vladar neki Meroveje. Bilo kako mu drago, ovaj je naš Mero¬ 
veje sin Klođionov, a otae Kilderikov, i samo je po njemu, čini se, nazvana 
dinastija salska Merovejskom. 


81 

Sve ovo utrie Francima put do svetoga krsta i' do gospod- 
.stva u Galiji. Kilđerik nije mogao toga srećnoga časa doživjeti. 
On umrie 481. god., a Franci ga zakopaše u svom glavnom 
gradu Tournayu. 

Iza njega sjede na kraljevsku stolicu sin njegov Klo- 
dvig. Klodvig je utemeljitelj prve barbarske monarkije, koja je 
znala preživjeti, i to sjajno i pobjedonosno, strašne i posljednje 
dane staroga Eima. Klodvig spada medju onakove ljude, koji 
stvaraju djela svjetske vrieđnosti i utiru nove putove razvoju čo- 
vjećanskomu. Iz njegova djela, iz njegove države izraslo je malo 
po malo jedinstvo Niemaca i politički narod francuzki. Iz po¬ 
četka su slušali njega samo krajevi oko grada Tournaya, a uza 
nj je bilo jedva tri do četiri hiljade vojnika. Nu i Galija, na 
koju mu je bilo navaliti, nije bila Bog zna kako pripravna za boj. 
Prije petdeset i manje još godina ona bi još mogla dočekati i bo¬ 
ljega junaka, nego što je ovaj Franak. U ovo doba spala je ta 
zemlja tako na nizke grane, da si slabije zemlje ne možeš ni 
pomisliti. Njezinu su gospodaru Bimu, koji ju je još jedini mogao 
kako tako braniti od neprijatelja, zaklopili Germani pred neko¬ 
liko godina za uviek oči, a uz to se ona razđielila u više die- 
lova i državica, koje su bile ili neovisne, ili su samo po imenu 
spadale pod rimsko carstvo. 

Na jugu Loire vladali su zapadni Goti. Od visoke ravnice 
Langres do neke Durance, od Loire do alpinskih visokih kosa 
gospođovali su Burgundi. Elzas i zemlja medju Bajnom i go¬ 
rama Vogezima bila je u rukama Alemana. Stara zemlja Armo- 
rika, koja je od ovamo pribjeglih Britanaca dobila ime Bretagne, 
oim je bila neovisna, i da se lakše održi, uglavili su njezini gra¬ 
dovi savez na obranu protiv tuđjinaca. Osim toga se ugniezdili 
Alan i na obalama rieke Vilaine, Šasi oko grada Bayeux. Na¬ 
pokon bilo je tu još i drugih franačkih kraljeva i salskoga i 
ripuarskoga roda, koji su zapoviedali u Cambraiu, Kolnu i Te- 
rouane-u i u okolini tih gradova. Tako su raztrgali barbari medju 
se gotovo cielu Galiju. Od sve te nekada velike rimske pokra- 
ji ne sačuva Bimljanima sin Egiđijev Siagrije, kojega su barbari 
zvali kraljem rimskim, samo jadne ostanke: Ohampagne i Pi- 
carđiju, i to gradove: Beauvais, Soissons, Troyex i Bheims. Kako 
se vidi, veliki je to bio kaos i politički i narodni u Galiji. Sve 
ovo sjediniti opet u jednu državu mogao je samo narod bar¬ 
barski, kojega je i mnogo, i koji je, što je najglavnije, vjere 
katoličke, kao što su i Kelti i Bimljani, ti stari žitelji te zemlje. 
Ovakav narod bili su samo Franci, kad su prešli u krilo crkve 
katoličke. Burgundi i Goti niesu bili za to, jer su na nesreću 

Poviest srednjega vieka I. 0 
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svoju bili arijanci, i to žestoki arijanci i tim krvni neprijatelji 
galskim katolicima, a oni njima. Sve ovo olakša posao Klodvigu. 
Najprije navali on na sirotu Siagrija. Lako bi se bilo ovomu 
održati, da je još staroga Lima, i da su ga Gali držali za car¬ 
skoga namjestnika. Nu svega toga nije bilo, kako je poznato. 
Carstva rimskoga na zapadu već davno nestalo, a s carstvom 
nestalo i Siagriju i cara, koji bi ga narodu preporučio. Istina, 
u Carigradu su još vladali carevi, nu ovi su se slabo brinuli za 
zapad, a još manje za Siagrija. 

Ostavši tako sam medju barbarima i iznevjerivši ga i oni, 
za koje se protiv njih borio, bili su i njemu dani izbrojeni. 
Kod Soissonsa razprši g. 486. Klodvig njegovu vojsku na sve 
strane. Kukavni Siagrije pobježe sada u Toulouse, k zapadnomu 
gotskomu kralju Alariku II. Nu slabo mu bilo tu utočište. Na 
grožnju Klodvigovu, da će odmah naviestiti rat, zadrži li dulje 
kod sebe toga Rimljanina, preda mu slabi Alarik svoga gosta. 
Malo vrieme postajalo, a okrutni Franak razstavi sa dušom 
ovoga posljednjega Kimljanina. 

Malo po malo prisvoji.Klodvig i zemlje Siagrijeve izmedju 
Loire i Somme. Jedini mu se Pariz dulje oprie poticanjem svete 
. Genofeve, nu i on mu naskoro otvori svoja vrata. Da mu lakše 
privole Rimljani u tim novim krajevima, ne dirnu on, i ako je 
bio poganin, u njihovu crkvu i vjeru katoličku, i ne ote, kao što 
su to radili drugi barbari, nikomu ni komadića njegove zemlje. 
Za se i za svoje Franke uze on samo ono, što nije imalo go¬ 
spodara, t. j. što je prije spadalo rimskomu caru i njegovim voj¬ 
nicima. Mnogo je omilio Rimljanima Klodvig i poradi toga, što je 
oženio katolikinju Klotildu, i što je dao na želju te žene svoju 
djecu pokrstiti u crkvi katoličkoj. Napokon je bilo nade, da će 
ga ta žena Klotilđa prevesti i u krilo katoličke vjere. Sve ovo 
učini, da su galski Rimljani stali držati Franke ne samo za 
zakonite baštinike staroga Rima, nego i za svoje izbavitelje od 
naroda Arijeve vjere, koji su ih nemilice progonili. Tako zavla- 
daše g. 486. u Galiji tri gospodara. K Burgundima i Gotima 
dodjoše sad salski Franci. U prvi se mah pričini, da je svakomu 
od ovih barbara dosta pliena, i da će rado jedan drugomu pri¬ 
uštiti, što je koji zadobio. 

Alarik II., kralj zapadnih Gota, pruži prijateljsku ruku Klo¬ 
dvigu, a ovaj je što pripravnije primi. Gundobald, kralj bur- 
gunđski, čovjek, koji je u dogovoru sa svojim mladjim bra¬ 
tom dva druga brata pogubio, samo da se u manje dielova 
trgaju zemlje otčeve, dade veselo Klodvigu za ženu svoju si- 
novku katolikinju Klotildu, kad ju je on u njega zaprosio. 


Međjutim za malo bilo ovo prijateljstvo i ljubav. Veliki je Fra¬ 
nak brzo pregledao situaciju, a još brže se latio svoje duž¬ 
nosti. On ne dade, da novi osvajači još više komadaju Galiju. 
Od sada je Galija njegova, a njegovi su Franci i on njeni 
braniči i gospodari. Smisliv tako sve misli u jednu navali oko 
496. god. na Alemane, koji su bili već prisvojili jedan dio 
Galije. On ih potuče kod Ziilpiha blizu Bona na lievoj strani 
Rajne i otme im krajeve izmedju Vogeza i spomenute nje¬ 
mačke rieke. Isto tako sagna on natrag u nepristupne šume 
Turinžane, koji su počeli harati desnu obalu iste rieke. 

Vojujući Klodvig sa Alemanima malo da mu se sreća nije izne¬ 
vjerila. U glavnoj i odlučnoj bitci stali su njegovi već uzmicati, a on 
očajavati. U ovoj nevolji sjeti se on Boga i vjere kršćanske, koju mu 
je toliko njegova Ivlotilda hvalila i u zviezde kovala. „Bože kr¬ 
šćanski ", zavapi on, „pomozi mi sada u ovoj biedi, a ja ću onda 
biti uviek tvoj vjerni sin i pristaša". Sto zaželio, to se i izpu- 
nilo. Alemani pobjegoše za uviek pred oružjem franačkim. Malo 
kasnije učini i Klodvig svoje. On dozva k sebi nadbiskupa re- 
meškoga sv. Remigij a i ovaj pokrsti u crkvi remeškoj ne samo 
njega, nego i do 3.000 njegovih najodličnijih Franaka. 

Da bude svečanije i da se Franaka više dojmi ta vjera, saku- 
piše se o božiću g. 496. tomu svečanomu činu svi biskupi iz države 
Klođvigove u svom impozantnom odielu. Uz to razvi i crkva sav 
svoj sjaj i bogatstvo. Po cestama, kuda se išlo u hram, prostrti su 
bili skupi ćilimi a u samom hramu vidjeli su Franci samo zlato, 
srebro i drago kamenje i svakojake druge do sad nevidjene 
urese. Tu je bilo i more voštanih svieća, koje je bilo kadro i 
najtamniju noć pretvoriti u najsvjetliji dan. Osim toga dizali su 
se u visinu i oblaci miomirisa svake ruke. Sve ove i još druge 
stvari začaraše priprostoga i siromašnoga barbara Klodviga. Za- 
šavši u to božije mjesto i vidjevši sve ovo, zapita on sv. Re- 
rnigija: „Je li to kraljestvo nebesko?" Nije drugčije bilo ni 
drugovima Klodvigovim. I oni ne znadoše, jesu li na nebu ili na 
zemlji. Polievajući Klodviga svetom vodom, govorio mu je Remi- 
gije, taj apostol franački, ove znamenite rieči: „Sagni glavu, 
oholi kralju, i obožavaj, što si do sada spaljivao, a spaljuj, što 
si do sada obožavao." Ove rieči niesu bile zabadava. Već kod 
krštenja, kad je čuo o muci i smrti Isusovoj, zavikne Klodvig: 
-„0 da sam ja tu bio, ne bi se Isusu za jamačno ništa dogodilo". 
Sada poslije krsta prva mu je bila briga, da utamani poganstvo 
u svojoj domovini i da privede sve svoje Franke u krilo crkve 
Kristove. Kako se vidi, krst preobrazi sasvim Klodviga, — nu 
ne samo preobrazi — on mu donese i osobite koristi. Već do 
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sada bio je on ljubimac svih Rimljana u Galiji; sada kad je 
on postao katolik, kao što su i oni, još su više oni uprli u nj 
svoje oči. Do sada bio im je on mio, jer su ga trebali protiv 
svojih arijanskih vladara: Burgunđa i Gota ; od sada im je on 
pravi otac i branič.. Svi biskupi i svećenici, sav narod rimski, 
malo i veliko očekuje od njega spasa od omražena jarma ari- 
janskoga. Evo što piše biskup grada galskoga Vienne Klodvigu 
poslije krsta : „Božja mudrost odabrala te za sudca ovomu vieku. 
Primivši ^ pravu vjeru sudbina sviju nas u tvojim je rukama. 
Tvoje krštenje naša je pobjeda. Ajde samo slavno napried, tvoja 
pobjeda pobjeda je naša. 11 Od ovoga je časa Klođvig glava kato¬ 
ličkomu zapadu, a njegova je volja volja sviju Rimljana na zapadu. 

Eto takova čudesa počini nagovor i djelo Burgundkinje Klo- 
tihle, žene Klođvigove. I nebesa sama pokazaše svietu, veli na¬ 
rodna priča, kako im je milo bilo ovo krštenje Klodvigovo. Kad 
se svećenik, koji je nosio sveto ulje, nije mogao proturati kroz 
silnu svjetinu, donese sv. Remigiju golubica, biela kao snieg, 
posudicu sa svetom pomašću, a angjel božji dade mu za toga 
novoga kralja zastavicu, u koju su bili uvezeni ljiljani. Toliko 
narod, a mi znademo danas samo to, da se u Rheimsu u istinu 
čuvala nekakova posuđica sve do francuzke revolucije, i da ju je 
u to doba šatro poslanik francuzkoga sabora imenom Rome, da 
se lakše zametu tragovi prošlih vremena. Za ljiljane je poznato, 
da su bili simboli francuzkih kraljeva. Osim toga znade se i to, 
da su oni bili i kod Kelta simboli plodnosti. 

Tako utrie Rim i njegova vjera Klodvigu i njegovim Fran¬ 
cima put do. gospodstva u Galiji a napokon do gospodstva u 
svietu. Najprije se pokaza to u Burgundij i, u tom gniezdu ju¬ 
naka u pređjašnja vremena. Tu su se posvadila braća ubojice, 
Gunđobalđ i Gođigisel, i ovaj posljednji, da se održi na 
mejđanu, pozvao je Franke u pomoć. Šaljući poslanike k Klo¬ 
dvigu, poruči mu: „Pomogneš li mi protiv moga brata, ja ću 
ti biti zahvalan i plaćat ću ti uviek danak “. 

I onako bi se Klodvig ovakovu pozivu veselo odazvao, nu 
sada, veli se,, ide još radije u boj, jer mu je izpuniti davnu želju 
ženinu, osvetiti, smrt njezina otca, koga je na izdajnički način, 
po njezinu mnienju, najviše spravio u grob nevriedni Gunđobalđ. 
Bez boja stigne. Klodvig do Dijona, a svi katolici pozdrave 
ga kao izbavitelja od nevjernih arijanaca. U ovaj osudni čas 
mogla bi spasti Burgunđiju samo vjera rimska; nu Gunđobalđ 
ne će o njoj ni da čuje. Biskupima katoličkim, koji su ga nagova¬ 
rali, da je primi, odvrati on na nesreću svoju ove rieči: „Nikada 
i nikada ne mogu ja kao vi vjerovati u tri Boga, t. j. Otac je 
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Bog, Sin je Bog i Duh Sveti je Bog u , -i tim se dovrše svi nji¬ 
hovi nagovori. U to se zametnu god. 500. krvava bitka i Gun¬ 
đobalđ jedva iznese živu glavu. Pobjegav u Avignon htjede dalje 
mejđan nastaviti; nu napokon vidje, da su sva naprezanja uzalud 
i. da se uz izdajice, koji su ga zaokružili, ne da velikomu i ne- 
srećnomu Franku prkositi. Da se iz ove pogibije izvuče, pruži 
on svoju desnicu neprijatelju i obeća mu pače danak. Osim toga 
dade iievjernomu. bratu gradove: Autun, Lyon i Vienne, a sebi 
pri drži samo krajeve medju riekama Izerom i Durance-om. Zado¬ 
voljan s ovom kaznom vrati se Klodvig kući. Pred svojima 
mogao se on sada pohvaliti, da je nekada slavno kraljevstvo 
burgundsko sada i sirota i kukavica, da je slabo i raztrgano. 
Ako. itko, to je i Gunđobalđ ovu žalostnu istinu vidio. S toga 
mn i ne dade mirovati njegov ponos, nego pograbi oružje i po¬ 
kuša još jedanput bojnu sreću. 

. . Da bude sigurniji .i da su mu vjerniji katolici, obreče im 
svašta, pače da će prieći na njihovu vjeru. Kao biesan nasrne 
sada na svoga brata. Za čas. otme mu svu njegovu državinu 
pače. i njega samoga ubije. Videći Klodvig ovu nevjeru i ne 
želeći se više. sam pačati u poslove Burgundije, preda svu 
ovu stvar kralju iztočnih Gota u Italiji, Teođoriku, koji je 
postao njegov prijatelj i saveznik uzevši njegovu sestru za 
ženu. Kako se . vidi, stvarali su se u to doba savezi politički 
ženitbama. Ovaj običaj bio je u staro vrieme malo poznat, 
nu . barbarima srednjega vieka uviek je dobro došao. Drage 
volje poprimi se Teođorik svoga posla. Kako je bio silan i kako 
mu se ime već od davno daleko pronosilo, lake ruke zadje on 
u burgunđske alpinske klance i prisvoji si ne samo njih; nego 
i svu pokrajinu oko grada Marseilie-a. 

I još je teže udarce pripravio veliki Got Gunđobalđu. Na 
sreću ovaj se brzo jadu dosjetio. U biedi i nevolji svojoj za¬ 
boravi on za osvetu. Da sačuva krunu i ostanke države, od- 
reče. se ovaj nesrećni Burgunđ za volju Teođorika svega, što 
mu je ovaj već oteo. Osim toga dade svojim podložnicima kato¬ 
licima, kojih je bilo najviše u njegovoj zemlji, mnoge pravice 
a još više im toga obeća. 

Poniziv Klodvig ovako jedne svoje protivnike, baci se sa 
svom svojom silom na druge, na zapadne Gote. Već odavna 
nije se on dobro gledao sa tom susjednom državom, i dugo 
je vremena računao ,i mislio, kako bi i njoj glave došao. U 
istinu nije to bilo težko, osobito od kako je zasio na prie- 
stolje gotsko kralj Alarik II., nevriedni imenjak svoga djeda, 
toga straha i trepeta staroga Rima. Uzroka ratu nije bilo težko 
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naći, a ponajprvi i ponajglavniji je bio mržnja katolika protiv 
arijanaca, a uz to i bogatstvo i ljepota zemalja i gradova u 
južnoj Galiji. 

Sam Klodvig, kad je g. 507. u boj polazio, ovako je hrabrio 
svoje vojnike: „Vrlo me žalosti, da su Goti, ti arijanci, gospo¬ 
dari jednomu dielu liepe Galije. Ajdino napried, svladajmo ih i 
otmimo im sve te zemlje. 11 On to još ni ne izreče, i sva vojska 
udari štit o štit, u znak, da je iz njezine duše govorio. Kakova 
je ova vojna bila, kaže nam i ova pripoviest. Prolazeći kroz grad 
Tours ne dade Klodvig svojim Francima iz štovanja prema sv. Mar¬ 
ti nu, svetcu toga grada, u tom kraju ništa uzeti osim hrane, 
trave i vode. Kakovi su već ljudi, i ovdje se nadje prkosan i 
lakom čovjek, koji je pod silu siromašnu seljaku sieno otimao, 
izgovarajući se porugljivo: „ta i sieno je trava. 11 Saznav za to 
Klodvig sasieče bez milosti svojom sabljom toga nesretnika i 
poviče iz svega grla: „Kako bismo mi pobieđili, kad srdimo 
sv. Martina!" 

Kod Voulone ili Vougle, ne daleko od Poitiersa, sastadoše 
se 507. godine stari neprijatelji. Mač i sjekira franačka stade 
nemilo harati po bojnim redovima Gota. Alarik II. junački se 
drži, on sokoli, on goni svoje, koji hoće da bježe, natrag u bitku. 
Napokon sva mu hrabrost zabadava. Njegovi ne mogoše odo¬ 
ljeti neprijatelju, a i on sam nadje slavnu smrt u vrevi ovoga 
pokolja. Brzo zauzme sada Klodvig grad za gradom. Yeć htjede 
Gote sasvim baciti iz Galije, ali eto u pomoć svojim srodni¬ 
cima Teodorika, iztočno-gotskoga kralja. Ovaj zaustavi Franke i 
spase zapadnoj svojoj braći, što se ikako moglo u to žalostno 
doba, a to je t. zv. Septimaniju, t. j. zemlju na sjevero-iztoku 
Pireneja. 

Kad se Klodvig kući vratio, dočekaše ga u Toursu poslanici 
cara Anastazija i predadoše mu znakove konzulske i patricijske 
časti, t. j. oni mu u ime carevo predadoše vlast nad Galijom. 
Uz to mu posla car haljinu od grimiza i skupi dijadem i ime- 
nova ga zapovjednikom vojske (magister militum) u Galiji. 
Sve ovo učini iztočno-rimski ili grčki car, da pokaže, kako je on 
i sada vrhovni vladar u Galiji i kako on samo dobre volje ili 
bolje govoreći, jer ne može što drugo učiniti, priznaje Klodviga 
kao svoga namjestnika u toj zemlji. Osim toga htjede Anasta¬ 
zije tim odlikovanjem predobiti Klodviga i za savez protiv iz- 
točnih Gota. Sve je to znao Klodvig, nu on je i to vidio, da 
sve te časti i imena, ako komu koriste, to će samo njemu, a 
nipošto grčkomu caru i njegovoj moći. Zato ga i razvesele te 
počasti, i on uzjaše na konja i stade medju svjetinu bacati zlato 


i srebro, u znak svoga zadovoljstva i radosti. U istinu, nije se 
on ni prevario; on je bio prema grčkomu caru, što i do sada, 
suveren vladar, ali su njega stali njegovi katolici Eimljani zvati 
rimskim konzulom pače i Augustom-carem, t. j. pravim nasljed¬ 
nikom Eimljana na zapadu. Od sada se još više čula rieč Klo- 
dvigova od Eajne do Pireneja i od sada je Klodvigov glavni grad 
Pariz u istinu glavni grad Galije. Jedina je još bila neovisna 
zemlja Armorika (Bretagnej. Ona mu nije plaćala ni danka, 
niti mu je bila podložena. Iz početka bio je on pače njezin savez¬ 
nik. Nu vidjevši ona, kakov je on čovjek i kako mu je srce ne¬ 
zasitno, razkine sve sveze s njim i sretno obrani svoju slobodu 
pod vodjom i kraljem svojim Budi kom. Uz ovaj kraj održa se 
još sloboda u zemljama, gdje su vladali različiti franački vla¬ 
dari roda salskoga ili ripuarskoga. 

Nu malo bilo, pa je i ovih posljednjih vladara nestalo. Do- 
vršiv svoj dosađanji rad, naperi Klodvig sav svoj_ gnjev i sve 
svoje striele protiv ovih svojih sudrugova, najvećih i najopas¬ 
nijih neprijatelja državnoga jedinstva. I najgorih i najgadnijih 
sredstava nije se on bojao i žacao pri tom svom djavolskom 
poslu. Klođeriku, sinu Sigiberta, kralja ripuarskih Franaka, 
poruči on ovo: „Zar ne vidiš, kako ti je otac star i slab, i 
kako šepa i jedva se vuče. Umre li on, odmah će biti njegova 
država tvoja. “ častohlepni i nevriedni sin dobro je te paklene rieči 
razumio i za kratko vrieme razstavio otca sa životom. Yeseo 
javi on ovo nedjelo svoje Klođvigu ovim rieeima: „Otac je moj 
umro, njegovo kraljestvo i bogatstvo, to je sada moje. Pošalji 
nekoliko ljudi k meni i rado ću ti dati, što ti se svikne od 
njegova blaga.* —- „Hvala ti na daru, odvrati mu lukavi Klo¬ 
dvig, ja ne trebam od tebe ništa, dosta je samo, da pokažeš 
mojim poslanicima sve, što si baštinio. “ Kad su ovi došli, hoće 
nesretni sin Kloderik da im pokaže sve po redu. Nu upravo 
kad se on prignuo k ormaru, gdje je bilo stvari otčevih, raz- 
koli mu jedan od tih Klodvigovih krvnika sjekirom leđja i od- 
pravi ga na drugi sviet. 

Začuvši Klodvig za to, poleti u Koln, sazove sav narod i 
pripovjedi, kako je Kloderik radio o glavi svomu otcu, i kako je 
i njega stigla zaslužena kazan i kako je pao od ruke nekakva 
nepoznata zlotvora. „Ja o svem tom ne znam ništa — nastavlja 
Klodvig, taj čovjek bez srca i duše — ja tomu niesam ništa 
kriv. Ta zar ne bi bila sramota, da ja prolievam krv svojih 
rođjaka'? Nu kad se ovo žalibože dogodilo, evo, što vam ja savje¬ 
tujem : Ako ste voljni, dodjite pod moje okrilje i ja ću vas 
protiv svakoga braniti." Kad su čuli ove rieči iztočni Franci, 
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udare štit o štit, metnu Ivlodviga na ramena i pronesu ga tri 
puta na okolo sve u znak, da ga za svoga vladara priznavaju. 
Malo poslije toga uhvati Klodvig nevjerom Kararika, kralja 
jednoga od salkih plemena, odreže njemu i sinu mu dugačku 
kosu, taj znak kraljevske moći, i hoće da ih odpravi u samo¬ 
stan. 1 ideći sin, kako mu otac uzdiše i nariče nad svojom tu¬ 
žnom sudbinom, poče ga pokazujući na svoju kosu tješiti: „Ove 
kose, ovo lišće odrezalo se od zelena i jaka đrveta, koje se 
još. n y® osušilo. Ne će dugo biti, pa će drugo lišće (kose) 
potjerati. Samo daj Bože, da onaj, koji je to nedjelo učinio,, po¬ 
gine tako brzo, kako će ono brzo izbiti i ponarasti,“ Saznavši 
Klodvig za tu djetinju grožnju, odrubi on obojici, i otcu i sinu, 
glave, i pripoji njihove zemlje k svojima. 

Idući tako dalje dodje red i na nevaljaloga i pokvarenoga 
Bagnakar a, vladara salskih Franaka u gradu Cambrai. Kad ga 
je Klodvig vidio pred sobom u okovima, ukori ga i reče: „Kako 
si mogao tako poniziti naš rod, te si se dao vezati? Zar ne bi čast- 
nija bila za te smrt?" Na to zamahne svojom sjekirom i razmrska 
mu glavu. Zatim se okrenu prema bratu njegovu, kojega su isto 
tako u negvama preda nj dovukli, i obdari i njega istim darom. 
I njemu razciepa Klodvig - glavu, a ovaj zločin začini ovim ru¬ 
glom: „Kakov je to brat, koji dopušta, da mu brata vežu?!" 
Tako dodje Klodvig i do blaga i do zemalja i ovih vladara.* 

Na ovaj i sličan način rieši se taj bezđušni Franak i drugih 
franačkih kraljeva, i sviju onih, kojih se bojao. Pored svega toga 
usudi se on svojoj družbi, koju je oko sebe sakupio, ovako go- 
voriti: „Jao si ga meni žalostnomu, koji sam kao putnik u tu- 
djini zaokružen sve samo od tudjih ljudi, a nemam nikoga od 
svoga roda i krvi, koji bi mi pomogao, dodje li mi do nevolje." 
Tako uzdahnu on pred svojima; nu kao sve, tako su i ovi uz- 
disaji bili samo pretvaranje i lukavština. Nije njega, veli fra¬ 
nački pisac Grgur iz Toursa, boljelo srce za svoje rođjake. nego 
je on htio ovom sgodom saznati, je li još tko, koga bi mu va¬ 
ljalo umoriti. 

Kako se vidi, čovjek Klotildin i gojenac sv. Bemigija radio 
je kao poganin. Prigrliv vjeru Kristovu, bio je on. Kristov samo 

* Faci su se izdajice Kararikove tužili na Klođviga, da ih je podmitio 
sve samim zločestim i krivim zlatom i iskali od njega pravi novac odvrati 
im on rugom i grožnjom: „Sasvim je pravedno, reče, da dobije onaj zlo 
zlato, koji navlas svoga gospodara tura u propast. Budite veseli, da ste, živi 
i da- ne osvetim vaše izdaje mukama i smrću vašom. t; 


89 


po imenu,* a nije. se držao ni poganskoga ni katoličkoga mo¬ 
rala. On je možebiti mislio, da je svojoj novoj vjeri zadovoljio, 
diže li crkve i podupire li carski svećenike. Pred smrt svoju 
sazva Klodvig franački koncil (crkveni sabor) u Orleans, da 
uredi gdjekoje stvari u državi. Vjećajući neko vrieme stvoriše tu 
otci franački mnogo liepih zakona, a jedan je od ponajglavnijih, 
da će svatko biti izbačen iz crkve, tko bi gonio iz hrama ili 
iz biskupove kuće čovjeka, koji tu utočište i pomoć traži. 
Poslije ovoga posljednjega političkoga čina umrie iznenada ovaj 
veliki Franak 27. studena 511. god. u četrdeset i petoj go¬ 
dini svoga života. 

Klodvig je bio prvi barbar, koji je skupio sve elemente, 
iz kojih se razvio novi sviet i novi družtveni red. Tu su bili 
barbari, tu je bila rimska prosvjeta, tu je bila crkva katolička. 
Klodvig je dakle prvi udario most, koji nas je preveo iz sta¬ 
roga u novi viek, u viek kršćanstva, novih država i naroda, a 
i kulture rimske. On je bio vodja barbara, on je priznao vried- 
nost rimske, prosvjete, kad je primio veselo od carigradskoga 
cara Anastazija znakove patricijske i konzulske časti. Napokon 
se on sdružio sasvim sa crkvom katoličkom. Evo, što o ovom 
posljednjem govori prije spomenuti crkveni sabor i papa. Prvi 
proglasi Klodviga braničem crkve katoličke; drugi, glava vjere 
Kristove, piša. Klodvigu ove laskave rieči: „Veliki se Bog po¬ 
brinuo za svoju crkvu i dao joj braniča, vladara oružana štitom 
vjere i spasa. Budi joj obrana i čeličan stup, a ona će ti pomoći 
pobjedjivati tvoje neprijatelje." 


Kad je veliki Klodvig izdahnuo svoju dušu, odmah si četiri 
sina njegova, po običaju barbarskom razđieliše državu, kao ka¬ 
kovu privatnu baštinu, u četiri diela. Prvi i najstariji, Teodorik, 
dobi Ghampagne, Auvergne i zemlju ripuarskih Franaka, dru¬ 
goga Klođomera zapadoše krajevi zapadnih Gota na jugu od 
Loire, trećega Kilđeberta zapadne zemlje na sjeveru spomenute 
rieke, a četvrtoga Klotara stara domovina salskih Franaka i 
krajevi na sjeveru od Pariza. Kazati pravo granice svakoj ovoj 
državi težko je, jer je mnogo puta jedna u drugu daleko pro¬ 
dirala i jedna u drugoj imala svojih državina (enklava). Ovako 


* Kao Klodvig, bili su i drugi Franci. Mnogi su od njih držali 
Krista za nekakva vojvodu, a apostole za njegove eastnike. Eazumieva se, da 
kod takovih ljudi, kojima se takove misli roje po glavi, ne može ni moral 
hiti drugačiji, nego .divljački i barbarskj. 




su braća đielila poradi toga, da jedan ne dobije bolje, a drugi 
lošije, nego svi, što moguće, jednako vrieđne zemlje. Prvomu 
je bratu bio glavni grad Eeims i Metz, drugomu Orleans, tre¬ 
ćemu Pariz, a četvrtomu i najmlađjemu bratu Soissons. 

Kraj sve ove diobe ne propade ipak država franačka. Gdje 
god je bilo Franaka, svi su se držali za braću. Ovo jedinstvo 
narodno ne dade, da se jedan kraj otudji drugomu. Osim toga 
je državi bila na ruku i crkva i njezini sabori. Kad god i 
gdje god bi ona o čem viećala, uviek su tu došli svi biskupi 
iz svega kraljestva franačkoga. Napokon je dobro bilo i to po 
državu, što je u njoj vladao isti rod, a još k tomu rod u po¬ 
litici složan i solidaran, kako se vidi iz svih bojeva protiv tu- 
djinaca. 

Uzevši tako braća svaki svoje, nastaviše oni djelo svoga 
otca i stadoše vojevati na sve strane: protiv Burgunda, Turin- 
žana, zapadnih i iztočnih Gota. Najprije pade pod njihovim udar¬ 
cima Burgundija, koju je već njihov otac sasvim oslabio. Po¬ 
slije nevaljaloga Gundobolda zavladaše tom zemljom sinovi nje¬ 
govi : Sigimund i Godomar. Prvi je gospodovao u Lionu, a drugi 
u Vienni. Prva žena Sigimunđa bila je kći iztočno-gotskoga kralja 
Teodorika i ona mu je rodila sina Sigerika. Po smrti ove Got- 
kinje oženi se on i po drugi put, a ova mlada njegova druga 
stade nemilo progoniti svoje pastorče. Ludo diete jednom se 
naruga u zao čas po se svojoj maćesi, što tobože oprave njegove 
matere nosi, a ona u plaču izpripovjedi sve to svomu mužu i 
još k tomu, da mu sin Sigerik o glavi radi. Nesretni otac svemu 
tomu povjerova i u svojem prvom gnjevu i bjesnilu dade za¬ 
daviti u snu to čedo svoje. Badava se on kasnije kaje i na le¬ 
šini svoga Sigerika kao crv previja, uzalud mu i pokora, koju 
čini u samostanu Agaunum (s. Maurice); ruka božja, veli Grgur 
Tourski, nije ga mogla minuti. Klotilda, koja još nije dosta ka¬ 
znila kuću burgundsku, zaklinjala je sada sinove svoje svim, što 
im je sveto, da osvete smrt otca i matere njezine. Djeca brzo 
svoga roditelja poslušala. U velikoj i odlučnoj bitci 524. god. 
smrve oni Burgunde, uhvate Sigimunđa, ženu mu i djecu i bace 
ih, samo da ih se lakše rieše, u zdenac. U to navali i uvriedjeni 
Teodorik na tu nesrećnu zemlju. U svojoj nevolji spase se sada 
Godomar samo tim, što je svakomu od svojih neprijatelja dao po 
koji komad svoje domovine. 

Nu ni tim se ne ote Burgundija svojoj sudbini. Za neko¬ 
liko godina navale Franci opet na ovu sirotu zemlju. Badava 
se baca Godomar u okrilje iztočnim Gotima, uzalud priznaje on 
Gote za svoje gospodare. Usud je zlo usudio i njemu i zemlji 


njegovoj. Godine 534. uhvate ga Franci i metnu u zatvor, gdje 
je i umro, a njegovo kraljestvo pripoje svomu, prinudivši još 
k tomu Burgunde, da se pokatoliče. 

U ovim burgundskim ratovima, i to odmah još u prvom, 
524. godine zaglavi i Klođomer i ostavi iza sebe tri sina: Teo- 
dobalda, Guntara i Klodobalda. Pohlepna braća niesu gledala na 
tu sirotčad, nego raztrgaše medju se njihovu državinu. Još je bila 
jedina sreća po tu nejaku djecu, da ih je baka Klotilda savila u 
svoje krilo. Nu ni tu se oni ne naužiše liepih dana svoga dje¬ 
tinjstva. Evo, kakav glas posla krvolok Kildebert krvoloku bratu 
Klotaru: „Naša mati njeguje sinove našega brata i hoće da im 
priestolje pribavi. Požuri se dakle i dodji što brže k meni u 
Pariz. Nema tu promišljanja. Toj djeci moramo ili ostrići dugu 
kosu i učiniti je tim jednaku drugim Francima, ili je treba 
ubiti. “ Na ovaj glas brzo se stvori Klotar kod svoga brata, da 
skuju obadva zajedno kakovu paklenu osnovu. Malo vneme po¬ 
stajalo i oni šalju svojoj majci oto poruku: „Daj nam, voditeljice 
naša, djecu, mi ćemo joj povratiti njihovo kraljestvo.“ Ne sluteći 
ništa zla, ođpravi ona svoju unučad na put s ovim riečima: ,,Za- 
vladate li vi jednom, onda ću lako pregorjeti sina svoga, otca 
vašega, koji je mrtav. “ Kad su djeca stigla u kraljevsku palaču, 
pošalju krvoloci materi svojoj „mač i škare“ i poruče joj ovo: 
„Eto, majko, sada sama odaberi, čemu voliš: ili njihovu životu 
ili njihovoj kosi." U prvom strahu i boli i ne znajući sama, što 
govori, zavapi ona: „Bolje, da poginu, nego da živu bez svoje 
liepe kose i kraljestva." Kad su to braća čula, sgrabi Klotar 
Teodobalda i turi mu nož u srce. Videći to mladje diete Klodome- 
rovo, savije se oko skuta i koljena Kildebertu, i stane moliti strica, 
da mu pomogne. Ovaj vapaj gane Kildeberta i on reče bratu svomu: 
„Daruj mi život ovoga dječaka, a ja ću ti dati, što želiš." Klo- 
tara ova molba bratova još više razjari i u biesu svom ovako 
mu odvrati: „Turni ga od sebe ili ćeš ti mjesto njega umrieti, 
ta sve je ovo samo tvoje djelo." Prestravljen s takova govora, 
gurne kildebert nesrećno diete od sebe, a Klotar ga dočeka sa 
smrtnim nožem. Na to nasrnu braća na odgojitelje i sluge ove 
djece i potuku ih sve po redu bez milosti. I najmlađjega sina 
Klodomerova Klodobalda stigla bi ista sudbina, da ga niesu 
njegovi ljudi sakrili pred ovim tigrima. Ovaj je Klodobald po¬ 
stao kasnije kaludjer. Crkva ga danas slavi kao svoga svetca, 
a Francuzi kao utemeljitelja Saint Oloud-a, samostana i gra¬ 
dića blizu Pariza. 

Doživjevši Klotilda svu ovu tugu i jade, odreče se života i 
proživje posljednje svoje dane, ne kao kraljica, nego kao služ- 


92 


93 




kinja u samostanu grada Toursa, đieleći milostinju i moleći se 
neprestance Bogu. 

U ovo doba, i to za posljednjega rata protiv Burgundije, 
umrie i Teodorik i ostavi iza sebe sina Teođeberta. I ovoga se, 
kao i sinova Klodomerovih, htjedoše riešiti nevjere Klotar i Kil- 
debert. Nu ovoga je pameti naučila žalostna kob spomenute 
djece, a osim toga digli su se na obranu njegovu nebrojeni pri¬ 
staše i vjerne sluge otčeve. Videći, da s ovim nema šale, po- 
miriše se krvoloci sa Teođebertom i dopustiše mu, da u zem¬ 
ljama svoga roditelja vlada¬ 
li vrieme ovih vojna protiv Burgundije pade u šake fra¬ 
načke i Duringija (g. 530.), zemlja na zapadu današnjoj češ¬ 
koj. I ovdje je vladalo više braće, i to: Hermenefrid, Baderik 
i Bertar. I ovdje su bila braća nezasitna i jedan je drugomu 
radio o glavi, samo da se obogati njegovim blagom i zemljom. 
I ovdje je ubio Hermenefrid Bertara, a žena Amalaberga, ne¬ 
ćakinja iztočno-gotskoga kralja Teodorika, počela se brinuti za 
to, da spravi taj njezin vojno u grob i drugoga brata, Bađe- 
rika. Jednom prostre Amalaberga mužu svomu samo pol stola, 
a kad je ovaj zapita, šta to znači, ona. na zlo brza odvrati mu 
srdito: „Tko je vladar samo polovine države, tomu je dosta i 
pol prostrta, stola. “ Razumjevši dobro ovaj ukor ženin, složi se 
on sa Frankom Teođorikom i obeća mu polovicu Baderikove 
državine, pomogne li mu svladati ga. Za čas dodjoše saveznici 
k svomu cilju. Bađerika nesta s ovoga svieta, a njegove zemlje 
dodjoše u ruke starijega njegova brata. Nu kad’ je bilo dati 
Franku, što je njegovo, posvadiše se prijatelji. Sada se sđruži 
Teodorik sa svojim bratom Klotarom i sa Šasima, navali na 
Turinžane i na rieci ih Unstruti hametom potuče. Turinžani 
pokriše svojim tjelesima bojno polje, nu sva im hrabrost uzalud. 

Potučeni Hermenefrid dodje u Ziilpicb, da moli od Fra¬ 
naka milost. Teodorik ga na oko liepo dočeka i pogosti baš 
gospodski. Nu kad se on jednom pripeo skupa sa Teođorikom 
na zidine gradske, gurne ga netko i on padne u bezdan. Po- 
rugljivo ili iz straha piše o tom Grgur Tourski: „Tko je to, 
tko .ga je dolje bacio, ne zna se.“ 

Tako pade i posljednji vladar Turingije, a njegove zemlje raz- 
dieliše međju se Franci i Šasi, saveznici u ovom ratu. Prvi uzeše 
krajeve na jugu, a drugi na sjeveru nesrećne po Turinžane rieke 
Unstrute. Tim oboriše sinovi Klodvigovi dvie stare germanske 
države i razširiše svoju vlast po svoj Galiji i daleko po današnjoj 
Njemačkoj. Nu niesu se oni samo tim proslavili, Za sve vrieme 
njihova života nije' mirovalo njihovo oružje. I oni su sami bili 


željni boja i krvi, a još više njihovi vitezovi. Gdje god bi se složna 
braća pokazala, tu je neprijatelju nestalo traga. Velimo složna, jer 
im je u politici bio uviek isti cilj: slava i veličina države. Ako se 
koji i htio drugomu iznevjeriti, niesu to dopustili njihovi Franci. 
Ta poznato je, što su rekli Teođoriku njegovi vojnici, kad mu 
se nije htjelo ići protiv Burgundije sa Klotarom i Kildebertom: 
„Ne ideš li ti, vele oni njemu, sa braćom svojom protiv našega 
neprijatelja, mi ćemo te ostaviti na cjedilu." Ustrašeni Teo¬ 
dorik, da ih udobrovolji, ne znade im na to drugo da rekne, 
nego ovo: „Ta imamo mi i drugih neprijatelja osim Burgunđa. 
Ja ću vas voditi protiv Auvergne, koja se nedavno protiv nas 
digla. Tu ćemo naći srebra i zlata, odiela, robova, svakojakoga 
blaga i svega, što vam srce zaželi." Istom sada, kad su razu¬ 
mjeli, da mogu svojoj domovini i gdje drugdje koristiti, a i sebi 
dakako džepove natrpati, razstađoše se oni sa svojom braćom i 
krenuše u spomenutu bogatu zemlju, da je kazne za njezinu ne¬ 
vjeru, i da je opliene i poharaju, kako već samo oni znadu. 
Tako ođrža mudra politika i domoljublje franačko njihovu domo¬ 
vinu u moru nebroj naroda i njezinih neprijatelja. 

Godine 531. povedoše Klotar i Kilđebert svoje strašne Franke 
protiv zapađno-gotskoga kralja Amalarika, koji je progonio ne¬ 
milice njihovu sestru, a svoju ženu Klotilđu, samo radi toga, 
što je bila katolikinja. Kod Narbone sastanu se oni s tim ari- 
jancem i potuku ga hametom; zatim priedju preko Pireneja, 
izbave svoju sestru Klotild.u i dovedu je na pol mrtvu kući 
natrag. Nu još i kasnije 542. godine vidje Španjolska Franke. 
Pustošeći pače crkve i samostane i grabeći sve što im je samo 
ruku. došlo, spustiše se oni taj put do rieke Ebra, do Saragoze. 
Sva je sreća po tu siromašnu zemlju, da je Franke novi gotski 
kralj Teudes kod. toga grada malo zaustavio. 

U ovo doba osvoji Teođebert i sve zemlje alemanske, a 
malo za tim pokori Bavarsku, zemlju od rieke Aniže do Leha 
i od čeških gora do južnoga Tirola. Tu je vladao u to doba 
vojvoda Garibalđ I., potomak slavne germanske kuće t. zv. Agi- 
lolfinga. Teođebert ostavi ovoj zemlji i nadalje svoje vladare 
i pravice. On je bio zadovoljan, da ga Bavarci priznavaju za 
vrhovnoga svoga gospodara i da su mu dobri susjedi. 

Sve ovo zastraši narode i bližnje i odaljenije i raznese fra¬ 
načko ime po cielom svietu. Nije s toga čudo, da su se svi jag¬ 
mili za njihovo prijateljstvo i savez. Kad su se car Justinijan i 
iztočni Goti u Italiji uhvatili u koštac, obojica zaželješe franačke 
pomoći. Poslanici njihovi obijali su sve dvorove franačke, mi¬ 
lili malo i. veliko, sipali nebrojen novac i obećavali više nego 
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i mogu, samo da dobiju takova saveznika. Lukavi i nevjerni 
Franak primao je rado sve darove, nu nije se ni makao smjesta. 
Ovaj put ođreče se Justinijan, samo da k sebi namami mo¬ 
guće Franke, svih svojih prava na Galiju (541. god.). Od ovoga 
doba, veli Prokopije, Franci kuju novce sa slikom svojih vla¬ 
dara, a ne sa slikom careva, kao što je dosada bilo u običaju. 
Ovaj put dade gotski kralj Titiges Francima sve svoje zemlje 
s onu stranu Alpa, t. j. tako zvanu Provence i krajeve oko Bone, 
Ina i Bajne. 

Sve su to, kako smo rekli, uzeli kraljevi franački, nu težko 
svakomu, koji se od njih nadao pomoći. Kako su nevjere bili, 
htjedoše oni bojeve u Italiji upotrebiti samo na svoju korist. 
S toga ih vidimo više puta u toj klasičnoj zemlji, a svaki put 
željeli su oni da što sebi osvoje i da što otmu komu od svojih 
tobožnjih prijatelja. Ovo im doduše ne podje za rukom, jer su 
im bolesti i glad vojske uništavale. Nu kraj svega toga zadaše 
oni svoj Italiji, od Alpa do Sicilije, trista jada i povratiše se ku¬ 
ćama svojim sa nebrojenim blagom i plienom. 

Nu nije ni to dosta bilo. Njihov kralj Teođebert, ljutit, što 
se grčki car zove kralj i Alemana i Franaka, upravo kao da 
su mu ovi podložnici, smisli već smjelu osnovu, kako će sa 
svojim vitezovima poći u nemile pohode samomu Carigradu. 
Sto bi učinio, ne zna se, nu to je istina, da je samo smrt nje¬ 
gova iztrgla staru Bizantiju iz velike pogibli. 

Poslije njega, t. j. od godine 547.—554. vladao je sin 
njegov Teodobald. Kad se i ovaj sa svietom razstao, prisvoji si 
mudri Klotar svu njegovu državu, i ne htjede ni pitati svoga 
brata Kilđeberta, bi li i on može biti htio koji dio te zemlje. 
Ljutit Kilđebert i da mu se osveti, digne na njega Sase. Pored 
svega toga ne očaja Klotar. Iz početka je sretan u boju sa Ša¬ 
sima, a Šasi su već pripravni plaćati mu danak. Nu na žalost, 
vojska njegova ne povjerova Šasima i njihovoj zadatoj rieči i 
prisili kralja na novi pokolj, veleći mu, da će ga ubiti, ne po¬ 
sluša li ih. Videći Šasi, da se njima o glavi radi, boriše se sada 
kao lavovi, a napokon je Francima bilo uzmicati. 

Kao da nije dosta nevolje, pobuni se sada protiv Klotara i 
sin njegov Hram, a za njim pristane i Kilđebert. Sada se či¬ 
nilo, da Klotaru nema spasa. Nu baš kad je Klotar u najvećoj 
stisci bio, umrie mu brat Kilđebert, i on posta gospodarom 
cieloj Franciji. Kao vladaru takove države lak mu je bio posao 
sa svojim neprijateljima: Šasi, da izvuku živu glavu, obećaju 
mu davati danak i to svake godine 500 krava. Sinu je njegovu 
Hramu još gore bilo. Nemilosrdni otac upustio se za njim u 


potjeru i dao ga sa ženom i djecom spaliti u kući seljačkoj, u 
koju ga je utjerao. Tako zagospodava ovaj okrutni vladar drža¬ 
vom, kojoj je osim Armorike i zapadno gotske pokrajine Nar- 
bonske spadala sva Galija, a uz to sva plemena germanska na 
desnoj strani Bajne. Nu nije bilo Franačkoj sudjeno, da ostane 
dugo tako jaka. Godine 561. umrie Klotar, a država se njegova 
razpadne opet u četiri diela. 


Zaista je srećna ta velika Germanija. U isto doba, kad 
u Bimu nije bilo ni traga staroj slavi, dade ona svojoj djeci sve 
junaka nad junakom, sve glavara i vodju jednoga boljega od 
drugoga. Uz Alarika, Geizerika, Klodviga i druge takove svoje si¬ 
nove rodi ona iTeodorikaVelikoga, osobiti ponos i diku svoju. 

■ Teodorik je čovjek, kakovih se riedko vidi i u Valhali german¬ 
skoj. Na ruševinama staroga Bima znade on utemeljiti državu, 
kojoj međju barbarskim njezinim drugaricama nije bilo para. 
Dakako, da je to bilo moguće samo uz iztoene Gote, koji su se 
već odavna upoznali, više nego ikoji drugi Germani, sa rimskom 
kulturom. Kako je poznato, Goti su boravili dugo vremena oko 
Crnoga mora, u zemljama, koje su bile više nego ikoji drugi kra¬ 
jevi njihove odaljenije braće u savezu i doticaju sa Bimljanima. 
Osim toga bio je i sam Teodorik Veliki odgojen u glavnome 
gradu iztočnoga rimskoga carstva. Sve to učini, da je taj narod 
vidio vriednost rimske kulture i da je njegov veliki sin Teodorik 
mogao presađjivati i prenositi muku i plodove rimskoga genija 
u svoju državu više nego ikoji njegov drug barbarski. 

Poslije propasti hunske države dovinuše se željene slo¬ 
bode uz druge Germane i iztočni Goti, koji su u to doba bili 
u Panoniji. Njihovi su vladari bili u to vrieme tri brata iz 
kraljevskoga roda Amalovića: Valamir, Teođemir, Viđimir. Iz¬ 
bavivši se jarma hunskoga bilo im se dugo boriti protiv Sla¬ 
vena i Germana, a osobito protiv Grka. Kao dobri vitezovi 
obraniše se napokon od ovih svojih neprijatelja. Grčki car Leo I. 
ugovori pače 462. god. s njima mir i obeća im na godinu davati 
150 kilograma zlata. 

Ovaj put podje i mladi Teodorik, sin Teodemirov, kao talac 
i jamac za vjernost gotsku u Carigrad, i proživje tu na carskom 
dvoru deset godina. Obćeći tu sa prvim i najučenijim ljudima, 
pobra on doduše od njih mnogo mudrih nauka, nu kraj svega 
toga najmilija mu je ipak bila zabava mačevanje, jahanje i svako¬ 
jako drugo vojničko vježbanje. To nam tumači, da ovaj Got u 
tom učenom gradu nije naučio ni pisati, i da je kao vladar Italije 
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mjesto svoga podpisa udarao na spise zlatnu ploču, u koju su 
bila urezana početna slova njegova imena T. H. E. 0. D. U obće 
se čini, da je Teodorik slabo mario za grčko znanje i mnjenje 
1 da mu se više od svib teorija svidjao praktični život, tako zvana 
škola života. I u istinu malo je bilo ljudi, koji bi bolje ra¬ 
zumjeli ovaj sviet i njegove potrebe, koji bi bolje vidjeli sve sla¬ 
bosti i vrline ljudi i njihovih vlada i koji bi znali kao on upo- 
trebiti pravo vrieme i sgodne prilike za svoj rad. 

Sve to nauči taj Got u Carigradu. Kao što je odgojio ne¬ 
kada stari Kim sebi Arminija, a Teba Filipa maceđonskoga tako si 
odgoji i ovaj novi Kim svoga zatora, Teodorika Velikoga. Navršivši 
18. godinu vrati se Teodorik kući na želju Gota, Nekako u to 
doba umrieše mu oba strica, a malo zatim i otac Teođemir. 
Jednoglasno izabra sada 475. god. sav gotski narod njega za 
svoga kralja. Iz početka je Teodorik dobar prijatelj sa grčkim 
carem Zenonom. On pomaže Zenonu protiv njegovih neprija- 
telja, koji bi ga rado sbaciii sa priestolja, a ovaj ga opet za te 
zasluge imenuje patricijem, konzulom, senatorom, prijateljem, 
sinom svojim i vodjom svoje vojske. Osim toga diže taj Grk 
Teođoriku u palači svojoj spomenike i daje mu, samo da je vjer¬ 
niji, svake godine na dar na hiljade kilograma srebra i zlata. 

Pored svega toga nije moglo biti dugo mira medju ta dva 
vladara. Sto je car više nuđjao, to je sve više rasla želja Go¬ 
tima. Zabadava drži Teodorik Gote na uzdi, uzalud se on uzteže 
navakti na svoga saveznika. Napokon sve žice popucaše, kad 
je. nevjerni Zenon htio posvaditi ove iztočne Gote sa zapadnom 
njihovom braćom, koja su boravila poslije odlazka Alarikova u 
današnjoj Bugarskoj. Mudri vladar ovih ostanaka zapadnih Gota, 
Teodorik Strabon po imenu, brzo vidje lukavštinu i paklenu osnovu 
grčku. „Zar ne vidite vi braćo, iztočni Goti, dovikne on Teođo¬ 
riku i njegovoj vojsci, da se mi koljemo samo u korist caru, a 
na našu propast. Nevjera Zenon goni nas jedne protiv drugih, 
a sve samo zato, da nas tako uništi." Ove bratske rieči pomire 
medju se Gote. Nezadovoljni i onako sa svojom pustom, stude¬ 
nom i siromašnom zemljom potjeraše sada iztočni Goti svoga 
vođju u bogate i plodne i slabo ili nikako branjene krajeve 
rimske. Hoćeš, nećeš, volji se naroda bilo pokoriti. Tako pohara 
gotska bujica nemilice sve zemlje od Jadranskoga mora do Cari¬ 
grada. Mnogim gradovima nesta sada traga, a ponajviše nastrađa 
liepa Tracija. Nemilosrdni Goti. odsjekoše nebroju žitelja desnice, 
samo da ne mogu obradjivati svojih polja,, na hiljade naroda 
oni potukoše, a što je ostalo živo i zdravo, to je moralo bježati 
kao divlja zvjerad u šume i nepristupačne gore. 


Malo je kad bio Carigrad u većoj neprilici, nego sada. Da 
se spase, obećava car danak još veći, nego do sada i laska se 
Teođoriku na sve načine. Gledajući sve to Teodorik, razžali mu 
se jako nad sudbinom carstva, a još više ga boljelo, što nije 
mogao da primiri bies svoga naroda, i da priskoči caru u po¬ 
moć bez velike pogibli za svoju glavu. Napokon on sve misli 
u jednu smisli i progovori caru ovako: „Hvala Bogu i tvomu 
milostivu srcu, meni je dobro, kao malo komu. Nu, molim te, 
ipak poslušaj i ovu moju želju. Italija, ta tvoja baština, i sam 
Kim, taj glavar i vladar cieloga svieta, podnosi težki jaram i 
nasilje plaćenika Odo a kara. Zapovjedi, da ja idem sa svojom 
vojskom protiv toga silnika. Padnem li u boju, izbavit ćeš se 
skupoga i dosadnoga prijatelja. Pobiedim li s božjom pomoći, 
vladat ću samo u tvoje ime i na tvoju slavu zemljom italskom 
i rimskim senatom i republikom. “ Veselo primi car ovu ponudu. 
Ona mu je to milija bila, što Italija i onako nije bila njegova, 
i što si je samo ovako mogao skinuti s vrata Gota, komu nije 
mogao odoljeti. Osim toga slagalo se to sasvim i sa lukavom, 
politikom carigradskom, koja je rado gledala, da se njezini ne¬ 
prijatelji Germani medju se kolju i krvave. 

Na glas svoga vodje skoče u jeseni 488. god. svi Goti na 
oružje. Bogatstvo i ljepota Italije začara sve, malo i veliko, 
mužko i žensko. Svaki se Got vidje već gospođarem velikih 
imanja i rimskih zaselaka. I u istinu, ova vojna Teođorikova 
nije samo vojna, nego seljenje cieloga naroda. Uz vojnike vo¬ 
zile se u prevelikim kolima žene, djeca i iznemogli starci. Osim 
toga bilo je u tim kolima pače i žrvanja, kojima su žene mljele 
žito. Uz kolija i u njima bilo je i ovaca, krava i svakojake ro¬ 
gate marve, koja je davala Gotima mlieko, sir i meso za hranu. 
Kolika je bila povorka kolija, kaže nam najbolje to, da su 
Goti samo u jednoj bitci do dvie tisuće takovih svojih kola 
izgubili. Koliko su oni zla propatili, vidimo najbolje po tom, što 
su u to doba bili putovi zločesti, ili bolje rekavši nikakvi, i što 
su svuda iz zasjede napadali, kao na svakoga, tako i na njih, 
narodi, mimo kojih su prolazili. Razumieva se, da je i Odoakar 
za njihov dolazak začuo, i da im je zadavao neprilika na putu, 
što je samo mogao. 

Pored svega toga stignu Goti na broju, kako se priča, 
200.000 489. god. do Julskih Alpa. Potukavši tu Sarmate i Ge- 
pide, koje je, vrlo vjerojatno, protiv njih izaslao Odoakar, spuste 
se ti Germani bez zapreke preko tih gora u nizinu talijansku. 
Kod rieke Soče, nedaleko grada Oglaja, dočeka ih Odoakar, nu 
u zao čas po se. Kod tvrdoga grada Verone ogledaše se opet 
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neprijatelji 29. rujna 489. g. Prikapčajući si u jutro prije bitke 
oklop, reče Teodorik materi i sestri svojoj, koje su došle u 
njegov tabor zabrinute za njegovu i svoju sudbinu: „0, majko, 
tvoje će ime slavno biti međju svim narodima, jer si rodila 
sina, koji će se danas proslaviti. Ovim mačem podići ću ja slavu 
kuće dičnih Amala. Daj mi liepu kabanicu, koju si mi sama satkala, 
danas mi se hoće, da sam ljepši, nego ikada. Tko me ne poznaje 
po mojoj jakoj ruci, neka me poznaje po uresu. Ovaj ures neka 
je mamac za one, koji bi rado umrieti, ili nagrada za one, koji 
mene ubiju.“ I opet je bilo vidjeti, da se Goti hrabrije tuku, 
da dobiju zemalja u Italiji, nego plaćenici Odoakarovi, da ih za¬ 
drže ; i opet je bilo Ođoakaru uzmicati, ali ovaj put pobježe on gla¬ 
vom bez obzira, i to u tvrdu Eavenu. Pobjedonosno zadje sada 
Got u ponosni Milan i sve ga pozdravi kao svoga spasitelja. 
Poslije ovoga grada pređađu mu se i drugi gradovi svjeverne 
Italije. Opazivši toga junaka sv. Epifanije, koji je došao Gotima, 
da ugovori s njima ugovor, reče svojoj pratnji: „Pogledajte toga 
čovjeka, sav Iztok nema što takova. Vidjeti njega, već je to 
sreća. Uz njega biti, već je to jamstvo za mir.“ Nu malo je ova 
sreća Teođorikova trajala. Precjenjujući odveć svoju jakost i vje¬ 
rujući preveć neprijateljskoj vojsci, koja mu se predala, razdieli 
Teodorik svoje Gote na više odjela i posla ih naokolo, da osva¬ 
jaju Italiju. Oim je to učinio, već mu je bilo gledati, kako mu se 
iznevjeruju Odoakarovi plaćenici, i kako mu uništavaju, gdje samo 
mogu, slabe njegove čete. Napokon mu bila Pavija jedini spas 
sa svojim šancevima i bedemima. Tu se on branio očajano 
protiv navala Odoakarovih, koji je opet svoje Herule oko sebe 
sabrao. Kraj svega toga ne bi se Teodorik održao, da se niesu 
sada sjetili zapadni Goti nesrećne svoje braće, i da im niesu u 
toj nevolji pružili svoje ruke pomoćnice. 

Godine 490. razprši Teodorik sa svojim srodnicima čete 
Ođoakarove i zavlada cielom Italijom. Malo bilo pa ga i sam 
Eim pozdravi kao svoga prijatelja i izbavitelja. Ođoakaru je bila 
vjerna još samo Eavena, nu i ovaj je grad držala i branila više 
njegova naravna čvrstoća i umjetni rimski zidovi i šancevi, nego 
mišice Odoakarovih Herula. Eavena je naime bila u to doba s 
kopnene strane jako obzidana, a uz to je bila još uz more. 
Samo onaj neprijatelj mogao ju je osvojiti, koji bi je odasvuda 
opasao, dakle i s morske strane. Toga Goti niesu mogli, jer 
niesu imali lađja; s toga ih se Eavena i nije ni bojala. Dok je 
njojzi bila otvorena njezina luka, i dok si je ona mogla sa mora 
priskrbljivati potrebne hrane, dotle se nije bojala glada, a samo 
ovaj J u je mogao uništiti. Poradi toga bjesnio je boj oko te tvr- 


djave gotovo tri godine, a može biti da bi i dulje trajao, da se 
niesu Goti jadu domislili, i da niesu toj tvrdjavi oteli morski 
gradić Eimini, odkuda je ona živež dobivala. Istom se sada izne¬ 
vjeri sreća Ođoakaru i istom sada pritjera glad i svakojake druge 
bolesti grad, da se dogovara sa Teođorikom. 27. veljače 493. 
god. preda se napokon Eavena, a oba germanska kralja obećaše, 
da će zajedno boraviti u ovom svom glavnom gradu, i da će 
odatle ujedno i složno vladati svom Italijom, kao što su običa¬ 
vala nekada dva rimska konzula. 5. ožujka udju na to Goti u 
Eavenu. Nu malo je ta ljubav izmedju Teodorika i Ođoakara po¬ 
trajala. Ne zna se, tko je komu manje vjerovao, tko se koga 
od njih dvojice više bojao, nu to je sigurno, da je Odoakar iz¬ 
dahnuo dušu kod stola Teođorikova. Je li sam Teodorik ubio 
svoga gosta, koga je k sebi na zabavu i veselje pozvao ili je to 
koji od njegovih ljudi učinio, to se ne zna. Nu o tom nema 
sumnje, da je smrti Odoakarovoj kriv veliki taj Got, i da je on 
tom nevjerom ogriešio težko svoju dušu. Sa Odoakarom pade i 
mnogi njegov Herul, koji je do sada svomu vladaru vjeran bio. 
Ovaj zločin, ako je to u obće moguće, opra Teodorik ponešto 
tim, što je poslije njega gotovo trideset i tri godine vladao, da 
ne može bolje i čovječnije. 

Osim Italije sgrnuo je Teodorik i to sve bez kapi krvi pod 
svoju vlast i Iliriju i Panoniju i Norik i Eeciju. Od Burgunđa 
ote pokrajinu Marseille, a Bavarci su mu plaćali danak. Ale- 
mani su ga zvali u pomoć protiv Klodviga, a zapadne Gote 
iztrgne samo on poslije nesretne bitke kod Tougle iz ralja 
Francima, koji ga iz zahvalnosti priznadoše vladarom, dok im 
ne ponaraste njihov kralj, sin Alarika II. Tako se nadjoše i 
sprijateljile opet ogranci velikoga gotskoga plemena poslije du¬ 
goga vremena, i sklopiše medju sobom savez i obećaše si opet 
staru ljubav. 

Na taj način razširi Teodorik svoje gospodstvo od Dunava 
do Sicilije, od brda macedonskih do Herkulovih stupova, to jest 
do današnjega Gibraltara. Ovu svoju moć podiže on još većma že- 
nitbama. U kratko da kažemo, Teodorik je bio medju barbarima 
svoga doba prvi; njega su držali svojim otcem i kraljem nad sve 
kraljeve. Sam se oženi sestrom franačkoga vladara Auđofledom, 
jednu svoju kćer Ostrogotu dade za burgundskoga vladara Sig- 
munđa, a drugu Teudihuzu za Alarika, kralja zapadnih Gota. 
Sestra njegova Amalafriđa bila je kraljica vandalska, a njegova 
nećakinja Amalaberga kraljica turinžka. On posini vojvodu he- 
rulskoga, a Alemanima dade vladara. Kad je pisao komu ger¬ 
manskomu glavaru, govorio je s njim kao otac; on ga opo- 
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minjao, on ga korio, on mu savjete davao, on mu darove slao.* 
Tako posla Klodvigu čovjeka, koji je znao dobro na citari uda¬ 
rati; tako dade burgunđskomu kralju sunčanu i vodenu uru sa 
opomenom, neka svoje vrieme dobro razdieli i neka se prođje 
divljačkoga života. I njemu su stizali od najođaljenijik naroda 
darovi, znaci, kako su ga štovali i ljubili. 

Na dvoru Teođorikovu bilo je vidjeti svakakva prefina krzna, 
koje su mu poslali Goti, koji su ostali u staroj gotskoj domovini, na 
poluotoku Skandinavskom. Tu si mogao gledati jantara iz da¬ 
leke zemlje estonske i mnogo još drugih takovih stvari iz drugih 
krajeva, sve poklona i priznanja njegove velike vlasti. I sa ca¬ 
rem u Carigradu dobro se gledao. Sa carem Anastazijem po¬ 
svadi se on doduše, pače dodje do boja izmeđju njih, nu on 
potuče grčku vojsku' 509. god. i prinudi tako cara na mir. 
Teođorik prizna cara za svoga gospodara, a car Teođorika za 
svoga namjestnika. U obće štovao je taj Got u velike to staro 
carstvo na iztoku, koje je još u svojim razvalinama bilo sjajno 
i veliko i nije se s njim zavadjao, nego kad je ga ono na to pri- 
tjeralo. Isto se tako težko upuštao i s drugima u bojeve, a i to 
opet samo onda, kad su ga neprijatelji izazvali. Za sve vrieme 
svoga vladanja ljubio je mir, ako je i bio barbar i ako se i nije 
bojao krvi i ratova. Najbolje nas o tom uvjeravaju ove rieči, 
koje je on izustio kod neke sgođe: „Neka drugi kraljevi haraju 
gradove, neka se vraćaju kući s neizmjernim plienom, moja je 
jedina želja, da savladani narodi žale samo za tim, što im ja 
već prije niesam postao gospodarom. “ Došavši u Italiju uze 
za svoje Gote trećinu zemalja, što su ih Heruii već god. 476. 
imali u rukama. Istina, ovo je težak bio udarac po Italiju, nu treba 
znati, da je tu trećinu već prije oteo Ođoakar i da si je dakle 
Teođorik samo ono prisvojio, što Talijanima već odavno nije 
spadalo i na što su oni, kako to već biva u životu, ili zabora¬ 
vili ili stali zaboravljati. Osim toga valja se ovdje i toga sjetiti, 
da je Teođorik mogao samo na taj način primiriti strasti i po¬ 
hlepu svoga naroda, dade li mu nešto zemljišta italskoga, za 
kojim je odavno već čeznuo. Uz to treba ovdje i to spomenuti, 
da su i Rimljani već odavno davali barbarima zemalja, samo da 
ih brane protiv drugih i da se je sviet rimski na tu nepravdu 
već od dulje vremena naučio. Sabere li čovjek sve ovo, vidjet 
će, da su nepravedni oni suvremenici Teodorikovi, koji ga radi 
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hiti umjeren. 


toga otimanja kore. Još lakše ćemo mi Teodoriku oprostiti, kad 
znademo, da je samo na taj način mogao taj Got spasti Ita¬ 
liju od veće još biede, od plienjepja i haranja gotskoga. Osim 
toga nema ništa drugo, radi čega bi se mogli potužiti Tali¬ 
jani na Teođorika. To je bio najbolji dokaz, kako je bio dobar 
vladar. Njemu su bili svi njegovi podložnici i Goti i Rimljani 
jednaki. Upravo radi toga nije on, kao drugi barbari, sazivao 
svojih Gota u t. zv. narodne sabore, nego je vladao sam uz 
pripomoć nekoliko ministara i državnih viećnika i nad Rimlja¬ 
nima i nad Gotima. I Got i Rimljanin bio je njemu jednak 
pred zakonom. U to ime izda on god. 500. t. zv. edieium 
Theođorici, to jest sbirku zakona valjanih za Gote i Talijane. 
Ti zakoni bili su osobito oštri. Tko proda u roblje slobodna čo¬ 
vjeka, tko zavede tudju ženu, tko obezčasti svetinju groba, tko 
uvriedi vladara, tko štuje poganske bogove, tko si prisvoji tudju 
zemlju — sve te i druge još ovakove zločine kazni Teođorik 
smrću. I Got i Rimljanin plaćao je porez od zemlje, a kad 
su se njih dvojica posvadila, sudio im je sud, gdje je bilo 
polovinu Gota, polovinu Rimljana. Najteže je Teođorik kaznio, 
kad se koji Got digao nad zakone i kad je mislio, da ima ka¬ 
kovih većih pravica, nego li Rimljanin. Pored svega toga bilo 
je i razlike medju ta dva naroda. Goti su bili samo vojnici i 
vodje u ratu; njihova djeca niesu smjela ići u školu, jer škola 
po njihovu mnienju škodi duhu junačkomu i jer onaj, koga je 
mlatila učiteljska šiba, ne umije nikada dobro kretati mačem. 
Teođorik hoće, da su njegovi Goti vojnička kasta medju Rim¬ 
ljanima. Njihov neka je samo boj, a Rimljanin neka je ratar, 
obrtnik, trgovac, učenjak, umjetnik. Zato treba, da ovaj ide u 
škole i da si tu stječe znanja i vještine, potrebne mu za te po¬ 
slove mira i gradjanskoga zanimanja. Poradi toga bio je Teo- 
dorik veliki prijatelj škola rimskih. I na drugi još način pokazao 
je on svoje štovanje prema rimskoj kulturi. U njegovoj državi 
bio je latinski jezik službeni jezik, i Teodoriku je bilo vrlo milo, 
kad je vidio da se njegov koji Got priučava latinštini i živi po 
rimskom načinu. 

Pomiriv se Teođorik sa grčkim carem Anastazijem (g. 509.) 
zaiska od njega znakove vladarske časti, koje je malo prije Ođoa¬ 
kar, prezirući ih, poslao u Carigrad. Car mu se veselo odazove, 
i odsada su bili ti dični uresi starih rimskih vladara uresi Teo¬ 
dorikovi. U isto doba baci Teođorik sa sebe i svoje germansko 
odielo i obuče se u rimske grimizne haljine. Osim toga zvao 
je on cara svojim otcem i poglavarom i kovao novce sa njego¬ 
vom slikom. U obće sve što je radio, radio je, ako i na oko. 
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u ime carevo. I ako je bio njegov priestolni grad Eavena, ipak 
je pitao za savjet i rimski senat. Razumieva se, u to doba nije 
taj senat bio više onaj svemožni sbor, koji je tresao — kao nje- 
kada — svietom. U to vrieme on je najveći sudija u kaznenim 
stvarima i to samo za Eim, a osim toga ima pravo birati pape. 

U ove pravice senatske, u te ostanke stare slave, ne dirnu Teo- 
dorik, pače piša senatu ove laskave rieči: „Naša je želja, veliki 
i slavni otci, da neprestance bdije nad skupštinom vašom duh 
slobode i da vam je uviek prijatelj." Napokon imenova veliki 
taj Got u dogovoru s carem konzula za zapad; zatim tri pre¬ 
fekta pretorijanska i razđieli državu u tri dijeceze ili okružja: 
gornju Italiju, Galiju i Rim. U obće uvede on — što je samo 
mogao — stari rimski red i život, kojega je već za Odoakara 
i prije počelo ponestajati. Tko bi u to doba prolazio Italijom, vidio 
bi samo Gote, gdje vladaju, a sve drugo da je gotovo kao i za 
Augusta. Isto tako pobrinu se Teodorik i za upravu i za dobre 
dekurione ili upravitelje gradova i pokrajina. Što je god mogao, 
branio je svoje podložnike od izjelica i ljutih poreznika. Nada 
sve ljubio je pravicu i progonio krivične i bezđušne sudije. Naj¬ 
radije je utirao suze nevoljnika, koji su se na jata sljegavali oko 
njegove palače i tužili na nasilje i nepravdu njegovih činovnika. 

Poradi zločina osudi Teodorik osim drugih manjih i Paus tina, 
prefekta pretorijanskoga, pače i svoga nećaka Teodota. Kakov je 
bio čovjek, kaže nam i ova pripoviest. Saznavši, kako neka žena « 
traži već duže vremena kod suda pravice i kako je ne može ni¬ 
kako dobiti, sazove on te njezine sudce i zapovjedi im, da joj 
što brže sude. I u istinu svrši se sada pravda za tri dana. Gle¬ 
dajući to Teodorik težko kazni sudce a u osudi im reče: „Tako 
neka bude svakomu sudcu, koji ne učini za tri godine, što je 
kadar učiniti za tri dana." Osim toga posla dobri taj vladar na 
sve strane svoje ljude i dade im najveću vlast, da slabijega 
štite i da kroje pravicu bez milosti svim obiestnim i krivičnim 
ljudima, gdje god ih nadju. Evo što on piše grofu Koloseju: 

„Ti znaš, što se meni najviše svidja. Ti vidiš, kako ja pravici 
najviše volim. Zato brani istinu, uništavaj nepravdu i podiži ne¬ 
voljnoga. Gledaj da građjani dobro i zadovoljno živu, a osobito 
se skrbi za to, da Goti, kao što su hrabri junaci kao Germani, 
postanu i mudri i dobri kao Rimljani. “ 

Nije s toga), čudo, da je za njegovo doba čovjek svuda, i 
po danu i po noći bio siguran za svoj život i imutak, da gra¬ 
dovi i kuće niesu trebali zatvarati svojih vrata, i da su zlato i 
novac na cesti ili polju čekali onoga, koji ih je izgubio. Tako 
stade Teodorik vraćati Italiji staro blagostanje i sreću, koju su 


joj njezini sinovi, carevi, oduzeli. Mnoge stare sgrade, vodovode, 
kazališta i kupališta, koja su već počela propadati, diže on opet 
iz razvalina. Osim toga sagradi na novo mnogo cesta, crkava i 
palača, osobito u Raveni i Veroni, u tim svojim priestolnicama. 
Uz to pobrinu se i za druge ostanke rimskih starina i po¬ 
žali, što su Rimljani već tako podivljali, da ruše i upotrebljuju 
njihov materijal za svoje neznatne kućarice. 

Kako je Teodorik štovao Rim i njegovu kulturu, kaže nam 
i to, što je zvao Rim majkom govornika, hramom svih kreposti, 
pače čudom svieta. On sam doduše nije znao pisati, nu kraj 
svega toga je bila njegova kuća utočište umjetnika, pisaca i uče¬ 
njaka, koji su u to doba živjeli. Tu je bilo vidjeti osim drugih 
Boetija, biskupa Pavije Enodija i ministra Ka si odora, sve 
same predstavnike rimskoga znanja u to vrieme. Osim toga po¬ 
štara se Teodorik i za kulturu zemlje. Za njega počeše se opet 
usjevi talasati po poljima, koja su do sada pusta bila. Za njegovo 
doba skupi se nekoliko ljudi, koji su stali pomptinske i spo- 
letske bare pretvarati u plodne oranice i bujne livade. , 

Osobito je Teodoriku bila mila sirotinja i njena sudbina. Kad bi 
saznao, gdje vlada glad, a toga je bilo svaki čas, jer su se Tali¬ 
jani već odavno naučili na nerad i dangubu, odmah bi gledao, 
da se biednomu narodu dade hrane iz drugih pokrajina, gdje 
je više bilo. U to ime dizao je taj otac svoga naroda više ma¬ 
gazina i u njima sakupljivao i čuvao žito za gladne godine. Da 
ubogi imadu dobre vode, daje on za njih kopati svuda zdence, 
a da se mogu kupati i prati, zapovieda on, da se svagdje, a 
osobito u velikim gradovima grade kupališta. Kad je čuo, da 
se svjetina u Rimu zaželjela svoga staroga cirkusa i amfiteatra, 
on joj doduše poruči, da je sramota krv životinja prolievati u 
amfiteatru, nu pored svega toga izpuni joj i tu želju. Vriedno 
je znati, što je on taj put izustio: „Ja vidim, veli on, da su te 
zabave veselje za moje podložnike, ja znam, da će one taj narod 
primiriti i učiniti zadovoljnim sa svojom vladom. Kad je tako, 
ne smijem tih stvari ni ja kao vladar prezirati." Tako otvori 
Teodorik opet cirkus i amfiteatar i stade svojim novcem plaćati 
gladijatore, plesače, pantomime i vješte jahače i upravitelje kola. 
Uz takovu brigu Teodorikovu, kakovo čudo daje sva Italija na novo 
kao oživjela, da se žiteljstvo brzo množalo i da se Rim opet počeo 
zvati: felix, to jest sretni. Ako je još Rimljanin što želio, to je 
bilo, da mu taj novi gospodar primi vjeru njegovu, katoličku, i da 
zabaci svoju arijansku, a osim toga, da se taj barbar što prije 
prometne Rimljaninom. I Teodorik je vidio jaz, koji ga je još 
dielio od njegovih podložnika. Pored sve dobre volje nije taj 
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veliki German mogao taj jaz izpuniti, jer mu se činilo, da bi 
tim i narod njegov propao i pretvorio se u Talijane. Da se ipak 
približi podložnicima, bio je blag i snošljiv prema njima. On 
im dopusti, da živu, kako hoće po svojoj vjeri, on potvrdi nji¬ 
hovoj crkvi i njihovim glavarima sve njihova povlastice, pače 
dade, da si. puk i svećenstvo rimsko samo izabira biskupe i pape. 
Isto tako bio je on pravi otac i Židovima. Evo što piša njiho¬ 
vim rabinima: „Mi niesmo kadri zapovjediti, što će tko vjerovati. 
Za to neka se drži svatko svoga nauka, koji mu je ornilio." — 
Istom kada je car Justin I. stao god. 524. proganjati arijance 
u svom carstvu, poče se i Teodorik groziti katolicima, da će im 
vratiti šilo za ognjilo. On pozva k sebi papu Ivana i kaza mu 
u svom jadu, da će se osvetiti ljuto njemu i njegovim prista¬ 
šama, ne nagovore li cara, da popusti od svojih nečovječnih na¬ 
redaba protiv njegovih jednomišljenika arijanaea. Nu i taj 
mu posao zabadava. Napokon začuje na svoju žalost, da njegovi 
Talijani kuju u dogovoru sa bizantskim dvorom urotu protiv 
njega i njegova života. Gledajući, kako si on barem pomišljao, 
tu crnu nezahvalnost, a bojeći se opet za se i za svoje Gote, koji 
su bili uviek Eimljanima barbari i nemili radi njihove vjere, 
plane kao živi plamen i stane nemilice goniti sve, na koje je 
i. sjena sumnje njegove pala. U to ime zabrani Talijanima no¬ 
siti svako oružje osim noža, u to ime dade zatvoriti papu Ivana. 
Napokon obtuži kao velikoga izdajicu senatora rimskoga Albina 
i to samo radi toga, jer je rekao: „Ja se nadam, v da će doći dan, 
kaci će se i Eim izbaviti tudjega gospodstva. “ čuvši za to Boe- 
tij e zaviknu iz svega glasa: „Ako je to zločin, to smo onda i ja 
i sav senat rimski takovi zločinci." Na to poleti u Veronu, cla 
brani Albina, ali u zao čas po se. Uz Boetija stiže okrutna ruka 
i prefekta Si ma ha, njegova tasta. Obojicu ovu svojih savjetnika 
i dosada dobrih prijatelja baci Teodorik najprije u težku tam¬ 
nicu u gradu Paviji, a malo zatim ih i pogubi ne davši im u 
svojoj strasti ni da se brane. Sviet osobito požali za Boetijom. 
On je bio potomak slavnih Anicija i Torkvata rimskih, a uz to 
filozof i učenjak. Osim drugoga prevede on sa grčkoga na la¬ 
tinski jezik logiku Aristotelovu, aritmetiku Nikomahovu, geome¬ 
triju Euklidovu, knjigu Pitagorinu o muzici, mehaniku Arhime- 
dnvu i astronomiju Ptolomejevu. Tako upozna taj veliki Eim- 
Ijanin svoje zemljake sa djelima velikih grčkih umova. Osim toga 
. i e . P°čtije govornik, s kojim se u to doba nitko nije mogao 
mjeriti, a nada sve ljubio je istinu, živio pošteno kao malo koji 
u ta pokvarena vremena. Eadi toga bio je desna ruka Teodo- 
riku i ovaj ga je imenovao za konzula, za ministra i gradskoga 


prefekta. Ako za ikoga za nj se moglo kazati: svi ga dobri 
štuju, svi ga se zli boje, prijatelj je naroda, a ne zna se nikomu 
niti samomu vladaru laskati. I sada u okovima proživje ovaj ne¬ 
obični čovjek svoje posljednje dane kao mudrac. Mjesto da na- 
riče, piše on svoje djelo: „utjeha filozije", taj melem za rane svih 
onih nevoljnika, koje proganjaju silnici i krvoloci. 

Tako dotjera Teodorika težki njegov položaj do zločina. 
Nu naskoro vidje i Teodorik, kako je ogriešio dušu nevinom 
krvlju i kako se obrukao pred Bogom i pred ljudima. To nje¬ 
govo nedjelo ljuto ga razcvililo i raztužilo. Sviest ga stala mu¬ 
čiti, a na njegovo vedro lice navukla se crna tuga i neizrečena 
bol. Ima ih, koji vele, da je sišao s uma, i da se njegovoj 
smućenoj fantaziji pričinjalo, da gleda pred sobom glave svojih 
žrtava. Sve to uzdrma njegovo inače dobro zdravlje i on padne, 
veli se, u smrtnu groznicu i umrie 526. god. u 70. godini svoga 
života, kajući se bez prestanka, što je tako nečovječno postupao 
sa svojim prijateljima. 

Tako svrši taj veliki Got, komu se po kazivanju Jornanđa 
klanjali svi narodi i kraljevi barbarski i koga je slavila i opje¬ 
vala pjesma i priča srednjega vieka nad sve junake pod dičnim ime¬ 
nom Ditriha od Berna (Verone). Trideset i tri godine bio je vladar 
Italiji i velikomu đielu zapadne Evrope. U sve to vrieme ovjenčao 
se sa nebroj lovorika i na bojnom polju i na polju mira, znanja 
i mnjenja kao nijedan barbar prije njega. Ako je zašto ukora 
vrieđan, to je samo radi početka i svršetka svoga vladanja, to 
jest radi svoje nevjere prema Ođoakaru i radi svoje strasti i ne¬ 
pravednosti prema malo prije spomenutoj trojici slavnih Bim- 
ljana. Njegov grob se i danas ponosno diže u gradu Eaveni. To 
je liepa umjetna sgracla, ne baš prevelika, ali tako gradjena, 
da joj je kupola samo od jednoga kamena, koji je dvanaest me¬ 
tara dug i širok, a jedan i pol metra debeo. Ovo je pravo go¬ 
voreći i jedini spomenik, komu se može reći, da je djelo got¬ 
skoga naroda. 

Kad je Teodorik oči zaklopio, odmah se odieliše zapadni 
od iztočnih Gota. Prvi si izabraše za vladara sina Alarika II., 
a drugi sina liepe i mudre Amalasunte, kćeri Teodorikove. Neo¬ 
bično se brzo uze sada razpađati djelo Teodorikovo. Malo go¬ 
dina iza .njegove smrti nesta slave i vlasti gotske nad drugim 
barbarima; još malo pa se zamete i trag gotskoj državi. 


Goti su bili velik narod, a Teodorik njihov bio je uzor 
svih germanskih vladara. Kraj svega toga ne osta iza njih u 
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Italiji ni traga. Sasvim drugčije je to bilo sa Langobar dima, 
koji su poslije njih tom zemljom zavladali. Pradomovina Lan- 
gobarda bila je, veli priča, današnja Skandinavija. Povjest o 
tom ništa ne zna. Veliki Tacit nalazi taj narod oko dolnje Labe 
i veli, da je rodjak sa t. zv. Svevima. Kamo su Langobardi 
odavle krenuli, nitko ne zna pravo kazati. Danas je poznato 
samo to, da su si oni oko god. 487. prisvojili današnju Dolnju 
Austriju, a god. 526. na poziv cara Justinijana svu zemlju na 
desnom briegu Dunava, t. j. Panoniju i Norik. Isto se tako 
slabo znade i odkud im to ime Langobardi. Evo, što priča 
o tom kaže: Jednom se zavadili Vinili sa Vandalima i ovi su 
posljednji poručili prvima: „Ili nam dajte danak ili se spremite 
na boj." Kad su to čuli Agio i Ibor i njihova mati Gambara, 
javiše u ime svoga naroda Vandalima: „Bolje se potući, nego 
biti tudji podložnik." U brizi za svoju sudbinu zamoliše sada 
Mandali boga Od ina, da im pomogne. Milostiv, kako je već bio, 
odvrati im on: „Tko prije urani, i koga ja prije za rane zore 
vidim, taj će pobiediti!" Ne budi lieni i Vinili se baciše u 
okrilje Odinove žene Freje, a ona im reče: „Kad se stane 
sunce radjati, dodjite sa vašim drugaricama, nu ove neka pre¬ 
bace kao bradu svoje kose preko obraza." Kad je počelo svitati, 
dodje Freja krevetu Odinovu i probudi ga. Gledajući ovaj pred 
sobom Vinile i njihove žene sa dugim vlasima, zapita, kakovi 
su to dugobradi ljudi. Freja mu na to odgovori: „Gospodaru, 
ti si im dao ime, daj im i pobjedu!" Od to doba, veli se, pro¬ 
zvali su se Vinili dugobradi ili po germanski Langobardi. 
Mi znamo o tom narodu samo to, da je bio vrlo hrabar, i kako 
Veleje Paterkul veli, više divlji, nego ikoji drugi njegov brat ger¬ 
manski. Osim toga pripovieda Pavao Djakon, da su Langobardi 
imali duge vlasi, i da su im ove visjele niz obraze, a njihovo 
odielo da je bilo prostrano i od platna. 

Ugniezdivši se u spomenutim krajevima, naskoro im se 
bilo uhvatiti u koštac sa svojim susjedima Gepidima. U to 
osudno doba bio je kralj Langobardima Andoin, a Gepi¬ 
dima Torisind. Obojica zaprosiše pomoć u Carigradu. Car je 
obeća ovomu posljednjemu. Nu kako je nevjeran i lukav bio, 
nije on dao nikomu, nego je volio, da se barbari sami medju 
se kolju i zatiru. Iza duga boja dodje (god. 541.) do odlučne 
bitke negdje izmedju Dunava i Tise, i tu probode Alboin, sin 
Anđoinov, Torismoda, sina Torisinđova. Odmah poslije toga raz- 
bjegnu se i Gepidi od straha i užasa na sve strane. Vrativši 
se Langobardi kući, zaiskaše od svoga kralja, da prizove k sebi 
k stolu svoga sina, koji im je pobjedu pribavio. Nu Andoin 


im odvrati: „Zar ne znate, da sin kraljev sa oteem svojim ne 
smije kod stola zajedno sjediti sve dotle, dok mu ne dade oružja 
koji od tudjih vladara." Sada podje Alboin samomu Torisindu 
i zamoli ga, da ga opaše mačem. Ovaj ga primi prijateljski, 
pozove na gostbu, metne , sebi na desnu, gdje je nekada sin 
njegov Torismod sjedio. Na jednom sjeti se on svoga djeteta. 
Pun žalosti, što sada na mjestu miloga sina sjedi njegov krvnik, 
uzdahnu težko i reče: „Milo mi je ovo mjesto, nu srce mi je 
žalostno, kad vidim, da na njem evo ovaj sjedi." Na ove rieči 
kraljeve stadoše udarati Gepidi na Alboina i njegovu pratnju 
rugom i sramotom, i izporediše ih kobilama. „Izađjite samo 
van, pak ćete vidjeti", prihvati jedan od Langobarda, „kako 
se znadu te kobile ritati i kopitima braniti." Sada skoče i 
jedni i drugi i hoće jedan na drugoga da navale golim mače¬ 
vima. Gledajući to kralj, poviče koliko ga grlo nosilo, svojim 
ljudima: „Težko onomu, koji se i dotakne tudjinča. Zar mislite, 
da je ta pobjeda Bogu ugodna, kad čovjek u svojoj kući ubija 
gosta." Iza toga sve se strasti opet umire, gostba se nastavi, a 
najposlije predade Torisind sinovo oružje Alboinu i odpravi ga 
ljubazno kući. Od sada je Alboin, pridodaje Pavao Djakon, od 
koga smo ovu pripoviest uzeli, sjedio uz otca svoga. 

Alboinova smjelost i vjernost Torisinđova došla je na velik 
glas po svem svietu germanskom. Nu malo je ovo prijateljstvo 
izmedju ova dva naroda trajalo. Oim je Alboin zasio na priestolje, 
odmah je buknuo rat izmedju njega i Kunimunda, u to vrieme 
gepidskoga kralja. Da lakše svrši svoj posao, prizove on (god. 
566.) u pomoć divlje Avare, koji su u to doba bili prodrli u da¬ 
našnju Ugarsku. Tim svojim saveznicima obeća on desetinu svoje 
rogate marve, polovinu pliena, a svladaju li neprijatelja, i svu 
zemlju njegovu. Uglavivši ovaj strašni ugovor, navale ovi krv¬ 
nici na nesrećnu zemlju gepidsku i za čas je svu poharaju, a 
žitelje joj što poubijaju, što raztjeraju na sve strane. Od glave 
Kuminunđove dade Alboin načiniti čašu, iz koje je po divljačkom 
običaju onoga doba pio i on i njegovi gosti vino kod svake 
gostbe. I kći Kuminunđova, liepa Kozamunda, dopane njegovih 
ruku, a on ju natjera, da bude žena njegova. Krajeve gepiđ- 
ske, t. j. današnju Ugarsku na lievom briegu Dunava zauzmu 
Avari, a osim toga i sav plien, što su našli u toj zemlji. 
Tako postadoše Avari susjedi Langobarda. Tek sada vidje Al¬ 
boin, kakav je zločin počinio i kako je veliko zlo na vrat na- 
prtio i sebi i svomu narodu, uništivši svoju braću germansku. U 
istinu nije mu bilo moguće dugo živjeti uz Avare. Već se 
stala hvatati njegove duše erna tuga i očajanje nad nemilom 


* 


108 


109 


sudbinom svoje domovine, u to stiže iz Italije glas, koji ga je 
izbavio iz ovog težkog položaja. 

Obiestna i luda bizantska carica Sofija uvriedila je ljuto 
vojvodu i upravitelja Italije, osamdesetgođišnjega starca Narzesa. 
Kad joj nije pošlo za rukom, da pobuni protiv njega Talijane, 
stane se rugati njegovoj starosti i tjelesnoj slabosti, a kad joj ni 
to nije bilo dosta, pošalje tomu pobjeditelju Gota preslicu, vre¬ 
teno i žensko odielo, i poruči mu: „Kad niesi junak, daj, 
da drugi vode ratove, a ti budi nadzornik žena i njihovih 
posala.“ Tek ove rieči đirnuše u srce Narzesa i uzdrmaše 
njegovu vjernost, i on odgovori poslaniku te nevriedne žene: 
„Ajde samo kući i javi carici, da ću joj ja već spresti nit, 
ali takovu, kojoj ona ne će naći ni kraja ni konca.“ Na to 
se odreče svoje časti, ode u Napulj, i posla vina i južnoga 
voća Alboinu, a uz to još i viesti, da je sada, ako ikada 
vrieme, da dodju Langobarđi u Italiju i da je osvoje. Veselo, 
kako smo rekli, primi Alboin ove glase i krene odmah sa svim 
svojim narodom, sa ženama i djecom i sa svim svojim blagom 
i bogatstvom u tu krasnu zemlju. Njemu se priđružiše još i 
druga germanska i slavenska plemena, a osobito Šasi, kojih je 
do 20.000 bilo na broj. Razstajući se sa svojom domovinom, 
predade je u ruke svojim saveznicima Avarima, a oni mu obre- 
koše, da će je vratiti natrag Langobardima, ako je kad zaištu. 

Godine 568. stala se već bujica Langobardska razlievati 
po nizinama svjeverne Italije. Samo gdjekoji gradovi, kao: Pa¬ 
dova, Mantova i Pavija pomisliše na odpor, a sve se ostalo 
predade na milost i nemilost Langobardima ili pobježe u Rci- 
venu i Rim, ih na sinje more, a osobito u grad Veneciju. 
Da si osigura prielaz preko Alpa, povjeri Alboin klance nji¬ 
hove svomu sinovcu Gisulfu i imenova ga u to ime vojvo¬ 
dom furlanskim. Godine 569. zadje Alboin već u Milan i pro¬ 
glasi se tu kraljem Italskim. Najdulje se borila Pavija za svoju 
slobodu, nu i ona se napokon iza obsade od tri i pol godine 
predade svojoj sudbini. U svom prvom biesu htjede Alboin po¬ 
klati sve žiteljstvo; nu kad je zalazio u tu tvrdjavu, sruši se 
iznenada pod njim konj i nema toga, tko bi ga napried krenuo. 
Gledajući to jedan od njegovih Langobarda, obrati se k njemu 
i progovori mu : „Poreci, gospodaru, svoju grozovitu rieč, pa 
ćeš ujahati, kamo si naumio. 11 Kralj se rado odazove toj molbi. 
I nije požalio. Odmah poslije toga, veli priča, diže se konj i 
odnese svoga gospodara u grad. Kako je Alboin obećao, tako je 
i učinio. Nitko od hrabrih stanovnika Pavije ne postrada, pače on 
učini ovaj junački grad svojim sielom i glavnim gradom. Tako 


malo po malo padne Langobarđu u ruke gotovo sva sjeverna i 
i srednja Italija. Grčki car i njegov namjestnik ili eksarha, koji 
je stanovao u Raveni, zađrža samo južnu Italiju i otoke, a osim 
toga Liguriju, Veneciju, Rim i spomenuti grad Ravenu. 

U svim ovim bojevima dobro je Langobardima došla mržnja 
izmedju Grka i Talijana, nespretnost carskih vojskovodja, a uz 
to i pošast, koja je bjesnila u to vrieme po svem Apeninskom 
poluotoku, i koja je ubila u Talijana i ono malo srca, što su 
ga od djedova svojih baštinili. Upravo radi toga se spremao 
Alboin na još slavnija djela. U to stiže i njega božja ruka i 
spase barem za sada Italiju od gotove propasti. U obiesti svojoj 
zapovjedi Albion kod neke gostbe Rozamundi, svojoj ženi, da i ona 
pije iz glave otčeve, kao i svi gosti njegovi. Jer joj je bilo za 
nevolju, posluša svoga gospodara, nu odluči osvetiti mu se ljuto 
poradi toga. U to ime skova urotu sa štitonošom kraljevim Hel- 
mihisom i sa prejakim Peređeo m. Kad je Alboin po običaju 
svom spavao u podne, odstrani ona sve oružje njegovo i priveže 
mu mač za krevet. Po dogovoru navale sada urotnici na kralja; 
Alboin se brani kao lav, nu sva mu hrabrost badava, kad nema 
oružja. Iza kratka boja ili bolje govoreći rvanja izpusti dušu 
pod udarcima svojih krvnika 572. godine. Kad su začuli Lango- 
bardi za to umorstvo, skoče svi listom protiv Rozamunde i 
Helmihisa. Ovo dvoje, da spase glavu, pobjegnu u Ravenu. Nu 
ni tu se niesu svoje sreće dugo naužili. Častohlepna Roza- 
munda iznevjeri se Helmihisu, sada svomu vojnu, i privoli 
grčkomu upravitelju Longinu. Izlazeći jedan dan Helmihis iz 
kupališta pruži mu ona mjesto okrepe otrov. Brzo vidje Helmihis 
tu njezinu nevjeru, trgne mač i prinudi je silom, da ona izpije 
ono, što je preostalo njemu od smrtnoga pića. Tako umrieše, 
veli Pavao Djakon, bezbožne ubojice u isti čas. 

S Alboinom nesta i roda Gunginga, koji su od pamtivieka go¬ 
spodarili Langobardima. Od god. 572. poče si ovaj narod izabirati 
svoje kraljeve. Prvi takov vladar bio je Klef (od g. 572.—574.). 
Za njega se razširi vlast Langobardska ponešto i u južnoj Italiji. 
On osvoji Benevent i imenova jednoga od svojih velikaša voj¬ 
vodom i upraviteljem toga grada; on navali i na Napulj i na 
Gaetu i Almalfiju i Kalabriju i Brucij, nu tu mu je lošija sreća 
bila. Napokon ubije i njega jedan od njegovih ljudi 574. god. 
Iza njegove smrti ne htjedoše Langobarđi i njihove vojvode ni 
čuti o izboru kakova kralja. 

Alboin je svoje zemlje razdielio medju trideset i šest svojih 
vasala ili vojvoda. Sto je bio kralj u cieloj zemlji, to su bili ove 
vojvode u svom kraju. Oni su imali u ruku i vojsku i svu upravu 
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u svojoj zemlji. Pod njima bili su t. zv. gastaldi ili grofovi, a 
pod ovima opet suđei (šultheisi). I u narodnim skupštinama, 
koje su se sastajale po germanskom običaju svake godine, 
vriedila je rieč samo tih vojvoda. Tko to znade, taj se ne 
će čuditi, da se feudalni ustroj, ta osebina svih Germana, brže 
razvio kod Langobarđa, nego li kod svih drugih njihovih 
srodnika, koji su u carstvu rimskom svoje države osnovali; 
taj će lako razumjeti, da su ova velika langobarđska gospoda 
slaho marila za svoga gospodara, i da su sada poslije Klefa 
htjeli živjeti bez kralja samostalno i neovisno svaki u svojoj 
vojvodini. Ova njihova vlada ili republika potraja deset godina. 
Ona je izvor mnogomu zlu i po Langobardsku državu i po Ta¬ 
lijane. Već za Klefa težko je, veli Pavao Djakon, bilo podnositi 
nepravdu i nasilje langobardsko. Već on pogubi mnoge Rim¬ 
ljane, a još više ih protjera iz domovine. Nu tko da opiše jade 
talijanske tek za ove republike! Samo da prisvoje tudje blago 
i bogatstvo, nastavlja isti pisac, umoriše vojvode nebroj nevinih 
žrtava, a mnoge Talijane učiniše kmetovima svojih Langobarđa 
i prinudiše ih, da daju svojim gospodarima trećinu svega svoga 
imutka i dohodka. Osim toga oteše oni mnogim gradovima 
samoupravu, a mnogi grad oni pače i razoriše. Napokon zaviše 
oni u crno i crkvu katoličku i pobiše joj nemilice nebroj nje¬ 
zinih svećenika. U ovo vrieme razoriše oni i slavni samostan na 
Monte Casinu i uništiše tu premnogo spisa znamenitih po civi¬ 
lizaciju. Kad čovjek sve to vidi, kako ne bi rekao, da je sve to 
osveta sudbine za nevjeru talijansku prema iztočnim Gotima. 

I Langobarđska država pretrpi u to doba mnogo. Stari njezini 
neprijatelji Grci opet se osokoliše i počeše u dogovoru sa Francima 
na nju navaljivati. I kao da nema dosta jada, počeše se i voj¬ 
vode medju se svadjati i klati, i već se pričini, da je Lango- 
bardima u Italiji kucnuo posljednji čas. Sva sreća, i pogibao 
napokon opameti nesložne langobardske poglavice i oni, da lakše 
odole neprijateljima i izvanjim i nutarnjim, izabraše opet kralja, 
i to sina Klefova, Autarija, 585. godine. 

Po primjeru drugih vladara rimskih i bizantskih i kraljeva 
zapadnih Gota posudi i langobardski Aut ari od slavnih Flavija: 
Tita i Vespasijana, ime njihovo i nazva se Flavij e. Poslije njegt 
učiniše to isto i drugi langobardski vladari, a sve samo zato, da po¬ 
kažu svietu, da su oni nasljednici i baštinici rimskih careva. Do¬ 
šavši na priestolje prva mu je bila briga, da odbije od svojih 
granica Grke i Franke. Osim toga odredi Autari pravice i dužnosti 
i Langobardima i Talijanima. Napokon zaiska od vazala, da mu 
dadu polovinu svojih dohodaka za uzdržavanje dvora i države. 


Nema sumnje, kod svega su toga posla išli njemu na ruku voj¬ 
vode. Poradi toga dade im za uviek njihove zemlje, koje su do 
sada samo uživali i obreče im, da ih ne će nikada, dok mu budu 
vjerni, njima oteti. Da dobije saveznika i prijatelja i medju Ger¬ 
manima i da što lakše brani svoju Italiju od neprijatelja, zaprosi 
od Garibalda, vojvode bavarskoga, kćer Teudelindu, a ovaj 
mu je veselo dade. Kad su mu ti glasi stigli, zaželi sam glavom 
vidjeti svoju vjerenicu. U to ime podje preobučen sa njekoliko 
ljudi u Bavarsku. Došavši sa svojom družbom na dvor Garibalđov 
reče kralj Autari vojvodi: „Moj me gospodar poslao ovamo, da 
vidim vašu kćer, a njegovu ljubu i da mu sve po istini pripo¬ 
vjedim, kakova je stasa i obraza". Kad je to čuo vojvoda, pozove 
svoju kćer. Nagledavši se Autari njezine ljepote i miline progo¬ 
vori Garibalđu: „Zaisto ova vaša djevica neobično se svidja nama 
i nitko sretniji od nas, koji ćemo takovu kraljicu imati. Molim 
vas za to, ako je vašemu gospodstvu milo, da nam ona već sada, 
kao što će i kasnije, dade čašu vina i to ona sama." Veselo se 
Teudelinda i toj želji odazove i podje sa svojom čašom od jed¬ 
noga do drugoga od družbe langobardske. Kada je pio i Autari 
i on joj vrati čašu, nu on se približi k njezinoj ruci više, nego 
je dopušteno, i odmah zatim poljubi onaj prst, kojim se prvi put 
dotakao svoje Ijubovce. Rumen na to oblije Teudelindu i ona 
sve to izpripovjedi svojoj dojci. Vješta ova žena brzo je umiri i 
reče: „Da nije taj čovjek kralj i tvoj zaručnik, ne bi se on si¬ 
gurno ni usudio toga uraditi. U kratko to je čovjek, koji je vrie- 
dan, da krunu nosi i da je kralj." U istinu bio je Autari u 
cvietu svoga života, liepa stasa, plave kose i krasnih obraza. 
Malo poslije toga navale Franci na Bavarsku. Teudelinda po¬ 
bjegne sada u Italiju i vjenča se u Veroni sa svojim Autarijem. 
Nu malo i njihova sreća potrajala. Već 591. godine otrovaše 
Autarija u Paviji, a Teudelinda osta sirota, udovica. Nu ako je 
i bila ona sirota, ne dade joj narod, - da propadne. Njezine vr¬ 
line, njezina ljepota i mudrost svikla se već odavno Langobar¬ 
dima, a osim toga bila je i ona u rodu sa njihovim kraljem— 
V ah om. Sve to gane njezine podložnike i oni joj poruče, da si 
izabere izmedju svojih velikaša vojna, a osim toga pridodadu, da 
će taj, komu ona privoli, biti njihov kralj i ona s njim njihova 
kraljica. Kada je Teudelinda tu viest čula, odmah pozva k sebi 
Agilulfa, vojvodu od Turina, čovjeka i hrabra i pametna i kao 
stvorena za vladara. Ovaj dodje i poljubi joj ruku, nu ona smje- 
šeći se i zarumenjevši reče: „Onaj, koji će naskoro ljubiti 
moje usne'i lice, tomu ne treba cjelivati mojih ruku." Što rekla,, 
to i učinila, i od to doba ona je opet kraljica langobarđska, a 
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njezin Agilulf kralj langobarđski. Ovoj istoj Teudelindi za volju 
prieđjoše Langobarđi 602. god. od arijske katoličkoj vjeri, i tim 
sačuvaše svoju baštinu od sudbine Vandala i iztočnih Gota. 

Sve do kralja Eotarisa niesu Longobardi imali pisanih za¬ 
kona. I to im dade ovaj njihov vladar. Na saboru u Paviji g. 643. 
izda on zakonik, koji nosi ime njegovo. Osobito se tu udara na ubo¬ 
jice vladara i na sve one, koji bi se usudili dići oružje protiv njega. 
U istinu već je tomu vrieme bilo. Od svih Rotarisovih preteča, kako 
se znade, umrieše od naravne smrti samo dva: Agilulf i Ariovald. 
Osim toga žele ti zakoni obustaviti, što moguće, krvnu osvetu. Za to 
i povisuju neobično t. zv. vergeld, koji su plaćali ubojice. U kratko 
da kažemo, razlikovali su se ti zakoni od drugih barbarskih po tom, 
što su bili teritorijalni, a ne osobni.* Od Rotarisovih nasljednika 
vriedni su spomena samo Grimoald (g. 662.—672.) i Liut- 
prand (g. 712.—742.). Za prvoga se dovrši pokatoličenje Lan- 
gobarđa, a osim toga vojeva taj vladar sretno sa Grcima i Fran¬ 
cima. Drugi, Liutprand, utjera, što no se veli, svoje obiestne va¬ 
zale u tjesnac i oni zađrhtaše pred njim, kao ni pred kojim još 
svojim vladarom. Osim toga znamenit je ovaj vladar radi toga, 
što su za njega Langobarcli skoro došli do cilja, za kojim su već 
odavno ginuli, t. j. do sjedinjenja Italije. U istinu bilo je vrieme 
za te osnove, da se sgodnije nije moglo lako ni pomisliti. Dvie 
glave svieta, iztočni car i papa, zavadile se radi kipova i slika 
i što dulje ta kavga medju njima trajala, sve je više jedan dru¬ 
gomu radio o glavi. Uz to se digli i podložnici grčki u Italiji 
protiv svoga cara i stresli sa sebe omraženi jaram bizantski. 

U to ime navali Liutprand na eksarhat Ravenski i u kratko 
vrieme nesta traga gospodstvu bizantskomu u sjevernoj Italiji. 
Malo potrajalo i sam je Rim vidio više puta pred sobom Liut- 
pranđove kršne junake. Prvi put odpravi ih nekako mudri 
Grgur II. natrag izmoliv milost za se i za Rim. Kad su drugi 
put pošli protiv vječnoga grada, zaište Grgur III., nasljednik 
Grgura II. (g. 741.), pomoć od Franaka, od Karla Martela. Ovaj 
sjeverni junačina ne odazva se tomu pozivu. U to Liutprand sve 
više pritiskivao grad Rim. Napokon se uputi nasljednik pape 
Grgura III., vriedni i blagi starac Z ah a rij a, u tabor svog 


* Da se razumije, što te rieei znače, evo primjera: Kod Salskik Fra¬ 
naka bili su zakoni osobni. S toga, kamo god je taj Franak došao, svagdje 
su ga sudili po tim njegovim zakonima. Drugeije je to bilo kod Langobarda. 
Tu su zakoni teritorijalni, t. j. oni su vriedili samo za svoju, a ne za drugu 
zemlju. S toga kad su Langobarda sudili u tuđjoj zemlji, onda su mu kro¬ 
jili pravicu ne po njegovim zakonima, nego po zakonima zemlje, gdje se 
nalazio. 


neprijatelja Liutpranđa i poče sam s njim ugovarati. Što 
su govorila ta dva protivnika, ne zna nitko pravo kazati. Nama 
je poznat samo rezultat: Liutprand povuče svoju vojsku izpod zi¬ 
dina vječnoga grada, pače pokloni papi više osvojenih gradova 
u Italiji. Napokon je Liutprand vrieđan spomena i radi toga, 
što se u njegovo doba stao kvariti i mienjati značaj Talijana. 
Sto je ovoj neobičnoj pojavi uzrok, težko je kazati. Nu tko znade, 
kako je Italija bila porazkomađana i kako je poslije propasti Rima 
imala mnogo gospodara gotovo sve jednih gorih od drugih, taj 
će se ponešto i tomu jadu Italije dosjetiti. Dosada su, kako 
je poznato, ljubili Talijani red i zakon, od sada im je ideal slo¬ 
boda bez granica. Od sada mienjaju oni rado svoje gospodare i 
bježe neprestance od jednoga drugomu. Od to doba, pa dugo 
još viekova, bila je Talijanu osobito mila žalostna rečenica: „Tko 
želi slobodno živjeti, taj treba da dvojici gospodara služi. “ Razu- 
mieva se, da je ta politika škodila pravoj slobodi Italije. Posljednje 
djelo Liutpranđovo bilo je, kako je poznato, obsada Rima i razgo¬ 
vor sa papom Zaharijom. Malo iza toga umrie on, a s njim sadje 
u grob i sreća Langobarda. Njegovi nasljednici Aistulf i De- 
siderije podjoše njegovim tragom i htjedoše pod svu silu 
zauzeti Rim. Napokon metne si langobarđsku krunu na glavu 
Karlo Veliki 774. god. Tako propade država Langobardska u 
Italiji. Istina, djela velikih Langobarda nestade, nu tragovi nji¬ 
hove vlade od 206 godina vidješe se još dugo u toj klasičnoj 
zemlji. Njihovi običaji i uredbe bili su mati i uzrok talijanskomu 
feudalizmu, a njihovo ime nosi i danas Lombardija, ta velika 
pokrajina na sjeveru Italije. 


Današnji seenglezki narod i jezik rodi iz smjese pre- 
razlićitih naroda i jezika, koji su boravili i vladali, ako i najkraće 
vrieme, na današnjem otoku englezkom. Kako su se zvali naj¬ 
stariji žitelji te zemlje, ne znamo. Danas je poznato samo to, da 
su se. Kimbri, Longri i Briti naselili na taj otok već u pra¬ 
davna vremena. Osim toga poznato je i to, da su svi ti narodi bili 
keltske krvi i da se po posljednjem od njih nazvao i taj otok Bri¬ 
ta ni j om. Napokon poviest nam kaže i to, da je i prije tih Kelta 
bilo žitelja u zemlji britanskoj, i da su Kelti te nepoznate žitelje, 
kao što to obično biva, raztjerali na sve strane. Jedni se od njih 
sakriše u gore, a drugi nađjoše u današnjoj Škotskoj novu domo¬ 
vinu i prozvaše se Pikti i Škoti. Poslije toga dodjoše (za cara 
Domicijana) i Rimljani na taj otok. I u ovo doba njihove vlade die- 
lila se Britanija na tri različita naroda. Na sjeveru u Škotskoj bora- 

Poviest srednjega vieka I. 8 
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vili su Pikti i Škoti, na zapadu Kambri ili Kimbri, a na 
jugu i iztoku Longri. Do prvih nije Rimljanin nikada ni dopro, 
drugoj je dvojici bio on gospodar dulje vremena. Brzo se stala 
ta rimska pokrajina priučavati na rimski život, običaje i jezik, 
a još brže je procvalo njezino blagostanje. Yjerna i odana Rimu 
branio je nju Rim od napadaja divljih gorana Pikta i Skota, kad 
je god trebalo. Na žalost kratko potrajaše ova zlatna vremena. 
Godine 403. pozove Stiliko britanske legije k sebi na obranu 
Italije protiv Alarika i Radagaisa. Odmah upotrebiše tu sgodu 
sjeverni ljudi i stadoše nemilice harati i plieniti Britaniju. Istina 
vojska se rimska povrati opet natrag i zadade opet strah i trepet 
britanskim neprijateljima. Nu naskoro je povukoše opet Rimljani 
kući. Sada se opet razli bujica divljih Pikta i Skota po nesrećnoj 
toj pokrajini. Strašni ti zatori britanski počeše ovaj put u svom 
biesu zatirati i ono malo civilizacije, što im je umaklo kod prve 
njihove navale. Na vapaje i pomaganja Britanaca posla Rim svoje 
legije još jedanput preko kanala. Nu mjesto da odbijaju navale 
neprijatelja, započeše se sada slavohlepni rimski vojvode Marko, 
Gracijan i Konstantin medju se klati, koga će zapasti carsko 
priestolje. Napokon poruči car Honorije 411. god. svojim vjer¬ 
nim Britancima, neka se sami brane, kako znadu i mogu, on 
im ne može pomoći, jer je i sam u velikoj stisci. 

Od to doba odreče se Rim svoje krasne Britanije te od sele 
stane se ta zemlja razpadati u više dielova, u više malih drža¬ 
vica. Istina, sve su ove državice priznavale za svoju glavu t. zv. 
penđagrona ili penteyrna, t. j. vladara nad sve vladare. Nu taj 
vrhovni njihov kralj bio je samo po imenu vrhovni kralj, a u istinu 
nije imao nikakve vlasti. Napokon bilo je državica 33 na broj. 
Kao da nema dosta zla, počeše u to doba divljaci sa sjevera još 
žešće na Brite napadati. Gledajući sve ovo jedan od britanskih 
vladara, Vortigern, i znajući, da se kod britanske nesloge na¬ 
dati samo gotovoj propasti, ugovori oko g. 449. savez sa dva saska 
brata, sa Hengistom i Horzom, i pozva ih u pomoć svojoj do¬ 
movini. Brzo sakupiše ove delije svoje Sase, Angle i Jute, ži¬ 
telje u današnjem Šlezvigu i Holštajnu, te strašne gusare, koji 
su do sada bjesnili po kanalu la Manche, sjevernom njemačkom 
moru i njegovoj bližnjoj okolini. Već unapried za nagradu dade 
im Vortigern otok Tanet blizu obale kentske, a oni se tu nase- 
liše, da su bliže Britima. Osim toga obeća im Vortigern godišnji 
danak, obrane li ga od neprijatelja. Odmah se late ti gusari 
svoga krvavoga posla. Iza nekoliko okršaja uzmaknu Pikti i 
Škoti pred ovim još većim junacima, nego što su i oni. Nu za 
malo bilo i ove sloge i prijateljstva medju Britima i Germanima. 


Naskoro vidješe Šasi i njihovi drugovi sve mane i slaboće svo¬ 
jih saveznika. Oni se uzoho'liše još većma prema njima i uzeše ih 
sve više mučiti svojim težkirn i sve većim zahtievanjima. Da se 
lakše dovinu svojim željama, privukoše si oni s kopna još više 
svoje braće. Sada je još teže bilo zasititi obiestna i pohlepna Ger¬ 
mana. Napokon su popucale sve žice i niti, koje su do sada kako 
tako vezale medju se te saveznike, i Briti počeše _ proklinjati 
onaj čas, kad su i pomislili na te gusare. Šasi i njihova braća 
navale sada kao biesni na svoj plien, a da se lakše dovinu svomu 
cilju, pozovu i Pikte i Škote, da i oni haraju po svojoj miloj 
volji nesrećnu Britaniju. Tako se porodi izmedju ta dva naroda 
grozan boj, kakav se samo ondje nalazi, gdje se ljudi bore 
za svoj život, za kuću i kućište, protiv divljega i nepravednoga 
otimača. Koliko se dugo taj boj vodio, kada je pravo započeo, 
koji su njegovi junaci i koje su njegove glavne i osudne bitke, 
sve je to pokriveno gustom koprenom: 0 svakoj rimskoj pokra¬ 
jini pripovieda nam barem štogod poviest toga doba. Nama je 
poznat Alarik, Geizerik, Odoakar, Teodorik i Klodvig, nu o Hen- 
gistu i Horzi, tim glavarima saskim, o Vortigernu i Arturu, tim 
vodjama Britanaca, govore nam gotovo samo priče i pjesme bri¬ 
tanske. U kratko sva Britanija, od kad je ova barbarska provala 
pretrgla svaku svezu izmedju nje i Rima, bila je piscima toga 
vremena samo domovina čudnih bajaka i neobičnih strahota. 
Danas se znade samo to, da su ratovi izmedju Anglo-Sasa i 
Britanaca trajali od prilike 150 godina i da su se svršili s uz¬ 
micanjem crljenoga zmaja pred bielim zmajem, to jest s uzmi¬ 
canjem barjaka britanskoga pred barjakom Anglo-saskim. 

Već 455. god. ote Hengist Britima zemlju izmedju Temze 
i kanala la Manche i nazva se kraljem t. zv. Kenta. Glavni mu 
grad bio Canterbury. Njegovim stopama podjoše i drugi njegovi 
barbarski drugovi. I njim je bio tada cilj saviti si gniezdo u ve¬ 
likoj Britaniji i prisvojiti si kao i njihova braća Franci u Galiji po 
koji komad te zemlje. Godine 477. utemelji drugi Sas kraljevinu 

t. zv. Sussex, t. j. južnu Sasku, sa priestolnicom Chichester. 
Iza toga podiže si i treći Sas Kerdik državu Wessex, t. j. za¬ 
padnu Sasku sa glavnim gradom JVinchester. Ako igdje, ovdje 

u. ovom kraju nagaziše Šasi na ljute neprijatelje, na hrabre Kam- 
brijce. Tu ih po više puta smlavi, kako kaže priča, Artur, taj 
junak britanskih priča i Ahil i Hektor kambrijskih barda ili 
narodnih pjevača. Ovaj slavni Kambrijac bio je kralj u Wa 1 es u, 
a priestolje mu bilo u Kaerlonu. Žena mu se zvala Ginevra. U 
njegov dvor jatili su se vitezovi i odlične i prekrasne žene iz 
svega svieta, a osobito mu milo bilo đružtvo od 12 junaka. Ovo bi 
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on družtvo sabirao oko t. zv. „okrugla stola“ i poradi toga se i 
prozvalo „družtvo oko stola" ili, kako Niemci kažu: „Tafel- 
runde." Od ovih njegovih ljudi ili drugova odilazio bi svaki čas' 
po koji u daleki sviet i upuštao bi se tu u svakojake pustolo¬ 
vine i junačtva. Ovake je doživljaje i djela pamtio narod naj¬ 
radije, a kasnije omiljeli su ti doživljaji i djela i svim prosviet- 
ljenim narodima srednjega vieka. Svi pjesnici toga doba pjevaju 
slavu tih vitezova, a nada sve uzdižu svojom pjesmom njihovu 
glavu, velikoga Artura. U obće malo je junaka, komu bi priča 
i mitos više volio, nego tomu britskomu kralju. Zahvalni Kam- 
brijci niesu mogli vjerovati, da se on za uviek s njima razstao. 
Kao što misle Niemci, da njihov Friđrik Barbarosa još sada živi 
u Kyffhauseru, tako drže i Briti, da je njihov taj otac sakriven 
negdje i da će se pomoliti opet na sviet, kad ih pritisne naj¬ 
jača bieđa. Upravo poradi takovih i sličnih bajaka ima ih, koji 
hoće da samoga Artura pretvore u bajku. Nu tomu se protivi 
poviest. Artur se omjeri dvanaest puta sa Šasima, dvanaest se 
puta ođrža sjajno na megdanu, a osobito se proslavi u bitci ili 
bolje govoreći u strašnom pokolju kod Bađon-Hilla (520. g.) 
Briti kažu i to, da je taj junak u jedan dan 400 neprijatelja 
sam svojom rukom sasjekao. Napokon i njega stigne sudbina 
svakoga hrabroga viteza i on dopane u boju težkih rana. Ovako 
ranjena odnieše ga njegovi ljudi na nekakav otok, koji oblie- 
vaju dvie rieke. Tu on i umrie, a nitko ne zna kazati ni 
dana, ni godine njegove smrti, ni groba, gdje počiva u vječnom 
pokoju. Za vrieme ovih bojeva sa Kambrijcima na zapadu niknu 
na iztoku Britanije, gdje su manje ođpora Šasi nalazili, kralje¬ 
vina Essez, t. j. iztočna Saska. Ovdje je bilo kraljevsko sielo u 
Londonu, t. j. u gradu ladja, kako se tumači ime tomu orijašu 
međju njegovim drugovima, gradovima. 

Malo iza Sasa stadoše se jatiti u Britaniju i Angli. God. 547. 
dodje ovamo I da ili ognjeni čovjek. On zauze krajeve oko Yorka 
i rieke Humbera, t. zv. zemlju Northumberland. God. 571. osvoji 
Offa sa svojom družbom t. zv. Ostangliju i njezin glavni grad 
Norvvik. Napokon 584. god. uvali se sa svojim gusarima Kriđa 
u zemlje izmedju Ostanglije i Kambrijaca i osnuje državu t. zv. 
Merciju sa priestolnicom Linkolnom ili Leicesterom. Tako se 
pridružiše k četiri saske kraljevine tri kraljevine Angla i tako 
nasta heptarhija ili vlada od sedam država. Zemlje nekada rimske 
razdieliše sada medju se ovi Šasi i Angli u sedam dielova, u 
sedam slabih zemljica, koje će se tek iza duga vremena i ve¬ 
likih neprilika i gorka izkustva složiti u jednu državu. Stari ži¬ 
telji britanski, kojima se nije htjelo nositi jarma tudjega, pobje- 
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goše ili u gore zapadne i nasta više tu u Walesu i Cornwalesu 
ljute bojeve protiv svojih krvnih neprijatelja ili se preseliše 
u zapadnu Galiju, u Armoriku, u zemlju, koja se po njima okrsti 
Bretagne, t. j. mala Britanija, za razliku od velike Britanije, 
prave njihove domovine. Na taj način zavlađaše Germani i u toj 
rimskoj pokrajini i potisnuše u kut ne samo rimsku kulturu, nego 
i njezine braniče, rimske podložnike, Britance. Nije čudo da se 
odatle porodila mržnja izmedju ova dva naroda, kojoj se krvavi 
tragovi vide u poviesti englezkoj gotovo na svakom listu. Pje- 
snici britanski, kojih je uviek bilo izobila, još više su podtieali 
tu strašnu vatru, sjećajući narod svoj neprestance na pređjašnja 
srećnija vremena i na skoru ljepšu budućnost. U kratko taj je 
poetički narod marljivo slušao svaku svojih barda; on je svakoj 
i najprostijoj njihovoj rieči više kakovo značenje davao, on je 
držao njihove pjesničke želje za obećanja, a njihove nade za pro¬ 
ročanstva, pače njemu je i mučanje barda mnogo značilo. Njihov 
je Artur umro, nu oni to ne vjeruju, nego očekuju uviek od 
njega pomoći. Uz ovakove želje i nade koje čudo, da su Bri¬ 
tanci u svom stradanju veseli i da lako podnose svoje biede. 
Nu uzalud, kako mi znademo, sve to. njihovo očekivanje. Krune 
britanske sve. više nestaje., domovina britanska postaje sve uža, 
spas britanski sve je dalji, a propast britanska sve bliža. 

Od ove provale germanske sačuva v se nekako samo Škotska, 
pače i to. je poznato, da su Pikti i Škoti osobito iz početka bili 
dobri prijatelji sa gusarima germanskim, i da su složno s njima 
navaljivali na Brite. Isto tako uteče i Irska i ovoj, kao i rim¬ 
skoj provali, i spase svoju slobodu, izuzevši nekoje obale, koje 
su j°j Danci oteli. Narod na ovom zelenom ili, kako ga neki 
zovu, svetom otoku, keltske je krvi i doselio se ovamo, kako 
priča hoće, već u prastara vremena, pače odmah iza obćega po¬ 
topa. Kao kod svih Kelta, bilo je i ovdje Druida i Barda, t. j. 
svećenika i pjesnika. Pjesma, harfa i govorničtvo, to je bila 
najmilija, zabava od pamtivieka irskomu narodu. Nije s toga 
čudo, daje kralj Henrik VIII. uzeo u svoj englezki grb i harfu kao 
simbol. Irske. Poezija je Irska puna poleta, ali i melankolije. 
Izmedju drugih pjesnika slavi priča osobito velikoga 0 sijan a. 
Najveće je. zlo po Irce bilo, što su živjeli razđieljeni na više 
plemena ili klana, i što se nikada niesu znali složiti u veću, jaču 
državu. Ovako raztrgani u množinu državica svadjali su se još 
k tomu. neprestance medju se. Za to i njihova politička poviest 
i ne pripovieda drugo, nego kako su se njihovi vladarčići i kra¬ 
ljici otimali za vladu i prolievali za volju svojim Ilirima drago¬ 
cjenu krv svoga naroda. 
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Vrieđno je ovdje spomenuti i nekakva Ahija, da se vidi, 
kako je bilo kod toga naroda đružtvo u to doba uredjeno. Ovaj 
vladar, veli priča, dopusti, da prosti ljudi nose odielo samo od 
jedne boje, manji zapovjednici od dvie, veći od tri, oni, koji 
primaju goste, od četiri, plemići od pet, Barđi od šest, a kne¬ 
zovi od sedam boja. Ovo je,. čini se, i uzrok, da je i danas 
Škotima, tim srodnicima Iraca, milije odielo, što je šarenije, što 
je od više boja. 

Ovako, slab narod mogao se održati samo dotle, dok nije 
ojačao njegov susjed, Anglijac ili Englez. I ovo je bilo na¬ 
skoro u dvanaestom vieku, i upravo s toga i pade u to doba 
neodvisnost Irske, a Anglijska zemlja ili Englezka posta gospo¬ 
daricom tomu liepomu otoku. 


POGLAVJE IY. 

Carstvo grčko (od g. 395. do 711.); carevi iztočni 
suzbijaju neko vrieme osvajače germanske. 

Arkadij e, Teodozije II., Marcijan, Lav I., Zenon, Anastazije, Justin I. 
(od g. 395.-527.). — Justinijan I. (od g. 527. — 565 .); ratovi protiv 
Perzijanaca (od g. 528. — 533. i od g. 540.—562.); Grci uništavaju van¬ 
dalsku državu u Africi (g. 534), iztočnogotsku u Italiji (od g. 535. do 
g. 555.) i otimlju jedan dio južne Španjolske zapadnim Gotima (g. 
552). —Nutrnja uprava za Justinijana; codex i digesta. — Justin 
11, Liberije, Mauricije i Fokas (od g. 565. — 610.); Seraklije (od g. 
610. — 641). — Carstvo duboko pada: Konstant II., Konstantin IV. 
i Justinijan II. (od g. 641. — 711). 

Jz“oplava barbarskih naroda pokri svojim valovima gotovo svu 
Evropu. Samo se carstvo iztočno občuva od nje; ono i dalje 
poživje, nu njegov je život bio žalostan. Ima ipak neko¬ 
liko časova u njegovu životu slavnih, i to mnogo slavnijih,, 
nego bi se čovjek nadao kod tako pokvarena svieta i družtva. 
Za cara Justinijana i Heraklija ono je pače moglo navalji¬ 
vati na barbare i otimati iztočnim Gotima Italiju, Vandalima 
Afriku i zapadnim Gotima južnu Španjolsku. U isto je vrieme 
suzbilo Bugare i Avare i satjeralo ih za Dunav, a Perzi- 
jance za Eufrat. Napokon prisvoji ono i pokroviteljstvo nad 
svim kršćanima u Aziji. Nu sva su ova naprezanja izcrpla do 
kraja njegove sile, s toga ono i nije moglo braniti i spasti 
južne svoje pokrajine, kad su u njih prodrli osvajači sa juga, 
Arapi. Kao malo koje carstvo, iztočno je carstvo mnogo puta u 
rukama žena, eunuha i njihovih hirova. To đrugčije nije moglo 
ni biti, jer su carevi bili ponajviše slabi ljudi i za sve više po¬ 
dobni, nego za vladu. 

0 caru Arkadij u (od g. 395.—408.) ne zna poviest ništa 
pripoviedati, nego da je ljubio sjaj nada sve. Pokazujući se svietu 
metnuo bi na glavu đijadem, koji je resilo drago kamenje neizka- 
zane vriednosti, obukao bi se u svileno odielo, u koje su uvezeni 
bili zmajevi od zlata, sio bi na priestolje, koje se sve sjalo od iste 
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drage kovine. Uza nj bi stajala tjelesna straža sa oružjem i ođie- 
lom, koje je vrieđilo nebrojeno blago. Kola njegova blistala se 
od dragulja, a dvie kao snieg biele mule, koje su ga vozile, bile 
su sve u srebru, zlatu i dragom kamenju. Najprije je on bio 
igračka ministra svoga K u fina (od god. 395.-399.), a kad su 
ovoga nezadovoljni vojnici utukli, onda eunuha Eutropija. Kakov 
je ovaj novi upravitelj bio, kaže nam pjesnik Klauđijan. „Ista 
ruka, veli taj Rimljanin, koja se prije, dok je Eutropije bio rob, 
vježbala u krađji i razbijanju škrinja svoga gospodara, sgrće 
sada bogatstvo ovoga svieta. Ovaj sramotni pretržlija procjenjuje 
i razdjeljuje sada pokrajine od Balkana počevši pa sve do Ti- 
grisa. Jedan postaje. konzul u Aziji, žrtvujući svoje zaselište i 
imanje, drugi kupuje za drago kamenje svoje žene Siriju, a 
drugi se opet tuži, da je dao sav svoj imutak, samo da ga Eu¬ 
tropije imenuje upraviteljem Bitinije. U predsoblju Eutropijevu 
možeš vidjeti veliku ploču, a na njoj su pobilježene ciene za 
sve pokrajine carstva." 

Za cara Teodozija II. (od g. 408.—450.) vladala je drža¬ 
vom njegova naobražena i darovita sestra Pulherija. Ona se 
nije udavala, nego je živjela kao kakova opatica u samostanu, mo¬ 
leći se Bogu i mučeći postom svoje tielo. Njoj je bila na umu 
samo njezina vjera i carstvo. Ona se brinula i za odgoj i na¬ 
obrazbu bratovu, nu u prkos svemu tomu ostade on diete sav 
svoj život, čovjek bez duha i volje i dara za rad i vladanje. 
Njegova je najmilija zabava bila čitati, moliti se i vježbati u 
krasopisu, prepisujući različite molitve. U istinu, u krasopisu 
je dotle dotjerao, da su ga nazvali krasopiscem. On se oženio 
po izboru svoje sestre. Ona ga vjenčala s liepom i duhovitom 
kćerju poganskoga mudraca Leontija, glasovitom Athenaisom, 
koja se pokrsti i prozva Euđoksijom. Kao i prije, tako je 
i sada ova odlična žena najradije pjesme pjevala, a osobito je 
poznat život Isusa. Krista, koji je ona u stihove Homerske složila. 
Želeći se miešati. i u politiku, razjari protiv sebe častohlepnu 
Pulheriju i ova je otjera sa dvora i zatvori za uviek u jedan 
od samostana jerusalimskih. 

Poslije toga Pulherija, koja se zvala i caricom, još većma 
pritegne uzde državne u svoje ruke i još više zagospodova nad 
svojim lienim i slabim bratom Teodozijem. Pored svega toga 
nije ni ona dorasla onim težkim vremenima. Zapadni barbari 
pokucaše više puta carstvu na vratima, a ona, mjesto da ih po¬ 
zdravi oružjem, daje im danak, koliki god ištu. Samo na Iztoku 
bila je nešto sretnija. Tu raztrga sa perzijskim vladarom Ver- 
ganom Armeniju. Nu i tu se vidje njezina slabost. Perzijanae 
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zađrža za se veći i bolji dio toga kraljestva, a njoj dade manji 
i siromašniji. 

Za cara Teodozija pojavi se i nova hereza, nauka Nesto- 
rije.va. Odatle se porodiše svadje i prepirke u carstvu, koje je, 
ako ikada, sada trebalo mira i sloge. Za cara Teodozija ugleda 
svjetlo i t. zv. kodeks Teodozijev, t. j. sbirka zakona i od¬ 
redaba kršćanskih vladara. Ovo je djelo nadopunilo sve đosa- 
danje sbirke, a sastavio ga je veliki jurista Antioh 438. god. 
Malo. po malo omili ono i zapadu, a osobito Gotima u Italiji i 
Španjolskoj,, i postade tako zakonikom i Rimljana i barbara. 

TJmrvši Teodozije uđađe se Pulherija za senatora i vojvodu 
Mar čija na. Ona to učini samo poradi toga, da priskrbi tomu 
hrabromu Tračaninu krunu, a sama ostade i nadalje u samostanu, 
živući kao djevica sve do svoje smrti 453. god. Marcijan je bio 
vladar sasvim drugčiji, nego njegov pređteča. Poznat je, njegov 
junački odgovor Atili, kad ga je ovaj zaiskao danak. Žalibože 
ovaj mudri i vješti car kratko je vrieme resio carsko priestolje. 
On umrie već 457. g., a odmah iza njega svališe se sve biede 
i nevolje na Carigrad i njegovo carstvo. 

Sada proglasi carem Got As p a r i vojska L a v a I. Tr ača nina 
(od g. 457. —474.), koji je bio do sada upravitelj carskoga dvora 
i vojnički tribun. Malo iza toga metne mu patrijarha Anatolije 
dijađem na glavu i tim potvrdi izbor Asparov. Od sada je ušio 
u običaj, da je samo onaj pravi car, koga su narod i vojska 
izabrali, a patrijarha uresio đijađemom, tim znakom carske vlasti. 
Aspar je bio vodja barbara Gota, koji su bili u carskoj vojsci. 
Imajući silu u rukama mogao je i on sjesti na carsku stolicu, 
nu on se toga ne usudi, jer je bio barbar i heretik arijanae. 
Brzo se posvadi car Lav sa svojim dobrotvorom. Već je Aspa¬ 
rov otac bio glava carskih barbara, a Aspar je evo već i caru 
metnuo krunu na glavu. Ovaj barbar imenova pače i svoga sina 
patricijem i preda mu vojsku u ruke. Napokon zaiska od cara, 
da .mu toga sina imenuje i cesarom, kako je to, veli se, obećao. 
Učiniti to, značilo bi sam protiv sebe i carstva raditi. C.ar odbi. 
veli se, želju njegovu, a na to priđje Aspar k njemu, potrese 
malo njegov purpur i zavikne: „Ne pristoji se, da se čovjek, koji 
nosi ovo odieio, hvata u laži." — „Da, da, odvrati mu srdito i 
ponosno Lav, još se^ manje pristoji, da je vladar i carstvo rob 
i sluga svoga podložnika." Tako puče jaz medju carem i vodjom 
Germana i zaprieti, da će jednoga ili drugoga od njih progu¬ 
tati. Napokon plati Aspar glavom svoju smjelost. libivši još i 
sina njegova, izbavi Lav carstvo od barbara Gota, koji su već 
dulje vremena gospodovali u Carigradu i koji su već počeli kao 


122 

Ricimir i Gundobald i njihovi drugovi u Raveni i Rimu po 
svojoj volji metati careve na priestolje i skidati ih s njega. 

Poslije smrti cara Lava sjedne na priestolje zet njegov Zenon 
(od g. 474.—491.), rodom iz Isaurije. Protiv njega se diže Bazi- 
iis k, rodjak žene cara Lava i protjera ga iz Carigrada. Nu naskoro 
posvadi se ovaj novi vladar sa patrijarhom carigradskim želeći uki¬ 
nuti nauku kalcedonskoga crkvenoga sabora. Za svojom crkvenom 
glavom prista i narod. U to vrieme dodje i Zenon sa svojim zemlja¬ 
cima, Isaurijcima, s tom svojom tjelesnom stražom, pred glavni 
grad. Badava Bazilisku sve vojske i sva njegova obećavanja, sve mu 
se u ovaj osudni čas iznevjeri i prieđje u tabor njegova protiv¬ 
nika. Gledajući sve to, da spase barem glavu, pobjegne u crkvu, 
to jedino utočište nevoljnika u to doba. Da ga odatle izmame, 
obećaju mu neprijatelji, da ga ne će uhiti. Na nesreću svoju 
Bazilisk im povjerava. Nevjere, kako su bili, poslaše oni njega na 
to u Kapadociju, da pogine od glada i žedje, kad ga se već drugčije 
niesu mogli ni smjeli liešiti. Za cara Zenona zadaše Isaurijci, ti 
tjelesni stražari carevi, kao i stari pretorijanci tri sta jada i ne¬ 
prilika carstvu svojim Ilirima, nasiljem i bunama. Osim toga po- 
tresoše državom vjerske razpre i bojevi, ta kronička bolest cari¬ 
gradska. Arhimandrita Eutihes, kako se znade, zauze se za 
nauku Nestorijevu i stade učiti, da je u Isusu samo jedna narav, 
a ne dvie, kao što je to do sada vjerovala crkva katolička. Taj 
nauk zove se monofizitizam, a njegovi učenici monofiziti, t. j. 
ljudi, koji vjeruju, da je samo jedna narav u Isusu. Protiv 
te nauke digla se kod katolika velika bura, i malo je bilo gra¬ 
dova i sela u carstvu, gdje se ne bi oni poklali na nože sa 
svojom braćom, pristašama Eutihesa. Crkveni sabor u Kalcedonu 
osudi godine 541. učenje Eutihesovo, nu pored svega toga raz- 
širiše ga prijatelji Eutihesovi po svietu prolievajući za nj po¬ 
toke i svoje i tudje krvi. Zenon htjede pomiriti katolike i mo- 
notizite. Po mnienju carigradskoga patrijarha bilo bi to moguće, 
popuste li malo i jedni i drugi. S toga izda Zenon (482. god.) 
svoj t. zv. H e n o t i k o n i zabaci tu nauku Nestorija i Eutihesa, a o 
uaukama kalcedonskoga sabora kaza, da samo one vrieđe, koje 
se ne protive uaukama predjašnjih crkvenih sabora u Niceji i Ca¬ 
rigradu. Kao što uviek u vjerskim stvarima, tako se i ovdje do¬ 
godilo. Jedni su i drugi vjerski protivnici bili nezadovoljni s 
onim carskim ediktom i tako su i nadalje, kao i do sada, rje¬ 
šavali samo mač i sila ovakova pitanja. Kad je god. 476. palo 
zapadno rimsko carstvo u ruke Odoakaru, upotrebi Zenon tu 
sgodu, da taj barbar harem po imenu prizna njegovu vlast nad 
sobom. Isto tako imao je on posla i sa drugim barbarom Teo- 
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đorikom. Ovaj gotski kralj pomagao je Zenonu protiv Baziliska 
i protiv drugih, koji su htjeli da mu krunu otmu. U to 
ime nađari on Teodorika baš carski. Nu težko je bilo živjeti 
dugo u miru sa barbarima. Goti, i ako su bili prijatelji i sa¬ 
veznici carstvu, plienili su ga i harali kao tudju neprijateljsku 
zemlju, pače i Carigradu niesu dali mira. Da se rieši tih zloče¬ 
stih susjeda i da barbara barbarom uništi, dopusti on Teodoriku, 
da krene protiv Ođoakara, kralja talijanskoga. Vječne bune i strah 
za glavu i krunu smutiše napokon Zenona tako, da je bjesnio 
protiv svakoga i najmanje sumnjiva čovjeka. Veli se pače i to, 
da nitko nije bio pred njim siguran za svoj život. Radi toga se 
i raznio glas, da su ga 491. god. živa zakopali, samo da ga se 
kakogod izbave. 

Odmah iza smrti Zenonove udade se njegova žena Arijadna za 
dvorskoga častnika Ana staž ij a, i nagovori vojsku i senat, da iza¬ 
beru toga njena supruga za cara. Malo poslije toga metnu na molbu 
njezinu i patrijarha Eufemije Anastaziju carski dijadem na glavu. 
Anastazije (od g. 491.—518.) bio je dobar i pravedan čovjek, 
nu i on je bio slab za ova vremena. Najprije se digoše protiv njega 
Isaurijci i svi rođjaci pređjašnje dinastije. Boj je bio žestok i dug, 
nu napokon održa on pobjedu i potjera iz Carigrada ne samo Isau- 
rijce, nego i sve svoje neprijatelje. K tomu navališe na carstvo sa 
sjevera Slaveni i Bugari, sa juga Vandali, a sa iztoka Perzijanci. 
Od ovih posljednjih kupi mir za skupe novce, a da se od drugih 
obrani, povuče na zapadu Carigrada, od Mramorskoga do Crnoga 
mora, zid 70 kim. dug, najbolji znak i spomenik slabosti i ku- 
kavštine rimske u to .vrieme. U njegovo doba planuše na novo 
ljute vjerske borbe. Grci su pjevali himnu: svet, svet, svet, Bog 
vojska. K tomu doda monofrzitski biskup ove rieči: koji je za 
nas propet. Protiv toga dodatka digoše se sada katolici, ali i 
nekoji monofizite. Sve to učini taj biskup s dopuštenjem cara, koji 
je htio na taj način približiti protivnike, jedne drugima. Nu car 
se prevari. Katolici uzbjesniše protiv te novotarije i mienjanja 
njihova trishagiona, t. j. himne, koja se počinje, sa: svet, svet, 
svet — dakle sa tri svet. Gjegod bi se sastali katolici i mo¬ 
nofizite, jedni bi pjevali, što ih grlo više nosi — svet, svet, 
svet — bez dodatka, a drugi sa dodatkom, a kad bi ih grlo 
iznevjerilo, latili bi se batina i kamenja. Car stade na to kato¬ 
like — kao jače — kazniti. Nu sada se za njih zauzme patri¬ 
jarha carigradski, Macedonije, i tako započe boj izmeđju žezla i 
biskupske palice. Kad je car vidio, da bi mogao stradati, dodje 
jedan dan bez dijadema u cirkus, kao grješnik, koji se kaje i 
obeća tu pristati na sve, što narod od njega zaište. 
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Ne mogavši Anastazije sam ništa opraviti sa gotskim carem 
Teodor ikom, koji nije htio, da ga priznade svojim gospoda¬ 
re. 111 . imenova on (god. 508.) franačkoga kralja Klođviga patri- 
ci.jem, t. j. zamjenikom svojim u Galiji i stade ga nagovarati, da 
nđari na togasilnoga Gota. Nu badava mu muka. Mudri Klodvig primi 
ponuđjenu čast, nu pusti Teodorika u miru. Ta i onako nije 
bilo lako. s tim Gotom perja dieliti. Isto ga tako nađmudriše i 
Perzijanci. Zarativši se s njima, oteše mu slavnu Kolhiđu, zemlju 
na jugu Kavkazu. Srećniji je bio taj car u upravi države svoje. 
Olakotiv, što se moglo, državne terete i ukinuv omrazit porez 
t. zv. hrisargir, koji je ubijao obrt i trgovinu, omili narodu nada 
sve predjašnje vladare. 

. v 0T1 carevi, koje smo spomenuli, bili su naobraženi 
ljudi, pače za njih se može reći i to, da su im namjere i 
ciljevi bili čisti i pošteni. Nu što im to sve koristilo, kad su 
bili i slabi i svomu zvanju nedorasli. Njihova velika čast i 
vlast, njihova naobrazba duše i duha, sve ih je to vodilo kao i 
sav njihov narod više k pogrješkama, nego razboritu vladanju 
i pametnim djelima. 

v P° smrti Anastazijevoj htjede eunuh Amantij e, da tjelesna 
straža proglasi carem njegova ljubimca T e o k r i t a. U to ime dade 
on vođji te vojske Ju stinu veliku svotu novaca i zamoli ga, da 
njom podmiti svoje vojnike. Justin uzme novaci podmiti stražu, 
nu ne drugomu u korist, nego samomu sebi. Tako posta ovaj lukavi 
i odvažni čovjek carem, a Carigrad i pokrajine pokoriše se sili i sud¬ 
bini. Justin (od g. 518.—527.) bio je rodom iz Beđerijane, u 
gornjoj Meziji, današnjoj Srbiji. God. 474. dodje on sa dva svoja 
zemljaka, seljaka i pastira, kao što je i on bio, u Carigrad i stupi 
tu u tjelesnu carsku stražu. Malo po malo, junak u svim boje¬ 
vima, došao je on i do najvećih časti, postao tribun, ,,comes“, 
senator, glava tjelesne straže, a sada evo i vladar rimskomu 
carstvu. Sve ovo postigao je on svojom hrabrošću i svojim voj¬ 
ničkim vrlinama. .Naobražen nije nikada bio, pače se zna, da 
nije umio ni čitati ni pisati i da se kao car podpisivao s pomoću 
drvene pločice, u koju su bila urezana prva četiri slova njegova 
imena. Oim je sio na priestolje, ukine henotikon i proglasi, da 
od sada vrieđe samo nauke i to sve nauke kalcedonskoga kon¬ 
cila. Imenovav još svoga sestrića Justinijana vođjom konjanika 
i sudrugom na priestolju, umrie Justin 527. godine slavljen kao 
junak i dobar i razborit vladar. 


Justina nasliedi Justinijanl. (od g. 527.-565.). Ju- 
stinijan je, kao i ujak mu Justin, bio iz sela Beđerijane. Njegov 


se otac, vele nekoji, zvao Iztok, mati Biljenica, a on sam 
Upravđa. Po tom je bio Justinijan roda slavenskoga. Tek 
kasnije, vele ti isti povjestničari, promieniše Bimljani ta slavenska 
imena u grčka i latinska i nazvaše Upravđu Justinijanom, Iztoka 
Sabatijom, a Biljenicu Vigilancijom. Na poziv Justinov dodje Ju¬ 
stinijan u Carigrad. Tu ga dade taj ujak njegov u ruke prvim i naj¬ 
boljim učiteljima, a ovi ga za kratko vrieme, jer je i onako 
lako i rado učio, uvedoše u sve tajne znanja i umjenja. 

Na priestolje si utrie put Justinijan upotrebljavajući u svoju 
korist sve pogrješke i mane, koje su vladale u carstvu. On je 
mitio i kvario vojnike, on je razsipavao svoje zlato za sjajne 
igre u cirkusu, koje su se svidjale pokvarenu narodu više, nego 
najznamenitiji i najveći državni poslovi. I kao car nije bio 
drugčiji. Vlada njegova bila je sjajna i velika, kao malo koja 
druga. Kao car bio je on radin i odvažan čovjek; on je malo 
spavao, malo se zabavljao, njemu su najmilija zabava bili dr¬ 
žavni poslovi. Njegove osnove bile su velike i neobične; on je 
želio, da u svem svietu zavlada jedan zakon, jedna vjera i jedna 
država. Da opet ožive staro carstvo Augustovo i Konstantinovo, 
naperio je svu svoju silu protiv barbara, koji su se ugniezdili 
u carstvu. U to je ime izticao proti tim barbarima, arijancima: 
Gotima i Vandalima, zastavu kršćanstva i rimskoga carstva. U 
istinu ovo njegovo geslo občara sve Rimljane u Italiji i Africi 
i izkopa grob dosadanjim njihovim gospodarima. Osobito raz- 
nieše po svietu slavu Justinijanovu velike gradnje, srećni ratovi 
i sabiranje zakona. Žalibože to je i jedino, čim se on kao car 
proslavio. Kao prije, tako i sada zabadava ćeš tražiti u njega 
pravih ljudskih vrlina i kreposti. 

Justinijan je ratovao na sve četiri strane svieta: na iztoku 
sa Perzijancima, na jugu sa Vandalima, na zapadu sa iztočnim 
i zapadnim Gotima, a na sjeveru sa Bugarima. Boj sa Perzijom, koji 
se više puta prekidao i nastavljao, počeo se 528. godine, a svršio 
562. god. Ovaj je boj bio sasvim različit od drugih Justinija- 
novih bojeva. Tu se nije radilo kao u Italiji i Africi, da se otmu 
barbarima zemlje, koje su oni osvojili. Isto tako nije tu rat 
bjesnio kao na Dunavu, da se odbije kakova neočekivana navala 
barbara. Ovi su bojevi nastavak starih bojeva izmedju Zapada i 
Iztoka, izmedju Europe i Azije. Ti se bojevi niesu ni sada još 
svršili. U ovo_ doba počeli su se oni voditi radi Kolhide, Jer- 
menije, Sirije i male Azije. U ovim ratovima imađu Rimljani 
posla sa redovitim vojskama, a ne sa masama i cielim narodom, 
kao kad vojuju sa barbarima. Od prilike sto godina mirovalo je 
oružje Rimljana i Perzijanaca. Već za careva Anastazija i Justina 


ponovilo se staro neprijateljstvo medju te dvie države. Pravi i dugi 
ratovi nastaše tek za Justinijana. God. 528. raztjera perzijski 
vladar Kobađ radnike Justinijanove, koji su popravljali i utvrdji- 
vali tvrdjavu Dara u Mezopotamiji. Osim toga navali na narod 
kavkazki Laže, koji su se njemu iznevjerili i dali u zaštitu 
grčkoga carstva. Justinijan pošalje protiv toga Perzijanca desnu 
svoju ruku, vodju Belizara, čovjeka, koji je stekao bezsmrtno 
ime ne samo svojim velikim djelima, nego i svojom nesrećom. 
Kakvo je carstvo bilo, kaže nam najbolje to, da je ova dva čo¬ 
vjeka najprije sprijateljio njihov razuzdan život, a kasnije tek 
njihova slava. 

Veliki Belizar bio je roda tračkoga. Najprije je počeo 
služiti u tjelesnoj straži carskoj, a za Justinijana postao je vo- 
djom vojske na iztoku. Kao malo tko, bio je on čovjek hrabar, 
vjeran i pravedan, a uz to liepa stasa i obličja. On je vrlo 
dobro znao prerazličite narode, koji su pod njegovim zastavama 
vojevali, držati na uzdi; on ih je prikovao za osobu svoju, sada 
svojom ljubaznom riečju, a sada opet svojom zbiljom i slavnim 
djelima. Belizar je bio najveći vojvoda svoga vremena i samo njegov 
um i oružje spasoše caru krunu, obraniše carstvo na iztoku i 
pribaviše mu gospodstvo na zapadu, u Italiji i u Africi. Ime 
Belizarovo bilo je strašno neprijateljima od Eufrata do Dunava, 
od Alpa do Kavkaza. U istinu se može reći, gdje je Belizar, tu 
je i pobjeda. Nema sumnje, mnogo bi više počinio ovaj junačina, 
da mu je car uviek na ruku bio. Nu Justinijan je stao sum¬ 
njati o njegovoj vjernosti, pače on je počeo biti njemu nena- 
vidan za slavu njegovu. S toga, da ga zaustavi u junačkom po¬ 
letu, ne dade mu on više puta koliko bi mu trebalo za rat, ni 
novaca, ni vojnika. Osim toga razstavi ga mnogo puta i sa omi¬ 
ljelom vojskom i pozva u Carigrad ili kamo drugamo upravo 
onda, kad se svomu cilju primicao. Pored svega toga služio je 
Belizar svomu gospodaru vjerno i.s najvećim veseljem. I onda, 
kad ga je car na nagovor svoje žene i drugih klevetnika skinuo 
sramotno sa sviju časti, i onda je Belizar pritjecao caru u pomoć 
i sa desnicom i savjetom svojim, kad god je mogao. Njegovoj 
vjernosti malo je slične u svietu. Drugi bi se radi nepravedna 
postupka pobunio, Bog zna koliko puta, protiv svoga vladara; 
Belizar je zaboravio za sve uvrede, pače i onda, kad su mu 
iztočni Goti nudili priestolje Velikoga Teodorika. Za njega se 
može reći, da ga je resio stari heroizam i kršćanski duh poni¬ 
znosti i samozataje. Žalibože u privatnom životu bio je ovaj ju¬ 
načina sasvim drugčiji. Malo se tko može pohvaliti, da mu je 
što dobra učinio. Osim toga bio je on čovjek nepouzdan i ne¬ 


zasitan i lakom za novcem. Nu najviše ga sramotilo to, što je 
bio igračka svoje nevjerne i razuzdane žene Antonine, te prija¬ 
teljice i dvorjankinje i slike i prilike pokvarene žene Justinija¬ 
nove, Teodore. Antonina je pribavljala Belizaru kod dvora svojim 
spletkama i nedjelima milost i sve veće časti, a kad se to đoga- 
djalo, onda je on, kako je već slavohlepan bio, zaboravio za sve 
njezine griehe. Ona ga kao občarala; njezina volja bila je njemu 
zapovied. I ne samo to: on joj je tako vjerovao, da nema toga 
tko bi ga uvjerio o njezinoj nevjeri i sramoti. 0 Belizaru se može 
reći: on je najveći vojvoda svoga doba, najvjerniji sluga svoga 
vladara i najslabiji i naj popu stl j i vi j i suprug. 

Kao svagdje ovije si Belizar i u perzijskom ratu čelo 
lovorikom. On potuče više puta neprijatelje, i odbi ih tako za 
neko vrieme od grčkoga carstva. Kabadov nasljednik, Kosru 
Nuširvan, t. j. pravedni, želeći se što bolje pripraviti za svoje 
osnove, kojih mu je bila puna glava, pristane rado na mir., što 
mu je Justinijan nudio. I Justinijanu se vrtjele po glavi svakakve 
osnove. I on je snovao, kako Će Vandale i iztočne Gote smrviti. Radi 
toga mu je i trebalo vojske više na zapadu, nego li na iztoku. U to 
ime dade Perzijancima, samo da su mirniji, dok on vojuje u 
Africi i Italiji 5500 klg. zlata i još k tomu nekoje gradove u 
zemlji Laza. Ovaj je mir ugovoren 538. god., a imao bi trajati 
na sve viekove. Nu čim je osam godina prošlo, a evo ti opet 
staroga neprijatelja na medjama carstva. Sreća Justinijanova u 
bojevima protiv Vandala i iztočnih Gota ne dade mirno spa¬ 
vati Kosru-u. Osim toga pozvaše toga Nuširvana u pomoć protiv 
Justinijana i Jermeni i Vitiges, kralj gotski. Provaliv u carstvo 
opustoši i poplieni on bogatu Siriju, zauzme grad Antiohiju i 
tko zna, gdje bi se zaustavio, da mu nije došao u susret 
Belizar. Ovaj vodja Justinijanov suzbi odmah perzijsku- silu i ne 
dade joj, da se dalje širi. Nu u prkos svojoj hrabrosti i vještini 
nije on loio kadar, da Kosru-u otme Jeremije i da privede u krilo 
carstva narod Laže. Ovi posljednji toga niesu za sada ni htjeli. 
Kad im je bilo birati izmedju dva zla, voljeli su za gospodare i 
Perzijance, nego Rimljane, koji su im već dozlogrdili svojim 
porezima i nepravdama. 

God. 544. dodje do mira izmedju Perzije i carstva. Svaki 
od neprijatelja zadrža, što mu je u rukama bilo. Deset godina 
dana poslije toga iznevjere se ipak Laže Perziji i zaištu od 
carstva pomoći. I opet uzbjesni ratna furija i opet poteče krv 
potocima. Napokon vidješe oba protivnika, da jedan drugomu 
ništa ne može, da su jedan drugomu dorasli; i tako dodje g. 562. 
izmedju njih do mira. Perzijanci se ođrekoše zemlje Laza, a osim 
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toga đađoše slobodu vjere svim kršćanima u svojoj državi. U 
ime ^svega toga obveza se Justinijan, da će davati Perzijancima 
godišnji danak od 3000 komada zlatna novca. Više, nego na 
ovoj, proslavi se Justinijan na druge tri strane. 

:Js 

Pobjeda je gdjekada velika nesreća po barbare. Tu nam 
istinu potvrdjuju i Vandali i Goti. Ovi ljudi sjevera dodjoše u 
kratko vrieme iz vlažnih i tamnih šuma germanskih u vruće i 
žarke ravnice Italije, . Španjolske i Afrike i tu navališe na njih 
odmah dva^ neprijatelja, koji će ih, ako malo i kasnije, sigurno 
utuci i uništiti, a to su sunce i neumjerenost. Njima se dogodi, 
što se. danas dogadja englezkim vojnicima u Indiji. Podneblje 
učini, ih mekoputnima i slabima, a nauka na neumjerenost, koja 
im .nije škodila na obalama Labe, bila je smrt njihova na pod¬ 
nožju Atlasa..Osim toga bio je i broj tih Germana malen. Još 
gore. je po njih bilo, što niesu bili složni i što su ih njihovi pod¬ 
ložnici prezirali i mrzili kao barbare i heretike i gledali da ih 
se kako bilo izbave. Napokon i to se mora spomenuti, da su 
ti Germani prenaglo došli u doticaj sa civilizacijom, sa tom više 
puta velikom i pogubnom neprijateljicom divljaka. Sve nam to 
tumači, zašto poslije dva ili tri pokoljenja nema ni traga drža¬ 
vama, za koje se mislilo u početku, da im ne će moći ništa 
odoljeti. 

Godine 477. umrie Geizerik, taj po mnienju Eimljana uz 
Teodorika Velikoga, najveći i najznamenitiji germanski kralj. 
Veliki taj Vandal bio je svomu narodu dobar i jak vladar, pod¬ 
ložnicima okrutan i bezobziran gospodar, a susjedima strašan i 
nevjeran neprijatelj. Svojim nasiljem i sretnim bojevima podigao 
je on kraljevsku moć do nepoznate kod Vandala visine. Država 
Vandalska bila . je kao i kod drugih Germana nasljedna i izborna, 
to jest narod je izabirao vladare iz roda, komu je kraljevsko 
dostojanstvo^ pripadalo od pamtivieka. Po smrti koga vladara do¬ 
lazio bi obično, na priestolje njegov najbliži odrasli rodjak, a 
naiod nije tu imao drugoga prava, nego takoga čovjeka priznati 
i primiti za svoga vladara. Kako se vidi, o pravom izboru nije 
tu bilo ni govora. Ovaj je bio samo onda, kad je koja ovakova 
vladarska kuća izumrla. Geizerik odredi, da pravo na krunu 
imađu njegovi mužki potomci i to uviek samo onaj koji je od 
svih njih 1 ' najstariji. I poslije ovoga zakona sastajao se narod 


Nije se trebalo bojati, da će po tom zakonu doći na priestolje slab 
i prestar^ čovjek. To je zabranjivao drugi zakon i običaj, koji je iskao, da 
kralj može biti samo onaj, koji je zdrav, hrabar i pametan. 


u sabor i priznavao tu potomka Geizerikova za vladara, nu sada 
je, kako se vidi, još manje, nego li i prije vriedilo pravo Van¬ 
dala na izbor svoga kralja. Kralj vandalski bio je svomu narodu 
najveći sudac i vojvoda. Nad Bimljanima bio je on absolutni 
gospodar, a to mu je i pomoglo, da je i nad Vandalima njegova 
moć sve više jačala. On se nazivao kralj Vandala, a jer je i 
Alana bilo u njegovu kraljevstvu, i kralj Alana. Oko njega bila 
je mnogobrojna dvorska družba, u koju je primao i po gdjekoga 
Kimljanina. Kao iztočni i zapadni Goti, Anglosasi i Langobardi, 
tako su se i Vandali dielili u čete od deset, sto i hiljadu ljudi, 
a nad ovima su zapoviedali desetnici, satnici i tisućnici. Ovi 
častnici, a uz njih i činovnici dvorski bili su t. zv. plemići služ¬ 
beni. Nu bilo je još i starih plemića po krvi, koji su se pono¬ 
sili svojim slavnim plemenskim imenom. Moć ovoga plemstva 
pala je 442. godine. U to vrieme pobuni se ono protiv. Geizerika, 
a ovaj ga, kakav je već bio bez srca, gotovo sasvim uništi. 

Osvojivši Geizerik Afriku, ote on starim žiteljima samo 
zemlje u Zeugitanskom i Kartažkom kraju, to jest u današnjem 
od prilike Tunisu i razđieli ih kao alodija medju svoje vojnike. 
Stari vlastnici ili pobjegoše kamo drugamo ili se prometnuše u 
kolone, t. j. robove i kmete na svojem zemljištu. U svim drugi m 
krajevima ne dirnuše Vandali ni u zemlje ni u slobodu domaćih 
ljudi. Uzrok je tomu dakako to, što je Vandala malo bilo* i 
što se niesu smjeli razići po svoj svojoj državi, ne će li da oslabe 
i da se razplinu u moru svojih podložnika. 

Kao i iztočni Goti tako su Vandali ostavili svojim podlož¬ 
nicima ne samo njihove uredbe i zakone, nego pače i. sudce 
i činovnike. Pravo vandalsko imalo je posla samo sa kob¬ 
nima, koji su bili na vandalskim zemljama naseljeni. U prkos 
svemu tomu bila je vlada vandalska po podložnike težka bieda 
i nevolja; kraljevi su ih pritiskivali, a Vandali su s njima po¬ 
stupali okrutno. U svojoj kući bili su Afrikanci sada tudjinci. Ođ- 
nošaj njihov prema gospodarima nije bio zakonom uredjen, 
nego je sve stajalo do samovolje ili hira Vandala. Osim toga 
uviek im je prietilo progonstvo radi vjere. Poznato je neprija¬ 
teljstvo izmedju arijanizma i katolicizma, nu kod Vandala 
dotjera to neprijateljstvo divlji vjerski fanatizam do bjesnila. 
Katolici su pravo govoreći bili progonjeni bez prestanka i to 
na okrutni, bestijalni način. Dakako da je i tomu bilo uzroka. 
Vandali su dobro znali, da je gospodstvo njihovo nad domaćim 


* Poznato je, da je toga čudnovatoga naroda došlo u Afriku samo do 
80.000 ljudi. 
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žiteljstvom na slabim nogama i da podložnici njihovi, osobito 
svećenici i bogatiji ljudi, gledaju uviek na Bizant, kao na svoga 
spasitelja. Najveći krvolok katolika bio je Hunerik, sin Geizerikov. 
Zabadava se zauze za te nevoljnike bizantinski car Zenon. Da 
pokaže, kako se toga Bizantinca malo boji, dade Hunerik na oči 
njegovih poslanika mučiti i ubijati katolike po svim ulicama. 

Nu i đrugčije su si Vandali grob izkopali. Kraljevi van¬ 
dalski, osim Hilderika, bili su samostalni. Oni niesu prizna¬ 
vali vrhovne vlasti rimske nad sobom, niti su se dali ime¬ 
novati od careva konzulima ili patricijima, to jest namjestni- 
cima carskim u svojoj zemlji. Ova oholost bila je velika poli¬ 
tička pogrješka. Ona je učinila, da je k narodnoj i vjer¬ 
skoj opreci izmedju Vandala i Bimljana, katolika i arijanaca, 
pristupila još opreka politička izmedju vandalskih osvajača i le¬ 
gitimnih vladara rimskih. Već su te opreke bile dovoljne, 
da bace državu Geizerikovu u žđrielo propasti. Nu još i druga zla 
saletješe Vandale. Odmah poslije smrti Geizerikove stao je narod 
vandalski malo po malo slabiti, a nekadanji junaci počeli su pod 
žarkim afričkim suncem postajati kukavice i mekoputi ljudi. Uz to su 
se Vandali preveć odaljili od pradomovine i od drugih germanskih 
plemena i niesu mogli ojačati pribirući nove sile iz svoje Ger- 
manije. Tako je padao taj narod i po broju. Osim toga bio je 
on od svih germanskih naroda najsuroviji, a došao je na nesreću 
svoju u zemlju, kojoj su žitelji bili najnemoralniji. Surovost bar¬ 
barska družila se dakle tu sa propalom i izkvarenom civiliza¬ 
cijom, i radjala je samo opačine, kakovih nigdje ne nalazimo. 

Evo na ovakov narod navali sada car Justinijan. Uzrok ratu 
brzo je taj car našao. U Africi je vladao od g. 523.—530. Hil- 
derik, sin Hunerikov. On je bio miran i dobar, nu slab i ne¬ 
praktičan čovjek, a osim toga bio je prijatelj katolika i priznao 
on jedini od svih kraljeva vandalskih cara Justinijana za svoga 
vrhovnoga gospodara. Ako radi išta, radi ove dvie posljednje 
stvari zamrzi na nj narod, koji u svojoj sljepoti nije vidio, ka¬ 
kove pogibli navaljuje na se svojom, protukatoličkom i protu- 
rimskom politikom. Protiv Hilderika pobuni se napokon staro 
plemstvo, a na čelu tomu plemstvu bio je Gelimir, praunuk Gei¬ 
zerikov. Iza kratka boja razkralje urotnici Hilderika i zatvore ga 
skupa sa njegovim vojvodom Oamero m, tim Ahilom vandalskim, 
u tamnicu. Učinivši to proglase svojim vladarom svoga vodju 
Gelimir a god. 530.—535. Gim je ovaj novi kralj sjeo na prie- 
stoije, odmah je nastavio staru politiku vandalsku prekinuv svaki 
savez sa. Carigradom i započev nemilice mučiti katolike. Sve to 
dobro dodje caru Justinijanu. On zaiska od Gelimira, da se odreče 
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krune i da je dade onomu, komu po zakonu spada, to jest Hil- 
đeriku. Osim toga zatraži on od toga Vandala, da bude milostiv 
i pravedan prema podložnicima katolicima. Mjesto odgovora na 
na ovu poruku evo što uradi Gelimir. On osliepi Oamera, a Hil¬ 
derika baci još u težu tamnicu, bojeći se, da mu ne uteče u 
Carigrad. Kad je sve to čuo Justinijan, posla opet svoje poslanike 
Geiimiru, i ovi mu se zagroziše ratom, ne pošalje li odmah u 
Carigrad svojih uhvaćenih tamničara. Gelimir na sve to odvrati: 
„Hilderiku je snimio s glave krunu sam narod i sada sam ja 
jedini pravi njegov nasljednik po zakonu. Najbolje je, da se car 
ne mieša u tudje poslove. Ja ga se i onako ne bojim. “ Sada 
ne preosta Justinijanu drugo, nego pustiti, da oružje govori. 
Savjetnici njegovi počeše ga odvraćati od rata. Oni mu rekoše: 
„Carstvo za sada nema ni vojske, ni novaca za tako opasnu 
vojnu, kao što će biti ova protiv Vandala. Naskoro se zastraši 
sam Justinijan od svoga nauma. U to dodje k njemu nekakav 
biskup iz Azije i osokoli ga pripoviedajući mu, kako mu se Bog 
u snu pokazao i ovako govorio: „Zar oteže Justinijan? zašto ne 
ide izbaviti moju crkvu od jarma prokletih Arijanaca? Čega se 
boji? Zar ne zna, da ću se ja za nj boriti? Neka se dakle lati 
oružja, a ja ću ga učiniti gospodarom Afrike." Justinijan, veli 
se, posluša sada glas božji i stade se na vrat na nos pripra¬ 
vljati za taj sveti boj. 

Godine 533. krene Justinijanov vojvoda Belizar sa 600 ladja 
i sa 20.000 od prilike momaka u Afriku. Ovoj je šaci ljudi va¬ 
ljalo uništiti strašnu državu Geizerikovu i svladati Vandale, kojih 
je bilo mnogo više. Zaista to je bio velik posao, pače za obične 
ljude i nemoguć. Nu Belizar je bio najveći vojvoda svoga doba; 
uz to mu je dobro došla mržnja izmedju katolika Afrika¬ 
naca i arijanaca Vandala i izdaja medju samim Vandalima. Tako 
započe veliki taj Bimljanin djelo, koje se činilo, da je nad ljud¬ 
skim silama i što je još čudnovatije, on to djelo svrši u kratko 
vrieme. čim se Grci izkrcaše u Africi, odmah diže protiv Ge¬ 
limira izdaja glavu na sve strane. Katolici u Tripolju, a i drugdje 
iznevjeriše se Vandalima, a upravitelj Sardinije Vandal Godas 
ođmetnu se od Gelimira i proglasi se sam kraljem. Uz to se 
nije vladaru vandalskomu bilo nadati pomoći ni od drugih ari¬ 
janaca, ni od zapadnih, ni od iztočnih Gota. Prvi to niesu ni 
hotjeli ni mogli, drugi su pače bili prijatelji Justinijanovi. Na¬ 
pokon poruči mudri i lukavi Belizar Vandalima, da ne dolazi 
vojevati protiv njih, nego protiv tirana Gelimira, koji je po- 
vriedio mir, ugovoren medju Zenonom i Geizerikom. i koji je 
svoje rodjake što poubijao, što raztjerao. Sve je ovo bilo od ve- 
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like koristi po Belizara, nu najveća je ipak bila za nj sreća, što 
su Vandali najbolju svoju vojsku poslali protiv Gođasa. Kod De- 
cima dodje do bitke izmedju Rimljana i Vandala. Gelimirova 
je osnova bila dobra, njegovi su se Vandali borili kao lavovi, 
nu njegovi su podvojvode bili nesložni. I Gelimir je ovaj put 
vrlo pogriešio. Mjesto da napada sa svojim odjelom, koji je već 
neprijatelja pobiedio, tratio je on skupocjeno vrieme naričući za 
svojim poginulim bratom. Tu pogrješku Gelimirovu upotrebi Be- 
lizar dobro i Vandali moradoše napokon bježati. Nesrećni kralj 
vandalski nadje ovaj put utočište u JST umi diji. U ovoj nesreći 
jedina mu je utjeha bila, da su njegovi ljudi vjerno izpunili nje¬ 
govu zapovied i ubili Hilđerika i njegove pristaše. Kukavni uzur¬ 
pator vandalski nije ni znao, da će mu biti za ovo gadno djelo 
najviše zahvalan Belizar i Justinijan. U istinu je bilo tako. Zločin 
Gelimirov satjera odmah sve pristaše Hilderikove i druge mir¬ 
nije žitelje u tabor neprijateljski, a Belizar i Justinijan mogoše 
sada, jer nije bilo više pravoga kralja, pretvoriti vandalsku dr¬ 
žavu u rimsku pokrajinu. Od Decima poleti Belizar u Kartagu 
i ovaj ga slavni grad rado primi, pače od veselja radi njegova 
dolazka razsvietli čak i sgrađe svoje. Kad je glas o toj pobjedi 
stigao u Carigrad, okrsti se Justinijan ponosnim nazivima: Afri- 
canus, Vandalieus i Alanicus, to jest pobjeditelj Afrike, Vandala 
i Alana. Medjutim pozove Gelimir vojsku iz Sardinije, a k ovoj 
pridruži još i druge čete i povede sve to na Belizara. Kod Tri- 
kamerona sastanu se vojske. Vandala, veli se, bilo je deset puta 
više, nego Rimljana. Gelimir je bio tu i dobar i hrabar i vojnik 
i vojvoda, nu Belizarova vještina i poznata hrabrost rimske tje¬ 
lesne straže smrvi neprijatelja. Brat kraljev Tzazon pade, Geli¬ 
mir uteče u Numidiju, a Vandali se razletješe na sve strane (u 
prosincu god. 533.) Sav tabor i sve blago i bogatstvo Gelimi- 
rovo i žene i djeca njegova padoše sada u ruke rimske. Gelimir 
se sakri u goru t. zv. Papua i htjede odatle pobjeći u Španjolsku 
kralju zapadnih Gota, Teudesu. Nu za njim posla u potjeru Be¬ 
lizar K a r a s a, vodju Herula. 

Brzo obkoli Faras Gelimira u njegovu utočištu, a još brže 
poče vojska Gelimirova od glada stradati. U prkos svemu tomu 
ne htjede ovaj hrabri Vandal ni čuti o predaji. Poznate su tri 
stvari, za koje je on zamolio Farasa u svojoj biedi i nesreći. On 
je zaiskao kruha, jer ga već odavno nije jeo; on je iskao spužvu, 
da si obriše svoje nateklo oko; napokon je zatražio od Farasa 
i citaru, da može opjevati svoju nesreću. Nu zabadava sva ova 
njegova očajna obrana. Ljutomu gladu on nije mogao odoljeti 
i s toga poruči Farasu, da će se predati, imenuje li ga car pa¬ 


tricijem i dade li mu imanja. Kad je Belizar čuo za te želje 
Gelimirove, đoglasi mu, što je . brže mogao, da će se volji nje¬ 
govoj sasvim zadovoljiti. Na to se Gelimir pređađe u ruke rimske 
i oni ga đoveđpše u Kartagu. Stupivši tu prvi put pred svoga 
pobjeđitelja Belizara, poče se nesretni kralj vandalski smijati. 
Smijao se, veli se, taštini svieta i nestalnosti njegovih stvari. Je li 
to^bio priegor filozofa ili ludost čovjeka, komu su mozak smutili 
težki udarci sudbine, ne zna se. 

1 ako pade (534. god.) pod vlast Justinijanovu vandalska država, 
t. j. Afrika od Herkulo vih stupova do Cirene, Sardinija, Korzika i Ba- 
learski otoci i to sve učini Belizar za tri mjeseca. Nu malo je zasluga, 
na koje.ne bi navalila nenavist protivnika. Jezicima ni sumnjama ne 
uteče ni bezprikorna vjernost Belizarova. Caru stigoše glasovi, da Be¬ 
lizar želi stupiti na priestolje vandalsko. Justinijan poruči sada svomu 
voj\odi, neka izabere, što voli, ili ostati kao carev namjestnik 
u Africi ili doći u Carigrad. Znajući dobro, što ta poruka znači, 
dodje Belizar u Carigrad,. prije nego se itko nadao. Tu počasti 
toga trećega Afnkana car i grad triumfom, u kršćanskom svietu 
nevidjenim. Već je Bizant pomišljao na stara slavna vremena i 
još veću slavu. Iz palače svoje krenuo je Belizar sa svjetinom 
k hipodromu, gdje ga je čekao car i carica. Pred njim se no¬ 
silo bogatstvo naroda, koje su Vandali po svietu pootimali, stvari 
od zlata i dragoga kamenja, dragocjene sprave i orudja, a međju 
njima svete posude iz hrama jerusalimskoga, koje je Geizerik 
uzeo u Rimu.* Osim toga išli su pred njim i zarobljenici van¬ 
dalski, a na čelu im Gelimir. Na ovomu niesi mogao vidjeti ni 
sjene boli ili žalosti. Samo je gdjekada opetovao rieči Salamo- 
nove: „Sve je ništa, ništa i opet ništa. 11 Junačina Belizar, komu 
je bio u slavu taj triumf, išao je pješice sa svojim hrabrim 
drugovima i nije se htio voziti na triumfatorskim kolima iz čed¬ 
nosti, a može biti i iz opreznosti prema nenavidnomu Justini- 
janu. Kad je povorka došla do Justinijana i Teodore, pokloni se 
sada i pobjeditelj i zarobljenik pred carem, koji nije znao mača 
ni izvući iz korica i pred caricom, koja je nekada plesala na 
javnim mjestima. Poslije toga ode Gelimir u Galaciju na svoja 
imanja, koja mu je car poklonio i tu preživje svoje posljednje 
dane. Car ga ne imenova patricijem, jer se nikako ne htjede 


* Tito j e donio sveto posuđje iz Jerusalima u Bim, Geizerik u Kartagu, 
Belizar u Carigrad. Odavle dade ih prenieti Justinijan opet U Jernsalim. jer 
nm je neki Židov kazao, da su svakomu mjestu, gdje su bile, doniele nesreću. 
Kanio sip prispjele iz Jerusalima, ne zna se. Bez sumnje nestalo ih je za na¬ 
vale perzijske ili arapske. 
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odreći svoje arijanske vjere. Narod vandalski sasvim izčeznu; 
što nije propalo u boju sa Belizarom, toga je nestalo za buna 
i borba, koje su kasnije bjesnjele u Africi. I nije to bila nikakva 
šteta po čovječanstvo. Taj je narod bio surov i nepodoban za 
ikakvi duševni viši razvoj; on je bio samo za to tu, da kao bic 
božji kazni pokvarene Afrikance. Vandali niesu sjevernoj Africi 
donieli nikakve koristi, ni materijalne, ni duševne; propast nji¬ 
hova nema u sebi ništa tragična. 

Osvojenu Afriku uređiše Bimljani sada opet po svoju. Ža¬ 
libože brzo dodjoše i u tu zemlju pokvareni bizantinski činovnici 
i brzo stade i ona uzdisati i ginuti pod nečovječnim) nesnosljivim 
teretima, kao i druge pokrajine Justinijanove. Sto je barbar 
ostavio Afrikancu, to su mu oteli sada rimski poreznici i činov¬ 
nici. Tako ne dobi Afrika ništa od carstva, za kojim je tako 
čeznula. Vandalski ratovi i ustanci i bune Maura izsisaše sasvim 
tu zemlju i pretvoriše je u pustinju bez gradova i žitelja. Veli 
se, da je ona u svim tim bojevima izgubila 5,000.000 ljudi. I 
kao da zla nije dosta, uzbjesnješe još u tom kraju i bojevi vjerski. 
Koje čudo, da. je tako slaba, nesložna, očajna, razrovana i pusta 
Afrika postala naskoro plienom junačkih pristaša vjere Muha- 
medove. 

U državi iztočnih Gota vladala'je poslije Teodorika Veli¬ 
koga, koji je umro bez mužkoga odvjetka, njegova kći Ama la¬ 
su nt a u ime svoga malodobnoga sina At a i ari ka. To je bila 
neobično liepa i naobražena žena. Ona je znala govoriti i grčki i 
latinski, a razumjela se i u pjesništvo i filozofiju. Goti su, reče 
jednom Kasiodor, čuvari znanja. U istinu, ako ikada, oni su to 
bili za vrieđne ove Amalasunte. U njezino je doba još više,_ nego 
za Teodorika, bio Kim sielo znanja i govorničtva. Njezin je bio 
ideal jedinstvo i bratimstvo medju Gotima i Rimljanima. Ona • 
je štovala senat i katoličku crkvu; ona je dala papi pravo, da 
sudi svim Rimljanima u svim gradjanskim stvarima. Ona se bri¬ 
nula, da poravna sve razmirice izmedju Gota i Justinijana. Na¬ 
pokon je ona htjela, da njezin sin Atalarik bude ne samo hrabar 
kao Got, nego i naobražen kao Rimljanin. U to ime dade mu 
najbolje učitelje i uzgojitelje. Protiv toga dignu se sada Goti i 
otmu joj sina, govoreći: mi ne trebamo gramatičara, nego vla¬ 
dara i junaka. Taj postupak ljuto uvriedi plemenitu ovu Got- 
krnju i ona dade potajno ubiti tri kolovodje te urote i poče se 
dogovarati sa Justiuijanom, ne bi li joj dao utočište u Oarigiadu. 
ako joj do nevolje dodje. Radi toga još više zamrziše na nju 


Goti. Malo iza toga umrie joj god. 534. sin Atalarik, a ako ga 
je tko imao na duši. to su bili Goti, koji su mu dopuštali,, da 
služi malo previše Veneri i Baku. Sada bi bilo najbolje po Ama- 
lasuntu, da je pobjegla u Carigrad. Nu to joj ne dopusti srce 
njezino željno i preželjno časti i vlasti. Ona htjede svakako i 
dalje vladati. Kađ.joj to nije bilo moguće samoj kao ženi,'jer gotski 
zakon nije dopuštao, da žezlo prelazi od koplja na preslicu, uze 
si ona, samo da dodje do priestolja, za vojna svoga rodjaka Teo- 
data. Ona to učini, jer je mislila, da će se ovaj zadovoljiti samo 
sa čašću,. a ona da će i nadalje vladati. Teodat je bio bogat i 
učen čovjek i osobit poznavalac Platona. Pored svega toga bio 
je on. čovjek lakom i nepouzdan, čovjek slaba značaja i proste 
duše. Za kratko vrieme, ne zna se, da li na nagovor Gota ili 
jer je doznao za kakove dogovore sa Justinijanom, dade on svoju 
ženu zadaviti (u travnju god. 535.). 

Cim je dočuo Justinijan za ovaj zločin, odmah pošalje svoju 
vojsku u Italiju, da osveti smrt svoje prijateljice i saveznice, kao 
što je prije osvetio smrt Hilderikovu (god. 535.). I ovdje se on 
uzdao u podložnike ovih barbara, u Talijane. I nije se prevario. Ne¬ 
zahvalni Talijani odmetnuše se i izdadoše svoje gospodare, gdje god 
su mogli, misleći jadni, da će im za bizantske vlade osvanuti ljepši 
dani. Vojska je Justinijanova brojila doduše samo 8000 momaka, a 
u njoj je bilo i. Huna i Bugara i Jermena i Langobarđa i 
Slavena, nu svoj je toj smjesi opet bio na čelu Belizar, veliki 
vojvoda, koji je više vriedio, nego i mnogo veća takova vojska. 
Osim toga u Teodata ni da bi traga junačkomu duhu njegovih 
djedova. Kukavica već po naravi, dade se on još više ustrašiti 
od carigradskoga poslanika, koji je bio na njegovu dvoru. On je 
već bio pripravan ustupiti Siciliju, pače svu Italiju za godišnjih 
600 klgr. zlata, samo da se u miru može baviti svojom filo¬ 
zofijom. ,,A što će biti, ako ne pristane car na to pogodbe", za¬ 
pita on poslanika, koji se već spremio na put u Carigrad. „Što 
drugo", odvrati mu ovaj, da ga još više ustraši, „nego rat?" — 
„Plemeniti čovječe, je li to pravedno", nastavi jadni Teodat. „Za što 
ne bi bilo to pravo, da svatko živi i radi po svojoj naravi i srcu." — 
„Sto to znači", zapita ga opet Teodat! — „Ti bi bio rado mudrac, 
a Justinijan vladar ovoga svieta. Ne pristoji se, da onaj, komu 
je ideal Platon, prolieva krv ljudsku. Justinijan je drugčiji čo¬ 
vjek. Uz to hoće on da uzme samo ono natrag, što je nekada 
carstvu spadalo." Smijući se prista Justinijan na sve pogodbe 
Teođatove i pohvali velikodušje toga kraljevskoga filozofa. U to 
stigoše viesti, da su Goti potukli Mundusa, unuka Atilina i vodju 
careva u Dalmaciji. Sada se osokoli i Teodat i ne htjede ni čuti 
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o kakovu miru i dogovaranju. Kad je to čuo Belizar, krene iz 
Sicilije, koja mu je bez odpora pala u ruke, u Italiju. Kimljani 
ga svuda pozdraviše kao svoga osloboditelja i izdaše svoje do- 
sadanje gospodare, gdjegod su mogli. Na taj način zauze taj 
carski vojvoda lako i Napulj i Kim (god. 536.). 

Gledajući gotovu svoju propast, planuše Goti biesom na svoga 
nevaljala vladara, skinuše ga s priestolja i metnuše na štit Viti- 
gesa, čovjeka, koji je već nekoliko puta ovjenčao svoje čelo lovo¬ 
rikom na bojnom polju. Da dobije Franke za svoje prijatelje i da 
ne ciepa svojih sila, prepusti njima Vitiges gotske zemlje u Keciji 
i zemlje medju Konom i Alpama. Odmah poslije toga obsjeđne on 
sa 150.000 Gota Belizara u Kimu. Slavni je ovaj Rimljanin imao 
uza se samo 5.000 ljudi. Sa ovom šakom bilo mu je braniti 
zid, koji je bio dugačak do 90 kim. Nu u njegovim rukama 
brzo se i kukavni Rimljani prometnuše u junake i sjatiše pod 
njegove zastave. Obsada je trajala godinu dana (od god. 537. do 
538.). Ne zna se, tko se više proslavio: ili vješti Belizar ili ju¬ 
nački Goti. Samo jedan juriš platiše Goti sa 30.000 svojih glava. 
Rimljani taj isti put, kad se već drugim čim niesu imali braniti, 
počeše odbijati neprijatelja pače i kipovima Praksitela i Lisipa, i 
tako i ta velika djela atenskoga genija morađoše sada priteći 
Kimu u pomoć. Poslije toga nesretnoga juriša nakani Vitiges 
gladom pritjerati Rim na predaju. U istinu u kratko vrieme pri¬ 
tisnu velika bieda Rimljane. Već mnogi počeše raditi o izdaji, 
a carica Teodora obtuži pače i papu Silverija radi nevjere. Sam 
Belizar očaja i posla caru ovaj glas: „Ako hoćeš, da živimo, po¬ 
šalji nam hrane; ako hoćeš, da pobiedimo, pošalji nam oružja i 
ljudi. Rimljani su nas primili kao prijatelje i izbavitelje. Ne 
dodje v li brzo pomoć, ili će oni nas ili mi njih izdati i iznevje- 
riti.“ Sto želio, to i dočekao. Justinijan posla Narzesa sa vojskom u 
Italiju, a Goti, da ne dođju u dvie vatre, povukoše se od Rima 
u svoju Ravenu. 

Belizar vrati sada Gotima šilo za ognjilo i obsjeđne ih u 
tom njihovu utočištu. Nesretni je Vitiges htio ovaj put postići, 
ugovorima, što mu nije pošlo oružjem za rukom. — „Goti su 
došli i zavladali Italijom, poruči on Belizaru, s dopuštenjem bi¬ 
zantskoga cara Zenona. Osim toga niesu oni nikada svojih pod¬ 
ložnika katolika progonili radi vjere, a kako je poznato, niesu oni 
njima ni uzeli njihovih pravica. Po uredbama i zakonima stare 
rimske države živu oni i danas. Nepravda je s toga na Gote 
navaljivati.“ Belizar mu na to odgovori: „Vas je poslao Zenon, da 
protjerate tirana, a ne da gospodujete mjesto njega rimskoj 
zemlji. Tat i pomagač tatov, to su meni jednaki ljudi.“ Medjutim 
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dodje viest .iz Carigrada, da je car .Justinijan pripravan sklopiti 
mir sa Gotima, ako mu Goti dadu polovinu blaga Teodorikova 
i ako se. zadovolje sa zemljama na sjeveru Pada. 

Ovaj put ne posluša Belizar svoga, cara, nego zabaci sve te 
njegove pogodbe i javi Gotima, da će vojevati protiv njih, dok 
mu Vitiges ne padne u ruke. Ustrašeni Goti ponude sada Be¬ 
lizaru svoju krunu, samo da spasu svoj život i državu. Lukavi se 
Rimljanin pričini, da povladjuje njihovoj želji, a oni mu otvore 
539. god. vrata od Ravene. toga jedinoga svojega braniča. Sada 
vidje svi.et, veli Prokopije, čudo, koje je kadar samo Bog stvo¬ 
riti. Goti se predaju šaci ljudi. Nu gotske žene, kojima se uviek 
dosada .kazivalo, da su Rimljani snažni i veliki ljudi, stadoše 
sada pljuvati svojim Gotima u lice i govoriti: „Zar vi nas izda¬ 
jete ovim kukavicama, ovim patuljcima ?“ 

Belizar povede Vitigesa sa sobom u Carigrad i tako nesta 
djela Teodorikova. Od sada je opet gospodar svoj Italiji Bizant, 
a Goti su bili veseli, što im je Justinijan dopustio, da zadrže 
i nadalje zemlje, koje su do sada u rukama imali. Nu malo vrieme 
potrajalo i Talijani se stali sjećati svojih dobrih Gota. Poslije 
Belizara pade Italija u ruke vojvoda carskih, koje je sve više 
resilo, nego mudrost i vrline Belizarove. Uz to pritisnuše tu 
zemlju lakomi i nezasitni poreznici, koji su velike danke od na¬ 
roda utjerivali. Osobito je Talijanima dozlogrdio nadporeznik 
Aleksandar, nazvan Psalidion t. j. škarice. Ovaj priđjevak dao je 
tomu. čovjeku sviet radi toga, jer je umio neobično vješto obre- 
zavati zlatan novac. 

I mnogi su .se Goti pokorili svojoj sudbini samo sa užasom. 
Sa.da, kad. su vidjeli nepravde grčkih činovnika, oni su se ohra¬ 
brili i latili oružja. G. 541. bukne buna u Paviji i Goti tu izaberu 
za kralja hrabroga i poznatoga vojvodu Totilu. U istinu niesu 
mogli metnuti na štit boljega čovjeka, Totila je bio hrabar kao 
Achil, mudar i velikodušan kao Hanibal, a plemenit kao Epa- 
minonđa. Sa 5.000 svoje vojske prieđje on Apenin i potuče 
20.000 Rimljana kod Faenze i zauzme grad za gradom, a 
napokon 543. godine i Napulj. Svuda, kuda je on prolazio, do¬ 
bivao bi Talijane svojom dobrotom, plemenitošću i čovječnošću. 
Napokon proglasi ga južna Italija svojim vladarom. I sada 
dodje Belizar u Italiju. Nu sada on ništa ne opravi, jer mu 
nenaviđni car ne dade ni novaca, ni vojske, koliko bi tre¬ 
balo. Iz Ravene piša on caru ovo pismo: „Ja sam stigao u 
Italiju, nu bez ljudi, novaca i oružja. Jedva sam skupio oko 
sebe u Traciji 4.000 vojnika. Vojsku u Italiji obuzelo je neza¬ 
dovoljstvo, strah i očajanje. Na glas trublje neprijateljske raz- 
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pršuje se ona na sve strane i baca oružje, samo da lakše pa- 
bjegne. Ako se ovaj rat može svršiti samo tim, da sam . ja tu, to 
je tvoja želja izpunjena. Ja sam u Italiji. Nu ako želiš, da po- 
biedim, to treba tomu đrugeije priprave. Vojvoda bez vojske, to 
je ništa.“ Sve te jadikovke ne koristiše Belizaru. Goti zauzeše 
god. 546. Bim, u kom je bio već toliki glad zavladao, da su 
ljudi travu jeli kao kakovu poslasticu. Totila razori sada zidine 
toga Gotima nevjernoga grada i htjede kazniti njegove senatore 
što oštrije. On im naumi uzeti sva njihova imanja i ostaviti im 
samo život. Nu kako se iznenadi, kad su te osudjenike pred 
njega doveli. Mnogi od tih glavara rimskih nije imao ni ciele ha¬ 
ljine, a hranio se, kako je poznato, prosjačenjem. Ova tužna sud¬ 
bina staroga Rima dirne i ovoga velikoga Gota u dno srca. On 
pomiluje sve krivce, a samo najveće od njih povede sa sobom 
za taoce. Napokon, veli se, htjede taj Got razoriti sasvim Rim, 
to gniezdo izdaje i nezahvalnosti pratna Gotima. Ne zna se, je. 
li to istina, nu o tom nema sumnje, da je protjerao sve žitelje 
iz Rima i da taj vječni grad 40 dana bio pust i bez žive duše. 
Kad je Belizar čuo za osnovu Totilinu, poruči mu ovo: „Stvarati 
liepe gradove, to je djelo mudrih ljudi, koji živu za svoj 
narod. Uništavati gradove, koji već obstoje, to mogu samo bu¬ 
dale, koje se ne srame ostaviti iza sebe žalostne uspomene. 
Da je Rim najveći, naljepši i najugledniji grad pod suncem, 
o tom nema sumnje. Njega nije stvorio jedan čovjek i jedno 
vrieme; on je djelo mnogih vremena, mnogih careva i mnogih 
i mnogih umjetnika ovoga svieta; u kratko: njega je stvorio sav 
sviet i sve bogatstvo njegovo. Budeš li postupao nemilice, kao što 
si naumio, s tim gradom, uvriedit ćeš naše starije, koji su nam 
ovu uspomenu ostavili, uvriedit ćeš njihove potomke, jer oni ne 
će moći više vidjeti djela svojih otaca. Nu osobito treba da 
na ove dvie stvari misliš, da ćeš ili ti nadvladati cara ili on tebe. 
Pobiediš li ti, to si ti, moj dragi prijatelju, razoriš li sada taj 
Rim, razorio samo svoj grad, a ne tuđji. Sačuvaš li ga, to. ćeš 
brojiti u svoje blago i taj najveći i najljepši ures ovoga svieta. 
Okrene li sreća tebi ledja, to će pobjeditelji biti prema tebi mi¬ 
lostivi, občuvaš li od propasti Rim, a bezobzirni prema tebi, 
uništiš li ga sađa.“ Malo iza toga ode Totila na jug, a Belizar 
zadje u pusti Rim. Veliki ovaj vojvoda razvi ovaj put na Kapi- 
tolu svoju zastavu, pozva sve Rimljane natrag u svoj grad i utvrdi 
opet staru priestolnicu rimskih careva, kako je samo mogao. Ovo 
je bilo posljednje slavno djelo Belizarovo u Italiji. Kod Ruscija 
(Rossana) sastane se (548. god.) još jedanput sa Gotima, nu To- 
tili se ni ovdje ne iznevjeri sreća. Belizar ostavi sada Italiju sudbini 


i povrati se potučen i žalostan u Carigrad. Opet osvanuše Goti pred 
Rimom i opet pade taj glavni grad svieta njima u ruke. I ovaj 
put oprosti Totila i senatu i narodu sve njihove griehe protiv 
njega i pobrinu se za živež, pače dodje u cirkus k igrama, koje 
su Rimljani sada posljednji put gledali. Malo iza toga osvoji 
ovaj veliki Got i Sardiniju i Siciliju i Korziku i tim, čini se 
barem, utvrdi za uviek gospodstvo Gota u Italiji. 

Sada dodjoše poslanici talijanski u Carigrad i padoše pred 
noge Justinijanu, i počeše ga zaklinjati, da ih ne ostavlja u ru¬ 
kama heretika. Car se smilova i posla u Italiju Narzesa. Narzes 
je bio doduše eunuh i probavio je svoju mladost kod stana i 
preslice, nu u njegovu malenu tielu bio je velik, smjel, junački 
i radin duh. Justinijan, koji je bio nenavidan Belizaru poradi 
njegove slave i popularnosti, nije se trebao bojati Narzesa, jer 
eunuh nije mogao doći nikada na priestolje. Upravo poradi toga 
otvori on ovomu novomu vojvodi sve svoje blagajne i dopusti, 
da se pripravi za rat, što god bolje može. Tako dodje u Italiju 
Narzes ,s vojskom, u kojoj je bilo najviše barbara, i to : Huna, 
Bugara, Langobarđa i Slavena. Svi su se ovi bojali svoga voj¬ 
vode kao groma. Ta poznato je, što je jedan Franak rekao: 
„Sto je smrt prema pogledu Ijutita Narzesa!“ Kod Tagine, blizu 
Rima, sastade se lukavi eunuh sa Totilom 552. godine. Dugo 
se nije znalo, komu će sreća privoljeti. Napokon počeše uzmi¬ 
cati konjanici gotski. Junački Totila hoće da ih zaustavi, nu 
sve mu badava. Vojska se njegova razprši, a on dopadne smrtne 
rane, od koje brzo i umre. Tako završi svoj viek čovjek, koga 
talijanski povjestničar Muratori nazva: junakom staroga doba. 
Krvavo odielo Totilino, urešenu sablju i kacigu dragim ka¬ 
menjem, posla Narzes u Carigrad Justinijanu, da i ovaj vidi, 
da mu je nestalo neprijatelja, koji mu je četrnaest godina prko¬ 
sio. Rim otvori sada vrata Narzesu. Iz osvete potuku odmah po¬ 
slije toga Goti tri stotine najplemenitijih mladića rimskih, koje 
su kao taoce sa sobom poveli. Osim toga pokosi bieda i mač 
mnoge senatore toga vječnoga grada. Tako nesta jezgre onoga 
senata, koga su nekada obožavali kraljevi, i koji je nekada svietu 
zakone krojio. 

U prkos porazu Goti ne očajaše, nego izabraše za vla¬ 
dara Tejasa. Ovoga obkoli (552. god.) Narzes kod Vezuva. Osam 
su nedjelja odbijali tu Goti navale neprijatelja. Napokon ponestane 
njima hrane. Sada je Gotima bilo ili umrieti ili poginuti junački 
na bojnom polju. Oni ovo drugo ođabraše. Već je više ura po¬ 
kolj bjesnio, već se dvanaest kopalja zabolo u štit kraljev. U to 
zaiska ovaj drugi štit, nu zlo po se. Onaj čas, kad mu je tielo 
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kod izmjene štitova ostalo bez obrane, pogodi ga smrtna striela 
i s njim izđahnu kraljestvo gotsko. Goti se boriše još do noći 
i dragi dan do sumraka. Tek kad vode ponestade, poslaše 
glasnika Narzesu, i ovaj mu kaza: „.Jasno je, da je Bog protiv 
nas; mi smo voljni položiti oružje i otići iz Italije, ako dopustiš, 
da ponesemo sa sobom svoje blago i bogatstvo. “ Narzes prista 
na to, jer tko će se boriti protiv očajnih ljudi! Nije dugo 
trajalo, pa je ista sudbina stigla i druge Gote, koji su bili po- 
razdieljeni po tvrđjama Italije. I oni odoše za svojom braćom u 
zaborav — u svoju stara Germaniju. Tako se razstade (555. god.) 
sa Italijom narod, koji je poznati pisac nazvao Grcima po' 
geniju i najmudrijim medju barbarima. 

Kao Afr iku, tako uredi Justinijan i Italiju po bizan¬ 
tinski. Nu kakovo je bilo to najljepše pozorište svieta? Bo¬ 
jevi izmedju Rimljana i Gota opustošili su svu Italiju od 
Alpa do Sicilije. Mnogi gradovi izceznuše; mnogi ljudi pobjegoše 
od straha pred divljim vojnicima,’ bili ovi rimski ili gotski, u 
šume. Boraveći tako u divljači dulje vremena, ti nesrećnici ili 
podivljaše ili pomrieše od gladi i nevolje. Ii Gotima i Rimlja¬ 
nima pridružiše se u posljednje vrieme i Franci, koje su i jedni 
i drugi u pomoć zvali. I ovi razpeše sirotu Italiju na sto muka. 
Kad je i ta bieda minula, spustiše se na tu zemlju, kao kobilice, 
poreznici i nasilni činovnici grčki i za čas pretvoriš? je u pu¬ 
stinju. Sve je očajalo, veli Prokopije. Ako išta, ova su nedjela 
utrla Longobarđima putove u Italiju. U vrieme ovoga boja sa 
iztočnim Gotima htjede Justinijan, taj ponovitelj staroga rim¬ 
skoga carstva, spraviti poda se i Španjolsku i pripraviti zapadnim 
Gotima sudbinu iztočne njihove braće. Tu se digao protiv ti¬ 
rana, svoga kralja Agile, Atanagild, nu kad je vidio, da sam 
ne može odoljeti sili većoj, baci se u okrilje .Justinijanovo. Brzo 
se izkrcaše iztočni Rimljani u Španjolskoj, a još brže osvojiše 
gradove: Gadix, Malagu, Kordovu i Valenciju (god. 552.) 

U oči ove pogibli ubiju Goti svoga kralja Agilu i sjate se 
svi pod zastavu Atanagilda. Nu sve im ovo uzalud. Rimljanima 
ne mogoše oteti pliena. Tako zavlada Justinijan i u jugoiztočnoj 
Španjolskoj, u pokrajini Valenciji i u Betici, a tim postade go¬ 
spodarom i iztočnomu i zapadnomu Sredozemnomu mora. 

$ 

I na sjeveru carstva, na Dunavu, bilo je Justinijanu ratovati, nu 
tu mu je manje sreća pratila njegove zastave. Tu su mu bili nepri¬ 
jatelji Slaveni, Bugari i Avari. Slavena je bilo već od tre¬ 
ćega vieka na Balkanskom poluotoku. Iz početka su ih sami Rimljani 


naseljivali u Traciji, Meziji i Macedoniji, kao kolone, kao vješte 
•ratare, koji će te puste zemlje obradjivati. Oko godine 500. oso¬ 
bito iza odlazka iztocnih Gota u Italiju, počeše se i oni sami 
spuštati u te krajeve. Za slabih iztočnih careva pretvoriše oni 
svu zemlju od Istrije do Dunava pa do Helađe i Moreje u po- 
zoiište svih ^strahota i grozota, koje čovjek samo može po¬ 
misliti. Najviše uzbjesnješe za cara Justinijana. Nema sada, kažu 
grčki pisci, godine, kad ne bi Slaveni odveli sa sobom u roblje 
do 200.000 Rimljana i protjerali nebroj ljudi od kuće i kućišta 
u šume i prosjake. Tako jadikuju sve do sedmoga vieka, to jest 
do doba, kad su se Slaveni već sasvim ugniezdili od najkrajni- 
jega sjevera do najkrajnijega juga Balkanskoga poluotoka. Na 
obranu protiv njih podiže car Justinijan osamdeset tvrdjava na Du¬ 
navu. Hilvuđ, vodja carev, tri godine suzbija slavensku bujicu, 
nu četvrte podlegne i on divljoj i većoj sili. Godine 546. pomiri 
se cai sa Slavenima i dade im zemlje preko Dunava, negdje oko 
ušća lieke Alute, a oni mu, čini se, obećaše braniti carstvo od 
Huna i Bugara. Uprkos tomu oplieniše i poharaše oni 549. go¬ 
dine svu Iliriju do grada Epidamna. Najstrašnija je bila godina 
008 . Te godine sruši se lavina Slavena i Neslavena opet na 
Balkan. Jedni prođrieše do Termopila, a drugi do samoga Oa- 
rigrada. Vodja ovih dragih, to jest Bugara, Zaberganpo imenu, 
počini paleći, pustošeći i ubijajući nemilice svuda kamo bi do¬ 
lazio, nečuvenih i nevidjenih do sada okrutnosti i divljačtva. Rim¬ 
ljane i Justinijana obuze groza. U ovoj stisci obrati se car opet 
k svomu Belizaru. 

. St ar ° i _ mlado sgrnu se sada pod zastave slavnoga ovo^a 
vodje. I u istinu pobjeditelj Gelimira i Vitigesa izpuni želje i 
nade svoga naroda. Svuda oko neprijatelja zapali on nebroj va- 
tara i uzvitla po svoj okolini prašinu, što god se više moglo, 
a sve to učini samo zato, da neprijatelj misli, da je njegova 
vojska Bog zna kako velika. Metnuvši jošte u zasjedu nešto 
svojih najboljih junaka, nasrne na neprijatelje s takovom silom 
i mesom sa više strana, da su. ovi ne znajući i ne videći, gdje su 
i koliko ima Rimljana, da iznesu samo živu glavu, stali bježati 
g avom bez . obzira. Belizar bi mogao sada te nepozvane goste 
sasvim uništiti, nu nenavidni Justinijan ne dopusti, da ih pro- 
gom. Poslije ove sjajne pobjede ne ubra ovaj veliki Rimljaniu 
Vli \ e , n ™ vih ^ ovor ika. Njega stiže pače nezaslužena i tužna 
sudbina. Godine 563. odkri se nekakva urota protiv cara, i dva 
castoika iz Belizarove vojske u mukama, kojima su ih mučili, 
obtuzise i Belizara, da je skupa s njima radio caru o glavi. Be- 
lzar dodje pred sud. Car ne đirnu doduše u život toga vojvode. 
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nu oduže mu sva njegova imanja i stavi ga pod stražu kao ka¬ 
kova tamničara. Kad se kasnije njegova nevinost dokazala, 
dobi on sav svoj imutak i slobodu i čast natrag. Nu malo mu 
je bilo sudjeno svega se toga naužiti. Bolest i žalost prekinu za 
osam mjeseci nit njegovu životu god. 565. U dvanaestom vieku 
pripoviedalo se, da ga je Justinijan dao osliepiti i da se on 
prosjačeći kruh hranio. Kako je danas poznato, sve je to izmi¬ 
šljotina Tzetzesa, pisca spomenutoga doba. 

Istom je car skinuo sa vrata Slavene i Bugare, pokuca god. 
558. na vratima njegove države još više divlji narod, nego što 
su bili i ovi spomenuti. Taj narod bili su Avari ili kako ih 
Busi zovu Obri. Kako je poznato, Justinijan dobro primi ove 
barbare i obeća im godišnju plaću, ako mu pomognu survati 
njegove neprijatelje. On se od ovih novih saveznika mnogomu 
dobru nadao. Žalibože, ako igdje, ovdje se ljuto prevario. Iz 
početka prijatelji, postaše ovi Avari kasnije najveći krvnici nje¬ 
gova carstva. 


Justinijan si ovjenča čelo mnogom lovorikom. Mnoga će od 
tih lovorika s vremenom uvenuti, nu dok je svieta i vieka, ljudi 
će se sjećati one, koju si je taj veliki vladar pribavio na polju 
zakonodavstva. Kod ovoga posla bio je caru Justinijanu desna 
ruka Tribonijan, pravnik nada sve pravnike, čovjek sveobćega 
naobraženja, nu pokraj svega toga, najbolji znak toga vremena, 
čovjek bez duše i savjesti. On je, veli Prokopije, prodavao za¬ 
kone i pravo, dielio pravicu prema tomu, kako je tko više plaćao 
i želio. Na zapovied Justinijanovu poče on sa drugih još devet 
pravnika sabirati iz dosadanjih sbiraka zakona, kao što su grego¬ 
rijanska, hermogenijanska i teodozijanska, sve ono, što nije za¬ 
starjelo i što se nije protivilo novomu vremenu i nauku kršćanske 
crkve. Osobito mu je tu trebalo mnogo mienjati i priudesivati novim 
prilikama staro ženitbeno i osobno pravo. S tim poslom bio je Tri¬ 
bonijan gotov za četrnaest mjeseci (529. g.). Ovo djelo njegovo zove 
se po svom početniku: „C o d e x Ju s t i n i a n e u s“ ili ,,Sbornik Ju- 
stinijanov“. Malo kasnije (534. g.) popravi Justinijan taj kodeks (za¬ 
konik), t. j. nadopuni ga sa dvje sta zakona i petdeset odluka, koje 
je on sam izdao. Poslije toga naloži car Tribonijanu i petnaestorici 
drugih pravnika, da skupe i u sustav sprave sve ono, sto im se u 
spisima i djelima svih slavnih pravnika čini, da je najbolje i naj- 
koristnije. Justinijan dade tim pravnicima za taj gotovo Heraklov 
posao deset godina vremena, nu oni ga, radeći neumorno, svr- 
šiše već za tri godine, t. j. god. 533. Kod te kompilacije oplie- 


niše oni četrdeset najslavnijih starijih pravnika i sve stare sbirke 
i dvie hiljade razprava. Na kratko rečeno, oni sbiše u tu svoju 
kompilaciju više od tri milijuna izreka, izjava, odluka. Ovo 
se djelo zove latinski digesta ili po grčki pandekte (obćenita 
sbirka). Ono je razđieljeno u petdeset knjiga, a sastavljeno je, 
da ne može bolje. Da ne nastane kakova smutnja, ne dade 
car, da se tomu djelu priđađe komentar ili tumač; porodi 
li se kakova sumnja, to je u tom slučaju jedini car pravi njegov 
tumač. Iste godine 533. sastavi Tribonijan sa dva svoja druga 
na temelju institucija pravnika Gaja institucije nove, t. j. 
najglavnije nauke rimskoga prava. Po tom se djelu učilo od to 
doba rimsko pravo u akademijama, koje u to ime osnova Ju¬ 
stinijan u Bimu, u Carigradu i u Beritu u Aziji, četvrti spo¬ 
menik JuStinijanova zakonodavstva jesu njegove novele. To je 
sbirka zakona, koje je izdao sam car Justinijan poslije, kako je 
proglasio svoj sbornik, t. j. od god. 534.—565. 

Sve ovo zakonodavstvo bilo je kao oporuka rimskoga 
prava, koje su podigli na nov život nova načela humaniteta u 
gradjanskim zakonima i despotizma u upravi i vladi. Poznato je, 
da je Justinijan bio prijatelj despotizma, a evo to nam kažu i ove 
sbirke. Pređavajući sve u ruke careve proglašuju one cara iz¬ 
vorom svega prava, a tim i neograničenim despotom u svojoj 
državi. Malo po malo počeše uvoditi te zakone Justinijanove i 
drugi kršćanski vladari u svoje države. Tako ponestade s vre¬ 
menom na sve strane stare slobode i prava narodnoga. Istina, 
narodno se pravo tomu protivilo, nu žalibože bez uzpjeha. Uz 
zakone Justinijanove bili su vladari. Osim toga bili su ti zakoni 
i tačniji i jasniji i jezgrovitiji i razumljiviji i sustavnije raz- 
redjeni, nego pravo narodno. Tko sve to znade, taj će lako 
razumjeti, zašto je pravo narodno pred ovim svojim protivnikom 
moralo napokon uzmicati. 

Godine 541. ukinu bizantinski car Justinijan konzulat. 
Ova je čast bila već odavno prazna čast. Nu car je Justi¬ 
nijan ne ukinu radi toga, što je malo vriedila, nego radi toga, 
jer se s njegovim đespotizmom nije slagala. 

Justinijan je bio despota i prema vjeri kršćanskoj. On se 
držao najvećim zakonodavcem ne samo u državi, nego i u crkvi. 
On je skidao i metao po svojoj volji biskupe na njihove sto*, 
lice, pače pustio je više puta, da se u te vjerske stvari mieša i 
njegova žena Teodora. Istina on je branio i širio nauke kal- 
cedonskoga koncila, nu i to je činio ne radi toga, što bi pri¬ 
znavao koncilu vlast nad sobom, nego radi toga, jer je bio uvjeren 
o valjanosti istina toga koncila. 
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Kao pristaša pravovjerja htio je, da su i svi podložnici 
pravovjerni. Zato je tjerao heretike iz državnih služba i časti i 
otimao im pače njihova imanja. Na sva ga je ta djela poticala 
ne samo vjerska mržnja i despotički duh, nego i prirodjena 
okrutnost srca, Kazumieva Se, da mu je nada sve omrazito bilo 
poganstvo. On zapovjedi 529. godine, da se svi pogani, koji niesu 
do sada kršteni, pokrste. Tko toga ne učini, nego ostane i dalje 
u tmnini i ludilu poganskom, taj ne smije biti ni učitelj, jer 
nije dopušteno, veli Justinijan, da se pod izlikom naučanja duše 
kvare. Sada se zatvoriše vrata slavne akademije atenske, gdje 
se sve do sada učila filozofija Platonova. Sedam posljednjih filo¬ 
zofa ostavi ovaj put Atenu i potraži u tuđjem svietu utočište. 
Oni odoše u Perziju. Tu je vladao Nuširvan Kosru, a govorilo 
se o njem, da je prijatelj filozofije. Kao što je njekada tobožnji 
filozof na priestolju namamio Platona u Sirakuzu, tako sada od- 
mami i njih ovaj tobožnji filozof na iztok. Nu kao što Platon, 
tako se i oni naskoro uvjeriše o laži svojih ideala, svojih sni¬ 
vanja. U Perziji je bilo svega više nego filozofije. Nuširvan je 
bio tašt, okrutan, vladohlepan i glup vladar, magi ili svećenici 
bili su intolerantni, plemstvo naduto. a narod sasvim izkvaren. 
Brzo se zaželješe Grci svoje domovine. Nu kako da u nju dodju! 
Justinijan nije trpio u carstvu nego kršćane. Sva sreća i Nu¬ 
širvan se na njih smilovao. Jedna od pogodaba mira, koji je 
ugovorio u to doba sa Justinijanom, bila je, da se ti filozofi 
mogu kući vratiti i da tu mogu živjeti po svojoj staroj vjeri. 
Tako nestade staroga Helenizma i velike škole, koja je 900 go¬ 
dina naučala nauke svoga velikoga učitelja Platona. 

Idući tragom pređjašnjih careva htjede se i Justinijan pro¬ 
slaviti velikim gradnjama. Da poljepša i uresi crkvu i carstvo, 
dizao je on hramove. Veli se, da nije bilo svetca u kalendaru, 
komu ne bi crkve sagradio. Iz pepela pomoli sada opet glavu 
divni hram sv. Sofije. Iza crkve sv. Petra u Eimu ovaj je hram 
i danas najveći na svietu. U crkvu sv. Petra može stati 60.000, 
a u crkvu sv. Sofije 40.000 ljudi. Osim toga sagradi i ponovi 
Justinijan još 24 druge crkve u Carigradu. Tako se izcieliše rane, 
koje je t. zv. buna ,,Nika“ zadala glavnomu sielu carevu. Pače 
i to je istina, da je Carigrad tek od to doba postao liep grad. 
U Palestini niknu u to doba množina samostana i crkava. Uz 
to se otvoriše u toj zemlji putnicima mnoga nova vrela hladne 
vode i mnogi konaci ili hospitali. I svoga se rodnoga mjesta 
sjeti Justinijan. On ga učini pod imenom : „Justinijana“ glavnim 
gradom Ilirije, sielom nadbiskupa i prefekta, a osim toga ga 
nađari ne samo zidovima i vodovodima, nego i krasnom pala¬ 


čom i katedralom. Malo je bilo u njegovu carstvu mjesta, koje 
ne bi od njega što dobilo, bio to vodovod ili cesta ili hram ili 
most ili bolnica ili što drugo. 

Za obranu carstva naniza Justinijan uz Dunav 80 gradova 
i tvrdjava, a 600 gradova popravi u Daciji, Epiru, Mace- 
doniji, Tesaliji i Traciji. Eadi obrane carstva utvrdi on Ter- 
mopile, Atenu, Plateju, sve istme (prevlake) u carstvu, zid 
Anastazijev, koji se bio od potresa malo porušio, a napokon sa¬ 
gradi i popravi nebroj tvrdjavica uzduž Eufrata i uzduž svih 
drugih granica svoje države. 

Hi 

Svi ovi ratovi, sve gradnje i sva briga Justinijanova za za¬ 
kone i druge stvari, sve su to djela velika i sjajna i mnoge 
hvale vriedna. Tko bi sudio toga vladara po njima, zaista malo 
bi mu gdje para našao. Nu pored sve te slave i sjaja bilo je 
i nevolje i nereda u državi Justinijanovoj. U njoj nije bilo 
ni traga kreposti, bez koje je sva sila' ništa i koja jedina 
ulieva pouzdanje u sama sebe i državu. Kakovi su bili ne¬ 
redi u državi, najbolje nam kažu borbe stranaka u državi, 
a osobito borbe zelenih i modrih, tako zvana buna 
Ni ka, koja je pet dana predala Carigrad buntovnicima na mi¬ 
lost i nemilost u ruke. 

Strasti staroga rimskoga života bilo je i sada. Nu odkada 
je despotska monarhija ugušila slobodu, niesu se borili više 
Eimljani kao nekada za slavu i politiku u kurijama i ko- 
micijama, nego za upravitelje kola, cirkusu. I prije je bio Ei- 
mljaninu cirkus mila zabava, nu sada mu je on sve: i za¬ 
bava i forum i komieija i kurija. Upravitelji kola dielili su se 
po bojama svoga odiela u biele, zelene, modre i crvene, nu naj¬ 
poznatiji su bili modri i zeleni. I jedni i drugi imali su pri¬ 
staša u narodu. Kao što su se nekada Eimljani dielili u ple- 
bejce i patricije, Grci u aristokrate i demokrate, tako su se i 
sada Eimljani razdvojili u stranku zelenih i stranku modrih. 
Eimljanin je bio kod ovih igara sav strast i bjesnilo, veli 
Kasiođor. Pobiede li zeleni, polovina svieta rimskoga tuguje, 
preteče li modri zelenoga, polovina je Bima poludjela od 
veselja. Svadji i borbi radi cirkusa primiešala se i svadja 
i borba radi vjere i tako su strasti još više uzplamtjele. 

I carevi su bili sada uz ovu, sada uz onu stranku. Stranka, koja 
je bila kod dvora u milosti, zvala se stranka vlade, a ona druga 
opozicije. Miljenici vlade sve su se usudili raditi, dobro znajući, 
da će svi njihovi griesi biti oprošteni i da je opozicija predana 
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njima na milost i nemilost. Anastazije car volio je zelenima, car 
Justinijan i Teodora modrima. Uzđajući se u carsku milost i 
ljuba? počiniše modri svakojakih zločina. Ništa nije njima 
sveto bilo: ni život, ni čast, ni imutak. Zeleni već očajaše. Ju¬ 
stinijan obreče doduše, da će krivce kazniti, bili oni ove ili one 
boje. Nu Teodora je jača od njega. Zato su i sudci na tužbe 
zelenih ili mučali ili javno odobravali nepravde njihovih protiv¬ 
nika. Kad je zelenima već dozlogrdjelo, potužiše se javno u cir¬ 
kusu samomu Justiuijanu na modre i'zaiskaše od njega pravicu i 
zadovoljštinu. Da se pokaže pravednim, dade Justinijan nekoliko 
najgorih nemirnjaka i zločinaca, i to od jedne i druge stranke, 
smaknuti. Ovo djelo razjari modre, a ne umiri zelenih. Napokon 
jedni i drugi zaboraviše svoje staro neprijateljstvo, digoše se 
protiv cara i počeše vikati: „Nika“, t. j. „Pobjeda". K njima 
se pridruži i većina gradjana, ne samo ljudi nego i žena. Tako uz- 
plamti od 13.—18. siečnja g. 532. krvav boj po ulicama i polovina 
Carigrada i hram sv. Sofije pretvori se u prah i pepeo. Zabadava 
tjera car sa dvora najomrazitije narodu ljude, zabadava pozivlje 
narod u cirkus i tu obećava, da će svim njegovim željama za¬ 
dovoljiti, da će oprostiti i zaboraviti, što su dosada zla počinili. 
Svjetina na sve ove njegove laskave rieči ne odgovari drugo, 
nego: „Lažeš, magarče." Malo postajalo i ta svjetina imenuje 
za cara nekoga Hipatija. U ovim težkim prilikama ne zna¬ 
jući se Justinijan đrugčije pomoći, pomisli već na bieg iz svoje 
priestolnice, nu u taj par mu dovikne Teodora: „Bez ovoga svoga 
dijadema i purpura što će mi ovo božje svjetlo ? Ti bježi, ja osta¬ 
jem ovdje, jer držim, da je priestolje najljepši grob za vladara." 
Ove odvažne i muževne rieči ugrijaše i ohrabriše srce carevo 
i srce drugih strašivica, koji su se već na put spremili. Car posla 
sada Belizara, da napane na hipodrom (cirkus), gdje su boravili 
buntovnici sa svojim novim carem. U isto vrieme premami modre 
na stranu carevu lukavi Narzes novcem i obećanjima. Kad se 
to dogodi, navališe složno svi ti prijatelji carevi na njegove ne¬ 
prijatelje i zauzeše njihovo utočište, hipodrom. Tu nasta sada 
klanje, kakovo je sviet riedko kada vidio. Do 30.000 ljudi iz¬ 
gubi glavu. Mnogi, da se spasu, predadoše se, nu i te stiže 
ista sudbina, koja je i njihove drugove, koji su se borili do po¬ 
sljednje kapi krvi. Odmah poslije toga zatvori car na nekoliko 
godina vrata cirkusa. Tako si občuva Justinijan krunu. 

Kako smo vidjeli, spase ovaj put carstvo i cara samo Teo¬ 
dora, ta čudnovata žena i carica. Teodora se rodila na Cipru, 
na otoku boginje Afrodite ili Ašere,* kojoj je bila ona kasnije 


* Afrodita bila je boginja ljubavi kod Grka, Ašera to isto kod Fenieana. 


najvjernija službenica. Još djetetom dodje u Carigrad. Tu joj je 
otac Akacije čuvao i vodio medvjede u cirkusu. Kad joj umrie 
roditelj, dovede je mati i još dvie njezine sestre u cirkus i za¬ 
moli tu za njih milost. T. zv. zeleni odbiše s prezirom njezinu 
molbu, nu t. zv. modri smilovaše se na djecu i zauzeše se za nju. 
Nikada ne zaboravi toga časa Teodora, a zeleni ga gorko opla- 
kaše kasnije. Kćeri Akacijeve bile su osobito liepe i dražestne. 
Kad su ponarasle, dade ih mati u predstavi jaeice. Nu Teo¬ 
dora služila je više razkalašenoj Kananskoj boginji Ašeri. nego 
častnoj i štovanoj Taliji. Za čas bila je ona najpoznatija i 
najbezobraznija od svih ovakovih nimfa (vila) ne samo u Cari¬ 
gradu. nego i u svem iztočnom carstvu. Najprije se namjeri na 
Hekebola, upravitelja Pentapolja u Africi. Nu ovaj se brzo izbavi 
te nevjere. Na to prođje ona sve glavne gradove carstva hvata¬ 
jući ljude u svoje mreže i tjerajući zanat Frinin. Tako dodje 
i u Carigrad, kamo ju je vukla neka tajna sila i slutnja o budućoj 
slavi i veličini. Jednom sanja pače i to, da je carica u Cari¬ 
gradu. Vrativši se natrag u glavni grad s ovoga svoga umjetničkoga 
puta stade živjeti kao svetica, poče vunu presti, Bogu se moliti i gle¬ 
dati u zemlju, kao nevina djevica. U to vrieme upozna se s njom 
Justinijan. Njezina ljepota, njezin duh obuzeše ga sasvim. On 
uzplamti najvećom ljubavlju i metne pred njezine noge i srce 
svoje i čast i bogatstvo svoje. On se htjede odmah s njom vjen¬ 
čati, nu tomu se protivila žena Justinova i zakon državni. U prkos 
svemu tomu dodje zaljubljeni Justinijan do željena cilja. Carica 
naskoro umrie, a car Justin na neprestane molbe svoga nećaka 
ukine zakon, koji je zabranjivao rimskim senatorima ženiti se 
osobama, koje su se obezčastile predstavljanjem u kazalištu. Tako 
dobi Teodora, predstavljačiea, pokornica, kći čuvara medvjeda, 
vojna, koji ju je nada sve ljubio i štovao. Malo se iza toga izpuni 
sasvim san njezin. Car Justin umrie, a Justinijan dade sada 
metnuti dijadem na glavu sebi i svojoj Teodori. Osim toga ime- 
nova Justinijan tu svoju ljubu za svoju suvladaricu i zapovjedi, 
da joj se svuda prisegne prisega vjernosti. Od sada Teodoru, tu 
nekada sramotu carigradskoga cirkusa, štuju i obožavaju u pa¬ 
lači carskoj ozbiljni i moralni sudci, visoki činovnici, pravovjerni 
biskupi, slavni vojvode, uhvaćeni i savladani kraljevi. Kao pred- 
stavljačica brzo se ona Daučila i na ovu svoju novu ulogu i posao. 
Ona je znala imponovati, izticati se i začaravati sve svojom smje- 
lošću i umom. Ona je trpjela oko sebe samo pokorne sluge. Sam 
Justinijan bio je njezin rob. Manje se razumjela u ulogu častne 
i vriedne žene. Ona je sada doista živjela pobožno i moralno, 
te je gledala na svaki način, da ljudi zaborave na njezin dje- 
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vojački život, al pored svega njezina pretvaranja svatko je vidio 
u te sada svetice ponešto tragova stare predjašnje Teodore. 
Ako sve, to nije unijela obuzdati svoje prirođjene okrutnosti 

i želje za osvetom, lakomosti i vladohleplja. Težko onomu, 
koji je pao u njezinu nemilost. Ubode njezini svuda bi njuš¬ 
kali i tražili njezinih protivnika, a koga bi prijavili, toga bi 

ona zatvorila u zatvor pod samu svoju palaču. Tko je ušao u 
tu groznu tamnicu, taj nije više vidio sunca, ili ako ga je 
vidio, on se medju svoje vratio ili kao Lazar ili kao luđjak. 

Svomu vojnu bila je ona uviek vjerna i uztrajna savjetnica i 

pomagačica u svim njegovim poslovima, u svakoj bieđi i ne¬ 
volji. Najveće si ipak zasluge steče za malo prije spomenute 
bune ,,Nika“. 

Već ova žena kaže, koliko je pao moral u državi. Nu 
što ćemo tek o moralu reći, kad vidimo, kako se postu¬ 
palo sa podložnicima. Zabadava se car brinuo za ceste, mostove 
i sigurnost u državi. Obrt i trgovina niesu mogli ipak oživjeti, 
jer su svaki rad i polet gradjana zaustavljali i ubijali nebrojeni 
monopoli. Gotovo je sve bilo monopol državni, pače i žito, kruh 
i vino i ulje. Seljak nije smio prodavati žito drugomu, nego dr¬ 
žavi, a ova ga opet prodavala, po što je htjela. U ovo vrieme 
doniela, su iz Kine u Evropu dva kaluđjera u svojim provrtanim 
palicama jaja od svilenih buba. Nu čim je carstvo začulo 
za tu stvar, odmah je uvrstilo i svilu u državni monopol i tako 
je već u početku prepriečilo razvitak i gojenje svilaca. 

Bieda žitelja bila je u pravom smislu rieči bieda nada sve 
biede. Sto niesu oteli barbari i težki porezi, to su si prisvojili 
bezdušni činovnici, medju kojima ih je bilo gorih, nego što su 
vampiri i pijavice. Na kratko rečeno, podložnici Justinijanovi 
bili su igračka ovih carskih sluga, a ove carske sluge opet 
igračka svojevolje careve. Porezi su bili težki, a plaćalo se od 
svašta, pače i od zraka, u kom živimo i kojim dišemo. Kao 
u zapadnom carstvu, tako su i ovdje počeli podložnici ostavljati 
svoju kuću i kućište i bježati u šume i medju barbare, samo da 
umaknu nemilosrdnim poreznicima. Kad je njih nestalo, nosili 
su susjedi njihove terete. Ovi su to u istinu i činili, dok su 
mogli, a kad i njima nije bilo drugoga spasa, onda se i njima 
trag zameo. Nu država se latila još i gorih sredstava. Ona je 
počela i gradjanima i obćinama otimati njihov imutak. Ona je 
stala prodavati za novce pravicu i državne i crkvene službe i 
časti. Pored svega toga nije ona mogla plaćati svojih činov¬ 
nika, ni častnika, ni vojnika, ni učitelja. Kad je tako, lako se 
razumieva, da je sve više stalo ponestajati vojske, da su se stali 
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rušiti gradovi i tvrdjave, naperene protiv neprijatelja, da je ne¬ 
stalo ureda i svega reda. K svemu tomu zlu pridružiše se česti 
potresi, pomori i pošasti. Sve ovo prinudi cara Justinijana, da 
se odrekne svojih idea: obnove staroga carstva. Kad čovjek sve 
to znade, v zar će se čuditi Prokopiju koji ovako opisuje Justi- 
nijana: „čudan je san sanjao, veli on, jedan odlični Rimljanin. 
U i=nu je vidio, kako je Justinijan oteo blago i bogatstvo 
svima podložnicima. Malo zatim vidio je taj isti Rimljanin, kako 
je Justinijan stojeći usred Bosfora posrkao najprije svu vodu 
bosforsku, a onda sve kanale i vode. koje sa kopna utječu u taj 
morski tjesnac. Napokon je bilo vidjeti samo golu zemlju i pe¬ 
ćine." Poslije te pripoviedke nadovezuje Prokopije ovo : „Justinijan 
i Teodora, to niesu ljudi, to su vragovi u čovječjem tielu. Oni su 
došli na sviet, da ga unište i pojedu. I do sada je bilo ljudi po 
naravi strašnih, ljudi, koji su upropastili ili pojedine gradove ili 
pokrajine, nu Justinijanu je i Teodori pošlo za rukom uništiti 
sav sviet i čovječanstvo. Sto oni niesu mogli, to su im pomogli 
njihovi vjerni drugovi. Potresa, kuge, poplava i požara nije ni¬ 
kada bilo toliko, kao za vlade njihove." Poradi toga i veli Pro¬ 
kopije, da. Justinijan nije bio sin Sabatije, nego sin demona. 
„Jednom je opazio, veli on, sluga carev, gdje je car Justinijan 
skočio sa priestolja, glava mu se u taj par odielila od tiela, tielo 
je počelo ići po sobi, a glava igrati po zraku." Nema sumnje 
sve su ove pripoviesti protjerane. Ako je u njima što istine, to 
je, da je Justinijan bio izvanredan čovjek i da je uza sav svoj 
sjaj bilo i mnogo biede u njegovu carstvu. Pravo s toga ima 
Prokopije, kad veli: „Sve te nebrojene tvrdjave, koje je Justi¬ 
nijan podigao na obranu države, niesu drugo, nego dokaz, kako 
carstvo i u Justinijanovo doba vidi svoju slabost i kako priznaje, 
da je tu propast, a ono joj se ne može nikako oteti. Justinijan I. 
umrie 565. godine. Poslije njega dodjoše na priestolje iztočno- 
rimsko tri njegova rođjaka: Justin II., Tiberije i Mauricije. 


Car Ju s t i n II. bio je nećak Justinijanov, Tiberije zet Sofije, 
žene Justinove i sestrične Teođorine, a Mauricij e zet Tiberijev. 
Prvi Je došao na priestolje po baštinstvu, drugoj dvojici metnula 
je dijadem na glavu adopcija, t. j. posinjavanje. Posinjavanje je 
bilo u običaju u carstvu, kad vladari niesu imali svojih sinova. Ovaj 
je običaj dao nekada Rimu velike Antonine, a sada iztočnoj 
rimskoj državi ova dva dobra vladara. Za sva tri je ova cara bilo 
carstvo još krepko i bilo je vidjeti u njem ponešto sjaja Justinija- 
nove vlade. Velika je bila nesreća po Justina, (od g. 565.—578.), 




daše on, kao i Justinijan Teodori ; predao u ruke svojoj ženi Sofiji, 
nećakinji pomenute carice. Radi obiesti te carice izgubi država 
Italiju za uviek. Tu je bio upravitelj ili eksarha poznati Narzes. 
Kad je čuo car, kako je ovaj njegov sluga silovit i lakom na 
tudje dobro, pozva ga, da umiri nezadovoljne Talijane, u Cari¬ 
grad i htjede predati vladu u Italiji drugomu pravednijemu i 
blažemu čovjeku. Svoga bi cara može biti Narzes i poslušao, 
nu kad mu je slavohlepna Sofija poslala preslicu, vreteno i žensko 
odielo i poruku: „neka ide radije medju žene, a junačke poslove 
neka prepusti ljudima", odvrati joj on poznate rieči i pozove od¬ 
mah Langobarde u Italiju. 

Sretnijije bio .Justin sa Avarima. Yodja ovoga naroda bio je 
Baj an, čovjek smion, lukav, uztrajan u svom radu, bez poštenja i 
časti i željan nada sve srebra i zlata. Ovaj barbar zaište od cara go¬ 
dišnji danak i još zemalja. Ljutit Justin ne znade, što da kaže 
na te bezobrazne zahtjeve. On izgrdi njegove poslanike, zagrozi 
se njima i njihovu poglavaru i otjera ih nemilice iz svoga glavnoga 
grada. Ova odvažnost dojmi se jako Bajana. Pored svega toga 
već sada bi bilo došlo do krvavih bojeva izmedju Rimljana i 
Avara. Na sreću Justinovu nadje za sada Bajan posla iia za¬ 
padu i poče vojevati skupa sa Langobardima protiv svojih su¬ 
sjeda, Gepiđa. Tek kad je svršio i ovaj krvavi posao, za¬ 
traži taj barbar od Justina Sriem, jer je, veli on, ta zemlja spadala 
Gepiditna, koje je on nad’rvao. I opet se junački ponese Justin. 
Nu sada planu ljuti rat, a napokon morađe Justin kupiti za go¬ 
dišnji danak mir od toga Avara. 

Nasljednik Justinov bio je Tiberije Konstantin (od g. 
578._582.). I ovaj je bio vladar mudar i obziran, a uz to blag 
i milostiv prema svakomu, pače i prema svojim neprijateljima i 
izdajicama. Želeći pokazati, kako mu je mrzak Tiberije, sin Livije i 
pastorak cara Augusta, ne htjede nositi ime toga krvoloka, nego se 
nazva Konstantinom. Srećan i blagoslivljan kod kuće od svojih 
podložnika, srećan je bio i u boju sa Perzijom, sa tim starim nepri¬ 
jateljem carstva. Ovaj rat nastavi njegov zet i nasljednik Mauri- 
cij e (od g. 582.—602.). Ovo je bio hrabar čovjek i dobar i vješt 
vojvoda. K njemu dodje protjerani vladar perzijski Kosru II. i 
zamoli ga za pomoć. Veselo upotrebi on ovu sgođu, da do što 
boljega ugovora dodje sa Perzijom. U kratko vrieme uvede nje¬ 
gova vojska Kosrua u priestolnieu, a ovaj zahvalni Perzijanac 
ugovori sada s carem mir, kakav je carstvo moglo samo željeti. 
Kad je Maurieije ove perzijske bojeve dovršio, uhvati se u ko¬ 
štac sa Slavenima i Avarima. Ovi posljednji zauzeše grad Sir- 
mium i Singidunum. opustošiše sve zemlje do Crnoga mora i 


doprieše čak do Carigrada. Već pomisliše Carigrađjani na bieg. 
Na sreću njihovu poče u to nemila pošast moriti i Rimljane i 
Avare, a napokon pokosi i Bajanu sedam njegovih sinova. Za¬ 
strašen ovom nesrećom prista ovaj Avar na mir i zadovolji se 
gođišnjim v dankom, koji mu je car i sada, kao uviek, malo 
povisio. Žalibože Bajan je brzo zaboravio svoju zadanu rieč 
i opet se pojavio na medji rimskoga carstva. Vojska careva prieđje 
ovaj put Dunav i pohodi i potuče Bajana u njegovoj zemlji u 
više bitaka. Sad plane Bajan gnjevom i zagrozi se, da će se 
kao još nitko nikomu osvetiti i caru i carstvu njegovu. Vriedni 
Maurieije ne bi se bojao svih ovih grožnja, ali na žalost vojska 
njegova sve je bila prije, nego obrana carstva. Vojnici su 
njegovi bili sasvim izkvareni i neposlušni, i ako im je bilo što 
sveto, to je bilo samo zlato. Ni vojvode njegovi niesu bili 
bolji. To su bili ljudi slični Komentiolu, koji je uviek pobo- 
lievao i liegao u krevet, kad su se barbari državi primicali. Ovu 
nevaljanu vojsku htjede Maurieije da popravi, t. j. da u njoj 
uvede pravi vojnički red i stegu. Tek kad mu to podje za 
rukom, nakani on vratiti Avarima šilo za ognjilo. Nu na re¬ 
forme njegove odgovori mu vojska bunom. Ona skine njega, kao 
tobože nevriedna, sa priestolja i proglasi 602. godine Po kas a, 
jednoga od svojih vodja, za cara. Ovo je bio čovjek malena stasa, 
a uz to surov i prost i ružan. On nije imao pojma o naobrazbi, 
ni o zakonima; živio je razuzdano i sramotno, kao malo koji 
čovjek, a država i njezini poslovi bili su mu deveta. Uz to 
je bio okrutan i krvi žedan kao tigar. Prvi mu je bio posao 
da smakne srušena cara i njegovih pet sinova. Maurieije se liepo 
ponio u svojoj nesreći. Nekadanji dobri vojvoda, a kasnije dobri 
vladar, znade i umrieti kao junak. Poslije toga poče Pokas ne¬ 
milice progoniti Mauricijeve prijatelje i sve, koji su mu ma išto 
bili sumnjivi. Jedne je dao osliepiti, druge ubiti, a treće opet 
spaliti. Brza smrt bila je po ovakove nesretnike najveća, nu baš 
s toga rieđka, milost. 

Na sreću čovječanstva diže se protiv toga tirana car perzijski 
Kosru, da osveti, kako barem veli, smrt svoga otca i dobročinitelja, 
cara Mauricija. Sretno oružje ovoga perzijskoga vladara uzbuni sada 
protiv Pokasa i vojsku i ona mu se poče, gdjegod je mogla, iz- 
nevjeravati. Da omili crkvi i da mu barem ona ostane vjerna u 
ovoj stisci, sabra on, što je više mogao Židova u Jerusalim i 
dade ih na silu krstiti. U bjesnilu i gnjevu svom baciše se sada 
Židovi u okrilje Kosru-a i obećaše mu, da će mu izdati i pre¬ 
dati sve gradove palestinske, pomogne li im, da se osvete caru 
i kršćanima. I u istinu grad za gradom pade od sada u ruke 
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Kosru-u, a hiljade i hiljade nevinih kršćana: gradjana, seljaka, sve¬ 
ćenika i opatica izdahnuše pod rukama nemilosrdnih Židova svoju 
dušu. Glas o ovom pokolju uzruja u Carigradu malo i veliko i 
sve poče vapiti za čovjekom, koji bi sviet izbavio od nemani 
Pokasa i obranio carstvo od Perzije i Židova. Napokon si iz- 
kopa grob sam tiran svojim nedjelima. Jednom dodje Pokas u 
cirkus i tu se počeše zeleni njemu smijati, ne zna se, je li iz 
prezira ili za to, što je bio pijan. Odmah dade on jedne od tih 
tobožnjih krivaca izsjecati i razpiliti na sitne komadiće, a druge 
zašiti u vreće i baciti u dubljine bosforske. Ovo mu je nedjelo 
bilo i posljednje. Bojeći se svatko svojoj glavi digne se sve listom 
protiv te nemani i pozove g. 610. H era klij a, upravitelja Afrike, 
na priestolje. Heraklije ne htjede primiti sam dijadem, nego ga 
dade svomu sinu istoga imena. Kad je ovaj došao u Carigrad, 
uhvati Pokasa i poče ga koriti radi njegovih zločina. „Zar ćeš 
ti bolje vladati", odvrati mu prkosno Pokas. Na te bezobrazne 
rieči skoči svjetina na nevrieđnoga cara, izkopa mu oči i ubije ga. 

# 

Heraklije (od g. 610.—641.) je rodom iz Kapadocije. On 
je bio čovjek radin i uztrajan, vješt ratu i oprezan u svojim osnovama, 
a nada sve pun veličanstva. Jedina mu je pogrješka bila njegova 
velika ljubav i odanost prema svojoj nećakinji Martini, koja mu je 
kasnije bila i žena i koja ga je mnogo puta zavela na stranputicu. 

Odmah se pograbi Heraklije sa Perzijancima i Avarima, njiho¬ 
vim saveznicima. Kad čovjek gleda, s kakovom smjelošću i že- 
nijem navaljuje novi taj car na neprijatelje, zaista se mora di¬ 
viti. Yeć odavno nije vidio sviet tako velikih i sjajnih ratova i 
pobjeda, kao što ih je Heraklije vodio i stjecao u Aziji. Nu tko 
poznaje slabost i kukavštinu carstva, kad ga je Heraklije primio u 
ruke, tomu će se djela toga junačine, koja je sada počinio, još veća 
i čuđnovatija činiti. Još se nije ni ugrijao na priestolju, a već 
mu stiže viest jedna gora od druge. Avari se svališe kao kakva 
lavina na carstvo i kršeći i uništavajući sve pred sobom dodjoše 
i do samoga Carigrada. I sa iztoka dodjoše mu tužni glasovi. 
Najprije ču, da je pala u ruke Kosru-u Antiohija i sva Sirija. 
Malo kasnije dodje Kosru i u Palestinu i izvede ono, što je 
želio mnogo puta Nuširvan. On osvoji 614. god. Jerusalim i spali 
i razruši grob Spasiteljev i hram, koji je Bogu na slavu sagra¬ 
dila nad tim grobom carica Jelena i car Konstantin. Osobito je 
zaboljelo kršćane, kad je taj Perzijanac dirnuo i u sv. krst i 
ponio ga sa sobom u Perziju. Iza Jerusalima padoše Perzijan¬ 
cima u ruke i drugi gradovi u Palestini i Siriji. Sada tek 


osvanuše po kršćane crni dani. Pred fanatizmom Židova i per¬ 
zijskih maga, koji su se ovaj put složili protiv njih, jedini im 
je bio još spas bieg u Egipat. Nu naskoro god. 616. pade u 
ruke nasljedniku Kambizovu i ovo utočište njihovo, i perzijske 
vojske poplaviše i Egipat i Cirenu i svu Malu Aziju. Ni Kalcedon, 
to predgradje carigradsko, nije mogao sili odoljeti. Od sada 
kroz deset godina vijao se i na njegovim zidinama perzijski 
državni barjak, t. j. kožna pregača urešena zlatom i dragim 
kamenjem, činilo se, da se vraćaju vremena Čira i Darija. U 
sjajnoj i preliepoj palači đasdagarskoj, o kojoj pričaju i pjevaju 
danas Perzijanci, sgrtao je u to doba Kosru plien na plien i 
bez prestanka slušao sve jednu viest bolju od druge o junačtvu 
j slavi svojih vojvoda. Ta palača bila je raj na ovoj zemlji. Tu 
je dvorilo gospodara svoga 12.000 robkinja i 3000 najljepših 
žena. Osobito se tu izticala i krasotom tiela i duha mnogo opje¬ 
vana Sirin. Tu si vidio osim toga 6.000 konja, 6.000 tjelesnih 
stražara, 12.000 deva, 900 slonova, 30.000 najskupljih čilima i 
40.000 stupova sve od srebra. Nu nije to bila jedina priestol- 
nica Kosru-ova, još ih je on više takovih imao. 

Dok se Kosru zabavljao u svom tom raju, pristupi izne¬ 
nada k njemu nekakav Arapin i preda mu pismo, u kome su 
stajale ove čudnovate rieči: „Primi novu vjeru i znaj ovo: Nema 
boga do boga i Muhamed mu je prorok." To je bio, kaže se, 
poslanik novoga proroka Muhameda, o kom se do sada malo 
ili ništa čulo, nu koji će biti brzo strah i trepet svemu svietu, 
a osobito Rimljanima i Perzijancima. U gnjevu svom razdere 
Kosru to drzovito i bezobrazno pismo. Kad začu za to Mu¬ 
hamed izusti: „Na isti način raztrgat će Alah i državu Kos- 
ru-ovu.“ Je li .ovo istina ili nije, ne zna se, nu o tom nema 
sumnje, da bi se težko našao čovjek, koji bi u to doba pro¬ 
ricao Kosru-u propast, a Herakliju pobjedu. Sirija, Egipat i 
mala Azija slušala je zapovjedi Perzijanaca, a zemlje su Balkan¬ 
skoga poluotoka pritisnuli divlji Avari. U očajanju htjede He¬ 
raklije već ostaviti Carigrad i prenieti stolicu svoju u Kartagu. 
Bog sam znade, što bi se dogodilo, da nije carigradski patrijarha 
odgovorio cara od te pogubne po carstvo namjere i da ga nije 
u crkvi sv. Sofije prinudio, neka se zakune, da će sa svojim na¬ 
rodom, koji mu je Bog povjerio, živjeti i umrieti. Tek ova pri¬ 
sega ohrabri Heraklija i nadahnu dušu i srce njegovo neobič¬ 
nim oduševljenjem i pouzdanjem u sama sebe. Najprije si htjede 
skinuti s vrata Avare. To mu podje i za rukom. Lakomi, kako 
su bili, na zlato, pristadoše oni na mir odmah, kad im je car 
obećao veći, nego što je bio dosadanji godišnji danak. I s 
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Perzijancima htjede Heraklije ugovarati o miru, nu Kosru mu 
poruči, da o tom nema govora izmedju njih dvojice, dok se 
on ne odrekne krsta i ne pristupi vjeri iranskoj. Kad je bilo tako, 
stade se Heraklije spremati na boj, kako god je više mogao. 
Tu se u ovoj neprilici nije štedjelo ni crkveno blago, ni crkvene 
posude i druge stvari. Sve se to uzimalo, a svećenstvu je u 
to ime obećana naknada i nagrada poslije rata. Gradjanstvo odu¬ 
ševljeno poleti pod zastave i za kratko vrieme bio je tu liep 
broj ladja i vojske, činilo se, da su se vratili dani staroga rimskoga 
junaštva. S ovom vojskom krene Heraklije godine 622. zaljevu 
Iskenderunskomu i utabori se kod Isa, t. j. baš ondje, gdje je 
Aleksandar Veliki njekada održao pobjedu nad Darijem. — 
Smjela je bila njegova osnova. On htjede potražiti neprijatelja 
u njegovoj zemlji i tu mu platiti za njegovo pustošenje krajeva 
i gradova rimskih. Što je Heraklije za navalu izabrao baš taj 
zaljev ili bolje govoreći ugao polukruga, u kom se razširile per¬ 
zijske vojske, počevši od Kaleeđona pa preko Armenije sve do 
Egipta, sve nam to kaže, kako je on bio ženijalan i oštrouman 
vojskovodja. Svagdje, kamo bi dolazio, dočekivalo bi ga žiteljstvo kao 
spasitelja od tirana Kosru-a i od krvoloka perzijskih maga. Uz 
to je i rimska vojska s najvećim oduševljenjem srtala u boj, kad 
joj je Heraklije počeo govoriti, da je to boj za vjeru i slobodu 
i da je to najsvetija i prva njezina dužnost, da se osveti Perzi¬ 
jancima za razorene kršćanske crkve. U istinu ovaj je rat bio 
ne samo rat narodni i politički, nego još više: sveti i vjerski, a 
a Heraklije bio je tu ne samo nasljednik Kimona i Aleksandra 
Velikoga, nego i predteča Tankreda i Gotfriđa Bouillonskoga. Po¬ 
razivši vojsku, koja je protiv njega poslana, prieđje Heraklije preko 
gore Taura i prezimova u bogatom poriečju rieke Halisa, danas 
Kisil-Irmaka. 

Godine 623. započe on na to vojnu, kakove, što se tiče 
odvažnosti, nije sviet vidio od vremena Hanibalovih i Scipionovih. 
Od Trapezunta na Crnom moru prodrie on preko armenskih 
gora u Mediju i razori tu svetinje maga i ugasi svete vatre 
iranske, a razvaline grada Urmija, domovine Zoroastra, toga 
iranskoga vjerskoga zakonodavca, razglasiše svietu, da je za pu¬ 
stošenje Jerusalima stigla osveta Perziju. Prezimovav u Albaniji 
podje veliki taj vojvoda 624. god. opet u Mediju. Malo potra- 
ja i predstraže njegove pojaviše se već kod zidina Ispahana. 
Kao što je nekada provala Scipionova u Afriku skinula Eimu 
s vrata Hanibala i njegove Kartažane, tako je i ovaj smjeli na¬ 
srtaj na Mediju izbavio ovaj put malu Aziju i Egipat od Per- 
zijanaea. Kosru pozva sada u stisci sve svoje vojske kući u Per¬ 


ziju. Nu i to mu ne pomože. Heraklije odbi sve njegove očajne 
navale. Da Kosru već ovaj put nije stradao, zahvaliti mu je bilo 
samo tomu, što se Heraklije vratio iznenada k Crnomu moru, 
od kuda je od prilike pred tri godine krenuo protiv Perzije. Go¬ 
dine 626. digne Kosru tri vojske na noge, a da brže smrvi 
svoga neprijatelja, sklopi on i savez sa Avarima. , Po dogovoru 
izmedju saveznika sva će njihova sila najprije poći protiv Cari¬ 
grada, Avari će udariti na taj novi Eim sa evropske, a Perzi- 
janci sa azijske strane. U istinu činilo se, da su se približili po¬ 
sljednji dani carstvu rimskomu. Nu sada si ako ikada osvjetla 
glavni grad iztoka lice svojim patriotizmom i junaštvom. Cari- 
gradjani odbiše sve juriše Avara i Slavena, njihovih saveznika. 
Poslije kratka vremena nije druge bilo i ovi neprijatelji ostaviše 
Carigrad i povukoše se natrag u svoju domovinu. Ovo je bio 
velik udarac po avarsku državu. Od ovo doba nije vidio više Cari¬ 
grad tih svojih nemilih gostiju.* Ni Perzijanci niesu bili srećniji. 
Najprije se povuče kući divlji vepar Šarbarz, vojvoda perzijski, 
koji je sa strane azijske napadao Carigrad. Vojsku poslanu protiv 
Teodora, brata Heraklijeva, poraze Bimljani, a protiv saveza 
Kosru-a sa Avarima digne Heraklije savez Eimljana sa Koza¬ 
rima, koji su boravili u to doba od Volge pa sve do Gruzije u 
Kavkazu. K tomu savezu privuče on i Turke. Uz pripomoć ovih 
svojih saveznika priedje Heraklije Tigris i uništi deset puta jaču 
vojsku Kosru-ovu kod Mosula na razvalinama staroga grada Ni- 
uive 1. prosinca 627. godine. Sam Heraklije, veli se, sasieče tri 
'neprijateljske vojvode svojom rukom. S ovom bitkom svrši se i 
ovaj rat. Sjajna palača Dasdagarska padne u ruke Heraklijeve sa 
svim svojim neizkazanim blagom. Heraklije se već primaknu 
Ktesifonu, nu sada se diže protiv otca Kosru-a sin Širu.je i 
ubi ga 628. god. Tako se Perzijanci izbaviše krvoloka, koji ih 
je ubijao svojim porezima i strašio svojim tamnicama. Širuje 
sklopi odmah mir sa Heraklijem 628. god. i dade carstvu, samo 
da prestane ovaj strašni rat, koji je stao narodu i posljednju 
kap krvi već izpijati, sve zemlje, koje je otac njegov oteo, a 


* Avari su jurišali sa kopna, a Slaveni sa mora na svojim malim la- 
djama, koje su bile iztesane od jednoga đrveta. Nu što će protiv ^grčkih ve¬ 
likih ladja slavenske orahove ljuske! Veo to ozlovolji Slavene. Još više za- 
mrziše oni na ovaj boj, odkađa su vidjeli, da ih Kagan nemilice proganja i 
kazni. Kad se čaša prelila, pobjegoše Slaveni svojoj kući. Malo iza toga, 
videći, da su ostali na cjedilu, ueiniše to isto i Avari. Medju poginulima pod 
Carigradom nadjoše Bizantinci mnogo žena slavenskih. Može biti da je ocl- 
lazku Kaganovu od Carigrada uzrok i Samo, koji se u to doba digao protiv 
Avara. 
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osim toga i sv.. krst, komu je Heraklije više volio, nego kakovoj 
najboljoj pokrajini perzijskoj. Kad se Heraklije vraćao sa svoga 
slavnoga boja, sav njegov put kroz Jermeniju i malu Aziju nije 
bio drugo, nego neprestani triumfj koji se tek svršio u hramu 
božanske mudrosti.* 

Godine 629. podje Heraklije sa svetim krstom u Pale¬ 
stinu. Prije, nego će zaci u Jerusalim, skine purpur i dija- 
dem i ponese sveti znak spasenja na svojim leđjima onim istim 
putem, kojim ga je nosio i Spasitelj i metne ga na isto mjesto, 
gdje i prije stajao.. Uspomena na ovo Heraklijevo djelo slavi se 
i danas u zapadnoj i iztočnoj crkvi 14. rujna. Kod katolika je 
to: „Uzvišenje svetoga krsta“, a kod pravoslavne crkve: „Krstov 
đan“. Sada je bio Heraklije na vrhuncu svoje slave, a glas se 
o njegovim pobjedama raznio po svem iztoku i zapadu. Sviet ga 
stao izpoređjivati saMojsijem, Aleksandrom Velikim i Heraklom. 
Nu naskoro uvjeri se Heraklije o taštini svih stvari ovoga 
svieta. 

Kako smo prije natuknuli, svi su ovi bojevi Rimljana i Per- 
zijanaca utirali samo putove Muhamedovcima. Osobito to vriedi 
za .ovu vojnu. Despotična vlada Kosru-ova i sretno oružje Hera¬ 
klijevo oslabi sada tako državu perzijsku, da joj nije bilo više 
lieka. Malo potraja i ona posta plienom arapske divlje hrabrosti. 
Nu i rimska država skupo plati svoje lovorike u boju sa Per- 
zijancima. Ona potroši u to ime nečuvene svote novaca, i žrtvova 
do 200.000 svojih vojnika. Osim toga trebalo je i crkvi vratiti, 
kako se obećalo, njezino blago i bogatstvo, koje joj se uzelo na 
početku ovoga rata. U to ime navali se na narod novi i pogubni 
porez.. Već su. predjašnji danci ubijali gospodarstvo, obrt i 
trgovinu, nu ovi novi podkopaše sasvim na dugo vremena bla¬ 
gostanje države i materijalno i duševno. Oni učiniše, da država 
nije mogla odoljeti neprijatelju, koji joj se pojavio sa juga i koji 
joj je bio mnogo opasniji, nego Avari i Perzijanci. Ti neprijatelji 
bili su Arapi. Za Omara, toga radi siromaštva, pravednosti i po¬ 
niznosti poznatoga kalife, oboriše se Arapi na Damask. Kao što 
su se nekada oko Iliona pograbili Ahajci i Trojanci, tako su 
se uhvatili kod Damaska u koštac pristaše krsta i polumjeseca. 
Napokon potukoše sinovi pustinje kod Jermuka god. 635. Herakli- 


* Pod. 628. 14. rujna zađje Heraklije kroz zlatna vrata u Carigrad 
kao triumfator. Pred njega su izašli svećenici i senatori sa uljikovim gran¬ 
čicama i voštanim sviećama. Grad se izkitio vieneima, ćilimima i svim, što 
je imao.najljepšega. Sve je tutnjelo od himna, psalama i vike svjetine.’ Na¬ 
pokon si vidio cara, gdje se vozi na četiri velika slona u svoju palaču. 


jevu vojsku. Arapi se hvale, da su u toj bitci ubili do sto i pet- 
deset hiljada Rimljana, a četrdeset hiljada ih uhvatili. Bilo kako 
mu drago, s ovom bitkom svrši se sudbina Sirije. God. 637. zadje 
Omar u Jerusalim, a 638. t. j. deset godina iza slave svoje u 
Perziji, ođrieši car Heraklije svoje sirske podložnike od prisege 
vjernosti i ukrca se sa svojom vojskom u ladje, dovikujući ne- 
srećnoj zemlji: ,,S Bogom, Sirijo, s Bogom za uviek.“ Malo ka¬ 
snije pade Arapima u krilo i Egipat i bogata i velika Aleksan- 
drija god. 640., a svemu tomu ne usudi se Heraklije protiviti. 

Kao u politici bio je on nesrećan i u vjerskim poslo¬ 
vima. Po primjeru drugih careva umieša se i on u vjeru i htjede 
da pomiri sa crkvom monofizite. U to ime izdade u dogovoru 
sa patrijarhom Sergijem t. zv. knjigu ,,Henotikon“. u kojoj se 
uči, da je u Isusu poslije utjelovljenja bila samo jedna volja i 
jedno djelovanje. Pristaše ovoga nauka nazvaše se monoteleti, t. 
j. ljudi, koji vele, da je u Isusu bila samo jedna volja. Protiv 
te nauke digoše , se pravovjerni biskupi govoreći, da je Isus kao 
čovjek imao čovječju, a kao Bog božju volju, dakle dvie volje, 
nu da se nije protivila prva drugoj, t. j. čovječja božjoj. Kad 
je to car. vidio, izdade svoje pismo ektezis zvano, a ovo zabrani 
sve prepirke radi njegova nauka o jednoj volji i jednom djelo¬ 
vanju. Protiv toga ustade sada papa Ivan IV. i odatle nastade 
državi opet nova neprilika, kojoj se nije car nadao. God. 641. 
umrm Heraklije, taj čudnovati i neobični car. Poslije njega 
vladaše, njegovi potomci i to na nesreću rimsku još 70 godina. 
Krv, bjesnilo i nečuvena okrutnost biljege su toga žalostnoga, 
gadnoga i strašnoga doba. 


Konstamt.in III., sin Heraklijev, umrie 100 dana poslije 
svoga otca, a sviet kaza u prkos tomu, što je bio uviek bolež- 
ljiv, da ga je otrovala inaćuha njegova, druga žena Heraklijeva, 
poznata Martina, samo da može metnuti na priestolje svoga sina 
Herakleona. Poslije Konstantina III. zavlada sin njegov Kon- 
stant II. (od g. 641.—668.). Iz početka poče ovaj novi vladar 
vladati kao Antonini, nu naskoro stvori se on najgorim okrut¬ 
nom i tiranom. Da pomiri monotelete i pravovjerne, izda po sa¬ 
vjetu patrijarhe Pavla t. zv. ,,Tipos“ i tu zabrani i katolicima i 
monoteletima svaki razgovor i prepirku o jednoj ili dvojoj volji. 
Nu i ovaj tipos kao i ektezis Heraklijev doživje istu sudbinu. 
Protiv njega diže . svoj glas junački papa Martin I. To uvrieđi 
tirana. On uhvati ovoga crkvenoga glavara i otjera ga u pro¬ 
gonstvo u Cherson i pusti, da tu u biedi umre. Taj postupak 
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razdraži narod još više protiv ovoga, kako ga sviet zvao, mono- 
teletskoga Nerona. Odsada je Konstant II. još grozniji. Bojeći 
se, da svjetina ne proglasi brata njegova za cara, dade ga on 
bez milosti ubiti. Od toga časa nije on imao nigdje mira. Svuda 
su ga furije ili zločesta sviest progonile. Svagdje mu se činilo, 
da brat dolazi pred nj i da mu pruža čašu punu krvi i govori: 

„Pjj, brate, pij.“ Poradi toga ostavi on Carigrad god. 662. Naj¬ 
prije podje u Atenu. Nekada je bio taj grad sielo Perikla i 
Fidije, a u to je doba bio sielo biede i sirotinje. Ni tu ne đa- 
doše tomu tiranu furije mira i on ode godine 663. u Tarent, a 
odavle u Eim i Sirakusu. Tako je tjerala toga bratoubojicu sviest 
od razvalina do razvalina. Zaista ovaj je bieg iz Carigrada u 
Atenu, Tarent, Eim i Sirakusu jedan od najdivnjih putova hi¬ 
storijskih. čini se, da je ovoga carskoga razbojnika vodio demon 
po tim najsvetijim mjestima klasične kulture jedino radi toga, 
da mu pokaže lešinu staroga vieka, komu je grob izkopao samo 
despotizam i ništa drugo. Napokon ubi nesrećnoga Konstanta 
sluga u kupalištu misleći, da će ugoditi Bogu i ljudima, od- 
pravi li s ovoga svieta takovu neman. \ 

Konstanta II. nasliedi sin njegov Konstantin IV. 
Pogonat ili bradati (od g. 668.—685.). Po običaju grčkom 
u to doba odreže on nosove dvojici svoje braće, koju je na 
svu silu htjela vojska u maloj Aziji metnuti uza nj na prie- 
stolje. Ludi vojnici ovako su umovali i govorili: „Kao što su, 
na nebu tri jednake osobe, tako je pravo, da su tri osobe 
jednake i ovdje na zemlji.“ Za njegovo doba napeše Arapi sve 
sile, da osvoje Carigrad. Svake godine. počevši od 668. pa sve 
do 675. godine slao je Muavija, kalifa u Damasku, svoje vojske 
protiv toga grada. Nu zabadava je bilo Arapima sve junačtvo, 
zabadava je prorok obećao svim onim podpuno oproštenje grieha, 
koji se u ovom boju odlikuju. Visoke i čvrste zidine i silno odu¬ 
ševljenje za vjeru, kojoj su Arapi zaprietili, odbijali su ovaj put 
navale biesnih Arapa od Carigrada. Kad je došlo do gusta, ba¬ 
cali su Grci na Arape t. zv. grčku vatru, koju je izumio sirski 
Grk Kalinik. Ta vatra gorjela je i u vodi i nije bilo toga, tko 
bi se spasao, na koga bi samo iskrica od nje pala. Kakvo čudo, 
da su i ti sinovi pustinje s užasom bježali pred tim strašnim 
izumom. Napokon prestraši se i sam kalifa Muavija svoga nauma. 
Potrativ nebroj blaga i izgubiv 30.000 najboljih svojih junaka, 
ugovori on sa carem mir na trideset godina, pače mu obeća plaćati 
i godišnji danak u ime zemalja rimskih, koje si je on i druge 
kalife pred njim prisvojili, činilo se, da se vraćaju opet stara 
rimska vremena. Nu malo potraja ova slava. Godine 679. poče 
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narod bugarski, koji je do sada boravio medju Dnjestrom, Du¬ 
navom i Crnim morem, nasrtati na Meziju, t. j. zemlju medju 
Dunavom i Balkanom. Car izadje Bugarima na megdan, nu brzo 
se vrati kući, veseo, da je iznio živu glavu. Gledajući Isperuh 
ili Asparuh, vodja Bugara, slabost carstva, priedje još iste go¬ 
dine Dunav i ugniezdi se sa svojim narodom za uviek u Meziji. 

God. 680. sazva ovaj car s dopuštenjem pape šesti crkveni 
sabor u Carigrad. Tu osudiše glavari crkve monotelete i svetčano 
izjaviše, da su u Kristu ne samo dvie naravi, nego i dvie volje, 
i da je svatko proklet, tko đrugčije uči. Ovaj put htjede jedan 
od pristaša monoteletskih, da dokaže istinitost svoje nauke, uz- 
krisiti na oči crkvenih otaca mrtvaca. Kako se znade, to čudo 
ne podje tomu fanatiku za rukom, a sada se još više uvjeri ovaj 
crkveni sbor o laži monoteletskoga vjerovanja. Ovaj se sabor 
zove i trullanski, jer su članovi njegovi viećali u palači carskoj 
toga imena. 

Poslije ovoga cara dodje dijadem na glavu sinu njegovu 
Justinijanu II. (od god. 685.—711.). Ovo je bio slab, ne¬ 
valjan i neobično osvetljiv vladar. On se rado hvalio, što vlada 
nad milionima podložnika, nu nije mislio, da ga ne bi ni naj- 
posljednja obćina u njegovu carstvu, kad bi bilo na njezinu, 
htjela imenovati ni za svoga načelnika. Njegovi miljenici bila 
su samo dva čovjeka i to jedan je od njih bio eunuh, a drugi 
kaludjer. Prvomu je povjerio upravu svoje palače, a drugomu 
upravu svojih financija. Obojica, loše sluge još lošijega gospodara, 
postupali su sa narodom kao sa robovima. Eunuh je opleo jedan 
dan bičem pače i mater carevu Anastaziju. Kaludjer je vješao 
dužnike, koji niesu mogli platiti svoga duga, nad vatru, nogama 
u vis, glavom strmoglavce i tako ih pekao i spaljivao. 0 samom 
caru pronio se bio pače i taj glas, da će u jedan dan potući 
sve carigradsko žiteljstvo. Bilo to istina ili ne, ova nam viest 
kaže, da je to bio tiran nada sve tirane, kad se moglo što ta¬ 
kova o njem i izmisliti. Upotrebiv nezadovoljstvo naroda diže 
Leontij e, upravitelj Grčke, oružje protiv njega, uhvati ga i dade 
mu nos odrezati (695. g.). Leontije ga ne htje ubiti iz štovanja prema 
rodu Heraklijevu. On ga ođpravi samo u Chersones u progonstvo. 
Nu za tri godine stiže isti usud i Leontija. Njemu ote dijadem 
Tiberije, a osim toga odreza mu nos i zatvori ga u samostan. — 
Novi ovaj uzurpator zaželi sada maknuti s puta i Justinijana II. 
Kad je čuo ovaj Einotmenos ili Beznos, kako su ga sada Grci 
zvali, što se protiv njega kuje, pobjegne k Tervelu, Isperuhovu 
nasljedniku. Ovaj se bugarski vladar zauze za svoga štićenika a 
napokon ga uvede u Carigrad. C-'tigradjani, za nevolju, pri- 
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znađoše god. 705. opet potomka Heraklijeva za cara. Prvi je 
bio u ovaj čas posao Justinijanu, da nagradi svoga dobročini¬ 
telja. U istinu on je to možebiti prvi put u životu i učinio, 
tervel posta cezar i dobi zlata, koliko god ga je htio. Odmah 
poslije toga dovukoše robske carske sluge Leontija i Tiberija u 
hipodrom, gdje je Justinijan sjedio na priestolju u svoj svojoj, 
dakako bez nosa, slavi i sjaju. Kad je ovaj nečovjek opazio svoje 
neprijatelje, skoči na njih kao tigar i tek kad već nije mogao 
plesati na njihovim tjelesima, dade ih ubiti. Od sada pa sve df> 
smrti svoje gazio je ovaj tiran samo u krvi i tako se vladao, 
da se činilo, da insignija ili znaci njegova veličanstva mesu bili 
žezlo i kruna, nego sjekira, vješala i svakakve sprave za mučenje. 

Za njegova doba osvojiše Arapi sve zemlje i gradove u 
Africi, pače i Kartagu, nu on se slabo brinuo za sve te liepe 
urese svoje krune. Njemu je bilo na umu samo to, kako će se 
osvetiti Ohersonežanima, koji su se neprijateljski vladali prema 
njemu za njegova progonstva. Znajući ovi, o čem se radi, ugo- 
voriše savez sa kanom Kazara i proglasiše za cara Filipika ili 
Bardana. rodom Jemena. Sada se sve opet iznevjeri Justinijanu. 
Neprijatelji ga salete sa sviju strana i ubiju 711. god. i njega 
i sina mu Tiberija III., toga posljednjega potomka Heraklijeva. 
Tako izumre ta pogana i gnjusna dinastija. Zaista žalostno je 
bilo vrieme, kada je ona vladala ! 

I na iztoku i na zapadu doživje u to doba carstvo bizantinsko 
gubitaka, koji su bili veliki i koji se više nigdje niesu mogli nado¬ 
knaditi. Arapi mu oteše Siriju i sjevernu Afriku i tim ga izbrisaše iz 
reda velikih i mogućih država. Oklaštreno i oslabljeno od Arapa 
nije ono moglo više imponovati zapadnomu svietu. Od to doba 
ni Franci ni Langobardi ne klanjaju se veličanstvu careva nje¬ 
govih, koji su bili doduše još preponosni i naduti, a u istinu 
sasvim slabi. Nu ni to nije bilo najgore. Davno se već država 
Heraklijeva stala otudjivati zapadu, iztiskujući latinski jezik iz 
zakonodavstva i iz dvorskoga i javnoga života i uvodeći svuda 
svoj grčki jezik. Od doba Heraklijeva bila je ta država rimska, 
ako se i nije nikada odrekla imena rimskoga, samo država grčka. 
Ona nije bila više središte kršćanskoga svieta, nego samo još 
jedan od braniča kršćanskih protiv barbara. Tako se imperium 
Eomanum, t. j. carstvo rimsko, prometne u carstvo bizantsko- 
grčko. Malo po malo počeše to novo carstvo mrziti i prezirati 
svi zapadni narodi. Pa kako i ne bi! Ono je bilo leglo krivo- 
vjerstva, p^kvarenosti, despotizma, krvoločtva, a nečovječna vlada 
njegovih eunuha i činovnika bila je sablazan za sav sviet. Na¬ 


pokon postade to carstvo ruglo ovoga svieta. Kad je zapad o 
njem govorio, nazivao ga je najžalostnijom državom, a gradjane 
njegove, te samo po imenu Bimljane, najkukavnijim ljudima, što 
ih poznaje poviest.* 


* Evo što kaže Luitpranđ, poslanik cara Otona II., ti brk caru Nike- 
forn: „Mi Germani ništa tako ne preziremo kao Rimljane. Kad kod nas tko 
tkoće <*đa koga opsuje i poruzi što gore moguće, on mu veli samo to : ti si 
Rimljanin. Rimljanin znači kod nas i prostotu i laž i prievaru i lakomost i 
kukavštinu. Sve se opačine i zločini ovoga svieta kod nas krste samo imenom 
rimskim." 


Poviest srednjega vieka I. 
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POSLAVJE V. 

Plodove germanske provale posabiru Franci; ve¬ 
ličina i padanje kuće merovejske (od g. 561.—687.). 

Država merovejska; novi značaj njezine poviesti. — Klotar I., Frede- 
gunda i Brunehilda (od g. 561. — 613.), — Klotar II. (od g. 613. — 628.), 
vladar ciele Franačke. ■— Dagobert I. (od god. 628. — 638.). — Obi¬ 
čaji i uredbe germanske medju pobiedjenim narodima: barbarski za¬ 
koni; uprava i razdioba države; sudovi, ordalije, dvoboji i muke. 
Kazni, azili ili utočišta; osveta. — Barbari prema žiteljima carstva 
rimskoga i prema carstvu. Kraljevi barbarski i njihova moć. Alod i be¬ 
neficij; staleži, vojska, porezi i sabori. — Slabost kraljeva i nevaljali 
kraljevi; major-domusi: Ebroin (god. 660.) i Leodegar. Bitka kod Te- 
strija (g. 687.). Baštinstvo feuda. 

Sila grčkoga carstva zaustavila se u Italiji i u Africi. U ove 
dvie zemlje imala je ona posla sa dva naroda, koji su se pre¬ 
brzo pokvarili i postali mekoputi. Franaka se nije Grk ni takao, 
a da je to učinio, našao bi tu sasvim drugi narod, nego ova 
dva spomenuta, narod, koji je svoj germanski karakter još 
posve sačuvao. Tu bi vidio Franke, koji za Klođviga i njegovih 
sinova neprestance na sviet navaljuju i šire i utvrdjuju svoju 
državu; kod toga bi plemena opazio, kako se po starom ger¬ 
manskom običaju kupi družba oko svojih vodja i kako ište od 
njih po što po to boja i pliena i kako ih sluša samo onda, kad 
joj izpunjavaju želje njezine. 

Poznato je, kako su se ti, samo po imenu vjerni ljudi (fi- 
deles), grozili Teođoriku, da će mu se iznevjeriti, ne podje li s 
njima protiv Burgundije. Isto je tako poznato, kako su zlo postu¬ 
pali sa Klotarom I., komu se nije dalo dulje ratovati sa Šasima. 
Što kasnije, sve su gori i nepokorniji bili ti vojnici i dru¬ 
govi franačkih glavara. Malo po malo postali su oni pravo go¬ 
voreći neprijatelji kraljeva. Uzđajući se u svoj mač, kojim su 
znali vješto i strahovito kretati, i u svoja velika imanja, koja su 
ili izmamili od dobrih vladara ili osvojili još za prve provale u 
Galiju, niesu se ti obiestni Germani, dok su bili složni, nikoga 
bojali i težko svakomu, tko bi se usudio dirnuti u njihovu slo¬ 


bodu i pravice. Ove je germanske aristokracije bilo više na 
iztoku, nego na zapadu franačke države, više u Austraziji, 
nego u Neustriji. Uzrok je tomu, što je Austrazija bila još bar¬ 
barska zemlja i što u njoj nije bilo elementa romanskoga, koji 
bi bio u svim državnim poslovima njezinim kraljevima od po¬ 
moći i koji bi skupa sa kraljima suzbijao silu i prkos njezinih 
obiestnih sinova t. zv. feudalaca. Ova razlika izmedju iztoka i za¬ 
pada postajala je sve veća i veća i otuđjivala sve više i više te 
krajeve jedan drugomu. Tragova tomu može se naći već za si¬ 
nova IGodvigovih. Već u to doba niesu uviek živjele te zemlje i 
njihovi kraljevi u slozi. Napokon se razvrže svako prijateljstvo 
i jedni na druge udariše kao neprijatelj na neprijatelja. Borba, 
koja je sada nastala, bila je borba izmedju kraljevstva i aristo¬ 
kracije, izmedju Neustrije i Austrazije. Ta borba bila je krvava, 
a svršila se tek iza rata, koji je sto i petdeset godina bjesnio 
u utrobi majke zemlje franačke i koji je za sve to vrieme po¬ 
tamnio slavu franačku. 

Još se nije Klotar na odru ni ohladio, a njegovo sjedinjeno 
kraljevstvo pretvori se u tetrarhiju, u četiri države. Sin njegov 
Karibert uze si nekadanje kraljevstvo Kildebertovo sa gra¬ 
dom Parizom, Guntram.kraljevstvo Klodomerovo s Orleansom 
i još k tomu Burgundiju, Sigibert zemlje Teodorikove sa gra¬ 
dovima Metzom i Beimsom, a Kilperik zemlje Klotarove sa 
S.oisonsom, kao svojim glavnim gradom. Osim toga dobi svaki 
od braće, kao što je to bilo i 511. godine, i po koji komad u 
južnoj Franačkoj. Bazilazeći se braća prisegoše, da će jedan 
drugomu biti prijatelj i da će svi zajedno braniti državu. Zaista 
ovo je bio liep dan u njihovu životu, nu žalibože ovakovih dana 
niesu više doživjeli. 

Karibert i Guntram bili su prijatelji miru, Kilperik i Sigi¬ 
bert oružju i krvi. Sva četiri su brata bila u tom jednaka, što 
su bili bezobzirni i lakomi na tudje dobro. 0 Karibertu i Kil- 
periku kaže se, da su bili nešto i naobraženi. Nu tko zna, što 
Grgur iz Toursa piše o njihovoj naobrazbi, lako će se složiti sa 
njemačkim poznatim povjestničarom, koji veli, da su oni bili 
slični divljacima, koji su navukli na se doduše frak, ali nemaju 
ni košulje, ni gaća. Karibert je znao pače i nešto latinski mu¬ 
cati. Njemu je najmilije bilo, kaže li mu tko, da je velik po¬ 
znavatelj latinskoga jezika i vješt i dobar sudac. Kilperiku se 
htjelo biti gospodarom i u carstvu znanja i u carstvu vjere. 
Jednom izdade on zakon, po kojem se nije smjelo više vjero¬ 
vati u sveto Trojstvo. Sva sreća i biskupi su znali, s kim imadu 
posla, i na brzo ga uvjerili, da se on u te stvari ne razumije. 



On je želio reformovati i latinsku abecedu i htio je u nju uvesti 
četiri nova slova; on je kovao latinske stihove, u kojima ćeš za¬ 
badava tražiti pravila latinske poezije i kakav smisao. Pored svega 
toga govorili su laskavci, da je pjesničtvo umrlo na Tiberi, a 
oživjelo na rieci Vali, t. j. u kraju, gdje je Kilperik boravio. 
Kilperik se u sve pačao, a malo je tko manje od njega znao; 
on je mislio, da nema većega i mogućnijega čovjeka od njega, 
a ipak je upravo on bio najveća kukavica i kao stvoren, da mu 
tko drugi bude gospodar. U istinu to mu je bila naskoro žena 
Fređegunda. 

Guntram je bio pobožan čovjek i rado je slušao biskupe, 
ta živa pravila života u to doba. Nu kadikad su i njega strasti 
zasliepile. Kad se to dogodilo, onda se vidjelo, da je i on samo 
na oko nabražen, a u srcu i u duši da je barbar. 

Osim Sigiberta sva su druga braća imala u isto vrieme po 
više žena, a uz te žene još po nebroj Ijubeznica. Kad im se koja 
više nije milila, brzo su se oni vjenčali s kojom drugom milom, 
a razvjenčali s nemilom. Karibert, taj Trajan svoga doba, kako 
su ga laskavci zvali, oženio se pače sa dvie rođjene sestre, od 
kojih je jedna bila opatica. Najviše je imao žena Kilperik. Naj¬ 
poznatija je liepa, lukava i vladohlepna Fredegunđa, služkinja 
njegove prave druge Auđovere. Njoj za volju otjera on Audoveru 
u samostan, njoj za volju i njezinim spletkama počini on mnoga 
zla u državi. Sasvim je drugi čovjek bio Sigibert. Njega niesu 
mogle kao njegovu braću uhvatiti u svoje mreže proste služkinje 
i žene nizkoga roda. Za svega života bila mu je druga, i to mila 
druga Brunehilđa, kći zapadnoga gotskoga kralja Atanagilda. 
Kad se slavila godine 566. svatba njegova,' sjatilo se u svatove kao 
nikada do sada nebroj gospode iz svih krajeva velike Franačke, 
a pjesnik je Venancije Fortunat složio za tu svečanu sgodu 
pjesmu, koja je u zviezde kovala Sigiberta i Brunehilđu iizpo-. 
redjivala ih Ahilu i Veneri. Kad je vidio Kilperik sjaj i veliko 
blago, koje je Brunehilđa u Franačku doniela, polakomi se i 
on i zaprosi ođ v istoga gotskoga kralja ruku druge njegove kćeri, 
Galsvinte. čovjek ne može ni pomisliti, u koliku je nepriliku 
došao sada Atanagild. Milo mu je bilo, što se i ovomu njegovu 
djetetu nuđja kruna, nu strah ga hvatao pred Kilperikom i nje¬ 
govim divljačkim životom. Napokon obeća ovaj Franak, da će 
otjerati sve svoje žene i drage, a osim toga da će.dati Galsvinti 
za uviek na dar pet svojih liepih gradova. Sada se tek svatba 
ugovorila, a nesretnoj kćeri gotskoj bilo je poći preko Pireneja 
svomu zaručniku. 


Malo vrieme se Kilperik svoje rieči držao. Služkinja Fre- 
degunda naskoro ga zaprela u svoje mreže. Gledajući sve to 
plakala je i naricala uboga Gotkinja, a kad ju je stala prezirati i 
proganjati ohola kraljeva milostnica, radila je ona o tom, da kući 
uteče. Bojeći se Kilperik gotske osvete zaustavi je nekako, la¬ 
skajući joj se i zaklinjući se, da će joj biti vjeran do groba. 
U zao čas po se povjerova Galsvinta njegovim riečima i zabo¬ 
ravi opet svoje roditelje. Malo iza toga osvanu ona ugušena 
u krevetu. Kilperik, kao da ne zna ništa o ovom zločinu, čudio 
se i jadikovao, dakako samo na oko, nad lešinom svoje drugarice. 
Pored svega toga slavila se za njekoliko dana na njegovu dvoru 
svatba. Mladoženja bio je Kilperik, a zaručnica poznata Fređe- 
gunda. Tako sjede opet 568. godine na priestolje žena, kojoj za 
volju Kilperik već mnoga zla počinio, a još više će ga počiniti. Kad 
se pročulo po franačkoj državi, kako je Kilperik ogriešio dušu, 
prestravi se malo i veliko, a Sigibert i Brunehilđa, sestra ne- 
srećne kraljice, digoše se na osvetu. Videći Kilperik, kako 
ga ostavljaju njegovi ljudi, feudalci neustrijski, zamoli si brata 
Guntrama, da mu u ovoj nevolji bude u pomoći. Dobri brat to 
i učini i primiri nekako Franke, koji su već bili jedan protiv 
drugoga ruku podigli. U ovaj par zadovolji se sabor franački 
samo tim, da se za volju mira dadu Brunehilđi svi oni gra¬ 
dovi, koje je prije od Kilperika dobila njezina tužna sestra Gal¬ 
svinta. Nu tim se samo za čas stišale ljudske strasti. Brunehilđa 
nije nikada mogla zaboraviti opačinu Fređegundinu. Od sada 
mnogo još puta zatrubi bojna trublja i zazveketa ubojito oružje 
i bies rata ne dade zemlji franačkoj dugo da odahne. Fređegunda 
i Brunehilđa počeše se progoniti kao divlje zvieri. Uz osobnu 
njihovu mržnju odieli te kraljice jednu od druge i različita po¬ 
litika. Bezdušna, strastvena i krvoločna Fređegunda bila je prava 
barbarka i željela je, da i nadalje aristokracija zadrži svoje pra¬ 
vice i da skupa sa vladarom vlada. Brunehilđa je bila s dušom 
i tielom Rimljanka. Njoj je bila aristokracija ništa, a kralj sve: 
ona je željela, da aristokracije nestane i da svu vlast dobije u 
ruke absolutni vladar, komu je dopušteno raditi, što hoće u svojoj 
državi. Prva je imala više pristaša u Austraziji. Tu su bili Niemci 
i njemački feudalci, a ovi su bili, kako je poznato, neprijatelji 
kraljeva. Uz drugu je bila Neustrija ili zapad. Tu su bili po¬ 
najviše Galo-Romani, koji su se na rimski red i absolutizam 
već od prije naučili. Tako se razđieliše Franci u dva tabora, u 
jednom je Fređegunda i Kilperik, u drugom Brunehilđa i Sigi¬ 
bert. Treći brat, vladar Burgunđije, bio je dobar duh. v koji 
je gledao, koliko je moguće, da izmiri posvadjenu braću, četvrti 


je brat Karibert prije te kavge umro (god. 567.). Njegove si zemlje 
podieliše medju se braća i od to doba poče se iztok franačke 
države, t. j. zemlja germanska, zvati Austrazij om, a zapad, t. j. 
zemlja Galo-Eomana, Neustrijom, sredina pak, t. j. zemlja, gdje 
su pomiešani Galo-Bomani sa Germanima, Burgunđijom. Bojevi, 
koje su ove dvie žene zapodjele za svoje strasti i načela, bili 
su dugi i žestoki. Uzrok je tomu, što su i kraljevi i Franci, nji¬ 
hovi vazali, s kojima se kraljima bilo boriti, bili sada tako jaki, 
da nije mogao doći tako lako jedan drugomu glave. Osim toga 
bilo je to doba nada sve barbarsko, i tu se rješavala i manja 
družtvena pitanja, a kamo li ne bi velika, otrovom, nevjerom i 
mačem. Iz čista mira i kako se veli, samo da se opere od sra¬ 
mote, koju mu je Sigibert malo prije nanio, navali kukavni Kil- 
perik na ovoga svoga brata godine 573. i nemilo oplieni nje¬ 
gove zemlje. Nu i sada ga kao i prvi put stiže zaslužena kazan. 
I sada mu bilo moliti od brata mir, samo da si spase krunu. 
Pored svega toga eto njega u zemlji bratovoj i godine 575. 
Sada je bio još nesrećniji. Ovaj mu se put iznevjeri sva vojska 
i prizna Sigiberta za kralja. Ako ikada, ovaj se put činilo, da je 
lija dolijala i da će Sigibert i krunu i glavu Kilperikovu baciti, 
kako je obećao, pred noge Brunehildine. Nu bilo je drugačije. 
Mudra Fredegunda i ovaj se put brzo jadu domislila. Ona dozva 
k sebi dva mladića i reče im; „Ajte i ubijte Sigiberta. Iznesete 
li živu glavu, uzvisit ću vas i vaš rod, poginete li, ja ću za spas 
vaših duša crkve darivati i milostinju dieliti.“ Mladići je poslu¬ 
šaju, odu i prohodu Sigiberta. Kad se proniela vojskom ova 
tužna viest, razidjoše se Franci na sve strane. Austrazijci odoše 
kući, a Neustrijci se sjatiše opet oko srećnoga Kilperika i pre- 
dadoše mu Brunehildu i diete njezino, Kilđeberta, koje su uhva¬ 
tili u Parizu. Tako spase lukava Fredegunda i život i krunu 
svomu vojnu. Yeć se činilo, da će Kilperika zapasti i Austra- 
zija. U to iznenada pomrsi račune Kilperiku diete Sigibertovo. 
Ono nekako uteče iz tamnice Fređegundine. Kad su Austra¬ 
zijci ugledali čedo Sigibertovo, smiluju se i metnu ga na prie- 
stolje otčevo. Nu jer je Kilđebert još mlad bio, imenuju oni za 
upravitelja države svoga major-domusa, čovjeka, koji je bio s du¬ 
šom i tielom za njih i njihove pravice. 

Major-đomusi bili su u početku glavari kraljevskih sluga. 
Kasnije postadoše oni prvi i najodličniji ljudi u državi. Njih su 
izbiraii njihovi drugovi, kraljevi vazali. Poradi toga bili su major- 
domusi veliki prijatelji s ovom franačkom gospodom. Sada evo 
dadoše ta gospoda svomu prijatelju major-domusu i upravu dr¬ 
žave u ruke. Tako se dizao sve više i više ugled major-domusa. 


a napokon oteše oni, kao što je i drugdje bivalo, slabomu vla¬ 
daru i krunu i metnuše je sebi na glavu. Gledajući Fredegunda, 
što sve može nevjera, naumi svu djecu Kilperikovu poubijati i 
svojoj djeci prokrčiti put do priestolja. Kako nije sredstava bi¬ 
rala, ovo. joj nedjelo podje lako za rukom. Yeć se cilju svomu 
približavala, u to iznenada nestane joj Kilperika. God. 584. dočeka, 
veli Grgur iz Toursa, toga Nerona i Iruda svoga vieka ubojica 
i iztjera mu nožem dušu iz nevaljana tiela. Tko je ovoga krv¬ 
nika na taj zločin nagovorio, ne zna se pravo, nu svi su u to 
doba na Fredegundu pomislili, jer su samo njoj takova djela 
dolikovala. Sve se sada diže protiv toj nevriednoj ženi. I nje¬ 
zina kraljevina i Burgundija i Austrazija, sve zaželje, da se nje¬ 
zine krvi napije i da osveti tu grozotu njezinu. Nu i sada se 
izvuče mudra guja iz procjepa. Znajući, kako je Guntram do¬ 
bričina, baci se njemu u okrilje i stade mu ovako kroz plač go¬ 
voriti: „Ajde samo ovamo, moj gospodaru, i zauzmi zemlju brata 
svoga. Ja nemam nego samo jednoga sina, Klotara, koji je 
još u povojima, evo i njega tebi predajem, a uza nj bit ću 
ja tvoja službenica.“ Ove lukave rieči ganuše slaboga Guntrama 
do suza i on poruči Austrazijcima, kad su iskali od njega krvo¬ 
ločnu tu ženu, od prilike ovo: „Njoj je kadar suditi, ako je što 
kriva, samo franački sabor, a nitko drugi. “ 

Nu ni ova nevolja ne popravi Fredegunde. I od sada kao 
i do sada' bjesnila je ova furija i tražila novih žrtava. Protiv 
Guntrama, svoga dobrotvora, koji je upravljao Neustrijom mjesto 
svoga nedorasloga sinovca, bunila je ona narodi gledala sa 
svom silom, da ga iz te zemlje iztjera. Protiv Brunehilde slala 
je ona svoje krvnike, a kad ovi niesu ništa opravili, dala , im je 
u svom bjesnilu i noge i ruke odsjeći. U to se vrieme odkri i 
velika urota, koju su skovali mnogi biskupi i velikaši u Austra- 
ziji i Neustriji. Želja je ovih urotnika bila, da se suzbije moć 
kraljevska, koja je sve to veća postajala, i da se vlada u svoj 
franačkoj državi predade što više njima u ruke. I ova je urota 
bez sumnje djelo Fredegunđino. Nu kako smo rekli, zavjera ta 
dodje na vidjelo, a kolovodje platiše glavom svoju smjelu na¬ 
mjeru. U ovoj stisci zaboraviše Guntram i Kilđebert sve svoje 
predjašnje kavge i neprijateljstva i uglaviše u Andelot-u, nedaleko 
od gradaNancy-a, god. 587. ugovor, koji će ih braniti protiv vlado- 
hlepnoga i obiestnoga plemstva i prebogatoga svećenstva. Osim 
drugoga zabranjuje taj ugovor, da vazali, kao što je to do sada 
bio običaj, prelaze od jednoga kralja k drugomu.' Od sada će 
dakle vazal služiti samo onomu vladaru, u koga je kraljevstvu 
njegova zemlja i imanje. Na ovaj način htjedoše kraljevi do- 
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skočiti prkosu i svojevolji svojih Franaka i učiniti od njih samo 
vjerne vojnike. Nu uzalud im sva muka. Plemstvo je franačko 
u ovo doba već tako ojačalo, da su pred njim i ovi kraljevi baš 
u čas svoje pobjede morali uzmicati. Tko tomu ne vjeruje, 
neka znade, da su feudalci po tom ugovoru postali za uviek 
gospodari svojih feuda ili zemalja, koje su dobili od predjašnjik 
vladara samo na uživanje, i da su upravo tim postali i neovisni 
od krune i njezine milosti. Poslije ovoga svoga zname¬ 
nitog^ djela pričini se Guntramu i Kildebertu, da će se strasti 
primiriti i ratovi, koji su državu sramotili i slabili, jenjati. Nu 
nada i želja njihova bila je zabadava. Udes Franačke nije bio 
u rukama ni Guntrama ni Kildeberta ni Kilđebertovik sinova Teo- 
đeberta i Teodorika, nego u rukama Fređegunde i Brunehilđe, a 
medju ove dvie žene nije moglo biti mira, dok su one disale. 
Bez prestanka dizala se na rieč Fredegundinu Neustrija protiv 
Austrazije i gotovo nije bilo godine, kad se ne bi na hiljade i 
hiljade udovica u crno zavilo, na hiljade matera zakukalo, a na 
hiljade sela i gradova opustjelo. 

Napokon dodje do osudna i krvava boja kod Lakofa a, blizu 
Soisons-a 596. godine. Kao u mnogo drugih bitaka, tako si i 
ovdje ovije srećna Fredegunđa čelo lovorikom. Nu i njoj su bili 
dani izbrojeni. Baš na vrhu moći i slave stiže i nju ruka božja 
i ona za uviek zaklopi oči 597. godine. Tako se razstade sa 
ovim svietom žena, koja je nosila u duši svojoj pakao, i koja je 
samo s toga pobjedjivala Brunehildu, jer nije mnogo birala sred¬ 
stava i jer se laskala plemstvu i u svemu mu popuštala, samo da 
joj se ne iznevjeri u nevolji. Ako ikada,, sada je čovjek mogao 
pomisliti, da će bojna trublja zašutjeti. Žalibože nije bilo tako. 
Fređegunde je doduše nestalo, nu još je živio njezin sin Kiotar, 
a to je bilo za Brunehildu dosta. Bojevi se dakle opet započeše. 
I opet se zali Franačka krvlju svojih sinova. Nu sada je sreća 
uz zastave Brunehilđine. Kiotar je bio dva puta karnetom potučen 
(600. i 604. godine). Već se .činilo, da se Brunekilđa svomu 
cilju primakla. U to stade austrazijsko plemstvo, koje nije htjelo, 
da propast Klotarova još više uzdigne Brunehildu, iskati od Teo- 
deberta, unuka Brunehilđina, da sklopi po što po to mir sa Klo- 
tarom. Teodebertu je to težko bilo, a osobito se osvete svoje 
babe bojao, učini li to, nu napokon se pokori volji naroda. Sav 
gnjev baci sada Brunekilđa na svoga toga unuka, koji do¬ 
pusti, da joj žrtva njezina iz ruku ovaj put izmakne, i ona se 
ne primiri dotle, dok ga ne razstavi s dušom. Da mu se 
osveti za njegovo djelo milosrdja. navaljuje ona na njega ne¬ 
prestance sa svojim drugim unukom, a bratom njegovim, Teo- 


dorikom. Iza više krvavih bojeva dodje godine 612. do odlučne 
bitke kod Zilpiha. I vise je vidjela poviest pokolja, ali ovakova 
do sada nikada, veli Fredegar, povjestničar toga doba. Tu se 
uhvatili Franci .jedan s drugim tako u koštac, tu se tako pokrilo 
bojno polje lešinama, da su čitavi redovi vojske ne imajući mjesta, 
kamo. bi mrtvi pali, stajali jedan do drugoga, kao da su živi. 

Sto je odavno željela, sada je Brunehilđa i doželjela. Vojska 
je Teodebertova bila potučena," a on sam uhvaćen i ođpravljen 
k njoj, da mu sudi. Osvetljiva kako je bila, uze mu ona zemlje 
i pošalje ga u samostan, a sinu mu Merovigu razlupa glavu o 
kamen. Kad je dovršila i ovaj krvavi posao, naumi navaliti još 
na Klotara, sina omražene si Fređegunde. Dodje li i njemu 
glave, onda je ona gospodarica ciele države franačke i onda će 
ravno poći k cilju, koji je već odavna imala pred očima. Već se 
boj započeo, sa ovim .još posljednjim protivnikom, već se krv 
stala lievati za Brunehilđine osnove, nu kao već mnogo puta 
pomieša joj sudbina i ovaj put sve račune. Iznenada god. 613. 
umrie joj njezino mezimče Teođorik. Vojska se Teođorikova sada 
razleti na sve strane, a Austrazijci i njihovi najugledniji ljudi, 
Arnulf i Pipin, proglase svojim vladarom Klotara II. Zabadava 
Brunehildi svi vapaji i pomaganja. Ništa joj sada ne koristuje, što 
je ljubila i dizala znanje i mnjenje, gradila ceste i mostove, da¬ 
rivala . samostane i zatirala posljednje tragove poganstva. Zaba¬ 
dava joj sad, što je bila na ruku vjerskim apostolima, koji su 
išli širiti kršćanstvo medju Anglo-Sase; sve je to bilo uzalud. 
Za sva djela civilizacije zaboraviše njezini vazali, kad su se 
sjetili, kako ih je progonila i kako bi ih tek progonila, da 
zavlada cielom državom. K vazalima se priđružiše i biskupi i 
svećenici. Biskupi zamrziše na nju radi njezine politike, a sve¬ 
ćenici poradi toga, što je protjerala iz svojih zemalja svetoga 
Kolumbana. Ovaj je neobični čovjek javno korio Brunehildu po¬ 
radi razuzđanosti njezina unuka, Teodorika. „Ona ne da, govorio 
je Kolumban javno, svomu unuku, da se ženi; ona voli, da on 
živi. kao poganin sa nebroj ljubeznica. To sve radi bezdušna Bru- 
nehilda samo radi toga, jer se boji, da joj ne bi otela prava 
žena Teođorikova krmilo države iz ruku. “ 

Zabadava bijahu Brunehildi svi njezini uzdisaji i prosjakanja. 
Sve joj se iznevjeri i preda je skupa sa unukovim sinovima u ruke 
Klotaru. Okrutni ovaj čovjek zadavi najprije ovu nevinu djecu, 
zatim dade Brunehildu mučiti tri dana na sve moguće načine, 
a napokon je priveza divljemu konju za nogu, a ovaj je leteći 
kao pomaman raztrga i raznese svojim kopitima na najsitnije 
komadiće. Tako pade Brunehilđa, a s njom i njezine ideje. Ona 
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je bila izobraženija i dukovitija od svoje protivnice Fredegunđe. 
Fredegunda se borila, kako smo rekli, ne birajući mnogo sred¬ 
stava, a osim toga je popuštala što više boljarima. Poradi 
toga imala je ona pored svili svojih opačina pristaša i slavila 
je pobjede. Brunehilda je željela uvesti absolutnu monarhiju i 
osvetiti se Fredegundi; ona je bila prijateljica prosvjete i širila 
je na sve moguće načine. Kraj svega toga.niesu je Franci trpjeli 
poradi njezine politike i nevjerni su joj bili, gdje god su mogli. 
Poradi toga je ona i stradala više puta, a upravo zato posta¬ 
jala je ona sve bjesnija i okrutnija, ne žaleći napokon ni 
svoje krvi, ni djece, ni unučadi, ako su joj bili na putu njezinoj 
osveti i politici. U istinu njezin je posao bio prevelik i za Her- 
kula; njezine ideje niesu mogle zavladati, jer je sviet bio sad 
đrugčiji, nego li za Bimljana, i jer se slobodni Franci nikako 
niesu dali spraviti pod zakone rimske i u verige svojih vladara. 

Pad Brunehildin bio je posljednji čin strašne pne tragedije, 
koja se započela s umorstvom Galsvinte, sestre njezine. Liepo 
veli o tom poznati francuzki povjestničar: „Konj, koji je vukao 
Brunehildu, slika je i prilika barbarske razuzdanosti, koja je raz- 
trgla i uništila staru prosvjetu.“ 

Tako pobra sin Fređegundin, Klotar, plodove majčinih zlo¬ 
čina i posta gospodarom ciele Franačke države. 

Kako smo vidjeli, Klotaru II., koji je vladao od go¬ 
dine 613.—628., dodjoše dobro materine opačine. On za¬ 
vlada nad svom franačkom državom. Žalibože slabo je bilo 
to njegovo gospodstvo. On je bio vladar samo po imenu, a ve¬ 
likaši u istinu. Već 615. god. sabraše se Franci u Parizu, a bilo 
je tu uz feudalce i sedamdeset i devet biskupa. Ovaj je momenat 
znamenit za ovo više svećenstvo; on nam kaže, kada se ono 
pravo stalo miešati u politiku i kad je počelo sa svojom braćom, 
svjetovnim velikašima, dolaziti u državne velike sabore. Sabrana 
gospoda franačka zaiskaše sad od vladara svoje pravice, a on im 
ih dade ako i ne rado u t. zv. vječnoj konstituciji. Kako 
je velika bila pobjeda tih Franaka i kako se vlast kraljeva ovaj 
put okrnjila, najbolje nam kažu pojedine točke te konstitucije. 

Od sada ne će, kaže se tu, birati i imenovati kralji biskupe, 
nego svećenici i puk, a kralj će ih samo potvrdjivati., Kra¬ 
ljevi i njihovi sudci ne smiju, veli se dalje, nijednoga svećenika 
zvati pred svoj sud. Svećenike će od sada suditi samo. njihov 
svećenički sud, a nipošto kralj i njegovi ljudi svjetovnjaci. Osim 
toga kralj će ukinuti sve poreze, koje su uveli sinovi Klotara I. 
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Franci, veli se tu, ako na išto, na poreze niesu naučni. Ovaj put 
dade kralj velikašima i biskupima za uviek sva dobra, koja su 
im bila u rukama, a osim toga povrati im i ona dobra i imanja, 
koja su im pređjašnji vladari oteli. Vladar, čita se dalje u toj 
konstituciji, uzimat će svoje činovnike, grofove, samo iz zemlje, 
kojom će ti grofovi upravljati. Ova točka, kako se vidi, steže 
vladarov izbor u uzke granice i ne da mu, da po svojoj glavi 
i politici namiešta činovnike u svojoj državi. Uz ove po vladara 
nepovoljne točke bilo je i dobrih po svakoga. Jedna od tih 
točaka ovako liepo govori: „Nijedan Franak, bio on rob ili 
slobodan čovjek, ne smije se. osudjivati prije, nego je iztra- 
žena i dokazana njegova krivnja.“ Napokon je tu jedna točka, 
koja nas najviše uvjerava, kako je stalo velikašima do ovih 
pravica, a to je ona, koja veli, da će svatko biti pogubljen, koji 
bi se usudio dići protiv ovoga novoga reda i zakona. Poslije 
svega toga zakle se kralj još major-domusima, da ne će nikada 
ukinuti njihove časti i vlasti i da će ih samo velikaši birati. 

Od ovoga časa stadoše vladati feudalci ili bolje govoreći 
njihovi major-đomusi. Od ovoga vremena počeše sve više uzmi¬ 
cati ideje Brunehilđine, vlast kraljevska, koja se prije bila pri¬ 
makla skoro despotizmu, pred aristokracijom i major-domusima. 
tim vodjama aristorikracije. Što dalje, sve su se više približavali 
Merovejci svojoj sudbini, a major-domusi kruni. 

Poslije smrti Klotarove zavlada svom državom sin njegov 
Dagobert od g. 628.—638. Za ovoga vladara diže se Franačka 
opet do svoje pređjašnje visine i postade najjačom državom u za¬ 
padnoj Evropi. Osim Sama, vladara slavenkoga, koji je vojsku 
franačku porazio kod Vogastisburga (god. 630.), svi su se na¬ 
rodi bojali Dagoberta i svi su tražili njegovo prijateljstvo. On je 
bio saveznik grčkih careva i Langobarda u Italiji, on je bio 
branič Gundaberge, kraljice ovoga spomenutoga naroda. Zapadni 
Goti zvali su njega u pomoć protiv svoga kralja. Na dvor Dago- 
bertov došao je i Judikael, kralj do sada neovisne zemlje bretonske, 
i obećao mu, da će biti dobar susjed i prijatelj pače i podložnik. 

Još većih zasluga steče si Dagobert vladom svojom i brigom 
za blagostanje svoga naroda. Iz početka podje i on, unuk Fređe- 
gundin, tragom Brunehildinim i ne dade aristokratima i njihovim 
vodjama, major-domusu Pipinu Starijemu i biskupima od Kolna 
i Metza, Kunibertu i Arnulfu, da se mnogo miešaju u državne 
poslove. Nu kad je vidio, kako su nezadovoljni Austrazijci, po¬ 
pusti i pređađe upravu države sve više u ruke tim narodnim 
ljubimcima. Da sazna jade svojih podložnika i da im pomogne, 
koliko može, putovao je dobri taj kralj po više puta po Burgunđiji 
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i Austraziji i kamo god bi došao, svagdje bi zvao krivce preda 
se i oštro ih kaznio. Poradi toga bio je on otac i ljubimac na¬ 
roda, a strah i trepet svim velikašima, koji su nepravedno i 
silovito postupali sa slabijim od sebe. Osim toga gledao je on, da po¬ 
pravi i usavrši, koliko je moguće, zakone, osobito zakone salske 
i ripuarske, alemanske i bavarske. Za njegovo doba stade 
cvasti trgovina i obrt. Dobro je poznat zlatar sv. Eligije, koji je u to 
doba živio. Uz Eligija proslaviše se i drugi umjetnici, a sve je to bilo 
djelo Dagoberta, koji je bio pravi prijatelj i otac umjetnosti i svega 
napređka. Dagobert sagradi i čuvenu opatiju Saint Denis i po¬ 
kloni joj za uzdržavanje na jedanput 27 sela. Kad nije putovao, 
boravio je Dagobert ponajviše u svom dvorcu u 01iehy-u. Tu 
je kao Salomon provodio dane sa svojim ženama i ljubovcama 
i živio razuzdano i razkošno, kako je to već bilo u običaju u to 
vrieme. On umrie 638 god., a s njim ugasnu i posljednja zviezda. 
koja je sjajno i liepo još posljednji put sjala nad državom fra¬ 
načkom i kućom merovejskom. Svi vladari (vidi: „Rodoslovje 
kuće Merovejske 11 na sliedećoj strani), koji su poslije njega 
došli, sve su to bili mekoputi, slabi i lieni ljudi. To su bili vla¬ 
dari, koji su se za sve više starali, nego za slavu i veličinu 
svoje domovine. 


Rodoslovje knće Merovejske. 


Klođion f god. 448. 

I 

Meroveje f god. 458. 

I 

Kilđerik f god. 481. 

I 

Klođvig od god. 481.—511. 


Teođorik. austrij- Klodomer, or- 
ski kralj, f g. 534. leanski kralj, 
i t g- 524. 

T 60 deb ert f g. 547. 

I 

Teođobalđf g. 554. 


Kildebert, Klotar, soissonski 
kralj pariški, kralj, vladar sve 
t g- 558. Franeije od godine 

558.—561. 


S igibert austrazijski Karibert pa- G-untram orle- Ki 1 peri k soissonski 
f g. 575. Žena Bru- liski f g. 567. anski i burgund- f g. 584. Ž. Frede- 
nekilđa f g. 613. ski f g. 593. gunđa f g. 597. 

Kildebert austrazijski, Klotar II.* od g. 613. 

a od g. 593. burgunđski kralj sve Franeije 

kralj f 596. f g. 628. 


Tko se želi upoznati sa životom, običajima i uredbama 
Germana, koji su u rimskom carstvu osnovali svoje države, taj se 
mora ponajprije upoznati s barbarskim zakonicima i njihovim 
ustanovama. Velika je sreća bila, da je gotovo svaki narod, koji 
je osvojio koju rimsku zemlju, imao ovakovih zakonika. Svi su ovi 
zakoni barbarski bili sastavljeni prema prilikama, životu i potre¬ 
bama naroda pokorenih, i svi su osim salskoga bili u prvom 
početku napisani u rimskom jeziku. Klodvig I. dade i ovaj 
salski prevesti s njemačkoga na latinski. Poslije njega učiniše to 
isto i Teođorik I. Kildebert, Klotar, Dagobert i Karlo Veliki. 

Zakonik ripuarski, koji je gotovo sasvim jednak salskomu, 
a osim toga alemanski i bavarski složi u jedno Teođorik I. Kod 
Burgundjana skupi pravne običaje Gundebald i sin nje- 
njegov Sigismund god. 517. Kod zapadnih Gota poče prvi sa- 
birati zakone kralj Eurik, a 668. godine dovrši to djelo koncil 
Toledski. 0 svim ovim zakonicima valja zapamtiti, da su oni 
bili sve više barbarski, što su više bili narodi, koji su ih' pisali, 
odaljeniji od juga evropskoga i središta rimske civilizacije. Po¬ 
radi toga vriede za podložnike iztočno-gotskoga kralja Teodorika 
Velikoga zakoni, koji su gotovo sasvim rimski. Zakonici zapadnih 
Gota mnogo su toga uzeli i posudili od Rimljana. I Burgundi 


Teodebert II., Teođorik, kralj bur 
kralj austrazijski, gunđski, a od g. 612. 
f g. 612. austrazijski, f g. 613, 

_ Sigibert II. f g. 613, 


Sigibert III. f g. 656. 

I 

Dagobert II., kralj Au- 
strazije, ođ g. 673.—678. 


Dagobert 
f g. 638. 


Karibert, kralj 
Akvitanije, f god. 
631. 


Klodvig II. f g. 656. 


Klotar HI., kralj 
Neustrije i Burgnn- 
dije, f g. 670. 

Klodvig (nepravi 
sin). 


Kilđerik II., 
kralj Austrazije, a od 
god. 670. kralj sve 
Franeije f g. 673. 

I 

Kilperik II. od 
god. 715.—720. 

I 

Kilperik III. od 
god. 741.—752. 


Teođorik IH., 
kralj Neustrije i 
Burgunđije, f g. 

691. 


Klodvig IH. Kildebert III. 
od g. 691.—696. j - g. 711. 

i 

Dagobert IH. 
od g. 711.—715. 
I 

Teođorik IY. 
od g. 720.—737. 
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su bili blizu Kima, s toga su i oni radili, kao Goti, samo u 
manjoj mjeri. 

Sasvim je drugačije to bilo kod Anglo-Sasa na sjeveru rim¬ 
skoga carstva. Tu su zakoni najmanje rimski, a najviše maću- 
hinski prema pobiedjenim narodima. U svim ovim barbarskim 
zakonicima nema ni rieči o ustavu političkom; barbari o tom 
nemaju ni pojma. Tu se govori samo o tako zvanim gradjan- 
skim, a osobito o kaznenim stvarima. Kakovo je bilo to doba, 
najbolje nam kaže nebroj paragrafa, koji su napereni protiv nasilja, 
nepravde i tatova domaćega blaga. Od 412 paragrafa salskog za¬ 
kona udara ih 359 na ovakove i slične zločine. 

Kao i prije tako se i sad dielila germanska država na 
župe (gau), župe na satnije (hunđertsehaften), a ove opet 
na o b ć i n e, s e 1 a i g ra d o v e. I sada kao i prije bilo je po staroj 
Gennaniji sela, gdje je jedna kuća blizu druge, nu i sad kao i prije 
najradije je živio German sam za se, t. j. jedno selište ili po¬ 
rodica odaljila se što više moguće od druge. Gradova u to 
doba nije još bilo u germanskoj materi zemlji; gradova si u to 
vrieme mogao naći samo ondje, gdje su boravili stari Bimljani. 
Nu kao mnogo drugo, tako se i lice ovih ostanaka rimske 
kulture iza provale germanske promienilo; gradovi su sada po 
bogatstvu i po broju svojih gradjana bili samo sjene svoje stare 
slave i moći. Osim toga oduzeo im i stegnuo barbar njihove 
pravice i preuzeo gotovo sasvim njihovu upravu u svoje ruke. 

Načelu svakoj župi bio je grof.* Sve što je bio kralj cieloj 
državi, to je bio grof u svojoj župi. On je bio i upravitelj i 
sudac i vojvoda njezin. Osim toga on je pobirao danke, carine 
i darove za kralja. Napokon su pred njim prisezali ljudi njegove 
župe, da će biti vjerni svomu kralju. Uz grofove bili su u nekim 
župama i t. zv. domestici, t. j. ljudi kraljevi, koji su uprav¬ 
ljali kraljevskim dobrima. Manje od župa bile su satnije. Po¬ 
glavice ovih zvale su se satnici ili po latinski: centenarii. 

častnik. koji je bio glava nad više župa, tomu su Germani 
nadjenuli ime ili patricius ili hercog. U rukama takova čovjeka 
bila je ponajglavnije vlast vojnička. Vojvodska je čast, kako 
smo vidjeli, bila osobito velika kod Langobarda, nu i kod dru¬ 
gih Germana bile su vojvode u veliku ugledu. Još veći od 
ove gospode bili su t. zv. plemenski vojvode, koji su upra- 


* Jedni vele, da riee grof dolazi od grčke rieči ,,grafem 11 , a to znači 
pisati. Po tom bio bi to gospodin, koji znade pisati, ili kako hrvatski narod 
veli. čovjek, koji je pismen. Drugi kažu, da ta rieč dolazi od rieči ,,grau“, t. j. 
,,sieđ“. Po tom bili bi grofovi stari, izkusni ljudi. To su u istinu bili 


vljali svojim zemljama ne u ime kralja, nego u ime svoje. 
Ovakovih plemenskih vladara bilo je u Bavarskoj, Turinžkoj i 
Alemaniji. 

Kao sve drugo, tako su i sudovi u to doba bili ponešto 
drugčiji, nego prije. Stari pučki sud držao se u svakoj sat¬ 
niji pod vedrim nebom izpod obješena štita na određjenu mjestu, 
koje je već od starine bilo Germanima sveto (Malstat, Mallus). 
Tu su se sastajali svi slobodni ljudi ciele satnije, a predsjedao 
bi im grof, a ne satnik. Satnik u obće nije imao pravo suditi. 
Ovi su sudovi bili ili redoviti ili vanredni. Prvi su se držali, 
čini se barem, svakoga mjeseca dva puta, a drugi, kad se što 
neobično dogodilo ili kad ih je koji poglavica zaželio. Postupak 
sudbeni slabo je bio u prilog pravici. Svatko je mogao svakoga 
tužiti, a što je najgore, tužitelj nije morao svoje tužbe obrazlo¬ 
žiti. Teže je bilo u to doba po obtuženika. On je morao po ođ- 
redjenu načinu svoju nevinost dokazati, a ako to nije mogao, 
onda je bio osudjen. Osudu su izricali t. zv. Bachinburgi. Ovih 
je bilo sedam na broju, a izabirala ih uviek ciela satnija. Narod 
je bio samo tu, da osudu ili zabaci ili potvrdi. Ako je učinio 
prvo, to se zvalo: Urtheilschelte, ako drugo: Tollbort. Osudjeni 
mogao se obratiti na veliki dvorski sud. Tu su bili sudci veliki 
dvorski i državni činovnici. Sudci kod toga suda, kako je po¬ 
znato, niesu gledali na običajno narodno pravo, nego su sudili 
samo po svom uvjerenju i znanju. Poradi toga mogli su oni, 
samo ako su htjeli, pomoći onomu, koji je kod njih tražio obrane 
protiv satnijske osude. Ovaj dvorski sud bio je veliko dobro 
po narod u to doba; on je liečio mnoge rane, koje su zada¬ 
vali svietu nepravedni mali sudci; on je napokon bio u to divlje 
vrieme jedina zaštita protiv nepravedna i nemoralna činovnika i 
svećenika. 

Zakoni su barbarski bili personalni ili o s o b n i, a ne terito¬ 
rijalni, to jest valjani samo za neke ođredjene zemlje. Po tom 
nosio je svaki barbar svoje pravo i zakon sa sobom. Zato su na 
pr. Uranka salskoga, koji je što skrivio u zemlji zapadnih Gota 
i tu bio uhvaćen, sudili ne po zakonima te zemlje, nego po za¬ 
konima njegove domovine. Na prvi pogled ta je stvar čudno¬ 
vata, nu kad o tom više mislimo i kad znademo, kako je pravo 
kod različitih naroda različito bilo, onda će nam i to sasvim 
jasno biti, da se u to divlje doba samo na taj način mogla pra¬ 
vica krojiti. Kolika je bila ta razlika, kaže nam osim drugoga i 
to, što se kod manje barbarskih naroda i u t. zv. kaznenim 
stvarima gledalo najprije na pismene dokaze, a kod više bar¬ 
barskih najposlije, t. j. tek onda, kad su se svi drugi upo- 
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trebili. Ovi drugi dokazi bili su svjedoci, dvoboji, muke (tortura) 
i t. zv. orđalije ili božji sudovi. 

Svjedoci su pod prisegom kazivali, što znadu o stvari ili 
zločinu, o kom se radi. Još je dobro, kad ih je bilo i kad im 
se moglo vjerovati. Zlo i naopako, kad se latilo drugih sredstava, 
drugih dokaza. Sudci su u to doba bili vrlo nevješti i neuki; 
oni su samo znali nekoliko puta zapitati obtuženog čovjeka, 
je li kriv ili nije. Ako je ovaj bio išto lukav ili bezdušan i nije 
htio svoja nedjela priznati, odmah se njihova mudrost izerpla. 
Ne poznavajući drugoga puta, kojim bi došli do prave istine, 
upotrebljivali su sada: muke, t. zv. božje sudove i dvoboje. 
Mukama su mučili samo sluge ili ljude nižega staleža i tim ih 
tjerali, da kažu istinu. Ako je tko tužio slobodna čovjeka, tu je 
dvoboj imao odlučiti, tko je od njih dvojice, ili tužitelj ili ob- 
tuženik, kriv ili nevin. Onaj, koji je nadvladao, on je prav, a 
onaj, koji je pobiedjen, kriv. Bazumieva se, da obadva ova načina 
nisu uviek cilju t. j. k poznanju istine vodila. Kako je poznato, 
u mukama slab će čovjek priznati sve, što se od njega želi, samo 
da mu boli težke olakšaju. Isto je tako poznato, da u dvoboju 
stoji do sreće i vještine, tko će koga nadvladati, a ne do toga, 
je li tko nevin ili nije. 

Ordalija ili božjih sudova bilo je tri vrste: t. zv. 
JV asserprobe, Feuerprobe i Kreuzprobe. Tu se dokazivalo s po- 
moću^ vode, vatre i držanja ruku kod krsta, tko je kriv, tko nije. 

Žene, koje su bile tužene radi nevjere, morale bi, da do¬ 
kažu svoju nevinost, ili nositi u rukama usijano gvoždje ili po 
njem ići. To je t. zv. Feuerprobe. Drugi put morao bi obtuženik 
turiti golu ruku u kotao, pun kipuće vode. Odmah poslije toga 
za vio bi sudbeni sluga natečenu i ranjenu ruku i pritisnuo na 
zavoj sudbeni pečat. Iza nekoliko dana išli bi sudci gledati 
toga obtuženika. Ako su njegove rane zacielile, onda je bio 
nevin, ako niesu, onda je bio kriv. Protiv osoba, koje su tužene, 
da su vještice, ili u savezu s njima, a niesu htjele toga priznati, 
još se čuđnovatije postupalo. Sud bi ih dao svezati i tako svezane 
u vodu baciti. Ako su tonule, bile su nevine, ako su nad vodom 
plivale, onda su bile krive. Kao mnogo puta u to doba, tako je 
i kod tih sudova bilo dosta bezdušnosti. Sudci su znali onoga, 
koji je plivao, turati u vodu, govoreći, da ga vrag drži nad 
vodom. Nije s toga čudo, da je kod toga suda gotovo uviek 
zlo prošao i tobože nevini i tobože krivi čovjek, i da se jedan i 
drugi ili pošteno vode nagutao ili pače u vodi zadavio. Napokon 
su doznavali sudci istinu i po t. zv. Kreuzprobe. Ovaj put 
morali su i tužitelji i obtuženici stajati pred krstom i držati u 


vis ruke sve dotle, dok svećenik ne odsluži službe božje. Komu 
je ruka prije pala, taj je izgubio pravdu, a tko je bio kadar do 
kraja uzdržati ruku u visu, taj je bio nevin. Kao kod dvoboja 
tako se mislilo i kod ovih t. zv. božjih sudova, da će Bog 
nevina braniti i da ne će dopustiti, da ga drugi nadvlada ili da 
on bilo kakogod strada. Ta misao vladala je kroz cieli srednji 
viek; tek nebroj nevinih žrtava i kultura novoga doba uvjeri 
sviet, da je ona posve kriva i lažna. 

Kazni su bile ili smrt ili ,,vergeld“ ili ,,fređ“ (Friede). Kako 
je poznato, u salskom zakoniku nema ni spomena o smrtnoj 
kazni. U obće je vriedilo kod Germana, da se svaki zločinac 
pače i ubojica može izkupiti novcem. Ako je bio tko kažnjen 
smrću, to su bili samo izdajice domovine i kukavice u boju. 
Tergeld* je novac, koji je zločinac plaćao ili onomu, koga je 
uvriedio ili, ako je koga ubio, onomu, koji je tomu pokojniku 
bio najbliži rođjak. Nešta je slično bio i t. zv. fred (Friede), 
t. j. novčana globa, koja je udarena na onoga, koji je povrieđio 
javni red i mir. Kod odredjivanja vergelda ili krvnine gledalo 
se ne samo na zločin, nego i na stalež, rod i godine i krivca 
i onoga, komu je tko dirnuo nemilice ili u poštenje ili u tielo 
ili pače u život. U germanskim zakonicima nabrajaju se ti zločini 
i povrede na potanko. Tu se osim drugoga kaže, koliko se mora 
platiti za odsječeni prvi, koliko za drugi, treći, četvrti, a na¬ 
pokon i za peti prst. Tu se vidi, koliko će novca stajati udarac, 
od koga krv poteče, i udarac, za kojim samo mastnica ostane. 
Isto tako odredjuju ti zakoni, koliko naknade dobije onaj, komu 
tko razbije nos ili izbije zub ili na sličan ili na drugčiji način 
povriedi usne, oko, uho ili koje drugo udo i ures njegova tiela. 
Ove nam kazni kažu ujedno, kako se je kod Germana družtvo 
dielilo i što je koji kod njih vriedio.** 


* Na nagovor Brunehilde ukinu Kilđebert 595. g. taj vergelđ i uvede 
mjesto njega po običaju rimskom tjelesnu kazan za svaki zločin. Po tom je 
svaki ubojica bio osuđjen na smrt i nije se mogao nikako novcem izkupiti. 
Ova je novotarija živjela samo dok i spomenuta žena. 

** Evo, kako je to bilo: 

Salski zakon ište za glavu slobodna barbara, druga ili leuda 


(velikog vazala) kraljeva. 1800 solidaf 

Bavarski zakon za glavu vojvode. 960 „ 

„ „ za glavu rodjaka vojvode . . 640 „ 


f Kako je bio velik soliđ, kaže nam najbolje to, da se za dva solida 
mogao kupiti u to doba dobar vol, 

Poviest srednjega vieka I. 12 



Tko se nije mogao nikako obraniti nepravdi ovoga svieta, 
tomu su bili u to divlje doba jedini još spas azili ili utočišta. Već 
u staro doba osobito kod Grka bila su poznata ta utočišta nesretnika. 
Kada su se vrata azila stala nevoljnicima otvarati u srednjem 
vieku, ne zna se. Poviest nam kaže samo to, da je Klođvig I. 
pred smrću svojom odredio, da nesretnike, koji bi utekli u okrilje 
azila, ne smije nitko dirnuti, ne će li, da ga crkva prokune, a 
država progoni. Da je ovakovih utočišta trebalo, kaže nam naj¬ 
bolje ovaj dogadjaj. Poznata Fredegunda razdraži kralja Kilperika 
protiv svoga pastorka Meroveja. U strasti svojoj odreže Kilperik 
tomu djetetu kose i baci ga u samostan. Malo potraja i prija¬ 
telji kazaše Meroveju, neka bježi iz toga svoga zatvora, ako mu 
je mila glava, u grad Tours u crkvu sv. Martina. Meroveje to 
i učini i dodje u taj božji hram upravo u ono vrieme, kad je 
biskup Gregorije, koji nam ovo pripovieda, služio službu, božju. 
Nesretni kraljević zaiska tu blagoslov od toga crkvenoga pogla¬ 
vice. Sveti otac napokon izpuni tu želju njegovu i tim ga primi 
u svoju obranu. Malo iza toga posla Gregorije svoje ljude kralju 
Kilperiku i poruči mu, da je Meroveje kod njega. Kad to 
ču Fredegunda, plane gnjevom i dovikne kralju: „To su uhode 
i došli su samo ovamo, da vide, kako je tebi. Molim te, zatvori 
ih.“ Tako dodjoše biskupovi poslanici u tamnicu. Odmah iza 
toga posla tiran Kilperik Gregoriju ovu viest: „Baci nevjerna 
čovjeka iz svoje crkve, ili ako to ne učiniš, ja ću ti sav kraj 
oko tvoga grada pretvoriti u pustoš." Zaista je to bila velika 
grožnja, nu vrieđni se biskup ne dade zaplašiti. On odluči braniti 


Kipuarski zakon za glavu biskupa .... 

Alemanski „ „ „ „ .... 

Bavarski „ „ „ kraljeva leuđa, grofa 

„ „ „ „ sudea i svećenika, ako 

su ovi sinovi slobodnih roditelja .... 
Za glavu djakona ište se po salskom i aleman- 

skom zakonu. 

Za glavu djakona ište se po ripuarskom zakonu 
Za glavu Branka salskoga i ripuarskoga pla¬ 
ćalo se. 

Za glavu slobodnoga barbara tuđjega plemena 

Za glavu roba zlatara. 

Za glavu naseljenika ili koloniste i roba, koji 

izradjuje srebrne stvari.- . 

Za glavu čovjeka, puštena na slobodu . . . 

Za glavu roba barbarskoga. 

Za glavu roba kovača. 

Za glavu roba svinjara.. . . 

Za glavu sluge kraljevske crkve. 
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staro pravo crkve i s toga javi kralju samo ovoliko: „Što se 
nije smjelo dogoditi za poganstva, mislim, da se ne smije do¬ 
goditi ni za kršćanstva. Kad je mogao hram kod pogana braniti 
onoga, koji je u nj pobjegao, kako ne bi toga mogao hram naše 
kršćanske vjere? Upravo radi toga ću ja Meroveja držati kod 
sebe.“ Malo vremena postojalo i eto ti Kilperika s velikom 
vojskom protiv grada TourS-a. I opet se poče ovaj tiran svakako 
groziti biskupu, ne pređade li mu sina njegova u ruke. Kraj 
svega toga ne usudi se silu upotrebiti. On napisa samo pismo i 
metnu ga na grob sv. Martina. U pismu zamoli on toga svetca, 
da mu javi, bi li smio ili ne bi iz crkve izvući svoga sina. K pismu 
pridodade još list čista papira, da mu svetac može lakše od¬ 
govoriti. Tri je dana Kilperik čekao, a kad još uviek na papiru 
njegovu nije bilo ni slovea, razljuti se na sv. Martina, koji mu 
nije htio da odgovara, i povrati se kući. I Meroveje potraži spasa 
kod toga svetca i metnu na njegov grob psaltir, knjigu kraljeva 
i evangjelje. Tri je dana na to postio taj nevoljni kraljević, a 
uz to se molio Bogu, da mu kaže sudbinu. Kad je bio treći 
dan na izmaku, otvori najprije knjigu kraljeva, a onda psaltir. 
Bieči, koje su njegove oči najprije opazile, pričini mu se, 
da mu navješćuju nesreću. Napokon uzme u ruku i evangjelje 
i njega otvori. Tu se po nj još strahovitije pisalo: „Vi znadete", 
glasilo je mjesto, koje je najprije pogledao, „da ćemo mi uzkrsnoga 
jaganjca jesti za dva dana i da će sin božji biti predan u ruke 
svojih neprijatelja, da ga propnu." Proeitav ove grozne rieči 
prestravi se kraljević i poleti, da gdje drugdje bolje utočište 
nadje. Sva sreća po nj i on padne u ruke vojnika kralja Guntrama. 
Kako je poznato, Guntram je bio duša od čovjeka i on se brzo 
smilovao i uzeo nesretnoga prognanika u svoje okrilje. Kad 
su Kilperiku glasi stigli, da mu je žrtva nekako umakla, razgnjevi 
se još više i poplieni u svom gnjevu i svojoj osveti svu okoiinu 
grada Tours-a, pače dirne i u svetinje sv. Martina, u grad i 
crkvu toga svetca. Tako je radio vladar najjače države germanske 
u to vrieme. Kazumieva se, da su njegovim tragom osim nekoliko 
pravih sinova crkve kršćanske pošli i drugi manji vladari i ljudi 
srednjega vieka. 

Tko sa sudovima nije bio zadovoljan ili im se nije htio 
podvrći, taj se laćao staroga sredstva, da dodje do pravice, 
a to je osveta. Osvećivati se zabranjivali su doduše zakoni, 
nu kod nereda, koji je bio u franačkoj državi više puta, a 
osobito za borbe izmedju Fređegunđe i Brunehilde, r-adio je 
svatko, što je htio i tako je opet oživio taj stari divljački običaj. 
Najprije bi se potukla dvojica, a kad bi jedan od njih pao, 
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navalili bi rocljaci pokojnikovi na njegova neprijatelja. Tako bi 
se boj nastavljao gdjekada dotle, dok je bilo živa koga prijatelja 
ili elana tih posvadjenih porodica. Gdjekada su se pače upustili 
u taj divljački pokolj i sami vladari i vladarice. Evo primjera. 
Bio jedan plemić i taj je bio vrlo nevjeran svojoj ženi. Badi 
toga ga suro njegov više puta i korio i opominjao. Nu zabadava 
mu sva muka. Plemić bio je nečovjek i živio je razpušteno kao 
i prije. Napokon, kad je suri već dozlogrđjelo, navali sa još 
nekoliko svojih drugova na tu nevjeru i ubije ga. Kad su to 
čuli prijatelji pokojnikovi, pograbe oružje i sada nastane boj, 
koji se svršio tim, da je samo jedan od svih protivnika smrti 
umakao. Odmah poslije toga dignu se rođjaci od svih pokojnika 
i htjedoše, da rade prema onom, tko se ne osveti, taj se ne posveti. 
Na nesreću umieša se u tu njihovu svađju i kraljica Fredegunda 
i zapovjedi svima, da se pomire, jer drugčije da ne će biti kraja 
prolievanju krvi. Vladaricu su Germani rado slušali, nu ovaj 
put njezine su rieči bile zabadava. Kad je tako, naumi Frede- 
gunda sama dovršiti taj boj. U to ime pozove sve kolovodje 
k sebi na dvor i pogosti ih, što je bolje mogla. Iza gostbe 
ostaše plemići još dalje kod stola i počeše po svom franačkom 
običaju piti i veseliti se. Malo po malo savlada ih vino. Kad 
je Fređegunđa vidjela, da je vrieme njezinu nedjelu, posla 
nekoliko svojih tjelesnih stražara sa sjekirama medju svoje 
goste, koji su u piću novu kavgu zametnuli. Sada se dogodi, 
čemu se nitko nije nadao. Krvoločna Fredegunda dade znak, 
i strašno gvoždje njezinih krvnika razstavi sa dušom nesretne 
Franke. Na taj način htjede ta vladarica uvesti mir u svojoj 
državi, a ne pomisli sirota, da je njezino djelo još veći zločin, 
nego što ga htješe počiniti ti njezini barbari. 


Barbari, koji su, kao Heruli i iztočni Goti, zauzeli Italiju, 
oteše samo treći dio zemalja starim žiteljima. Burgundi, koji su 
osvojili iztočnu Galiju, i zapadni Goti, koji su se ugniezđili na 
jugu spomenute ove rimske pokrajine i u Španjolskoj, uzeše 
dvie trećine. 

Što su Franci i Suevi radili sa svojim podložnicima, ne 
zna se pravo. Za Franke se znade samo to, da su dobili kao 
saveznici rimski već od careva, kao svi vojnici toga doba, 
trećinu zemalja, gdje su boravili. Već je naime odavno bio običaj, 
da svaki rimski podložnik u zemlji, gdje je vojska, pr im a, u 
u konak i obskrbu po jednoga ili više vojnika. Ovaj se običaj 
zvao hospitalitas (gostoljublje), a ovi vojnici hospites ili 


gosti. U to je ime davao taj podložnik trećinu i kuće i kućišta 
i svega, što je imao, ovim svojim gostima. 

Kad su mjesto Bimljana počeli braniti carstvo barbari, 
i onda je ostalo kod te navade. I onda su davali žitelji po¬ 
krajina vojsci, koja se za njih borila, trećinu svega svoga 
imutka. Kako se znade — i Franci su to dobili — jer su i oni 
u Galiji rimski gosti. Kad je Bim propao, zadržaše si ovi 
Germani sve one zemlje, koje su im carevi prije dali. Osim 
toga uzeše si oni još sve one državine rimskih careva, koje su 
sada ostale bez gospodara. Napokon prisvojiše si oni, kad su 
savladali Burgunde i zapadne Gote, i zemljišta, koja su ovi narodi 
prije oteli Kelto-Bomanima. Sve druge zemlje u Galiji, osim 
gdjekojih, koje su im se osobito svikle, pustiše ti Germani u 
miru i ostaviše ih starim žiteljima. Upravo radi toga bilo je u 
Galiji više nego igdje u drugim krajevima, gdje su vladali drugi 
barbari, starih žitelja, koji su bili i za franačke vlade vlastnici 
zemalja i slobodni ljudi. Poradi toga brzo su se i ti Kelto- 
Bomani naučili na jaram Franaka i brzo se pomirili sa tim 
svojim novim gospodarima. Kao Franci možebiti radili su i 
Suevi. 

Vrlo su okrutno postupali sa Afrikancima Vandali. Bez 
milosti otjeraše ti barbari u nekojim krajevima stare žitelje od 
kuće i kućišta i učiniše ih svojim kmetovima i robovima. Sva 
sreća po Afriku, da tih neprijatelja nije bilo mnogo i da se niesu 
smjeli razsuti po svim zemljama svoje velike države, ne će li da 
propanu. Da je ovo posljednje moglo ikako biti, ostali bi i svi 
drugi Afrikanci bez kuće i kućišta i bez svojih liepih zemalja. 
Anglo-Sasi su si napokon prisvojili sve blago i bogatstvo svojih 
tobožnjih prijatelja Britanaca. 

Kako je poznato, sam je Bim dopustio mnogim barbarima, 
kao što su iztočni i zapadni Goti,. Franci i Burgundi, da se 
nasele u njegovim pokrajinama. Carevi su tim narodima dali 
zemalja za uživanje, a oni su obećali, da će ih braniti. U istinu 
priznavali su svi ovi barbari, pače i Vandali za Hilderika, rimske ca¬ 
reve za svoje vrhovne gospodare. Njihovi kraljevi niesu imali u tim 
rimskim zemljama veće moći, nego što su je prije imali rimski 
,,comites“ ili „đuces“, t. j. grofovi i vojvode. Oni su bili po tom 
samo zapovjednici vojske i glavari svojih Germana, a svi njihovi 
Bimljani spadali su i nadalje pod vlast rimskih civilnih činovnika. 
Dakako da se i ovdje dogodilo, što i drugdje već više puta, 
gdje se sastane jači sa slabijim. I ovdje niesu ova gospoda rimska 
mogla braniti stare žitelje od nasilja i nepravda ovih novih 
carskih prijatelja i saveznika, kojih nije bilo moguće nikako 


zasititi. Kraljevi barbarski bili su na oko poslušne i vjerne sluge 
svojih careva. Kad god su s njima govorili ili se dopisivali, 
uviek su se nazivali njihovim robovima i slugama. Istina, barbari 
digoše mnogo puta oružje protiv tih svojih gospodara, nu to su 
uradili samo onda, kad im se htjelo, da si otmu i pribave boljih 
i vrednijih zemalja. Sto se danas znade, oni niesu nikada imali na 
umu, da razore carstvo, a još je manje mislio koji od njihovih kra¬ 
ljeva, da se proglasi carem rimskim. Pored svega toga postali su ti 
barbarski vladari neograničeni gospodari ili suvereni u krajevima, 
koje su u početku dobili samo na uživanje. Evo kako je to bilo. 
Što je više padala carska moć, to je sve slabija bivala vlast spo¬ 
menutih gr-adjanskih činovnika. Napokon je te vlasti i nestalo. Sada, 
kad drugoga nije bilo, da upravlja pokrajinama, poprimiše se 
vladari barbarski toga posla, a da ih sviet više sluša, proglasiše 
se oni namjestnicima careva. Malo potraja i ludi carevi, ne 
znajući ni sami što čine, imenovaše ih na njihove molbe svojim 
prokonzulima ili patricijima i dadoše im tako upravu i vlast u 
svojim zemljama u ruke. Na taj način bili su ovi kraljevi ne 
samo glavari svojih naroda, nego i glavari pokrajina rimskih 
i njezinih starih žitelja. Kao nekada Kimljani, tako su sada 
oni tim žiteljima pravice krojili i poreze nametavali. Tako je po 
imenu carstvo još dugo živjelo, a ipak se već u istinu razpalo 
u više barbarskih država. Od 476. godine zakonita ili legi¬ 
timna glava carstva bio je car iztočni. I zaista u ovoga kao naj¬ 
većega glavara gledali su ne samo Kimljani, nego i Germani. 
Vladari zapadnih i iztočnih Gota i Franaka: Eurik, Teodorik i 
Klodvig svi su se klanjali, ako i na oko, tomu suncu na iztoku. 
Isto tako štovali su podložnici Kimljani samo radi toga te svoje 
kraljeve, jer je na njih pao tračak toga svjetla na iztoku. 

* 

Kao što se đružtvo, tako se i država germanska poslije 
osvajanja rimskih zemalja malo promienila. I sada su se izabirali 
vladari, i sada su, kao i za Tacita, bili ti vladari iz prvih i naj- 
odličnijih kuća. Pored svega toga u ovo su doba bili ti izbori 
i ti kraljevi barem kod većine Germana đrugčiji, nego prije 
u staroj Germaniji. U zemlji Franačkoj bili su kraljevi iz kuće 
merovejske. Svaki Merovejević imao je pravo na vladu, mogao se 
zvati kraljem i iskati za se koji dio države. Vladar je bio puno¬ 
ljetan u 15. godini, a morao je biti zdrav, jak i hrabar, hoće 
li da sjedne na priestolje. Kako se vidi, ta je kuća bila nasljedna 
i narod tu nije imao drugoga posla, nego priznati novoga 
kralja, koji je već i onako sio na priestolje. Franci su to i radili, 


proglašujući toga novoga Merovejevića u narodnom saboru svojim 
vladarom i noseći ga na štitu tri puta oko sabrana naroda, da 
se tako svatko s njim upozna. To su pravo oni zvali izbor i po- 
tvrđjivanje, nu kako se vidi, o izboru nije bilo tu ni govora, 
a jedva samo nešto o potvrdjivanju. Nu i protiv te pravice, 
protiv potvrdjivanja na oko, digoše se mogući Klođvigovci. Naj¬ 
prije ojača kraljevska moć za sretnih ratova Klodviga I. Nje¬ 
govim stopama podjoše i njegovi sinovi i unuci, i kao što je 
bilo već više puta u poviesti, tako se i ovaj put sve pokloni i 
pade pred ovim slavnim vladarima. Osim toga pomogoše vladarima 
tradicije rimske, t. j. nauke, da je-vladar franački nasljednik 
carev i zato neograničen gospodar u svojoj državi. Na te tra¬ 
dicije pristajali su svi stari podložnici rimski, a jer je njih bila 
većina, lako je bilo vladarima i svoje Franke na te ideje pri- 
učiti. Još teže se bilo Francima protiviti svojim vladarima, odkada 
se crkva katolička za njih zauzela i odkada ih je stala nazivati 
Daviđima i Salomonima, a uz to i učiti, da njihova vlast dolazi 
od samoga Boga. Napokon valja ovdje spomenuti i to, da su 
ovi kraljevi bili i bogati. Oni su si prisvojili, kako znademo, 
nebroj i carskih i drugih zemalja. Sve to učini, da su ti Me- 
rovejevići prezirali sasvim volju naroda i da su se uzpinjali na 
priestolje i sjedili na njem sve do svoje smrti i ne tražeći od 
naroda, da priznađe i potvrdi njihovu vlast. Tek onda, kad 
su Merovejevići bili slabi ili kad su se stali otimati za krunu, 
odlučivao bi narod svojim izborom, tko će biti njegov gospodar, 
a tko ne će. 

Znakovi kraljevske vlasti bili su duge kose, zato se 
i zovu vladari franački: dugokosi Merovejevići. Osim toga imali su 
kraljevi krunu, žezlo i odielo od grimiza (hlamis i tuniku). Kralj 
se franački zvao ili kralj Franaka ili svietli gospodin (vir illuster), 
ili prokonzul ili glavar rimskoga naroda. Ovi posljednji nazivi 
kažu, da Merovejevići imađu pravo na Kelto-Komane i da su u 
ime carevo njihovi poglavari. Po tom bili bi franački kraljevi 
samo carevi namjestnici u Galiji. Nu nije bilo tomu tako. Oni 
su bili pravi pravcati i samostalni kraljevi u toj zemlji, a njihovi 
nazivi niesu bili drugo, nego prazni nazivi, kojima su se kitili 
ovi mudri Franci samo radi toga, da lakše zasliepe Kelto-Komane 
i da ih brže priuče na svoju vladu. Tko tomu ne vjeruje, neka 
znade, da se je jedan takov Franak nazvao pače Augustus ili 
car i da je htio navaliti na sam Carigrad i na tobožnjega svoga 
vrhovnoga glavara, cara rimskoga. 

Prava franačkih kraljeva bila su velika. Kraljevi su 
odlučivali, hoće li biti rat ili mir, i hoće li se ili ne će li se 
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sklapati savez sa drugim narodima. Oni su imenovali činovnike 
i sazivali t. zv. dvorske sudove (Hofgerichte), gdje su sudili 
dvorski viši činovnici i odličniji državni velikaši. Tko nije kra¬ 
ljevske zapoviedi slušao, taj bi platio veliku globu. Ako se tko 
usudio povriediti svetu osobu vladarevu, taj bi zločin platio i 
životom. 

Uz kralja u dvoru bila je uviek kraljeva družina. Niesu to 
bili oni stari vojnički drugovi kraljevi, koji su skupa s njim 
sviet plienili i osvajali. Stara je germanska družba (Gefolgs- 
schaft) izgubila u ovo doba po malo svoju vrieđnost. a mjesto 
nje pomolila je oholu svoju glavu spomenuta nova njezina dru¬ 
garica. U ovoj novoj družini bili su, kako znademo, vazali kraljevi, 
ljudi, koje je kralj radi njihove vjernosti i zasluga nadario kojim 
lenom i kojom čašću. Oni su služili samo kralju i pratili ga, 
kamo bi god pošao, i samo izmedju njih birao je kralj dvorske 
i državne činovnike. Takovih činovnika bilo je više, nu velikih 
ih je samo šest. 

Tu je bio najprije t. zv. Senischalk (najstariji sluga, 
Truchsess, dvorski pristav); on je bio vrhovni upravitelj dvora 
i kuće kraljevske. Tu je-bio Mareskalk ili Maršalk, t. j. 
nadstojnik kraljevskih konja i štala, a kasnije i vodja vojske u 
ratu. Manji od ovih bio je Kammerer (komornik-cubicularius), 
t. j. nadstojnik kraljeve blagajne i svih kraljevih dohodaka. Na¬ 
pokon mora se tu spomenuti i Mundschenk (peharnik), koji 
se brinuo za kraljevu pivnicu. 

Osim ovih više dvorskih, nego državnih činovnika bilo je tu još 
i samo državnih. Najznamenitiji od ovih bili su t. zv. falcgraf, 
referendarius ili cancelarius (kanzler) i major-domus. 
Prvi je od ove gospode bio pomagač kraljev kod t. zv. dvor¬ 
skih sudova. On se zvao falcgraf, t. j. grof palače ili palatin. 
Drugi je pisao i podpisivao kraljevske dekrete, povelje i pisma 
i imao u to ime uza se uviek kraljevski pečat. Treći je od 
njih napokon bio u kasnija vremena ono, što je bio prije 
Seneschalk. On je upravljao kraljevskom kućom i družinom, a 
uz to bio je i glavar mladića. Malo po malo postao je on 
nadstojnik kraljevih dobara i lena, koja je kralj dao svojim 
ljudima. Na taj su način izašli major-domusi glavari i kraljevih 
vazala i vodje njihove u boju. Š vremenom počeše ove ljude 
velikaši sami izbirati, a to povisi ne samo njihovu moć. nego 
ih i još više sprijatelji sa ovim neprijateljima kraljeva. Kad su 
kasnije leudi (veliki kraljevi vazali) svladali Brunehildu i mo¬ 
narhiju, moć je major-đomusa bila na vrhuncu. Kao glave leuda, 
kao njihovi braniči protiv nasilja vladara, postali su ti lukavi ljudi 


za slabih Merovejevića ne samo uz kralja prve glave u državi, 
nego u istinu pravi pravcati vladari države franačke. Nije s toga 
čudo, da se od to doba više govori o njima, nego o njihovim 
kraljevima i da ih ljetopisi nazivlju častnim imenom subreguli, 
t. j. podkralji. 

* 

Kako je poznato, barbari su razdielili medju se -plien, koji 
su oteli starim rimskim podložnicima. Vrlo je slično istini i to, 
da su taj težki posao obavili, samo da se rodjena braća ne 
posvade, s pomoću kocke ili žđrieba. Sve zemlje, koje su na taj 
način stekli pojedini germanski ljudi, bile su njihova svojina i 
zvale su se alod i alođija. Razumieva se, da je kod te diobe 
zapalo najviše onoga, koji se najviše odlikovao u boju, a to su bili 
kraljevi i vodje t. zv. družine. Što su kraljevi i vodje družine, zna¬ 
demo. Manje nam je poznato, što su ti ljudi radili sa zemljama, koje 
su dobili. Za kraljeve se franačke misli, da su svoj dio davali svojim 
vjernima i to za uviek u vlastničtvo. Tako je bilo, čini se, do osmoga 
vieka. Tek u to doba počeše ti vladari, idući tragom crkve, koja 
je vep odavno slično postupala sa svojim imanjima, davati svoje 
zemlje samo na odredjeno vrieme i to ponajviše samo do smrti 
svoje ili do, smrti onoga, koji je primao od njih takove darove. 
Ovako zemljište zvalo se beneficij ili dobročinstvo, a to je u 
istinu i bilo. Srednji viek krstio ga i lenom i feudom. Uz to 
bilo je ime onomu, koji ga uživao, fiđelis ili vjerni, ili kraljev 
čovjek, ili- drug ili antrustion ili leud, ili kod Langobarda masnađir 
ili kod Angio-Sasa kraljevski than. Napokon ušlo je svuda u 
običaj zvati toga čovjeka vazalom, a onoga, koji mu je davao 
zemlje, lenskim gospodarom ili Lehnsherr. Ovakovih ljudi imao 
je oko. sebe svaki germanski kralj mnogo. Ponajviše su to bili 
činovnici dvorski i državni, zatim biskupi i opati. Kad je tako, 
nije čudo, da su u to doba t. zv. leudi bili kralju najveća pomoć 
upravo kao što je to bila nekada njemu njegova družina. Kako se 
vidi, sve te beneficije dane su na uživanje i na kratko vrieme. 
Nu nije to sve. Kako je poznato, morao je vazal biti vjeran svomu 
vladaru, a ponajglavnija mu dužnost bila, da ide s njim uviek 
u boj, kad god ga on pozove. Ne učini li što on toga, odmah je 
izgubio i pravo i milost kraljevu i on mu je mogao natrag 
uzeti svoje zemlje. Uz to nije smio vazal, jer nije njegova svo¬ 
jina, ni prodati, ni pokloniti svoga lena. Umre li kralj, umrlo 
.je i njegovo pravo na to leno. S toga mora on gledati, da mu 
to pravo potvrdi i novi vladar. Umre li vazal, dužan je sin 
njegov moliti kralja, da i njemu, kao i otcu, dade svoje zemlje 
na uživanje. 



Osim- kraljeva smjeli su i bogatiji alodijalci, t. j. vlastnici 
velikih imanja, davati po koji dio svojih zemalja, pače i svojih 
lena, svojim vjernim slugama u leno. Tako su i oni postali 
lenski gospodari i imali su svoje vazale. Nu bilo je i ovakovih 
slučajeva: mnogi manji alodijalci, koji su bili preslabi, da se 
sami brane i podnose velike trerete neprestanih ratova, poklo¬ 
nili su svoje zemlje mogućnijim susjedima, a onda ih opet primili 
od njih natrag kao leno. Tako postadoše i ovi slobodni alodijalci 
vazali i moradoše slušati svoje gospodare, a uz to plaćati im 
i od zemlje nekada svoje, što god bi oni iskali. Zaista žalostila 
su bila vremena, kad je samo ovakovo poniženje bilo kadro 
spasti slobodnoga čovjeka i kad je samo za svoju slobodu bio 
kadar steći slabiji obranu i zaštitu od jačega i silovitijega. 

* 

I sada kao i prije dielili su se Germani na slobodne i ne¬ 
slobodne ljude; i sada kao i prije bili su prvi ljudi u državi 
samo slobodni Germani. Nu pored svega toga niesu bili staleži 
u ovo vrieme onakovi, kakovi su bili prije. U to doba nastadoše 
t. zv. koloniste, t. j. Bimljani, koji su obrađjivali tudju zemlju 
i u to ime nešto plaćali svojim gospodarima. Ovi su ljudi bili 
dosta slični rimskim i germanskim libertincima ili slobodnja¬ 
cima. I staro se plemstvo u to doba, t. j. iza t. zv. provale ger¬ 
manske u rimsko carstvo, mnogo promienilo. Za vandalske se 
vladare znade, da su malo po malo ovu svoju opoziciju sasta¬ 
vili sa crnom zemljom. I drugi njihovi drugovi jedva su bili 
bolji. Nema sumnje, da se medju franačkim poglavicama, 
koje je Klodvig ođpravio na drugi sviet, nalazilo ne samo ljudi 
iz roda merovejskoga, nego i ljudi iz kuća staroga plemstva. 
Tako nestade s vremenom ove prve aristokracije krvi, a mjesto 
nje uvede se t. zv. aristorikracija službe (Dienstadel), koja je 
bila ne samo stvor svoga vladara, nego i poslušan rob i sluga 
njegov. Ono malo predjašnjih velikaša, što ih je preživjelo svoju 
nesretnu braću, moralo je ili služiti novim kraljevima i biti nji¬ 
hovo orudje, ili izčeznuti bez glasa i traga. 

Napokon nam je spomenuti i ovo. Nekada su bili staleži sa¬ 
svim odieljeni jedan od drugoga. Sada je i to bilo drugčije. Sad se 
družtvo germansko sasvim promienilo. Jaz, koji je nekada pukao 
izmedju slobodnih ljudi i ljudi puštenih na slobodu ili libertinaca, 
zatrpavao se i zatvarao sacla ponajviše tim, što je kralj činovnike 
i službenike svoje mnogo puta uzimao iz ovoga drugoga staleža. 
Za ovakova libertinca, kad je postao n. pr. grof ili upravitelj 
župe, bio je doduše „vergelđ“ za polovinu manji, nego za grofa 


iz roda odličnoga, nu u svem drugom bila su ta gospoda jedan 
drugomu jednaka. Libertinac grof mogao je pače u svojoj župi 
dopustiti, da i slobodnjaci dolaze u sabore, on je mogao na¬ 
valiti na slobodne ljude i terete, koje su nekada nosili samo 
libertincL Osim toga je u to doba mnogi slobodni čovjek primio 
leno ili je pače svoj alodij pretvorio u .leno i tim se predao u 
zaštitu i milost koga jačega. Ovakovi su ljudi brzo izgubili svoju 
slobodu i postali ili libertinci ili robovi. Slobodnim je mog’ao 
ostati u to vrieme samo onaj, koji je bio jak i bogat. Siromahu 
i slabomu nije koristovala ništa njegova sloboda. On je propao, jer 
se nije mogao braniti protiv sile jačega. Na taj način počele su 
se u to. doba ublaživati razlike medju staležima. Ljudi neovisni 
postajali su ovisni, a ljudi potlačeni dolazili su do najvećih časti 
i dostojanstva. 

Vojska je bila u ovo doba gotovo kao u staroj Gerraaniji. 
I sada je išao svaki slobodni čovjek, koji je imao određjeni broj 
lanaca zemlje, na vojnu. Kod Franaka polazili su u rat ne samo 
Germani, nego i podložnici Bimljani, koji su bili slobodni. Kod 
drugih barbara bilo je to drugčije. Tu su bili vojnici po pra¬ 
vilu samo njihovi ljudi, a samo gdjekada dopustili bi i komu 
Rimljaninu, da stupi pod njihove zastave. Od vojničtva bili su 
opiošteni samo svećenici i starci. Kao i prije, tako su i sada 
samo imućniji i ugledniji bili konjanici, a svi drugi pješaci. 

Kad bi tko državu napao, pozvao bi kralj sav narod na usta¬ 
nak. Nu to se rieđko događjalo. Ponajviše su se dizali na oružje 
samo oni, kojim, je pogibao prietila. U tom slučaju sjatio bi se 
svatko pod zastavu svoga vojvode ili grofa i svaki od vojnika 
morao bi se hraniti i ođievati sam o svom trošku. Iz početka 
dolazila je kod Franaka u ožujku svake godine sva vojska na 
t. zv. smotru ili Marzfeld, nu to je prestalo već iza Klodvigove 
smrti. Uzrok, je tomu, što se država franačka vrlo razmakla 
i što se radi toga nije mogao tako lako narod sastati, kao 
prije. Samo u Austraziji držala se ta smotra i dalje, nu i tu uz 
velike promjene. Niesu tu bili više svi jedan drugomu ravni. 
Tu su se iztieali osobito viši činovnici i velika vlastela. Ova 
su gospoda znala tjerati kralja na to, da razpravlja s njima ne 
samo o ratu, nego o svim znamenitijim državnim stvarima. Tako 
se malo po malo pretvori vojnička smotra u državni sabor, fta ko¬ 
jem su se birali major-domusi i mirila zavadjena velika gospoda. 
Nu i ovo nije dugo trajalo. Oim su ojačali major-domusi, odmah 
su bili i ti sabori sve rjeđji i sve manje vredniji. 

Kako se vidi, ovakovo je uredjenje vojske malo ili ništa 
stajalo državu. K tomu nije ni gradjanska uprava gotovo ništa 
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iskala od kralja. Kad sve to znademo, lako nam je pojmiti, 
da je državnoj vlasti u to doba barem u početku malo tre¬ 
balo. Dohodci kraljevi bili su u to vrieme globe, carine, bro- 
darina, koja se pobirala u lukama, porezi, koje su plaćali pod¬ 
ložnici Kimljani, darovi slobodnih Germana, a napokon prihod 
od kraljevskih imanja. Dohodci su ti bili, kako se vidi, prema 
danas maleni, nu oni su bili kraljima dosta, da namire sve 
svoje kućne i državne troškove. S vremenom postade i državni 
stroj sve više komplikovan, a razkoš dvora sve veća. Tako 
ponarastoše potrebe i državne i vladareve, a sve je to opet na¬ 
gonilo kraljeve, da nametavaju terete ne samo na Kimljane, 

nego i na svoje barbare. Osobito je to bilo u franačkoj državi, 

koja je od svih germanskih i najdulje trajala i najveća bila i 

najprije se stala usavršivati. Prije nego igdje kod barbara počeli 

su Kilperik i Dagobert upoznavati svoje Franke sa tim svojim 
novim izumom, sa porezima. 

Ako isto, poreza niesu trpjeli barbari. On je najviše vriedjao 
njihov ponos i oholost. Kako je poznato, naučili su se barbarski 
leudi i herimani * provoditi u šumama, tim prvim svojim susje¬ 
dima, bezbrižan i slobodan život. Ako su koga slušali, to je bio 
samo poglavica njihove družine, nu i ovo su radili samo dobre 
volje i dotle, dok im se njihovo družtvo svidjalo. Ti Germani 
niesu mogli nikako pojmiti, da je glava države ne samo veći čo¬ 
vjek od njih, nego da je on i vlast, bez koje ne bi mogla ži¬ 
vjeti ne samo ta njihova, nego ni nikakva druga država na svietu. 
Još manje im se mililo, kada je taj njihov poglavica, koji je 
imao velika i liepa imanja, iskao nešto i od njih. Uz to se niesu 
mogli nikada pokoriti zahtjevima i željama, kojih sami niesu 
odobrili. Još su se više protivili porezima, koje je vladar bez 
njihova dopuštenja nametavao. Ovakovi su se tereti činili njima 
ne samo nepravedni i nezakoniti, nego i nedostojni slobodnih 
ljudi. Po njihovu su mnienju stvoreni za te stvari samo po- 
biedjeni podložnici, a nipošto Germani. U kratko, ti barbari 
niesu nikako razumjeli, što je to država. Mnogo je vremena 
trebalo, dok su prvi traci znanosti političke prodrli u tvrde 
glave njihove, t. j. dok se sve barbarsko družtvo do temelja 
promienilo i preobrazilo i dok su se barbari priučili na ideje 
rimske, koje su ih jedino bile kadre dovesti k poznavanju države 
i njezinih potreba. 

U stara vremena sabirao se narod u obćinske, satnijske, župske 
i u državne sabore ili skupštine, t. zv. Marzfelde. 0 svem, 


* Heriman se zove svaki slobodni Crerman, koji nije plemić. 


o čem su htjeli i što je na njih spadalo, o svem su tom govorili i 
viećali u tim saborima stari Germani. U to doba bila je volja 
naroda zakon, a ovaj je vrieđio samo dotle, dok ga je narod trpio 
i nije promienio. Sad je to bilo đrugčije osobito kod Franaka, 
Pred velikim Merovejevićima uzmakao je sasvim narod iz svih 
svojih sabora. Državi su franačkoj krojili sudbinu samo njezini 
vladari i sbor činovnika i velikaša svjetovnoga i duhovnoga sta¬ 
leža, koje su ti svemogući ljudi k sebi na dogovor pozivali. U 
to je doba digao glavu u franačkoj zemlji absolutizam, a narod 
protiv samovolje svojih vladara nije znao što drugo, nego šutjeti 
i pokoravati se jačoj sili. 

Istina, gdjekada su se Franci digli protiv svoga kralja i 
pritjerali ga, da izpuni njihovu volju, nu ti surovi i burni prizori 
niesu dokaz, da su Franci imali kakovo pravo prema kralju, nego 
dokaz, da su ti Franci bili divlji i razuzdani. Ovakovi žalostni 
dogadjaji kažu nam samo to, da su Franci znali gdjekada biti 
i neposlušni, nu oni nam ne kažu to, da su ti Germani ljubili 
svoju slobodu i da su je umjeli na zakonit način braniti i stjecati. 

Kao kod ovih Germana, tako su se i kod drugih ste¬ 
zale u to doba pravice i sloboda naroda. Samo država zapadnih 
Gota udarila je drugim putem. Kod toga su naroda velikaši i 
viši svećenici imali svu vlast u rukama, a vladari su bili samo 
igračka njihova. Tu je jedino bilo slobode, nu i ta nije. bila 
prava, nego onakova, koja vodi k brzoj propasti. 


Poslije Dagoberta primicao se rod Merovejski brzim kora¬ 
kom k propasti. Sada je već dotle došlo, da su na čelu fra¬ 
načke države ne kraljevi, nego major - do musi, kojima su u 
rukama sve državne stvari. Vladari dugokosi niesu bili sada 
drugo, nego igračka ove nove gospode. Kraljevi su samo tu, da 
potvrde i odobre čine svojih slugu. Malo po malo odučiše major- 
domusi kraljeve od svih poslova državnih i odpraviše ih na selo, 
na imanja, i dovedoše te sjene kraljevske svake godine samo 
jedan put u glavni grad, da ih pokažu svietu i narodnomu sa¬ 
boru. Kad je tako, svatko će se čuditi, da major-đomusi trpe 
uza se te svoje igračke i da ih već sada ne skidaju s priestolja 
i ne meću sebi krune na glavu. Zaista je to čudna pojava, nu tko 
znade, kako je sviet bio naučen na merovejsku dinastiju, kako 
mu je ona bila sveta i kako su major-đomusi imali protivnika 
i nenavidnika, taj će lako vidjeti, zašto su major-domusi bili 
zadovoljni i sa onim, što su imali. 
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Iza Dagoberta zavladali su sinovi njegovi,, Klodvig II. i 
Sigibert, i to prvi u Neustriji i Burgundiji, a drugi u Austra- 
ziji. Osim toga imala je svaka od ove tri kraljevine svoga major-do- 
musa. God. 656. umrie Sigibert. Sada pomisli Grimoald, major- 
domus Austrazijski na svoga sina Ifildeberta i metnu ga na 
priestolje. Nu u zao čas po se. Oim je to učinio, diže se na nj 
malo i veliko, a osobito plemstvo austrazijsko, koje nije nikako 
htjelo imati jačih vladara, nego što su bili ovi dosadanji. Gri¬ 
moald i nesretni Kildebert platiše svoju šinjelu namjeru glavom, 
i Austrazijci uzdigoše na priestolje Klodviga II., kralja Neu- 
strije i Burgundije, a kad on umrie, sina njegova Klotara III. 
(od god. 656.—670.). Ovo je bila liepa nauka za sve kasnije 
major-domuse. I u istinu svi su je dobro i zapamtili. Više od 
100 god. od sada ne diraju oni u krunu. U to vrieme stječu 
si mudri ti ljudi zasluge za državu, sabiru lovorike na bojnom 
polju i priučavaju Franke na svoj rod, predavajući otac sinu svu 
vlast u državi. Osim toga, da se još bolje priprave za odlučni 
boj sa krunom i da si pribave prijatelja, oni se laskaju austra- 
zijskim aristokratima i bore se skupa s njima protiv Neustrije 
i njezina kralja, koji je na svu silu htio, da svoju vlast poveća, 
a okrnji pravice tih aristokrata. 

Zaista žestok se sada započe boj biti izmedju Neustrije i 
Austrazije, izmedju kraljestva i aristokrata. Ako itko to je tomu 
boju dorastao samo vješti, siloviti i neustrašeni E b r o i n, koji je 
god. 660. postao major-đomus u Neustriji i u Burgundiji. Oim 
je ovaj smjeli čovjek primio vladu u ruku, osjeti to težko ari¬ 
stokracija tih njegovih zemalja. Prvi mu je bio posao, da uništi 
ugovor parižki od god. 615. i da povrati svomu kralju staru 
vlast. Kad se aristokracija na to stala buniti, udari je on ne¬ 
milice svojom gvozdenom desnicom i snimi njezinim kolovo- 
djama, biskupima od Liona i Pariza, glave sa ramena. Sve za- 
niemi sada od straha i svakomu se već pričini, da su došla vre¬ 
mena, gdje će samo rieč kraljeva valjati, a gdje će aristokrati 
biti samo pokorne sluge vladareve. 

Gledajući ova nasilja i okrutnosti, aristokracija austrazijska 
odtrgne se od Klotara III. i izabra za vladara brata njegova 
mladoga Kilderika II. (god. 660.). Eto tako razpađe se opet 
država franačka u dvie polovine. U to umre Klotar III., a na 
mjesto njegovo metne Ebroin i ne pitajući ništa naroda neu- 
strijskoga i burgundskoga, Teodorika III., najmladjega sina 
Klodviga II. 

Kako je poznato, Franci niesu smjeli birati vladara iz koje 
druge kuće, nego iz merovejske. Osim toga niesu oni mogli kod 


toga izbora odabrati od članova te porodice, koga im je bila 
volja, nego samo onoga, koji je po njihovu običaju imao’ pravo 
na priestolje. Oni su dakle samo potvrđjivali kralja, a ne birali, 
i to onoga, koji je u istinu već imao krunu na glavi. Poradi 
toga bio je taj izbor samo na oko. Pored svega toga ne đa- 
dadoše Franci, da im tko, pa bio to i Ebroin. vriedja to nji¬ 
hovo pravo. 

Protiv krvoloka Ebroina skoči sada na noge sve plem¬ 
stvo i u Burgundiji i u Neustriji i u Austraziji. Vođje ari¬ 
stokracije bili su major-đomus Vulfoald i sv. Leodegar, biskup 
Autun-ski. Toj sili nije mogao odoljeti ni Ebroin. Naskoro pade 
on u ruke svojih protivnika i oni ga baciše skupa sa kraljem 
Teodorikom u zatvor u opatiju Leuxeuil. Sve kraljevine izaberu sada 
za kralja Kilderika II. (g. 670.). Ovaj novi vladar povrati aristo¬ 
kraciji sve njezine pravice i obeća, da će vladati uz Vulfoalđa i Leo- 
degara, te major-domuse aristokratske. Ako itko, Kilderik nije 
mogao da bude dugo zadovoljan sa ovim novim stanjem stvari 
u državi. Kao i mnogi drugi kraljevi franački, tako je i on po¬ 
pustio aristokratima samo za nevolju i gledao, da se što prije 
izbavi tih svojih obiestnih prijatelja. Poradi toga nije on mogao 
da oprosti Leodegaru, što se borio za aristokrate, a protiv kra¬ 
ljestva. Napokon se čaša gnjeva preli, kad je sluga Leodegar 
stao govoriti svomu vladaru, da se ne drži zadane rieči i da 
neprestance radi o glavi aristokratima. Kilderik plane sada kao 
guja. i pošalje Leodegara u zatvor i to baš u Leuveuil. Tu će, 
mislio je Kilderik, moj bezobrazni sluga najbolje čuti od Ebroina, 
kako se govori sa kraljem. I opet zavlada strah u državi i nitko 
se ne usudi ni pisnuti pred kraljem i njegovim ljudima. Kralj 
je bio sada despota i njemu je bilo, tako mu se barem činilo, 
sve. dopušteno. U obiesti svojoj stade on protiv svakoga prava 
svoje, podložnike Franke na sve moguće načine progoniti, pače 
i batinati.. Osim drugih dade on batinom izprebijati aristokrata 
Bodilona i to tako jako, kako se rieđko i robu dogodi. 

Ovaj zločin uzbuni sav narod i sve odahne, kad se začu, 
da ovaj isti Bodilon u nekoj obližnjoj šumi razstavi kralja 
krvoloka sa dušom 673. godine. Tek sada imao je sviet što 
vidjeti.. Svi prognanici, vrate se svojim kućama i započnu boj 
za svoje ideje. I Ebroin i Leodegar uteku iz svoga nemiloga 
stana .i stupe na čelo svojim pristašama. Ebroinovi protivnici po¬ 
zovu iz zatvora na vladarsku stolicu nekadanjega kralja Ebroi- 
nova Teodorika III. Nu kratko im bilo veselje. Uz Ebroina bilo 
je doduše malo Franaka, nu vješti i smjeli ovaj vojvoda znao 
je oko sebe sakupiti veliku vojsku plaćenika. Naskoro padne i 



Teodorik III. u ruke svomu protivniku. Ebroin ga sakrije i 
metne krunu na glavu nekakovu Klodvigu, koga je proglasio, 
ako i nije bio, sinom Klotara III. Osim toga uhvati Ebroin u 
ovom boju i bogatu blagajnu neprijateljsku, a ova mu olakoti 
sabirati još više oko sebe plaćenike. Savlađav Neustriju krene 
ovaj sretni Franak protiv Burgunđije i Austrazije, koje niesu 
htjeli ni čuti o njem i njegovu vladaru. Austrazijci si pače iza- 
braše za kralja Dagoberta, sina pređjašnjega svoga kralja 
Sigiberta. Najviše mu se protivio u prvoj od ovih kraljevina 
grad Autun, sielo Leodegarovo. Napokon se i Autunu i njegovoj 
duhovnoj glavi bilo pokloniti jačoj sili. Da spase koliko mo¬ 
guće svoje ljude, koji su se samo za njegovu volju tako dugo 
opirali neprijatelju, izadje Leođegar sam pred Ebroina i pri- 
znade, da je samo on i nitko drugi kriv tako dugoj borbi oko 
toga grada. Krvolok Ebroin ne sjeti se sada, kako ga je ovaj 
vriedni biskup prije nekoliko godina, kad su ga htjeli aristo¬ 
krati umoriti, oteo njihovu biesu. Nemilosrdan, kako je bio, 
izkopa on svomu tomu protivniku oči i progna (god. 674.) tu 
sirotu od svoga vjernoga stada, koje bi mu bilo jedinom utje¬ 
hom u ovoj nevolji, u tudji sviet, u grad Troyes. Malo kasnije 
dade Ebroin Leodegaru i jezik izčupati i ustne odrezati. Na¬ 
pokon dade taj nemilosrdni tiran toga ubogoga biskupa i smak¬ 
nuti (god. 678.). 

Tako stade malo po malo pred silnim Ebroinom sve ničice 
padati. Da privuče k sebi i one Franke, koji se izgovaraju, da 
vojuju samo protiv krivoga kralja i vele, da bi se odmah pri¬ 
mirili, kad bi sjedio na priestolju pravi vladar, skine Ebroin 
krunu svomu stvoru i ovjenča njome svoga pređjašnjega ljubimca 
Teođorika III. 

Od sada je bio Ebroin absolutni vladar, a aristokrati su do¬ 
živjeli gorih dana, nego za Brunehilde. Svi, koji su bili samo 
išto umiešani u boj protiv toga silovitoga Franka, i na koga je 
sumnja pala, da je kriv smrti Kilderika II., svi su ti izgubili 
sada ne samo svoje imanje, nego i svoje glave. Kad je tako, 
kakovo je čudo, da su Neustrijci pred biesom Ebroinovim bje¬ 
žali u Austraziju i čak u zemlju vaskonsku. Gledajući Austra¬ 
zijci sva ova nasilja, koja je počinio u ime kraljevske moći i 
ugleda major-đomus Ebroin i kralj Kilderik, ukinuše najprije 
kod sebe opasnu čast, majordomat, a kad su opazili, da i nji¬ 
hov kralj Dagobert hoće da nove poreze uvodi i da vlada po 
svojoj volji, ubiše ga god. 678. i ne htjedoše si izabrati novoga 
vladara. Nu jer je ipak trebalo, da je netko prvi u državi, po- 
vjeriše oni vladu aristokratima, Mart inu iPipinu, tim svojim. 


kako ih oni zovu, vojvodama. Oba ova čovjeka bila su velika roda 
i imala su velika imanja oko rieka Bajne i Mase. Po svojim ima¬ 
njima na rieci Masi oko Heristala zvao se Pipin i Pipin Heri- 
stalski. Prvi od te dvojice bio je unuk onoga Arnulfa, koji je bio 
biskup u Metzu i odgojitelj i major-đomus Dagoberta, kralja austra¬ 
lskoga. Drugi je bio unuk major-đomusa Pipina starijega. Osim 
toga bili su ti austrazijski vojvode možebiti i u rodu sa kućom 
malo prije spomenutoga Vulfoalđa. Sve ovo pa još rodbinstvo 
sa svim boljim kućama u Austraziji dotjera ove ljude do tolike 
časti i ugleda. Protiv ovih ljudi i njihovih Austrazijaea, 
koji su svojim postupanjem sa Dagobertom naviestili rat kra¬ 
ljevstvu,. diže sada Ebroin oružje. God. 679. smrvi on kod Luko- 
tago-a, izmedju Laona i Soissonsa, Austrazijce. Yeć se činilo, da 
će sve pred silom pokleknuti. U to stiže Ebroina iznenada ruka 
krvnička. Njega ubi iz zasjede Franak Ermenfriđ, koji se htjede 
osvetiti.za njegove grozote i okrutnosti. Smrt ovoga velikoga 
Neustrijca god. 681. izbavi Austrazijce iz velike neprilike, a ari¬ 
stokraciji ciele države i njezinu glavaru pribavi pobjedu nad 
kraljevstvom i Neustrijom. Već 687. godine slavio je slavlje 
Pipin Heristalski, potukav Neustrijce kod Testrija, blizu grada 
Quentina. 

* 

Sve što više misli čovjek o bojevima, koji su se bili iz¬ 
medju kraljeva i aristokrata, izmedju Brunehilde i Fređe- 
gunde i glavnih njihovih pomagača i predstavnika Neu- 
strije i Austrazije, sve se više o tom uvjerava, da 
se tu krv prolievala ponajviše radi toga velikoga pitanja, jesu 
li zemlje, koje su vladari dali aristokratima, svojina tih ari- 
aristokrata i mogu li ih ovi ostaviti kao baštinu svojoj djeci, ili 
su svojina kraljeva, a aristokrati uživaju ih samo dotle, dok 
to kraljevi dopuštaju. U istinu bilo je to pitanje vriedno i naj¬ 
žešće borbe,, a još više je vrednije, kada se znade, da će se, 
nadvladaju li aristokrati, promieniti i franački ustav i franačko 
družtvo, a nadjačaju li kraljevi, da će sve ostati kao i do sada. 
Tko tomu ne vjeruje, neka znade, da se aristokrat, održi li se 
na megdanu, ne će zadovoljiti samo svojom zemljom, nego da 
ce se polakomiti i za vlašću u državi i za drugim stvarima. 
Iako će malo po malo nastati ono, što mi danas zovemo feu¬ 
dalni sustav, t. j. sasvim drugo stanje i države i đružtva, nego 
je bilo u prva vremena germanska. Kako mi danas znademo, 
aristokrati su došli napokon k ovomu svomu cilju. Boj izmedju 
njih i kraljeva trajao je dva vieka i bio je krvav i žestok kao 

Poviest srednjega vieka I. 
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malo koji drugi. Vladari su njima samo onda popustili, kad 
su već sasvim malaksali. 

Kad je poglavica barbarski, idući na osvajanje, davao svojoj 
vojničkoj družini konja i krvavu i pobjedonosnu ,,frameu“, kako 
Tacit to oružje nazivlje, nije ni mislio na to, da mu se te stvari po¬ 
slije boja povrate. One su bile, kako se znade, svojina ljudi, koji su 
ili dobili. Sasvim drugačije bilo je to sa osvojenim zemljama, koje 
su ovakovi vladari dielili svojim drugovima. Tomu su uzrok sami 
ovi darovi. Konja i oružje lako je bilo naći u svakoj sretnoj 
vojni, s toga i niesu marili ti glavari za takove stvari. Nu kod 
zemalja nije bilo tako. Mjesto darovanih zemalja bilo je težko 
naći drugih, koje bi oni mogli opet svojim vojnicima darivati. 
Poradi toga vidjeli su oni brzo, da im je sa ovim darovima sa¬ 
svim drugčije postupati, i da zemlje smiju davati samo pod od- 
redjenim pogodbama, hoće li da imadu uviek u rukama sredstava, 
kojima će vjerne nagradjivati i svoju družinu oko sebe pridrža¬ 
vati. Eto to je uzrok, da ti glavari niesu naskoro dielili svojim 
ljudima zemljišta na uviek, nego samo na uživanje za vrieme 
svoga života i dok su im ti ljudi vjerni. Tko to znade, lako će 
razumjeti, da su se ovakove sluge brzo posvadili sa svojim go¬ 
spodarima. Mnogi, koji se gospodaru iznevjerio, htio je da i 
dalje zadrži zemlje gospodarove-; mnogi, koji je umirao, gledao 
je- da te zemlje gospodarove ostavi svomu sinu. Više puta za 
burnih i neurednih vremena pošlo je to ovakovim ljudima za 
rukom, nu mnogo puta platili su oni tu namjeru glavom ili gu¬ 
bitkom svega, što su do sada uživali. 

Mnogi su kraljevi, kad im niesu bila njihova imanja 
i drugi dohodci dosta za uzdržavanje i svoje kuće i države, 
udarali, kako nam poviest kaže, poreze na svoje Franke, kao 
i na svoje podložnike Kimljane. Ovi su posljednji lako pod¬ 
nosili te terete, jer su na njih bili naučeni već za rimskoga go¬ 
spodstva, nu nema toga, tko bi Franke na njih priučio. Franak 
je rado vojnik, kao i druga braća njegova, barbari; on je rado 
davao po svom starom običaju vladaru darova, nu o kakvim po - 
režima ne će on ni da čuje. To je za njega i njegovu slobodu 
nepoznata i strahovita stvar. Franci nazvaše Kilperika, koji se 
prvi usudio uvoditi ovakove danke, Neronom. Kad su Frede- 
gundi umrla naglo tri sina, ukinu ona poreze, jer je mislila, da 
je Bog za to kazni, što je njezin čovjek Kilperik udario na narod 
velike poreze. Tako je gonila kraljeva čovjeka ili vazala u boj 
pohlepa za imutkom i želja, da osigura život sebi i svojoj po¬ 
rodici. Drugi opet — t. j. kralj — gledao je da što više sačuva i 
priskrbi i sebi i državi, koja je sve više toga trebala za svoje uz¬ 




državanje. Sve nam to tumači žestinu i strahotu borbe, koja se 
zapodjela izmeđju kraljeva i njihovih vazala. U ugovoru Audelot- 
skom pobjeditelji su bili vazali; za žive Brunehilde bili su zli dani 
po vazale, nu već u t: zv. konstituciji vječnoj ođržaše ti kraljevi ljudi 
drugu i još sjajniju pobjedu nego u Auđelot-u. Dagobert i Ebroin 
suzbiše ih opet i izkališe sav svoj jad i gnjev na njima i 
stadoše vladati kao stari rimski despote. U povelji, kojom daje 
Teođorik III. ili bolje govoreći njegov major-domus Ebroin 
676. god. nekomu Franku zemlje, veli se osim drugoga i ovo: 
„Izgubit će ih, t. j. zemlje, ako mu se dokaže, da je nevjeran 11 . 
Eto, to su stvari, radi kojih je tekla potokom krv ljudska već 
u ovo doba, a još više kasnije. Baštinstvo feuda sada je po- 
bjedjivalo, sada bilo pobieđjeno. Napokon se ono uvuklo u'sviet, 
a nitko nije toga pravo ni opazio. Ovo je bilo tek iza dva 
vieka, tek onda, kad je neprijatelj toga baštinstva sasvim oslabio 
i sa bojnoga polja uzmakao. 
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Knjiga druga. 

Arapi i njihova provala u rimsko carstvo (od 
god. 622.-1058.). 


POGLAVJE YI. 

Muhamed i država Arapska (od god. 622.-732.). 

Arapska i Arapi. — Muhamed. Hedzra (god. 622.). Borba sa Koreiše- 
vićima (god. 624.). Arapska prima vjeru Muhamedovu. — Koran. — 

Prvi kalife; oni osvajaju Siriju, Perziju i Egipat (od g. 632. — 640.). 

— Promjene u kalifatu; nasljedna dinastija Omajeviia (od god. 661. 
do g. 750.). Osvajanje prednje Azije (g. 707.) i Španjolske (g. 711.). 

Tko želi vidjeti, koliko je razlike u svietu, neka pođje iz sje¬ 
verne Evrope u jugozapadnu Aziju. U prvom su kraju bujne i 

šume i silne rieke, a u drugom piesak i neizmjerne pustinje. 

Prvi kraj, to jest Evropa, to je domovina oblaka, kiše, vlažne 
zemlje i bujne vegetacije; drugi kraj — Arapska — to je 
zemlja žarkoga sunca, koje svojom žegom sve uništava, to je 
zemlja vjetrova, koji svojom vrućinom sve dave i ubijaju, to je 
leglo suhih i mirisavih biljaka. 

Kao što je priroda, tako su i ljudi u Arapskoj drugačiji nego 
u Evropi. Oni su triezne i umjerene duše i tiela, a ćudi žestoke 
i preozbiljne kao nikoji drugi narod. Arap ne gleda nego samo 
u svoj cilj, k njemu on hrli najkraćim putem. On se naučio 
kao striela letjeti pustinjom, ništa nema na tom njegovu putu, 
što bi ga zaustavilo i k sebi privuklo; što više, pogibija mu od¬ 
mah prieti, stane li gdje, pa bilo i časak. Arap je kao rođjen 
ili za brz rad ili za absolutni mir. Te vrline i mane nalazimo 
na svakom listu arapske poviesti. 


Caistvu rimskomu na sjeveru bili su Germani, a na jugu 
Arapi. Prvi su ponajviše napadali na zapad rimski; njihove 
su navale dugo trajale i oni su se tek za tih navala pri¬ 
pravljali sve više za odlučan boj. Napokon u njihovim ru¬ 
kama izdahnu stari Eim i njegovo zapadno carstvo. Drugačije 
je. to bilo kod Arapa. Oni se iznenada pojaviše iz svoje pu¬ 
stinje i srušise se poput strasna orkana na iztočno. rimsko 
carstvo. Za cas, ili bolje rekavši, jednim udarcem mača pri- 
svojiše si oni velik dio te stare države. Od svega carstva pre- 
zivje samo giad Konstantinov i najbliža mu okolina sve ove 
udarce i odolje poput otoka usred uzburkana mora svim na¬ 
valama ovih svojih neprijatelja. 

Arapska, koja se u to doba prvi put vidjela u poviesti, ona 
je poluotok na jugo-zapađu Azije, te je i danas malo poznata, 

J a ipak je pet_ puta tolika kao današnja Austro-Ugarska. Na sje¬ 
veru je spajaju s Azijom velike njene pustinje. Na sjevero¬ 
zapadu prema Africi pružila je ona svoj poluotočić, Sinaj. Do 
g. 1869. bila je Arapska na toj strani u svezi sa spomenutim 
dielom svieta; u to doba otvori se trgovini t. zv. kanal ,,Suez“ 
i tim se odieliše za uviek te dvie zemlje jedna od druge. 
Arapska je po obliku četverokut i to nepravilan. Najdulja joj 
je strana okrenuta naprama Egiptu i Abesiniji, a razstavlja 
je od tih zemalja morski rukav ili zaljev Babel-Manđeb i Crveno 
more. Najmanja joj strana gleda u Perziju, a od ove je zemlje 
dieli zaljev Perzijski. Širina njezina, osobito na jugu, vrlo je 
velika. Uzduž Crvenoga mora, pa sve do Babel - Mandeba, dižu 
^)da, ogranci i nastavci Libanona. I oko zaljeva Perzijskoga 
pružila se gorska kosa i ide sve do t. zv. puta Ormusa. Oboje 
su ovo gorje jedno sa drugim povezala brda i visoke ravnice, 
koje nas vode od jednoga do drugoga od ova dva spomenuta 
morska rukava ili zaljeva. Naprama sredini spuštaju se te visine 
i gore i zaokružuju veliku duboku, ali ponajviše i pustu dolinu 
to središte Arapske. 

I prama moru ne pada zemlja u Arapskoj svagdje naglo. 
Na_ više mjesta ostalo je još uz obale prostranih, plodnih i bo¬ 
gatih nizina, gdje žar klime ublažuju morski laki i hladniji 
vjetrovi, kiša, potoci i još drugi meteorologijski pojavi. To je i 
uzrok, da su unutarnji krajevi domovina nomada, tih vječnih 
skitalica, a morski — mati kulture i to gdjekada sjajne, već u 
najdavnija vremena. 

Stari narodi slabo su poznavali Arapsku. Rimljani i njihovo 
svietlo oružje prvi su bacili koji tračak svjetla u ovu tamu. Oni su 
dielili Arapsku u tri česti: u kamenitu Arapsku — Arabia 
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petraea — to jest poluotok Sinaj; u Arapsku pustinju, to jest 
zemlju od Crvenoga mora do Eufrata i napokon u Arapsku 
sretnu ili južnu. Arapski geografi ne slažu se s tom diobom. 

Oni ne broje k svojoj domovini ni prve, ni druge prije spo¬ 
menute zemlje. Njima su te zemlje samo kao uda ili izvanji 
dielovi Arapske. Po njihovoj nauci samo su ove njihove pokra¬ 
jine : 1. Hedžas, na jugo-iztoku poluotoku Sinajskomu i uzduž 
Crvenoga mora. 2. Jemen, na jugu ovoj spomenutoj zemlji. 

3. Hadramaut. uz more Indijsko i na iztoku Jemenu. 4. Mati¬ 
rah, na iztoku Hadramautu. 5. Oman, izmedju Mahraha, Indij¬ 
skoga mora i Perzijskoga zaljeva. 6. E1 Hasa ili Bahrein, uz 
ovaj spomenuti zaljev, od Omana do Eufrata. 7. Nedžed, na 
jugu sirskoj pustinji, a izmedju Hedžasa i Bahreina, i napokon 
8. Ahkaf na jugu od Nedžeda. Ove dvie posljednje zemlje šne 
se u nutarnjoj dolini arapskoga poluotoka. Od svih ovih pokra¬ 
jina najplodnija je Jemen, zemlja na jugozapadu Arapskoj. Osim 
toga taj je kraj medju Crvenim i Indijskim morem, i zato naj- , 

sgodniji za trgovinu. Tu je poznati Aden, tu je Saana, tu je 
starodavna i slavna Saba i na glasu sbog svoje dobre kafe Moka. 

Nije doduše tako plodna, kao ovaj Jemen, ali je svakako naj¬ 
slavnija od svih zemalja arapskih Hedžas, ta domovina Meke i 
Medine. Ovi su gradovi daleko od mora, a osim toga zaokružio 
ih odasvuda piesak i pustinja. Poradi toga bili su oni prisiljeni, 
ako su htjeli da živu, da si sazidju na moru luke, kroz koje 
će im dolaziti hrana i sve, što im za obstanak treba. Tako dobi 
Meka svoju Djedu, a Medina svoj Jambo. Nu kraj sve te ne¬ 
prilike postaše ova dva glavna mjesta Hedžasa, i to s pomoću 
svoje vjere i njenih uredaba, gospodari eieloj Arapskoj. 

Arapi izvode svoj rod ili od t. zvanih „Ariba“, potomaka 
Semovih ili, kako drugi hoće, Kamovih, —ili od Abrahama, koji 
je po vjerovanju njihovu došao u Meku, da sagradi Kabu, tu 
najveću svetinju arapsku. U ovaj sveti arapski hram uzida, vele 
Arapi, Abraham crni božji kamen, koji je sam Bog Abrahamu 
po angjelu Gabrielu poslao iz neba. Taj kamen i danas muha- 
medovci ljube, kada god dodju u Kabu, s toga je od poljubaca 
već sasvim izlizan. Vrlo vjerojatno, ta svetinja arapska nije ništa 
drugo, neko nekakov meteorit. Abraham je, vele Arapi, boravio 
duže vremena u Hedžasu, a uza nj bio je i sin njegov Izmail, 
desna mu ruka kod spomenutoga božjega posla. Od ovoga Izmaila 
rodiše se, kako oni kažu, Izmailo.vići ili Mutaribe, a od njegova 
brata i drugoga sina patrijarhova, po imenu Kahtana ili Jektana, 
Jektanovići ili Mustaribe. Prvi od ovih unuka Abrahamovih 
ostaše u Hedžasu, a drugi, Jektanovići, naseliše se u Jemenu. Osim 


ovih ponajglavnijih plemena bilo je još t. zv. Nabatejaca, koji 
su zauzeli sjever Arapske i za koje se misli, da su sirskoga ili 
aramejskoga koljena. Svi ti Arapi, bili oni na jugu ili sjeveru 
svoje zemlje, -osnovane već u najdavnija vremena i ugledne i jake 
države, i clođjoše često u doticaj s tudjim silama, sa bližim i 
udaljenijim narodima. Sada su oni tim tudjincima bili dobri su¬ 
sjedi i braniči, a sada opet opasni neprijatelji. Nabatejci bili su 
više puta na glasu junaci. Njihova kraljevstva: Hira, Anbar i 
Gazan zadadoše mnogo straha i trepeta i carstvu rimskomu i 
šahu perzijskomu. Na nesreću svoju niesu te države bile uviek 
jedne misli i volje, pače bilo ih je vidjeti, gdje se medju sobom 
taru i zatiru, mjesto da se slože protiv neprijatelja. Tako započe 
u šestom vieku država Hira za slavne svoje dinastije Mundhir 
ili Mondar strašan i krvav boj sa Grcima i ovi odahnuše samo 
onda, kad su im bili pritekli u pomoć vladari od Gazana, po- 
reklom iz Djafne. Sva slava nabatejska potraja samo do početka 
sedmoga vieka. U to su doba države njihove oslabile, i bile su 
stisnute u predjašnje svoje uzke granice. I Jektanovići u Jemenu 
ne zaostaše za ovom svojom braćom. Tu su se osobito odliko¬ 
vali t. zv. Homer i te, kojim se ime slavilo radi njihovih vodo¬ 
voda i sprava za poplavljivanje zemlje i usjeva. U te Homerite. 
kao u uzor-gospodare, ugledaše se svi kasniji Arapi, razsijani 
od Pireneja do Himalaje, pa počeše kao i oni pretvarati pustare 
u plodne krajeve. Ime homeritske dinastije, To bas, čulo se da¬ 
leko, pače se pripovieda, dakako, bez ikakova temelja, daje ona 
osvojila i Indiju, Aziju i Afriku sve do Atlantskoga oceana. Za 
vlade te dinastije propoviedao je u zemlji Homerita nauk Isusov 
poslanik cara Konstantina Velikoga. Osim toga znade se i to, da je 
u tom kraju vjera kršćanska našla sgodno zemljište i da se pri¬ 
lično uvriežila. Žalibože ta liepa vremena po tu novu nauku bila 
su kratka. Već u šestom vieku počeše navaljivati na nju spo¬ 
menuti vladari i mnogi njezin pristaša plati glavom svoju ljubav 
i odanost prema njoj. Još malo, pa bi joj se i trag zameo. Sva 
sreća, te se vladar carigradski, Justin I., sjetio Krista i njegovih 
prijatelja u dalekoj Arapskoj. Kad nije sam mogao pomoći,, 
nagovori on kralja ili Negusa kršne Abesinije, koji je bio krš¬ 
ćanin od sve svoje duše, da osveti pogaženo i osramoćeno kršćan¬ 
stvo. Godine 525. izkrcaše se u istinu Abesinjani u Jemenu, a 
njihov podkralj Abraha el Djadan zavlada bez odpora cielom 
tom zemljom i podiže u njoj već pali znak spasenja. Vladajući 
tu dulje vremena, brinuli su se ti novi gospodari ne samo za 
kršćanstvo i svoje gospodstvo, nego i za blagostanje svojih pod¬ 
ložnika. Biskup Gregencije složi i izda, na zapovieđ svoga vla- 
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dara, zakone. Drugi vladari abesinski sagrađiše, da Arape ne 
vuče srce u Meku i u slavnu Kabu, u gradu Saani liep i bogat 
hram, kao što je bio i Kaba. 

I onako se Jemen i Hedžas, Mutaribe i Mustaribe, niesu 
dobro gledali. Sada, odkada su zagospodovali Jemenom tudjinci, 
još više zamrziše te dvie zemlje jedna na drugu. Napokon 
dodje izmedju njih i do krvava boja. God. 575. bili su iz Je¬ 
mena Abesinei bačeni, i to uz pripomoć Perzijanaea. Nu od 
male to koristi bilo po Arape. Mjesto Abesinaca ugniezdiše se ovaj 
put u sretnoj Arapskoj Perzijanci, ti arapski saveznici. 

Tako pade sloboda i moć na sjeveru i na jugu arapskoga 
poluotoka, a s njom nesta i dosadanje sreće i napredka. Drugačije 
je to bilo kod srednje Arapske. Ona doduše nije vidjela u svom krilu 
velikih i moćnih država, nu ona je sačuvala uviek slobodu, bez koje 
ne bi mogla ništa slavna učiniti od svoje domovine, velike Arapske. 
Ona se nauživala mira kao svaka država, koja je u sredini međju 
drugima. K njoj je mogao doći samo onaj, koji je u svoj jaram 
spravio na okolo sve njene druge, njezin štit i obranu od ne¬ 
prijatelja. To je i uzrok, da Hedžas nije, kao druge zemlje na 
sjeveru i jugu, nikada vidio tudjinaca i njihove vojske. To je i 
uzrok, da se održalo u toj zemlji patrijarhalno uređjenje. Sav 
se narod tu dielio na plemena, a svako pleme na više porodica. 
Na čelu ovim bili su t. zv. šeiki, a na čelu plemenima t. zv. 
emir i. Sva vlast bila je u rukama ovih posljednjih glavara. Pored 
svega toga trebalo je emirima kod svakoga važnijega posla čuti 
savjet i mnienje svojih mlađjih drugova, poglavica pojedinih po¬ 
rodica.. Nekada, kad si je koji poglavar prisvojio koji pašnjak, 
on se zadovoljio, da ga drugi puste tu u miru. On si nije ni 
želio mnogo. Dokle je dostizao glas njegova stada, dotle je do¬ 
sezala i ta njegova imovina. Tako je jednostavan bio život i obi¬ 
čaji toga naroda u prvom početku. S vremenom se i u Hedžasu 
mnogo toga promienilo. Malo po malo stali su se i-tu Arapi 
odaljivati od svojega prvoga stanja i življenja. Napokon počeše 
se i u njihovoj zemlji boriti i miešati vjerske ideje svake vrsti 
i ruke. Ideje te uzdrmaše doduše staru vjeru i uredbe tih si¬ 
nova pustinje, nu one im pripraviše i presjajnu sudbinu. Do sada 
nepoznati, postaše oni naskoro najpoznatiji i najslavniji međju 
Arapima. I ovomu je bio uzrok položaj Hedžasa. Kao sve države 
u sredini međju drugima, tako je ta zemlja bila mjesto, gdje 
su se sve druge, hoćeš ne ćeš, sastajale, gdje su se stjecale i 
misli i roba sviju njih, kao u svom središtu. Osim idolatrije i 
nebroja njezinih bogova sudarile su se tu tri velike vjere Azije 
i Evrope: kršćanstvo je ovamo došlo od Grka sa sjevera i od 
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Abesmaca sa juga. Sabeizam, to jest obožavanje zviezda, unieli 
su Perzijanci sa juga i. sjevera. Napokon je prodro u Hedžas, 
neopazeno i nauk Mojsijin. Tri sta i šestdeset idola bilo je u sa¬ 
moj Kabl. Kako se vidi, tu je gospodovala idolatrija. Žali¬ 
bože, to nije bila poganska grčka, umna idolatrija, koja je 
peisonifikovala abstrakcije našega uma i koja je bogovima dala 
oblike ljudske nego idolatrija_ egipatska, to jest obožavanje ži¬ 
votinja i biljaka: gazele, konja, deve, paome, grma i drugih 
stvari. Pored svega toga poznavali su svi Arapi jednoga naj- 
visega Boga, Allaha po imenu. Osim toga znali su oni za 
božju objavu, za nebo, za pakao i za druge slične kršćanske 
istine. _ ove su ove stvari došle i u arapsko sveto pismo koran 
Kazumieva se, da ih Arapi niesu sami našli, nego da su ih i 
om i Muhamed njihov čuli i naučili od kršćana i Mojsijevaca. 
Gleda li čovjek na arapsko bogoštovje. i tu će naći, da je ono 
vec odavno uredjeno. Svaki i najmanji obred, hodočašće i pu¬ 
tovanje u Meku k hramu Kaba, žrtve u dolini Mina i t. d. sve 
se to obavljalo od starih već vremena po poznatim propisima 
normama. Kao što danas svi muhamedovci, tako su od pamti- 
vieka svi Arapi, kad su došh u Meku, obilazili sedam puta oko 
Kabe, sedam puta ljubili sveti kamen i sedam puta bacali ka¬ 
menje^ sto je. koji više i dalje mogao, u svetu dolinu Mina 
Odavno je i to, što je kod njih, kao i kod Židova, povjerena 
Kaba odabranoj porodici. Godine 440. prisvoji si Kabu, tu svje- 
tmju arapsku, Kos a i, glava porodice Koreiševića. Nu nije bilo 

aJT 11 ćf? pu i*™ 0 , do koristi sv °J e kude - 0n se sjeti i Kabe i 
Meke. lek sada uzkrsnuše ove svetinje arapske iz svojih starih 
ruševina i Kosai ne požali ni novaca ni truda, samo da budu 
dostojnije svoje slave. I za narod svoj ne zaboravi ovaj Korei- 
sevm On mu dade ponajglavnije zakone, kojima se uređjuju i 
vjerski i crkveni i građjanski poslovi Arapa. Ako isto. ove stvari 
počeše privoditi Arape k slozi i sjedinjenju. S vremenom stade 
Arape tjerati tomu sjedinjenju i jezik. Malo po malo nadvlada 
jedan govor arapski sve druge i ovaj sakupi u svoje krilo sve 
sinove pustinje. Da su Arapi i do ovoga već odavno im mila 
cilja došli,_ to je zasluga samo njihovih pjesnika. Arapi su bili 
dobri vojnici i vješti trgovci, nu pored svega toga ljubili su oni 
pjesmu nada . sve. Kao što imadu Normani skalde, Kelti barde 
a slavem sliepce, tako imadu i oni svoje pjesnike, koji su sve 
sto grudi ljudske nađimlje, svojom slađkom pjesmom slavili i 
opjevavah. Kao što. grčki sinovi kod olimpijskih igara, tako su 
iTr 1 -r P1 na svojim proštenjima i sborovima, tko će 

olje vili ugoditi pjesmom svojom. Ovi pjesnici niesu se bavili 
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samo pjesmom; oni su bili i trgovci i vojnici i pjesnici. Sada 
si ih vidio, gdje robu izmjenjuju, sada, gdje kao vitezi vješto 
mačem kreću, a sada si te iste opazio, gdje izlievaju i sladke 
i strašne osjećaje i čuvstva čovječje duše u svoje skladne pjesme, 
koje slave gostoljubivost, osvetu, časti ovoga svieta, . svetčane 
i nježne i mile pojave naravi, neizmjernu pustinju, bujnu oazu, 
brzu gazelu. Oni niesu gledali ni na novac ni na . napore, 
ni na pogibli puta, kad im je valjalo stići k tako zvanim pjes¬ 
ničkim mejdanima, gdje će se boriti za pjesničku lovoriku sa 
odabranicima eieloga naroda. Kako su Arapi mnogo držali do 
toga natjecanja, kaže nam ime, kojim su ga pozvali; oni ga na- 
zvaše: borba za slavu. Onaj, koji je najbolje znao ganuti i po- 
tresti srca svojih slušatelja i kojega su pjesme najviše odjek¬ 
nule u dušama sakupljenih Arapa, tomu je zahvalni narod djelo 
njegovo izvezao zlatnim vezom i slovima na skupim zavjesama,, 
koje su visjele na okolo po zidinama Kabe. Takovih se . pje¬ 
sama sačuvalo do danas još sedam. Jednu je od njih spjevao 
slavni Antar, koji je umro 615. god., dakle još za života Mu- 
hamedova. Antar je bio prava slika i prilika svoga doba i duha 
arapskoga. To je onaj , isti Antar, koji je jednu svoju pjesmu 
počeo ovim riečima: „Što niesu pjesnici još opjevali? 11 Čini se, da 
je tim htio kazati, da su starim izcrpanim vremenima već od¬ 
brojeni dani i da Arapskoj treba drugoga života, novih ideja i 
osjećaja. 

Mnogi misle, da su Arapi mlad narod, a ipak nije tako. Tko 
poznaje poviest Arapa i tko vidi, što su sve oni preživjeli i u vjeri 
i u politici, taj će biti drugoga mnienja. Tomu su Arapi tako 
stara grana ljudskoga roda, kao malo koja druga. Ta kako 
drugačije da protumačimo smjesu i nebroj bogova u njihovoj 
Kabi ? Toliko i takvih bogova imadu samo oni poganski na¬ 
rodi, koji su mnogo toga već doživjeli. A kakav je. bio tek 
arapski inđiferentizam ili nemar za vjeru i skepticizam ili arapska 
nevjera! 0 tom nas najbolje uvjerava nebroj žrtvenika i idola, 
koje su oni trpjeli u svom svetom hramu. Tko ovo posljednje 
znade, taj će lako razumjeti, da je i medju pristašama. Muha¬ 
meda i njegovim protivnicima malo ih bilo, koje je vodilo uvje¬ 
renje u sveti boj. Mnogi i mnogi od ovih neprijatelja niesu vjerovali 
ni u što. Oni su se pače rugali i vjeri i svim crkvenim obre¬ 
dima, nu pored svega toga borili su se jedan protiv drugoga. 
Mnogi učenici Muhamedovi srtali su u boj iz ljubavi k svomu 
učitelju i u nadi na kakove nagrade. Drugi Koreiševići prolie- 
vali su svoju krv iz ljubavi k dohodcima u novcu, koji su sgrtali 
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u rpe kao čuvari i svećenici hrama Kabe i koji bi im ponestao, 
nadvlada li Muhamed i njegova vjera. 

Gđjekojih duhova dojmila se jako ova nevjera i oni podjoše 
tražiti pravu vjeru. Tako se zavjeriše jednoga dana, kad su 
Koreiševići slavili svetkovinu nekoga svoga, idola, četiri naobra- 
žena i nada sve odlična Arapa i zadaše si poštenu rieč, da ne će 
nijedan dotle mirovati, dok ne nadje gdje prave istine. To je 
bilo nekoliko godina prije Muhameda. Da lakše dodju ti mudri 
Arapi do cilja, odputovaše i u tudje krajeve. Jedan od njih pri¬ 
ljubi se kršćanstvu i primi sveti krst u Carigradu. Drugoga po¬ 
češe progoniti njegovi zemljaci i jedva si spase život u Siriji. 
Treći se pokrsti kao i prvi, a četvrti doživje dolazak Muhameda, 
i umrie propovieđajuć, da je Muhamed u istinu pravi pravcati 
prorok božji. 


Godine 570. potrese se iz temelja palača kralja Sasanovića 
Kosrua Nuširvana, u Ktesifonu, i utrnu sveta vatra perzijska, 
koja je već hiljadu godina bez prestanka gorjela. Iste godine i 
u isti dan ugleda M u h a m e d svjetlo ovoga svieta. Drugi izkitiše 
narodjenje Muhamedovo ovako: Kad se, vele oni, rodi Muhamed, 
granu na iztoku sjajno svjetlo, zemlja se potrese, a Muhamed 
ugledavši sviet, uzkliknu: nema Boga do Boga, a ja sam njegov 
prorok! Tako i još drugčije priča prosti Arap i već u kolievci 
udara, što no se veli, na čelo svomu svetcu biljegu nebeskoga 
djeteta i božjega poslanika i proroka. 0 svim ovim spomenutim ču¬ 
desima ne zna ništa ni poviest ni mati ni bližnja okolina Muhame- 
dova. Mati mu je vidjela samo to, da je sirota i da joj treba i 
božje i ljudske pomoći, hoće li da odgoji svoje čedo cio konja 
i do britke sablje. Sve što je Bog dao Muhamedu, to su bili 
dobri, i pošteni roditelji i ugledna i imućna rodbina. Muhamed je 
bio sin Koreiševića* Abdalah-a, a unuk Abdel-Motaleba, slavna 
čovjeka, koji je junački branio Meku protiv Abesinaca. Pradjed 
mu je bio Hašem, na glasu dobrotvor naroda za velike gladi, 
koja je u njegovo doba nemilice po svietu harala. 

IT ranoj mladosti, jedva dva mjeseca navršiv, izgubi Muhamed 
otca, a malo kasnije u svojoj šestoj godini i dobru majku. Ostavši 
tako sirotče na ovom svietu, zlo bi prošao, da se nije za nj 


* Koreiševići đielili su se u to doba u Omajeviće i Hašemoviće. 
Prvi su ..čuvali Kabu — i s toga bili su bogati. Hašemoviei bili su siromašni 
— nu vjerni svojim starim običajima i životu arapskomu. Iz roda Hašema 
bio je i Muhamed. 


zauzeo djed njegov, a kasnije, kad je i ovaj umro, stric njegov 
Abu-Taleb. Kad je Muhamed ponarastao, služio je drugomu, 
samo da živi. Najprije je bio vodja karavane, to jest tudjik deva, 
koje, kako je poznato, prenašaju robu iz jedne zemlje u drugu. 
Na taj je način proputovao taj čudnovati Arap mnogo krajeva, 
a osobito Arapsku i Siriju. U ovoj prastaroj zemlji sprijatelji 
se on sa nekakovim židovskim rabinom i sa Sergijem, kršćanskim 
kaludjerom iz Bosre grada, a ova ga dva zastupnika staroga 
i novoga zavjeta upoznaše sa svetim svojim knjigama. Kao što 
ovu, tako je Muhamed i svaku drugu sgodu upotrebio, da što 
sazna o vjeri dragih naroda, i da može različite vjere izpore- 
djivati sa svojom arapskom. Pored svega toga, kad je trebalo, 
znao se kao lav boriti na bojnom polju sa neprijateljem svojega 
plemena. Kadi ovih i drugih vrlina, kao što su umiljatost, čednost, 
ljepota lica i stasa, ugodan glas, omilje Muhamed svakomu. Na¬ 
pokon pribavi Muhamedu poznata njegova pravednost častno ime 
Almin, to jest pravedan i pošten čovjek. Malo vrieme postajalo 
i Kađidža, bogata i plemenita udovica, uze Muhameda u svoju 
kuću, da joj vodi njezine velike trgovačke poslove. U to doba 
bilo je Muhamedu već 25 godina. 

Čemu se nadala Kadidža, kad je povjerila svoj imutak dru¬ 
gomu, to se izpunilo i još više, nego je ona i mislila. Ona je bila 
svaki dan sve bogatija, a sve je to bilo djelo poštenoga, vještoga 
i marljivoga Muhameda. Kad je tako, nije mogla ni Kadidža 
biti nezahvalna. Jednoga dana ponudi ona Muhamedu svoju ruku 
i udade se za nj. Sada je Muhamed imao svega, što mu je srce 
i duša željela. Kraj svega toga nije on plivao, kao što bi mnogi 
učinio, samo u slasti i lasti. Kao i do sada bio je on i sada 
triezan i umjeren čovjek. Obilje dobara ovoga svieta olakša njemu 
samo brigu za život i dade mu više vremena i sgode da pro¬ 
mišlja o tajnama božjim. Osim toga dade mu bogatstvo i sred¬ 
stava, da dobrim djelima stječe ljubav i priznanje ljudi. 

Sve do četrdesete godine živio je Muhamed ne učiniv ništa 
većega i znamenitijega. Do to se doba samo to o njem znade, 
da je svake godine skupa sa porodicom boravio neko vrieme u 
brdinama Hara, i da je tu jednom provodio ciele noći pače cio 
mjesec t. zv. Kamađhan u duboku razmišljanju. To je uzrok, da 
je taj mjesec i danas svet kod muhamedovaca. Tek 611. godine 
oda ovaj veliki Arap tajne svoje duše Kadidži, zatim svomu rođjaku 
(bratučedu) Aliji, svomu na slobodu puštenomu robu Zeidu i svomu 
prijatelju Abu-Bekru. „Zelja je, reče on, božja, da se opet uvede 
stara i čista vjera Abrahamova. Kadi toga mora se ova sveta 
nauka pročistiti od svih primjesa i zabluda, kojima su je izkvarili 


s vremenom ljudi.“ Osim toga pridoda on i ovo: „Ja sam od 
danas vaš prorok. Sve je to meni javio arkangjel Gabriel i 
ujedno mi zapovjedio u ime Višnjega stvorca, da se latim odmah 
posla i da naučam ovaj novi nauk, ovaj izlam, t. j. pouzdanje 
u Boga i u volju božju." Muhamed to reče a njegovi mu ljudi 
povjeravaše. Tragom tih Arapa podjoše i drugi ljudi iz grada 
Meke i okoline. Sto je do sada bila velika tajna, došlo je sada 
na vidjelo i nalazilo je sve više pristaša. 

v Gledajući to. novi prorok i znajući, da niesu daleko dani 
kušnje i stradanja, sakupi on svoju vjernu družbu oko sebe i 
zapita je: „Tko je voljan od vas sa mnom terete dieliti, koje sam 
si na ledja naprtio? Tko od vas želi biti moj brat i moj za¬ 
mjenik i desna moja raka ?“ Svi mukom zamuknuše. Na to poviče, 
kao što može samo vatren učenik i žestok Arap, Alija, iz svega 
gila: „Ja ću božji apoštole, biti sve to, ja ću ti biti desna raka 
^usudi li se. tko tebi protiviti, ja ću mu zube izbiti, ja ću mu 
oči izkopati, ja ću mu trbuh razporiti i ja ću mu noge prebiti. “ 
Tako se spremiše vjerni na težki i opasni boj. Abu-Taleb 
se prestravi i poboja za život svoga sinovca i stade ga moliti, 
da odustane od svoje namjere. „Ta da mi se sunce spusti u jednu 
ruku, a mjesec u drugu, reče mu Muhamed, ja ne bih popustio i 
uzmakao. Od ovoga časa nastaše proganjanja. Koreiševići su 
bjesnjeli protiv novoga proroka kao divlja zvier. Težko Muha¬ 
medu svagdje, gdje bi im u ruke došao. I u Kabi, kad se Bogu 
molio, niesu mu dali mira, nego su ga psovali i grdili, kako znadu 
samo pokvareni i zločesti ljudi. Jedne večeri dodje on kući svojoj 
umoran i nada sve razžalošcen. Cio je dan naučao svoj nauk. 
Tielo mu već od napora bilo klonulo, a duša od ruganja, pso¬ 
vanja i groženja.neprijateljskoga već očajala. Satrt tako, zamota 
se u svoju haljinu i baci na postelju. Nu naskoro ohrabri se 
opet njegovo srce i on ili bolje govoreći angjeo Gabriel kaza 
ove rieči, ili sure, kako se to zove u koranu: „0 ti čovječe 
zamotani u kabanicu, digni se, i ajde propovieđati svoju vjeru." 
Pored svega toga pobjegoše ustrašeni pristaše Muhamedovi u 
Abesmiju, a i sam Muhamed, kad vidje, da ga sve ostavi na 

{ cjedilu, ode u brda oko Meke i proživje tu u samoći tri godine, 
to jest od god. 616.—619. po našem brojenju. 

Sure ili glave svoga korana (koran znači: knjiga) go¬ 
vorio je Muhamed prema potrebi i sgodi i u različita vremena, a 
njegov ih je tajnik popisivao na lišcu paominu i na kostima ovčijim. 
Muhamed veli, da mu ih kazivao angjeo Gabriel. „Kad god sam stao 


* To jest, da mi dadeš Bog zna što, ja ne bih popustio. 
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razmišljati o stvarima -vjere, veli on, ukaza mi se uviek arkangjel 
Gabriel i poče me naučati svete i nove istine. Jednom sam spavao 
ja pod vedrim nebom. Tu dodje k meni u odielu od zlata i bisera 
arkangjeo Gabriel, izvadi mi srce iz prsiju, iztisne iz njega crnu 
kap ili iztočni grieh, napuni ga mudrošću i milošću božjom, i opet 
metne u moje tielo. Na to privede ovaj božji poslanik k meni konja, 
po imenu Boraka, koji je znao govoriti i koji je bio brz kao striela. 
Ja htjedoh na nj uzjahati, nu neobična zvier ne dade mi na 
se sve dotle, dok joj niesam obećao raja. Oim sam to učinio, 
za tren me odnio Borak uz pratnju angjelovu na brdo Sinaj,_ a 
odavle u Betlehem, a napokon u Jerusalim. U svim ovim svetim 
mjestima molio sam se Bogu, i to u Jerusalimu zajedno sa 
Abrahamom, Mojsijom i Isusom. Ostaviv u Jerusalimu konja 
penjao sam se sa arkangjelom po ljestvama, koje su bile od 
zlata, srebra, bisera i dragoga kamenja, u nebesa i tako sam 
došao, idući iz jednoga u drugo, čak u sedmo nebo. Svatko 
drugi trebao bi da provali put iz jednoga ovoga neba u drugo 
500 godina, nu ja sam u jedan čas sve te rajeve proletio. Sto 
sam sve tu vidio, ne mogu nikako opisati. Jezik mi za to ne može 
da nasmaže rieči, a mašta slika. Sve je tu zlato i drago ka¬ 
menje. U svakom nebu pozđraviše me angjeli, pradjedovi i proroci 
• predjašnjih vremena. Do sedmoga neba, gdje se čuo već glas 
božji, smio je ići samo arkangjeo Gabriel. Dalje i sve do prie- 
stolja božjega išao sam samo ja. Ovo je božje sjedalo držao angjeo 
Asraei, koji je tako velik kao što je velik prostor od iztoka do 
zapada. Ovaj je angjeo imao milijun glava, svaka glava milijun 
usta, svaka usta milijun jezika, svaki je jezik govorio milijun 
različitih govora, a svaki je od ovih govora dan i noć slavio 
Boga velikoga. Na priestolju kao i na vratima od svih sedam nebesa 
ovo je napisano: „Nema Boga do Boga, a Muhamed mu je 
prorok. “ — Gledajući ja sve to, nastavlja Muhamed, smuči se meni 
i ja se onesviestih. Na to mi netko vikne: „Ajde samo ovamo i 
približi se velikomu i svemogućemu Bogu.“ Tek sada usudili 
se ja k božjemu priestolju. Mene i moje srce obuze u taj tren 
neizkazana milina i slast. Tu mi kaza sam Višnji stvorac sve 
svoje istine i nauke. Dz to mi on obeća, da se ne će nikada moje 
ime od njegova razstavljati, nego da će se uviek jedno uz drugo 
spominjati. Kad sam razgovor s Bogom svršio, vratio sam se 
na zemlju. Gabriel me sada doveo do Jerusalima. Tu sam uz- 
jahao opet na Boraka i još iste noći prispio u Meku.“ 

Nema sumnje, ovakove pripoviesti i čudesa pribaviše Mu¬ 
hamedu mnogo pristaša. Kraj svega toga i same sure za¬ 
čaraše Arape. One su pune dubokih misli, a pisane su čistini 


i blagoglasnim jezikom, Njihov govor pun života i poleta pjes¬ 
ničkoga i novih misli i osjećaja dojmio se neobično Arapa, koji 
su i onako bili naučeni u t: zv. borbama za slavu na slične 
pjesničke stvari i koji su može biti bili i siti dosadanjeg pjesničtva 
i njegovih starih pjesama i misli. I slavni Omar bio je takov 
Arap. Uz to bio je on i čovjek od mača, koji ne trpi, da tko 
drugačije misli i vjeruje, nego on. S mačem u ruci potrča on 
da ubije Muhameda. Uz put sustavi ga rodjak njegov i kaže 
mu, da bi bolje učinio, kad bi najprije svoju kuću očistio, jer 
i njegova sestra Fatima čita stihove toga tobožnjega proroka. 
Kakov je već bio, vrati se Omar odmah kući i zateče Fatimu, 
gdje sa svojim polubratom uči nauku Muhameđovu. „Što sa¬ 
krivaš pod opravu “, zavikne biesni ovaj Arap, i rani sestru 
svojim ubojitim gvožđjem. Nu gle čuda, — krv Fatimina njega 
preobrazi. On baci oko na stihove, koje je do sada čitala sestra, 
on im se počne čuditi, a napokon odleti kao striela k Muha¬ 
medu, i pokloni mu se kao svomu učitelju. 

Siloviti i odlučni duh Omarov zavlada od sada u vieću 
i djelima muhameđovaca i on je može biti i uzrok, što se iz 
početka miroljubiva, blaga vjera prorokova latila od to doba 
mača, i pod silu si stala pribavljati privrženika po cielom svietu. 

God. 619. izgubi Muhamed svoga dobroga strica Abu-Taleba, 
a gotovo u isto doba umrie mu i Kadiđža, vjerna žena, koje se 
uviek rado i sa štovanjem i zahvalnošću sjećao. Ostavši tako bez 
braniča svojih, potraži ih on drugdje. Žitelji grada Jatreba, 
već odavna takmaci i neprijatelji grada Meke, ponude mu u ovo 
vrieme zaštitu i utočište. On se rado odazove njihovu pozivu i 
krene 16. srpnja god. 622. u pratnji Abu-Bekra na put k ovim 
novim svojim prijateljima. 

I ovaj bieg Muhamedov izkiti priča. Pred neprijateljima 
sakriše se ova dva bjegunca u špilju Sor. Sutra dan, kad je 
stalo svitati, čuše oni viku Mekanaca, koji su pošli za njima u 
potjeru. Njih je mnogo, reče sada drhćuć Abu-Bekr, a nas smo 
samo dvojica. Nije tako, odvrati mu Muhamed, i treći je tu, 
s nama je Allah. Veli se, da su Koreiševići došli i do špilje i 
da su je htjeli pretražiti. Na sreću po Muhameda oni to ne 
učiniše. Za svoje se ljude Bog pobrinuo i poslao odmah, kad 
su Muhamed i Abu-Bekr ušli u svoje utočište, pauka i ovaj je 
razpreo na ulazu u špilju svoje mreže. Kad su vidjeli Koreiševići 
cielu paučinu, odoše dalje, uvjereni, da bi te mreže bile raztrgane, 
da su se njihovi neprijatelji tu sakrili. Eto tako prispje Muha¬ 
med sretno u Jatreb godine 622. Ova 622. godina sveta je 
kod Arapa, i s njom se započinje za njih nova era (razdoblje). 


Ona se zove godina Heđžre ili biega Muhameđova. Od ovoga 
vremena promieni Jatreb svoje ime i nazva se grad prorokov, 
po arapski Međinat al Ka bi ili kraćim imenom Medina. Muhamed, 
koji je već u mladosti svojoj znao s ljudima obćiti i postupati, 

\ u ovom novom gradu pokaza odmah tu svoju vještinu. Kjegovo 
ljubazno srce i sladka, uzvišena i ozbiljna rieč skupi u kratko 
vrieme u tom tudjem mjestu oko njega uglednu četu vjernika, 
pripravnih a i kadrih uhvatiti se u koštac sa svakim. I sam 
Muhamed bio Je željan boja, jer mu se bojati bilo, da će u miru 
i bezposlici vjera njegovih pristaša jenjati i malaksati. Upravo 
radi toga krene on sa 314 svojih ljudi, da iznenada napadne i 
pohvata karavanu, t. j. deve, robu i trgovce grada Meke. Hiljadu 
Koreiševića izadje mu na susret. Bitka se krvava započe kod > 
Bedra 624. god. Već stadoše Musulmani uzmicati. Ku sada 
skoči Muhamed sa svoga drvenoga priestolja, od kuda je boj 
gledao, uzjaše na svoga konja, baci u zrak šaku prašine i zavapi: 

„0 da se ovako naši neprijatelji uzkomiešaju!" Sada se i proro¬ 
kovi pristaše ohrabre. Oni se sruše kao lavovi na neprijatelja i 
raztjeraju ga na sve strane. Ako išto, ova je pobjeda podigla 
mnogo ugled Muhamedu. Od sada dugo vremena svuda je pratila 
sreća Muhameda, a Arapi su se sve više uvjeravali o istini 
izlama. Tek 626. god. osvanuše i proroku crni dani. Kod brda 
Ohuda shrvaše njegovi protivnici i njega i hrabru mu vojsku. 

Strašan i krvav rat uzbjesni sada. Da ojača i poveća svoju 
proriedjenu četicu, nahrupi Muhamed sa svom silom na bližnja 
židovska plemena i poče ih nagoniti, da se k njemu pridruže. 

U ovoj velikoj nevolji zaborave Židovi za svoju neslogu i svi se 
listom dignu na obranu svoga praga protiv nepoznatoga apoštola. 

Ovaj put ne preosta Muhamedu i njegovim prijateljima drugo, 
nego vratiti se kući krvavih glava. Nu i to nije bilo zlo najveće. 

Malo potrajalo i Židovi se složiše sa Koreiševićima, zakletim 
neprijateljima nove nauke, i stadoše obsjeđati Muhameda u nje¬ 
govu gradu Medini g. 627. 

Bat ovaj, koji je sada nastao, zove se rat naroda ili šanceva. 
Muhamed dade naime kopati pred svojom priestolnicom duboke 
šance. Jednoga dana lati se i on posla. Ku čim je motikom 
udario o kamen, počeše iskre vrcati : „Prva ova iskra“, reče on 
ove proročanske rieči, „navještuje mi, da će nam se pokoriti 
Jemen; druga, da ćemo osvojiti Siriju i zapad, a treća, da ćemo 
zauzeti iztok.“ Kapokon podje proroku za rukom razdvojiti ne¬ 
prijatelje svoje i odaljiti ih od grada. Malo poslije toga pribavi 
proroku njegova sreća primirje sa Koreiševićima na deset godina. 

Ovo vrieme upotrebi Muhamed dobro, on savlada Židove Kaibarske, j 


i uništi im njihovu državu. To je bilo 628. god. Druge godine 
(g. 629.) hodočastio je Muhamed u Meku i obratio tu mnogo 
naroda na svoju vjeru. 

Godina 630. bijaše najsretnija za Muhameda. Grad Meka 
povriedi prije uglavljeni mir. Muhamed to jedva dočeka. On mu 
naviesti rat i obsjedne ga sa 10.000 momaka. Iza kratka boja 
vidje Meka, da joj je sav ođpor zabadava, i ona otvori Muhamedu 
svoja vrata i prizna ga svojim prorokom. Kad je sretni ovaj Arap 
ušao. u sveti grad, prvo mu je bilo, da sruši i porazbija u Kabi 
Sve idole, govoreći: „Istina je tu, laži tu nema sada mjesta.“ 

H to vrieme bio je Muhamed na vrhuncu svoje slave i 
moći. Od to doba počeo je on dolaziti u doticaj i sa iz¬ 
van jim vlastima i državama. Perzijski vladar Kosru podera nje¬ 
gove listove, nu on poviknu, začuv za to: „Tako neka se podere 
i raztrga kraljevstvo perzijsko." Car grčki Heraklije bolje primi 
Muhamedove ljude i pisma. Ku pored svega toga planu rat izmedju 
Arapa i sirskih Grka, kad su ovi ubili prorokova poslanika. Boj ovaj 
bio je kratak, nu u njem se već vidjelo, što sve može fanatička 
hrabrost musulmanska. Djafaru, sinu Abu-Taleba, odsieku ovaj put 
neprijatelji u strašnom pokolju obje ruke, nu on ne pušta svoga 
barjaka, nego ga pritiskuje na grudi sa ono malo, što mu ostalo 
kljakave junačke desnice i ljevice, i brani tako tu svetinju arapsku, 
u prkos tomu, što je već zakrvario iz 52 rane, koje su mu Grci 
zadali. Kao što ovaj junak, tako su se slično ponieli i mnogi drugi 
Arapi. Muhamed je već mislio, da će se izleći velik i dugačak 
rat. Ka čelu od 10.000 konjanika i 20.000 pješaka i 12.000 deva 
krene on put Sirije. Ovaj put jahao je na bieloj muli, a bio je 
obučen u zelene haljine, kao što ih i danas nose njegovi potomci. 
Došav u Siriju, potraži on tu neprijatelja, nu ovomu ni traga ni 
glasa. Malo poslije toga skupi se sva Arapska, Jemen, Mahrah, 
Hađramaut, Oman i Bahrein i drugi krajevi pod zastavu Muha¬ 
medom Kema sumnje, tomu sjedinjenju Arapske u jednu dr¬ 
žavu bio je više uzrok politički, nego vjerski. Ta mnoga odaljena 
plemena niesu ni imala kad iztraživati i proučavati novu nauku. 
Mjera Muhameđova nije imala kao kršćanska apoštola, koji bi 
išii naučati i pripoviedati svietu njene nauke. Arapi Čuli su 
samo, da se u Hedžasu podigao velik i jak poglavica, čovjek, 
o kom se slutilo, da će privesti Arape k sjajnoj budućnosti. Kako 
je inđiferentizam vjerski bio okužio gotovo sav arapski poluotok, 
niesu sinovi pustinje dugo izpitivali prorokove nauke. Bez duga 
promišljanja priđružiše se oni Muhamedu, samo da se s njime 
zajedno što prije i bolje naužiju te ljepše sreće arapske. Kije 
s toga čudo, cla je u prvim vojskama, koje su iz Arapske 
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pošle sviet osvajati, bilo mnogo vojnika, koji su koran jedva po 
imenu poznavali. 

U ostalom, ako je i bilo tu pristaša, bilo je i protiv¬ 
nika, t. zv. krivih proroka, koji su ogorčili posljednje dane 
Mukameđove. Napokon se približili ovi dani. Da Bogu i vjer¬ 
nima ugodi, pohodi Muhamed još posljednji put sveta svoja 
mjesta, a ovaj put pratilo ga 140.000 Musulmana. Kad se vratio 
u Medinu, dodje u mošeju, izgovori javno pred svima svoju 
molitvu i zapita jasnim i glasnim glasom ' svjetinu, koja se tu 
sakupila: „Jesam li koga od vas uvriedio? jesam li komu što 
dužan ?“ Sada se javi samo jedna stara baka i zaište od proroka 
svoje tri đrahme, koje je on njoj dugovao. On joj odmah dade, 
što je njezino i zahvali joj osobito radi toga, što ga je sjetila 
na taj dug na ovom, a ne na drugom svietu. Poslije toga ode 
ovaj veliki Arap kući, legne na svoj sag, nasloni glavu na krilo 
svoje mile žene Aiše i umre (8. lipnja 632. godine). Kad je dušu 
izdahnuo, prestravi se malo i veliko. Iz početka nitko nije htio 
na smrt ni pomisliti. „Tako nam Boga, govorio je sviet, on nije 
umro, on je kao Isus i Mojsija samo zaspao i opet će doći 
natrag k svomu narodu." 

Napokon pođje za rukom pametnomu Abu-Bekru, sviet uvje¬ 
riti o protivnom. „Da li vi obožavate, zapita on narod, Muhameda 
ili Boga Muhamedova?" — „Boga Muhamedova, odvrate mu oni.“ 
— „E kad je tako, taj Bog uviek živi, a Muhamed se sa ovim svie- 
tom razstao, kao što ćemo se i mi svi razstati, jer smo svi skupa 
s njime ljudi." — Još ta svadja nije ni prestala, nastade odmah 
druga radi toga, gdje će se prorok pokopati. I ovaj put umiri 
Abu-Bekr razjarene duhove. On reče: „Muhamed je vise puta 
govorio, prorok neka počiva ondje, gdje je i umro.“ Zalostni 
Arapi sazidju na te rieči grob pod podom kuće Aišine, i polože 
u nj mrtve ostanke Muhamedove. I danas je to mjesto na glasu 
i tko god od muhamedovaca dodje Kabi, taj gleda da pohodi i 
Medinu i tu svetinju svoju. 


Kor an je sveto pismo muhamedovaca. U njem su posabrane 
sve nauke, koje je Muhamed ma gdje i u kakovoj bilo sgodi 
izustio pred svojim učenicima i pred svojom okolinom. Nasljed¬ 
nik Muhameđov Abu-Bekr pozva k sebi sve, koji su čuli toga 
velikoga Arapa govoriti. Kako je koji od ovih sretnih dolazio, 
tako je dao ovaj vladar njihova kazivanja popisivati. Nije se tu 
gledalo ni na vrieme, kad je svetac tu i tu izreku rekao, ni 
na to, da li se taj nauk slaže sa drugim, već zabilježenim: Svaka 
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je rieč Muhamedova bila Abu-Bekru sveta. Upravo toga radi udje 
u koran i takovih nauka, koje se jedna drugoj protive, i koje 
nam kažu, da se mienjao i Muhamed za vrieme svoga naučanja 
t. j. da je više svojih istina, do kojih je držao u početku mnogo, 
osudjivao pod kraj svoga života. Tako dodje brigom i nastoja¬ 
njem prvoga kalife ili glavara Abu-Bekra do ruku izlamskoga 
svieta djelo Muhameđovo. To je prvo izdanje korana. Drugo 
izdanje izidje na svjetlo za kalife Otmana. 

Koran se dieli na 714 sura ili glava, a ove opet na manje 
odjele ili izreke. Sve ove izreke i nauke upisaše pobožni Musulmani 
na stiene svojih mošeja, na zastave, pod kojim vojuju i na sve svoje 
znamenitije spomenike. Kad čovjek čita koran, iznenadjuje ga 
osobito njegov priprosti govor. U koranu možeš naći doduše že¬ 
stokih i vatrenih hiperbola i velikih i malo prejakih slika iztoč- 
noga svieta, nu sve su te stvari ipak rieđke, a još manje je tu 
traga nadutosti i pretjeranosti indijskoj i preobilju mašte ev¬ 
ropske. Tko tomu ne vjeruje, neka samo čita ove rieči, kojima 
Muhamed glavni svoj nauk navješćuje narodu: „Nema Boga do 
Boga, a Muhamed mu je prorok." Uz Alaha, Boga jedinoga, 
svemogućega stvoritelja, nema mjesta drugim manjim bogovima. 
Novi ovaj prorok zabacuje više božanskih osoba, a i nauk, da je 
druga osoba Trojstva kršćanskoga postala Bogom-čovjekom. On 
uči to, da se Bog javljao ljudima više puta, i to po prorocima, a 
medju ovima da je on posljednji i najsavršeniji. Prije njega, veli 
on, bili su viestnici božje volje: Adam, Noe, Abraham, Mojsija i 
Isus Krist. Osim toga vjeruje koran u angjele, poslanike božje, 
koji višeputa dolaze na ovaj sviet i koji osobito prorocima ka¬ 
zuju koju istinu božju. Uza to priznaje Muhamed, da je Isus Krist 
djelao čudesa, nu o sebi veli, da mu ta vlast nije dana od Boga. 
Oni, koji niesu vjerovali, kazaše Muhamedu: „Mi ti ne ćemo 
vjerovati, ne učiniš li, da iz pećine ključa izvor žive vode, da 
iz neba dodje k nama kakov znak ili ne privedeš li nam Boga 
i angjele kao jamce za istinu svoje nauke." Na te rieči odvrati 
im prorok: „Tako vam Boga velikoga, zar sam ja što drugo, 
nego čovjek i prorok?" I o duši i o neumrlosti njenoj govori 
koran, nu ne usuđjuje se kazati, što je ona i kakve je naravi. 
Tu se samo čita: „Duša je nešto, što samo Bog poznaje, čo¬ 
vjeku je o njoj dan slab pojam." Koranu je poznato i uzkrsnuće 
našega tiela i slasti, veselja i muke drugoga svieta. ^ 

Munkir i Nebir, angjeli crna tiela a modrih očiju, iztra- 
živat će duše umrlih, a angjeo Gabriel mjerit će djela i nedjela 
njihova na tezulji tako velikoj, da bi na nju mogao spraviti sve 
nebo i zemlju. Uzkrsnuli ljudi prelazit će na drugi sviet preko 
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mosta ,,A1-Sirat“, mosta užega nego vlas, a tanjega nego 
oštrica sablje. Krivci ne će moći prieko; oni će pasti dolje u 
pakao. Tu će manji grješnim obući cipele od vatre, u kojim će 
se kuhati i vrjeti kosti njihove, kao u kakvu veliku kotlu. Pra¬ 
vednici će preletjeti taj bezdan brzo. kao striela, i ući će u vr¬ 
tove sedmoga neba ili u raj. Tu će naći vječnih i uviek zelenih 
gajeva, punih preugođna hlada. Tu će vidjeti šatore od bisera, 
rubina i hiacinta. Tu teče u samom jantaru, điamantima i sma¬ 
ragdima voda bistra kao kristal; tu su preskupi sagovi od svile, 
evieća i svakojaka miomirisa. Kakova su tu jela i pila i gostbe, 
ne da se to ni opisati. Napokon su tu i djevice, kakovim nije 
ni traga u svietu. Sve su te djevice crnooke, a stasa i ljepote 
takove, da ih se čovječje oko ne može nagledati. 

Takov je raj, koji je Muhamed obećao svojim pristašama 
Musulmanima. Nu osim ovih tjelesnih slasti i lasti poznaje ovaj 
arapski prorok i duševne radosti u raju. Ove su za nj tek pravo 
uživanje. Komu Bog najviše voli, veli on, taj će ga gledati licem 
u liee i u danu i u noći, a to je uživanje prema uživanju tje¬ 
lesnom, što veliki Ocean prema majušnoj kapi rose. Osim toga 
učio je Muhamed predestinaciju, nauk, koji je protivan slobodi 
čovječjoj, koji je pače sasvim uništava. On veli, svakomu je čo¬ 
vjeku od viekova ođređjeno, pređestinovano, kojim će putem ho- 
diti, kako će živjeti, što raditi i kako i kada umrieti. Nitko se 
ne može toj svojoj sudbini oteti. Ovaj je nauk doduše strašan, 
nu on je bio od velike pomoći vjeri Muhameđovoj. Zašto naime 
da se čovjek uklanja smrti i pogibli, kad mu je već od po¬ 
četka svieta nepromjenljiva volja božja odredila putove! Ova je 
nauka gonila Musulmana kao biesna na neprijatelje, ona ga vo¬ 
dila k pobjedi i osvojenju svieta. Ova je ista nauka, odkada je 
nestalo oduševljenja za boj, pretvorila Musulmana danas u čo¬ 
vjeka, koji mirne duše i s najvećom resignacijom, t. j. sa slie- 
pim pouzdanjem u božju pomoć gleda, kako mu požar proždire 
gradove, kako mu pošasti tamane i dave narod, i kako mu pro¬ 
svjeta kršćanska podkapa temelje njegovoj državi i njegovoj 
staroj slavi. Kao vjeru, tako ne pusti Muhamed ni porodicu 
staru arapsku u miru. On podignu mnogo vriednost ženi. Prije 
niesu kćeri ništa baštinile; sada se ođređjuje, da one diele sa 
braćom imutak u jednake dielove. Muhamed pušta doduše čo¬ 
vjeku predjašnji ugled, nu on hoće i to, da je čovjek što više 
obziran prema svojoj ženi, i da joj je, što više moguće, dobar 
branič i zaštitnik. 

Da ne dirne jako u običaje i život iztočni, nije bio mudri 
ovaj Arap doduše protiv ženitbe sa više žena — ta i sam ih je 
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imao više — nu ipak je rekao svojim vjernima, da je hvale 
vriedno, zadovolje li se samo sa jednom drugaricom. Žena i kao 
mati po koranu mnogo vriedi. Evo, što veli to sveto pismo 
arapsko o tom: „Sin stječe raj uz skute materine." I djecu brani 
Muhamed. Poznato je, kako oštro osudjuje koran 1 gadnu navadu, 
koja je roditeljima do sada dopuštala, da zakapaju žive svoje kćeri. 
Muhamed ne ukide doduše robstva, nu ipak zaiska od gospo¬ 
dara, da su milostiviji i obzirniji prema robovima, pače on svje¬ 
tova i preporuči njima, da te nevoljnike — mogu li ikako — 
i na slobodu puste, jer će tim osobito ugoditi velikomu Bogu. 
Uz to sjeća se koran i tatova, lihvara, varalica i krivih svje¬ 
doka i grozi im se najtežim mukama,-ne sidju li sa svoga kri¬ 
voga puta, kojim su udarili. Kao i sveto pismo kršćansko, ne 
zaboravlja koran ni za siromahe, nego ište za njih darova od 
bogatije braće njihove. On preporučuje dakle svojim pristašama, 
da diele milostinju. 

t Osim toga uredi koran sve do najmanje sitnice i bogo¬ 
štovlje muhamedovsko. Svaki muhamedovac valja da sprovede 
mjesec Bamazan (Bamadhan) u postu i u molitvi. Svaki mu¬ 
hamedovac treba da svetkuje t. zv. četiri sveta mjeseca. Što je 
u Evropi bio božji mir, to su bila ta četiri mjeseca u Arapskoj. 

. Kao u Evropi za vrierne božjega mira, tako se i u Arapskoj 
niesu smjeli dieliti megdani u to vrierne. Uz to dužan je mu¬ 
hamedovac da putuje barem jedanput u životu u Meku. Ovaj 
grad učini arapski prorok središtem i sielorn svojoj novoj vjeri 
• samo s toga, da ne povrieđi jako običaja Arapa i da lakše pri¬ 
vede Arapsku u krilo svoga izlama. K tomu treba Musulmau 
pet puta na dan da klanja, licem okrenutim prema Meki. 
Ova je stvar Arapima tako težko bila, da si je drugi pro¬ 
rok, Moseilama, samo tim pribavio pristaša, što je od njih jednu 
molitvu manje tražio. U koranu je i zapoviedi, kojima je cilj 
samo čovječje zdravlje. Ovamo spada obvezivanje, uzdržavanje 
od vina i svinjetine. S istoga uzroka ište Muhamed i to, da se 
Musulman svaki dan pere vodom, a nema li ove, sit nim pu¬ 
stinjskim pieskom. 

„Svi vjerni moji, veli prorok, naša su braća, a svi ne¬ 
vjerni naši neprijatelji." Pored svega toga drugo su njemu kr¬ 
šćani, Židovi i obožavatelji jednoga Boga, a drugo štovatelji 
idola, odmetnici ili apostate i razkolnici ili šizmatici. S prvima, 
veli Muhamed, ne smije vas, moji vjerni, vezati krvno rodbinstvo. 
S njima možete ipak živjeti u miru, dok vas ne napadnu. Što 
se drugih nevjernika tiče, Musulmani treba da se bez prestanka 
s njima kolju i da ih progone sve dotle, dok ne prigrle prave 
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njihove vjere. Nu i za Židove i kršćane kaže Muhamed ovo: 
„Dragi moji, ne sklapajte saveza ni prijateljstva sa Židovima i 
kršćanima." Evo, kako Muhamed svoje tjera u boj : „Yiše vriedi 
kap krvi, prolivene radi imena božjega, i jedna noć, probđivena 
u oružju, nego dva mjeseca posta i molitve. Tko padne u boju, 
tomu će se rane svietliti u raju kao zviezde, a mirisat će kao 
mošus. Zlo i naopako po Musulmane, koji ostaju kod ognjišta 
svojega, a ne idu se boriti. Oni će doći u vječnu vatru i ne će 
moći tu ni živjeti ni umrieti. Kad im na plamenu izgori koža. 
odmah će druga tu biti, i ova će onda dalje gorjeti. Oni će 
biti privezani na lance, trideset lakata dugačke, a jest će bez 
prestanka smrdljivu strvinu i piti kipuću vodu. Smrti ne će nitko 
uteći, jer mu je to usud i onako usudio, hoće li i kada će po¬ 
ginuti.’ Zar se strašite žestine i vrućine borbe? Ta u paklu je 
vrućina veća, nego u ljetu. Zar mislite, da ćete pobjeći? Kaj 
je pred vama, a za vama vatra i plamen pakleni." 

Eto to su zapoviedi, obećanja i grožnje Muhamedove. Nema 
sumnje, ove su stvari bile veliki i silni oni poticaji, koji su ba¬ 
cali i gonili Arapa sa sabljom u ruci iz jednoga điela svieta u 
drugi. 


Muhamed umrie, a država njegova osta neuredjena i bez 
vladara. Dieleći se od ovoga svieta, ne imenova si veliki 
prorok zamjene i nasljednika. A ipak je toga trebalo mukame- 
dovcima više. nego li ikomu, jer je kod njih vladar glavar i 
vjerski i gradjanski i vojnički. Napokon su Arapi sve misli smi¬ 
slili u jedno i izabrali za glavara (kalifu) god. 632. Abu-Bekr a, 
čovjeka, koji je bio i tast prorokov i ljubimac njegov. Mnogo je 
i to Abu-Bekru pomoglo, što je on mjesto Muhameda, govorio 
u Kabi molitve. Ovoga je prvoga kalifu sreća svuda pratila. I u 
miru i u ratu on se proslavio. Njegova pravednost, pobožnost i 
priprost siromašan život,* uza sve bogatstvo, koje su snašali voj¬ 
vode njegovi sa svih strana u blagajne državne, sve to iznese 
ga na velik glas. Za njega izadje prvi put na svjetlo koran. sveta 
knjiga musulmanska, koja je svojim zakonima uredila državu, 
vjeru i crkvu mukamedovsku. U doba v Abu-Bekra započeše Arapi 
slavne bojeve sa svojim susjedima. Žalibože, već za dvie go¬ 
dine (g. 634.), preseli se ovaj prvi kalifa na drugi sviet. Na 
smrtnoj postelji predade on svu vlast u državi velikomu Omaru. 


* Veli se, da se iza smrti Abu-Bekra našlo koci njega samo jedno 
odielo i pet komada zlatna novca. 


I Sada tek, za ovoga vladara, osvanuše Arapskoj sretni i slavni 
dani. Doba ovo doba je junačko po Arapsku. Poput striele pre¬ 
letjele su sada Omarove vojske najudaljenije krajeve. 

Što je orkan i uzburkano more za susjedne obale, to su 
bili do sada mirni i svietu nepoznati Arapi za okolne narode i 
njihove države. Kakov je čovjek bio Omar i kako je on držao 
mnogo do vjere Muhamedove, kaže nam najbolje to, da je dao 
ubiti svoga rodjenoga sina samo radi toga, što je vino pio. 

Kad je Omar saznao, da je slavni vojvoda Kaliđ dao 30.000 
srebrenjaka nekomu pjesniku, koji mu je djela opjevao, uze mu 
kalifa sve časti i vojvodstvo nad vojskom. „Ja ne trebam, kaza 
Omar, tako sjajne i gizdave gospode, koji se razbacuju, kao ti, 
novcem. Ta i onako je sve, doda on, okrenuvši se Kalidu — 
dobro i zlo od Boga — a ne od Kalida." Eto, tako ne dopusti 
priprosti Omar ni svomu vojvodi, da je razkošan. I ovaj kalifa, 
kao i Abu-Bekr, ideali su vladara. I on je, kao i Abu-Bekr, 
živio tako priprosto, da se već priprostije nije ni moglo. Hrana mu 
je bila ječam i datule, a pio je samo vodu. Spavao je na duše¬ 
cima, koji su bili napunjeni vlakancima od paome. * Imao je 
samo dva odiela, jedno za zimu, drugo za ljeto, a obadva su 
bila na mnogo mjesta pokrpana. 

Poslije ovoga junačkoga kalife digne se na vladarsku 
stolicu Otman. Ovoga izabere za vladara odbor od pet naj¬ 
uglednijih Arapa, kojima je još za života povjerio Omar ovaj 
častni i veliki posao. To je bilo godine 644. Slabost Otma- 
novu upotrebiše njegovi neprijatelji i dotjeraše svojim bojevima 
i bunama državu gotovo do propasti. Napokon podje za ru¬ 
kom Aliji 656. godine popeti se na priestolje. Alija je bio 
čovjek Fatime, kćeri Muhamedove, i upravo je poradi toga 
nerado gledao, kako se iza tasta njegova, Muhameda, drugi 
šire u kalifovoj palači. Kako se vidi, bile su već u početku 
u mubamedovskome svietu dvie stranke, koje su se za vladu 
borile. Taj se boj nastavio i kasnije iza smrti zeta prorokova. 
Pod jednu zastavu skupile su se š i i t e, t. j. pristaše Alije i 
njegovih potomaka, t. zv. Fatimovići, koji su držali, da im se 
po nepravdi otela vlada, a pod drugi t. zv. sunite,** prijatelji 


* Evo nekojih njegovih mudrih izreka: „Mudar neprijatelj bolji je 
nego lud prijatelj." „Boj se Boga, a onda ne boj se nikoga." „Sviet je san 
i obsjena oblaka." „To je pametan čovjek, koji se znade obuzdati u srditosti, 
željama i strahu." „Znanje je ures bogataša, a bogatstvo siromaha." „Jezik 
je mudraca iza srca, a srce luđjaka iza jezika." 

** Šiiti znaci razkolniei. Suniti dolazi od Suna, a ova rieč znači 
predaja. 
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tradicije ili predaje, po kojoj su zakoniti nasljednici prorokovi 
Abu-Bkr, Ornar i Otman. Boj se dugo bio, nitko nikomu nije 
praštao. I danas su Perzijanci šiite, a Turci sunite, i danas se 
ta dva vjerska pobratima neprijateljskim okom gledaju. Poslije 
Alije (g. 661.) prestade izbor kalifa, a do vlade dodje nasljedna 
dinastija Omaja, koja je bila na čelu Islamizmu od, god. 661., 
pa sve do godine 750. 

Spomenuto doba od godine 632.—661., doba je neobično 
brzoga i čudnovatoga osvajanja. „Hajdete“, reče Abu-Bekr 
svojim arapskim vojnicima, „borite se hrabro i vitežki. Ne 
ubijajte ni staraca, ni žena, ni djece. Ne siecite paoma, ne upa- 
ljujte usjeva, ne uništujte voćaka. “ Jedni Arapi krenuše na 
to u srce Arapske protiv novih proroka, koji do sada niesu 
htjeli priznati Muhameda; drugi podjoše u Siriju, a drugi opet 
prema Eufratu i Perziji. Pred prvima nesta u kratko vrieme u 
unutarnjoj Arapskoj prorokovih neprijatelja; pred drugima uz- 
makoše glavom bez. obzira Grci u Siriji. Najprije im dodje 
ruku grad Bosra, taj ključ u sjevero-iztočnu Arapsku. Poslije 
toga nasrnuše na Damask, taj raj u sirskoj pustinji. Znajući 
Grci, što im vrieđi to mjesto, poslaše mu na vrat na nos po¬ 
moći, koliko i kako su mogli. Kod A i zna din a (god. 633.) 
sastanu se i ogledaju odsada najveći krvni neprijatelji. I ovaj 
je put bila. sreća uz zastave sinova pustinje. Liepa vojska 
cara Heraklija bila je sva smrvljena. Od 70.000 grčkih ju¬ 
naka jedva ih nekoliko iznielo živu glavu iz pokolja. Odmah 
poslije toga pređađe se i slavni Damask arapskomu vojvodi 
Abu-Obeiđahu (god. 634.). Pored svega toga Grci ne rnalak- 
saše. Brže bolje skupe oni i drugu vojsku i bace je u Siriju. 
Sada se mejdan dielio u Palestini, na obalama rieke Jermuka. 
Taj krvavi pokolj bio je 636. godine. Tri puta su stali Arapi 
uzmicati, tri puta ih natrag u boj potjerale njihove žene, koje 
su odzada za vojskom jahale na svojim konjima, držeći luk u 
rukama. Napokon, tko će odoljeti divljemu biesu Arapa! Do sto 
hiljada grčkih junaka, hvale se Arapi, pokri bojno polje, a 40.000 
padne ih u roblje. Iza ove užasne pogibije otvori i Jerusalim 
svoja vrata kalifu Omaru. Ulazeći ovaj veliki kalifa u sveti grad 
kršćanski, jahao je na ridjoj devi, držao je pred sobom na sedlu 
vreću žita, vreću datula i u kožnatoj posudi bistru vodu i nudio 
ovu svoju priprostu hranu i piće svakomu, koga god bi sastao. U 
Jerusalim u zađrža se Omar deset dana, da uredi nove svoje 
pokrajine i da udari tu temelj svojoj prekrasnoj i veličanstvenoj 
mošeji. Vrieđno je) to spomenuti, da je on vrlo blago ovdje 
postupao sa kršćanima i da im je za sva vremena dopustio, da 
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izpovieđaju slobodno svoju vjeru. Poslije Jerusalima pade u ruke 
Musulmanima i Haleb, napokon i Antiohija, glavni grad Sirije 
god. 638. U to doba odreče se i car Heraklije te svoje bogate 
i nesretne zemlje. 

Treća arapska vojska, koja je pošla prema Eufratu, ni ona 
nije stvorila manje čudesa. Iz početka bio je vođja njezin Ka- 
lid. Bez velika napora zauze ona Anbar i Hiru. Idući dalje 
protiv Perzije, u kratko je ona vrieme stala već kod Kađezije. 
Peizi.janci sabrali su tu protiv nje svu svoju silu. Arapa bilo je 
30.000 a Perzijanaca 150.000. Nu Arapi su bili na početku 
svoje slave, a Perzijanci na koncu svoga vieka. Perzija je u to 
doba bila samo sjena svoje pređjašnje moći i slave. Pokvarenost, 
razkoš, i razdori unutarnji, a ponajviše težki udarci cara Hera¬ 
klija potresli su temelje ove države. Ona je mogla još, ako 
joj do nevolje dodje — ogromne rpe svojih naroda posabrati, 
nu sve te rpe niesu bile nego mrtve mase bez vojničke stege, 
bez valjanih vodja, bez duše i oduševljenja za domovinu. Bitka 
kod Kađezije god. 636. pokaza, na kako slabim je nogama bila 
Perzija.^ U kratko vrieme smlave tu Arapi pet puta veću vojsku 
i tazpiše je kao pustinjski piesak na sve strane. Uz neizmjeran 
plien uhvate tu pristaše Muhamedovi i poznatu državnu zastavu 
Sasanovića, t. j. kožnatu pregaču, urešenu dragim kamenjem. 
Sve. je to bio znak, da i država perzijska ne će izmaći ovim 
novim neprijateljima. U istinu postupali su Arapi već sada sa 
Perzijom, kao sa svojom zemljom. Na obalama Šatel-Araba ute¬ 
meljiše oni svoje gradove i naseobine, Basorah i Kufu. 

Sili arapskoj ništa se nije moglo više oprieti. Nebroj 
gradova i blaga svakojaka, a uz to i priestolnica Ktesifon 
piedade se Arapima na milost i nemilost. Još jedanput dodje 
(god. 642.) kod N e h a v e n d a, blizu stare Ekbatane, do ve¬ 
lika boja, do t. zv. pobjede nad pobjedama i Perzija izdahnu 
pod britkom sabljom arapskom. Pobjedonosni neprijatelj zauze 
Ispahan i Perzepolje i poplieni te glavne gradove perzijskih 
šahova. Gledajući sve to nesretni vladar Jezdegerd, ostavi 
za uviek svoju žalostnu palaču i pobježe u sjevero-iztočne kra¬ 
jeve svoje države. * Odatle pozva on svoj narod na oružje; odatle 
stade on moliti sve narode pače i Kineze za pomoć. Nu sva mu 
muka zabadava. Njegovu glasu nitko se ne odazva. Od veće 

; Poslije kraljeva partijskih iz dinastije Arzakoviea, koji su protjerali 
greke vladare t. zv. Seleukoviee, zavlađaše 226. god. iza Krista zemljom iz- 
međju Eufrata i Inda vladari iz roda Sasanova. Vlast ovih posljednjih potraia 
sve do đolazka Arapa. 1 
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biede i sramote spase ga samo ruka nekoga izdajice god. 655. 
S kukavnim ovim kraljem nesta Arapima i posljednjega protiv- 
ni ka, njima se pokori sada Perzija i zemlja Korazanska. Koliko 
su Arapi zaplienili pliena u Perziji, tko bi nam to mogao kazati! 
Dosta je, da se samo u gradu Madainu, tom raju na zemlji, to¬ 
liko novaca našlo, da su Arapi mogli sve svoje blagajne napu¬ 
niti i da je još svaki od 60.000 vojnika dobio na dar 12.000 
drahma. Tu u palači bio je sag, 300 lakata dug, a 30 širok. Na 
njem je bila izvezena slika raja, a cvieće i drveće i plodovi, koji 
su bili na toj slici, sve je to bilo od dragoga kamenja. Ovaj sag 
donieše Arapi u Medinu. Nu ne našavši za njega tu sobe, jer 
je i kalifov stan bio mala kućarica, razrezaše ga na više ko¬ 
mada i razđieliše medju se. Od pliena perzijskoga dobiše udo¬ 
vice Muhamedove 10.000, a rođjaci Muhamedovi 20.000 drahma 
na godinu. U kratko perzijski plien bio je neizmjeran. Nije 
s toga čudo, da je Kaiid mogao dati svomu pjesniku 30.000 
srebrenjaka. 

U isto doba, kad se stropoštalo priestolje velikoga kralja 
perzijskoga, i nad Egypat se spustila silna oluja arapska. Kao 
u Siriji, tako i ovdje napadoše Arapi carstvo grčko. Nu 
ovdje im je bio lakši posao, jer su Kopti, t. j. žitelji ove 
bogate pokrajine, na Grke, na te svoje gospodare, sasma 
zamrzili. Kao svuda, tako su Grci i ovdje udarili na svoje 
podložnike težke terete. Osim toga niesu bili mili Koptima ti Grci 
ni radi toga, jer su bili tudjinci. Eto to je uzrok, da se ovi do¬ 
maćine niesu protivili arapskim osvajačima. Bez krvi i bojeva 
proleti vođja arapski Amru sve do Aleksandrije. Tek ovo sielo 
grčkoga znanja i umienja izadje mu na mejđan i zaustavi ga 
kod sebe četrnaest mjeseci. Napokon i grad Aleksandra Veli¬ 
koga pokori se (g. 641.) svojoj sudbini i pređađe ključe svoje 
sretnomu Arapu. Je li Amru zaista spalio veliku i bogatu knjižnicu 
ovoga siela mudraca i trgovaca, i je li on to * učinio na zapovied 
svoga kalife, nije dokazano. Danas je nama samo to poznato, da je 
Amru mudro uredio upravu i vladu u Egiptu, da je uveo mjesto 
glavarine druge pravednije poreze, i da je odredio, da se treći 
dio toga danka troši na uzdržavanje, djeljanje i popravljanje ko- 
nala i nasipa, kojih je toj zemlji osobito trebalo. Osim toga se 


* Amru, veli se, zapita kalifu Omara, što bi učinio sa knjižnicom alek- 
sanđrijskom, a ovaj mu odgovori: „Ako je u tim knjigama, što ili ti spomi¬ 
nješ, što drugo, nego ii što je u koranu, onda su one bezbožne. Ako je u 
njima isto, što i u koranu, onda su suvišne. Kako vidiš, bilo ovako ili onako 
n» treba ih, s toga ih uništi." 
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zna, da se ovaj veliki vojvoda poprimio i osnove starih Pharaona, 
Ptolomejevića i slavnoga Cesara i da je o tom radio, kako bi 
spojio Nil sa Crvenim morem. Kako je novca i znanja bilo, 
njemu bi to i uspjelo. Nu na žalost odustane on naskoro od te 
namisli. jer su mu rekli, da će to njegovo djelo biti samo od 
koristi drugomu i da će otvoriti nevjernicima vrata u sveta 
arapska mjesta. 


Nesloga i gradjanski bojevi, koji su se vodili izmeđju ka¬ 
life Alije i njegovih protivnika, to jest izmeđju Hašemovića i 
Omajevića, zaustaviše za neko vrieme pobjede i oružje arapsko. 
Omajevići pokrenuše protiv Alije i nebo i zemlju, a osobito 
stade protiv njega bjesnjeti glava Omajevića — Moavijah — 
komu je bilo sielo u Siriji. Eazumieva se da ni Alija nije bio 
bez pristaša, nu najviše ih se sakupilo oko njega i njegova 
grada Kufaha, u zemlji Irak al Arabi ili staroj Babiloniji. Borba 
izmeđju ova dva vodje opustoši mnogi kraj i mnogomu siročeta 
ote njegova hranitelja. U to priskoče u pomoć Moavijahu tri 
njegova fanatična prijatelja. Na zapovied njegovu i na način iz¬ 
dajica dočekaju oni Aliju i ubiju ga. 

Tako uzdigne krvolok Moavijah na lešini svoga takmaca svoju 
kalifsku stolicu. Od sada, t. j. od g. 661. pa sve-do g. 750., bila je na 
čelu države kuća Omaja, dakle nasljedna dinastija. U ovo doba 
mnogo se toga promienilo. Moavijah učini Damask svojim glav¬ 
nim gradom. Vladari postajali su sve više azijski despote i niesu 
slušali više ničijega savjeta niti se strašili kakva nedjela. Uz to 
stade se kvariti i život i običaji arapski, pače i vjera Muhame- 
dova. Mjesto staroga priprostoga života zavlada razkoš i nevjera. 
Prorokovu nauku raztočiše sasvim prerazličite, fanatičke i div¬ 
ljačke sekte: t. zv. karegite, motazelite i kandoni i nebroj drugih. 
Nu što je najgore, svi ovi puritanci ili čistitelji vjere upraviše 
svoj bies i protiv kuće Omaja i htjedoše joj svom silom grob 
izkopati. Tek potoci krvi, a osobito slavno oružje i pobjeda 
valjanoga Hedjađja osigura ovoj dinastiji priestolje. 

Odmah poslije toga, za vlade Abdel-Meleka, poče drugo 
slavno doba arapskoga osvajanja. Arapi spraviše pod svoj jaram staru 
< Sogdijanu, zemlju s onu stranu rieke Oksusa ili Amuđarja, a god. 

707. đođjoše oni i do obala Inda, t. j. do meclja carstva Aleksan¬ 
drova. To je bilo za Veliđa ili Val i da, jednoga od najvećih ka¬ 
lifa, koji je vladao od g. 705.—715. 0 njem kažu Arapi, da su 
s njim legle u grob sve vrline i kreposti. Tko bi htio, vele 
drugi, njega hvaliti, taj ne bi mogao nikada prestati, jer je on 
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nada sve ljude. Tu na kraju svoje države u Buhari i Samar- 
kanđu nadjoše Arapi tragova prosvjete, koju je ovuda veliki 
Macedonac i Grk pred tisuću godina širio i sijao. Kako su već 
bili prijatelji kulture, prigrliše Arapi objeručke ovo djelo Ale¬ 
ksandrovo. I opet se povratiše sretna vremena, u ove već, što no 
se veli, od Boga zaboravljene zemlje, i znanje i mnjenje stade 
ovdje opet cvasti, kao i prije. 

Šireći svoju vlast po maloj Aziji, približiše se sinovi 
pustinje i k Carigrad-u. Do sada su bili oni junaci na 
kopnu. Za vrieme ove, mogli bismo reći sirske dinastije, počeše 
se oni mjeriti sa tudjincima i na moru. Osobito je to bilo, od- 
kad im je pala u ruke Oilicija i Fenicija. te zemlje, gdje je bilo 
svega, što pravoj mornarici treba. Već 672. god. stade sila arapska 
navaljivati na grčki glavni grad, tu uspomenu na staro rimsko 
carstvo. Za ovih navala ponieše se Arapi vitežki. Oni niesu ža¬ 
lili ni truda, ni vremena, ni krvi, samo da se domaknu svomu 
plienu. U sedam godina nasrnuše ovi junaci sedam puta na Cari¬ 
grad, nu sve sedam puta odtjera ih natrag strašni izum nekoga 
grčkoga kaluđjera, t. zv. grčka vatra, koja je gorjela i u vodi. 
Poslije toga pustiše Arapi duže vremena Grke u miru. Tek za 
kalife Solimana, god. 717., pokušaju opet svoju sreću. Sa sto i 
dvadeset hiljada momaka i sa 1.800 galija dodju oni opet pred 
Carigrad. Već se činilo, da će rimskoga dvoglavoga orla za- 
mieniti polumjesec Muhameđov. Sve je počelo očajavati, nu opet 
donese spas Bizanciji grčka vatra. Od ovoga vremena ne usu- 
diše se Arapi pristupiti k ovomu novomu Kimu, a sve samo radi 
toga, jer se boje izuma grčkoga kaluđjera. 

Sretniji su bili Arapi u sjevernoj Africi. I ovdje su kao i 
u Egiptu udarali Grci težke terete na podložnike, a osim toga 
bilo je ovim nesretnicima podnositi i druge nepravde svojih go¬ 
spodara. U svojoj velikoj biedi baciše se ovi nevoljni ljudi u 
okrilje silnih Arapa, a ne pomisliše, da bi im ovi prijatelji 
mogli donieti mjesto slobode i polakšica negve i lisičine. 
Arapi se rado odazvaše pozivu Afrikanaca i u kratko vrieme 
stade u Africi nekada sjajno grčko sunce zapadati. Gotovo sva 
sjeverna Afrika od Sredozemnoga mora do Sahare, od Egipta 
do Atlantskoga oceana, sve to pade u ralje arapskomu zmaju. 
Vođja arapski Akba zatrča se na svom vilovitom konju čak u 
valove spomenutoga oceana i poviče ponosito: „Evo vidiš, veliki 
Alah, da dalje ne mogu." Kao i drugdje počeše Arapi podizati 
i u ovoj zemlji odmah svoje gradove, ta siela i gniezda svojoj 
vjeri. God. 670. utemelji Akba na jugu Tunisa, a gotovo usred 
pustinje grad Kairoan. Od obale je bio taj grad zato daleko, jer 
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se Arap bojao grčkoga brodovlja, a u pustinji je bio zato, jer 
je Arapu samo pustinja sigurna. 

Za kalife Abđel-Meleka od g. 692.—698. i njegova vještoga 
i hrabroga vojvode Hasana nestade i traga vladi bizantinskoj u 
Africi. Slavni grad Kartago, koji je jedini do sada na moru sili 
arapskoj prkosio, i on prignu svoju oholu glavu pred neprija¬ 
teljem . kršćanstva. Žalibože ovaj put plati ova dika Afrike skupo 
svoje junaštvo. Kao što je nekada razori Scipion, tako je sada 
spali, i razori Hasan. Od ovoga vremena, pa sve do dana da¬ 
našnjega samo nas ruševine sjećaju na veličinu i slavu Kartage. 
S Kartagom izgubiše Grci posljednje mjesto, koje se borilo na 
obalama Sredozemnoga mora za njihovu čast i gospodstvo. U nu¬ 
tarnjoj su se zemlji još držali samo Mauri, nu i ove su spra¬ 
vili Arapi poda se, ugušivši u njihovoj krvi i posljednji njihov 
ustanak pod kraljicom Kahinom 709. godine. 

Kad su Arapi i taj posao sretno svršili, stade ih srce 
vuci na onu stranu morskoga tiesna —- preko t. zv. Herku- 
lovih. stupova, u zemlju Španjolsku. Godine 711. prieđje 
Tarik preko toga slavnoga tiesna i dade mu svoje ime. Od 
Gjebel-al-Tarik, od brda Tarikova, t. j. brda, gdje se Tarik 
izkrcao u Španjolskoj, nastade s vremenom današnji Gibraltar. 
Kad su Arapi došli u Europu, sukobiše se oni tu prvi put 
sa sjevernim barbarima. Tu im izadje na susret država za¬ 
padnih Gota, država slaba i raztočena nutarnjim nemirima, 
neslogom i svakojakima neredima, a uz to bez tvrdih i jakih 
gradova, koji bi u nesreći kadri bili za kratko vrieme zaustaviti 
neprijatelja i posabrati u svoje zidine sve hrabre sinove domovine. 
I ovaj put prizvaše Arape k sebi kršćani. Upravitelj Ceute, mo¬ 
gući. grof Julijan i nadbiskup Sevilski htjedoše da sruše s priestolja 
kralja Bođerika i da metnu krunu na glavu sinovima predjašnjega 
vladara Vitice. Ni sami ne znajući, što čine, pozvaše u pomoć 
Arape iz Afrike. Brzo se odazva Mu sa, upravitelj Afrike, njihovoj 
molbi i posla im svoga vojvodu Tarika u Španjolsku. Na obalama 
Guađ-al-Lete, kod Keres de la Frontera, sastadoše se naskoro (g. 
711*) do dva svieta. Bitka je trajala sedam dana. I Arapi i kršćani 
počiniše čudesa od junačtva. Kad su treći dan stali Arapi uz¬ 
micati, viknu im Tarik: „Kamo hoćete da pobjegnete ? more je 
za vama, a neprijatelj pred vama. Tako mi Boga, vaš spas je 
samo hrabrost i uztrajnost, to su dvie kreposti, koje ne dadu, 
da. čovjeka savladaju neprijatelji, to su kreposti, koje su isto 
toliko vriedne, koliko i dvie najveće vojske. “ Napokon je i tu sreća 
privoljela svojim ljubimcima. Arapi karnetom potukoše vojsku 
Bođerikovu, a sam Bođerik, bježeći iz ove pogibije, zadavi se u 


222 


valovima rieke Guadalquivira. Ovaj poraz sruši državu zapadnih 
Gota. Još samo osam godina, i sva Španjolska osim gora Asturskih. 
gdje je razvio zastavu za slobodu domovine glavar zapadnih Gota, 
Pelagije, prizna Arape svojim gospodarima. 

Tarik, kako se znade, započe ovo osvajanje, a Musa ga 
dovrši. I jedan i drugi od ovih slavnih Arapa doživje žalostne 
dane. Najprije dade Musa Tarika radi tobožnje nepokornosti bi- 
čevati. Malo zatim stigne i Musu zaslužena kazna. Grozni kalila 
Sulejman (od god. 715—717.), koji je svim svojim velikim voj¬ 
vodama plaćao nezahvalnošću, baci i Musu u tamnicu, zatim ga 
pusti, da stoji dulje vremena gologlav na žestokoj sunčanoj žegi, 
a napokon ga dade batinati po tabanima. Nema sumnje, Musa 
bi još i više toga zla pretrpio, nu na sreću njegovu izbavi ga 
smrt iznenada iz ruku tirana. 

Godine 720. pokoriše si Arapi i t. zv. Septimaniju, ne¬ 
kada pokrajinu gotskoga kraljestva. S onu stranu Pireneja, toga 
velikoga gorja, te naravne medje izmedju Španjolske i Galije, 
primakoše se Arapi granicama najjače kršćanske države. Sada 
se samo radilo o tom, hoće li se v oni srušiti na Evropu, kao što 
su se' srušili na Aziju, Afriku i Španjolsku, i hoće li tako lake 
ruke, kao što Azijate, Afrikance i Španjolce, smrviti i uništiti 
i germanske države i kršćansku vjeru. 

Već je arapska konjica plienila oko grada Sensa i već 
je ’berber Munuza zavladao u Septimaniji i oženio se kćerju 
aquitanskoga vojvode. Ovo je bio velik i svetčan čas u poviesti 
svieta. Na sreću nadje ovaj put Evropa svoga braniča. Pred 
hrabrom pješadijom Karla Martela, kralja franačkoga, uzma- 
koše na poznatoj poljani izmedju gradova Tours i Poitier (god. 
732.) za uviek divlji i biesni konjanici arapski, sirski i afrički. 
Tako se zaustavi bujica arapska na obalama Inda, na Pire- 
nejima i na zapadu male Azije. Kao provala germanska, tako 
se i provala arapska sada primiri u svojim osvojenim zemljama 
i dade svietu prosvjetu iztočnu i musulmansku, kao što je pre- 
djašnja germanska dala svietu prosvjetu zapadnu i kršćansku. 

Carstvo grčko, koje su zidine njegova glavnoga grada i 
sretni položaj oteli i obranili od spomenutih dviju bujica, bilo 
je u to doba medju ova dva nova svieta kao kakova slaba, blieda 
slika velikoga staroga svieta rimskoga. 




POSLAVJE VII. 


Država se arapska razpada u više dielova (od g. 

755.—1058.). 

Kalife Abasovići (god. 750.) i postanak kalifata u Kordoni (god. 755.). 
— Kalifat u Bagdadu (od god. 750 — 1058): Almanzor, Harun-al- 
Kasild i Al-Mamun. — Tjelesna straža turska; padanje i raspadanje 
bagdadskoga kalifata. — Afrika; kalife Fatimovići (god. 968.). — 
Španjolska; kalifat Kordovski. — Prosvjeta arapska 

tTpravo sto godina iza smrti Muhamedove doživješe Arapi 
ljuti poraz na francuzkim poljanama. Kako je poznato, zau¬ 
stavi tu sinove pustinje 732. god. slavni vladar franački Karlo 
Martelo sa svojim vitezovima i ne dade im, da se dalje šire 
po kršćanskim zemljama. U istinu prevelika je bila već za 
ovaj sviet arapska država. U sto godina premetnuo se arapski 
patuljak u orijaša, koji se jednom rukom uhvatio Inda. a 
drugom Pireneja. Tko bi htio u to doba obilaziti to čudo 
arapsko, morao bi na iztoku doći do rieke Inda i visoke doline 
kašimirske, na sjeveru do stepa turkestanskih, do mora Kaspij¬ 
skoga, do visoke gore Kavkaza i preko nje. Da pregleda sav 
sjever, udariti bi mu bilo odavle putem, koji vodi od iztoka Or¬ 
noga mora do poznatoga grada Tarza. Nu i na zapadu tomu 
putu u t. zv. maloj Aziji bilo je pokrajina, koje su slušale ka¬ 
life i plaćale im danak. Pont i Kapođacija bile su takove zemlje. 
Spuštajući se od Tarza do naravne sjeverne medje toga gorostasa 
— do Sredozemnoga mora — vidio bi, kako se i na otocima: 
Eodu, Cipru i Balearima viju musulmanske zastave. Kad bi 
došao ovim putem do jugozapadne Evrope, našao bi, kako je 
izuzevši malu državu Pelagijevu Muhamedov polumjesec prodro' 
na sjeveru Španjolske sve do gora Pireneja, a u Francuzkoj sve 
do gora Oevena. Putujući dalje, gledao bi taj putnik, kako je 
na zapadu dosegla ruka arapska do Atlantskoga oceana, a na 
jugu do pustinje Sahare, do Etiopije, do Indijskoga mora i do 
ušća rieke Inda. Sedam do osam tisuća kilom, morao bi na taj način 
proći, koji bi htio, da pogleda iztok i zapad velike Muhamedove 


države. Nijedno se carstvo- staroga vieka ne može s njom mjeriti 
po veličini. Nu malo potraja i ta arapska slava. Naskoro raztrga. 
se to djelo arapsko u tri diela : v u državu Abasovića u 
Aziji, u državu Omajevića u Španjolskoj i u državu Pati¬ 
ni ovi ča u Africi. 

Kako se vidi, velika je razlika izmeđju zapadnoga i iztočnoga 
svieta. U Evropi su napadali Germani i to različita plemena ger¬ 
manska na svoje susjede Eimljane ; oni su navaljivali bez ikakve 
osnove i zasnovali poslije duga vremena u krilu rimskoga carstva 
mnoge svoje.kraljevine. Napokon spoji Karlo Veliki sve te državice 
u jednu jedinstvenu veliku državu. Kod Arapa je bilo to đrug- 
čije. Izvor je njihovoj provali bila samo jedna jedincata ideja, 
oni su osvojili sviet na jedan put, oni su radili brzo i'po osnovi. 
Napokon se ovo jedinstvo arapsko raztrga i jedinstvena se nji¬ 
hova država razđieli u više dielova. 

Arapsku državu ne oslabi samo njena ogromnost, nego i 
njene uredbe i njene dinastije. Kako je poznato, vladala su tu 
najprije četiri nasljednika Muhamedova. Zatim su si prisvojili 
carstvo Omajevići, a poslije ovih došli su na- priestolje Abasovići, 
a napokon postali su gospodari države Turci. Od ove četiri di¬ 
nastije prva je bila arapska, druga sirska, treća perzijska, a če¬ 
tvrta turska. Kako se vidi, i ovdje su se kao i u rimskom i u 
svakom drugom carstvu, koje je osvajanjem nastalo, pojagmili 
za najveću vlast ponajglavniji svladani narodi i upravo s toga i 
uzdrmali svojim bojevima i onako slabe temelje države. 

Omajeviei su se pobrinuli donekle i za prosvjetu i u njihovo 
doba počela se vraćati u njihove zemlje osobito u Siriju stara i sret¬ 
nija vremena. U Siriji je to lakše bilo, jer se tu i onako saču¬ 
valo tragova i uspomena na pređjašnju prosvjetu i blagostanje. 
Prekrasna i prešjajna mošeja, koju je kalifa Velid I. sa-" 
gradio u svom glavnom gradu Damasku i koju je barbar Ta- 
merlan kasnije sa zemljom sravnio, ta veličanstvena sgrada, to 
čudo ovoga svieta, najbolje nam kaže, da su i Omajevići ljubili 
znanje i umienje, i da su radili i na dobro svoga naroda. Pored 
svega toga glavna je bila ipak biljega doba Omajevića osva¬ 
janje. Gospodarstvo, obrt, trgovina, u kratko: kultura svake 
ruke, to je ponajglavnije djelo one dinastije, koja je poslije ove 
kuće Omaja došla do kalifata. 

Omajevići, to su bili pokvareni Musulmani, koji su pili vino 
i drugo koješta radili, što je koran zabranjivao; to su bili ljudi, 
koji niesu dobro ni vidjeli ni Arapa rođjenih na poluotoku arap¬ 
skom, ni Arapa, koji su u veliku broju živjeli i boravili u to 
vrieme u Iraku, u staroj Babiloniji. Ova je posljednja zemlja 


za Arape bila mala Arapska.? Kao u majci domovini, u pravoj 
Arapskoj, tako se i ovdje ugniezđio čisti izlamizam, a uz 
njega ljubav i štovanje, prema kući i rodu Muhameđovu. Uz po¬ 
tomke kalife Alije bio je ovdje sav narod. Alijićima je samo tre¬ 
balo razviti svoj barjak, pa će se sve listom dići i rado prolievati 
svoju krv za njih i njihovo pravo na priestolje. Nu Alijići bili 
su samo. pošteni i krepostni ljudi, čega bi im najviše trebalo, 
smjelosti, i energije, toga im narav najmanje uđielila. U kratko 
oni niesu bili ljudi od rađa, koji bi umjeli pravo svoje braniti. 
I kad oni niesu . znali i htjeli, latiše se njihova posla i prava 
na krunu lukavi, i odvažni Abasovići, koji su bili njima, kako 
su barem govorili, po krvi rođjaci. Vođja ove porodice Abul-Abas 
upotrebi mudro nemire i bune, koje su zavladale u državi za 
vladara Mervana II. i razvije svoju buntovničku zastavu u zemlji 
Korazan, gdje je. njegova rieč i volja mnogo vriedila. Zakratko 
vrieme. pridruži se . njemu i Irak, to leglo Alijića. i to sve iz 
osvete i mržnje protiv Omajevića. Tako se razđieli kalifat opet 
u. dvie stranke. Sto je dulje boj trajao, sve se više sviet izne- 
•vjeravao bielim Mervanovim zastavama i trčao pod crvene za¬ 
stave Abul-Abasove. Napokon izgubi Mervan II. god. 750. na 
obalama Žaba, pritoka rieke Tigra, i bitku i glavu. 

.Nu to još nije bila najveća bieda po kuću Omajevića. I teže 
udarce usud im usudio. Nemilosrdni njihovi neprijatelji potuku 
i zadave ovaj put na hiljade Omajevića i njihovih pristaša. De- 
vetđeset poglavica njihovih pozove Abul-Abas na gostbu, da se 
tobož pomiri sa kućom Omaja. Kad je sve kipjelo od veselja 
i zadovoljstva,, eto ti iznenada medju goste pjesnika. Nije to 
bio Antar, koji je pjevao bojeve, ljubav, gostoljublje i slavu, 
nego neka-kov strašni i krvoločni sin Muza" „Abđalah, — pro¬ 
govori on ujaku Abasovu, koji je bio na čelu toj sjajnoj družbi, 
sjeti se Huseina, sjeti se Zaida. Huseina smakoše izdajice 
a tielo njegovo raztrgoše, vukući ga po ulicama grada Damaska. 
Najkasnije, napustiše na nj konje, da ga gaze i obezčašćuju. Zaida, 
sina Huseinova, savlada i zadavi Omajević Hešam i dade lešinu 
njegovu, kao . lešinu kakova zločinca, grabežljivim pticama za 
hranu. Nemoj zaboraviti svoje prijatelje i svoju braću. Žuri 
se — v sada je — ako ikada tomu sgoda.“ 

Cim se čule te divljačke i strahovite rieci, već je svakomu 
Omajeviću krvnik bio za ledjima. Samo nekakov znak, i Oma¬ 
jevići se za uviek razstaše sa ovim svietom. Poslije ovoga, zlo¬ 
čina počini Abul-Abas još i gorih. On metne daske i sagove 
na lešine svojih nevinih žrtava, koje su se još trzale i borile 
sa životom i smrću i počne se dalje zabavljati i gostiti sa svo- 

Poviest srednjega vieka I. 15 
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jim prijateljima kod toga krvavoga stola. I grobovima ne dade 
ova neman mira. Kosti pokojnih Omajeviea povadi on iz rake i 
spali ih i razbaca pepeo njihov na sve strane svieta. Poradi toga 
i nazva sviet Abul-Abasa Safah, a to znači krvolok. Iz ovoga 
strašnoga pokolja izvuče glavu samo jedan Omajević. To je bio 
mladi Abđer-Rhaman. On pobježe nekako u Egipat. Tu i kod 
Beduina u Barki i kod svojih prijatelja Zeneta sakrivao se on 
sve dotle, dok ga niesu pozvali k sebi Arapi španjolski. 

U to doba bilo je u vojsci izlamskoj prerazlieitih elemenata. 
Nema sumnje, međju vojnicima, koji su Španjolsku osvojili, 
bilo je mnogo pravih Arapa, nu isto tako je istina, da je medju 
njima bilo mnogo i Sirijanaca, Egipćana i Berbera. Svaki se od 
ovih naroda ugniezdio u kom kraju te pokorene pokrajine. Ako 
isto, ova nam stvar kaže, zašto je kasnije tako brzo stao propa¬ 
dati kalifat u Kordovi. U glavnom gradu Kordovi smjestila se 
carska legija iz Damaska. Tu su bili sve sami Arapi sirski, pri¬ 
jatelji sirske porodice Omajeviea. Kad je tako, lako je razumjeti, 
da su ti vojnici pozvali Abder-Rhamana na priestolje španjolsko. 
Ovaj još jedini Omajević veselo se odazva tomu pozivu. Godine 
755. izkrca se on kao emir al mumenin, to jest glava vjernih, 
na obalama Španjolske. Uz pripomoć svojih prijatelja savlada 
on brzo svoje protivnike i utemelji tako na zapadu evropskom 
drugi kalifat arapski. 


Omajevićima ote doduše Abder - Rbaman najkrasniji dio 
njihova carstva, ali njima ostade još dosta. Još je bila njima u 
rukama Azija i Afrika, Na nesreću arapsjm podje i ova posljednja 
zemlja petdeset godina kasnije tragom Španjolske i iznevjeri se 
kalifatu Bagdadskomu. Prvi Abasović krvolok Abul-Abas poživje 
samo četiri godine. Poslije njega dodje na priestolje brat njegov 
Abul Gjafar Almanzor ili pobjeditelj od g. 754.—775. Prvi 
je posao bio ovomu vladaru, da digne svoju težku i nemilosrdnu 
desnicu na svoga ujaka Abdalaba, čovjeka, koji je, kako je po¬ 
znato, kuću Abasovića dotjerao doduše do ove visine, na kojoj 
je sada bila, nu koji se sada protiv te iste kuće na nesreću 
svoju digao. Uhvativši svoga protivnika, ne htjede ga Almanzor 
ni otrovati, ni posjeći, a to zato, jer mu se zakleo, da ne će 
šta takova učiniti. Ipak ne oprosti ovaj krvolok svomu ujaku. On 
ga baci u takov zatvor, koji se, jer je tako sve bilo uredjeno, 
na ovoga nevoljnika srušio i tako ga zadavio i sgnječio svojim 
ruševinama. Poslije ove strašne nevjere, koja ga je izbavila od 
opasna takmaca, vladao je ovaj kalifa sasma mudro i po svoje 
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narode sretno. On dade carstvu arapskomu treću i slavnu prie- 
stolnicu Bagdad god. 762. Ovaj veliki i bogati grad, na oba¬ 
lama rieke Tigra, a blizu stare Seleucije, sazida on oko brda. 
na kojem se uzdizao stan njegov. 

Protiv izvanjega neprijatelja branili su to sielo vladarsko 
zidovi od opeka i čvrsti turnji, njih 163 na broj. Koliko je tu 
blaga potrošeno na ljepotu sgrada i drugih stvari, ne zna nam 
nitko kazati.* U ovom kraju, gdje je uviek bilo despotizma i 
gdje su se vrzale, kako se čini, bez prestanka sjene vladara per¬ 
zijskih, tih velikih kraljeva, kako su se oni sami rado nazivali, 
ovdje su se i kalife sasvim promienili. Ovdje si i kalife prisvo- 
jiše malo po malo absolutnu vlast u državi. Oni se počeše dr¬ 
žati slikom i prilikom božjom na ovoj zemlji i dadoše se po 
običaju iztočnom obožavati kao bogovi. Malo je što bilo sjajnije, 
nego dvor ovih kalifa. Nebroj častnika i činovnika svake ruke 
bilo je ovdje naći, a na čelu svim ovim slugama vidio si prvoga 
ministra, ili t. zv. vezira (to jest nosioca tereta). Sva su ova 
gospoda radila mjesto gospodara i olakšavala mu tako njegove 
dužnosti. Vladar u to doba malo se za što brinuo. Drugi su, a 
ne on, državom upravljali, drugi su, a ne on, zakone i pravice 
krojili. Nu upravo ovakov život odieli kalife sasvim od naroda 
i njegovih običaja. Malo po malo ponestade na dvoru predjaš- 
njega priprosta života, a mjesto njega zavlada razkoš, kakovu je 
čovjek mogao vidjeti samo u veličanstvenim perzijskim palačama. 

Po primjeru i navadi perzijskih kraljeva stalo se i ovdje 
nagomilavati neizmjerno blago. Veli se. da je Almanzor imao 
u svojoj riznici do 400 milijuna forinti. 0 Mahadi-u, njegovu sinu, 
pripovieda se, da je potratio na svom hodočašću u Meku do 300 
milijuna forinti. Kad čovjek sve to gleda, ne može se dosta naču¬ 
diti, u što se stvorio u to doba Omar sa svojim đatulama i ko¬ 
žnatom posudicom punom vode. Najznamenitiji kalifa Bagdadski 
bio je bez sumnje Harun-al-Rašild ili pravedni. Ovaj se vladar 
zvao još pobjeditelj, a upravljao je carstvom od god. 786.—800. 
Ime Harun-al-Rašilđa i njegova ministra ili vezira Gjafara bilo 
je na veliku glasu ne samo medju Arapima, nego i u Evropi. 

U kakovu je doticaju bio Harun-al-Rašild sa Karlom Ve¬ 
likim i kako je on s njim obćio, o tom će biti govora kasnije. 
Ovdje je spomena vriedno, kako je ovaj kalifa navaljivao osam 


* Bagdad je imao u sretno svoje doba do 2,000.000 žitelja, 10.000 
mošeja, 10 000 javnih kupališta, 105 mostova, 600 kanala, 400 mlinova, 
4000 gostiona, 100.000 vrtova, a nebroj palača i zdenaca. Dvor kalifov imao 
je 7 dvorišta, a u njem je boravilo 10 000 slugu. 




229 


228 


puta na grčko carstvo, kako je savladao caricu Irenu i usurpa- 
tora Nikefora i kako nije dao Grcima, da podignu i sagrade na 
Ornom moru grad Herakliju, koji je on razorio i kako je na¬ 
pokon nameta vao Bizantincima danak i prisilio ih, da mu ga 
plaćaju novcem, na kom je bila slika njegova. Pored svih ovih 
bojeva sa Grcima štovao je ovaj kalifa grčko naobraženje i širio 
ga medju svoje Arape. Nada sve bio je on prijatelj učenjaka i 
umjetnika.* Osim toga bio je on i pravedan. Jednom mu se 
potuži jedna baba, da su vojnici pogazili njezine usjeve. Dobro, 
bako, odvrati joj kalifa, ali zar ti ne znaš, da u koranu piše, kuda 
vojske idu, tu je i štete. — Istina je to, reče starica, ali u koranu 
i ovo stoji: neka opusti kuća vladara, koji odobrava nepravdu.— 
Ovaj se odgovor svikne Eašildu i on dade odmah babi odštetu. I 
sin Kašilđov Al-Mamun, koji je bio na krmilu države od god. 
813.—833. i on je bio prijatelj znanja i umienja. Za njega po¬ 
diže se u kalifatu nebroj učiona, on osnova slavnu akademiju u. 
u Bagdadu. Napokon gdje god je bio koji čovjek od znanja i 
mnjenja, njegova ga je darežljiva desnica nalazila i upravo 
carski pomagala. 

* 

Almanzor, Harun-al-Rašild i Al-Mamun, to su tri sjajne 
zviezde u kalifatu iztočnom. Sto je bilo poslije njih, to nam na- 
viešta samo propadanje toga carstva. Nasljednik Al-Mamunov 
Motaš e m od g. 833.-842. nastavi sretno sa Grcima bojeve, koji 
su se, kao što smo vidjeli, prije započeli. Na nesreću uze on za 
svoju tjelesnu stražu 50.000 robova** turskih, kupljenih u zemlji 
Turkestanskoj. Tim podkopa on temelje svojoj kući Abasovskoj. 
Sa ovim robovima kupiše si kalife svoje gospodare i to silovite 
i obiestne gospodare. Hoće li koji vladar sjediti na priestolju i 


* Jednom pozove on slavnoga Malek a, da bude učitelj njegovoj djeci. 
Ja već poučavam — odvrati ovaj ponosni mudrac svomu vladaru — drugu 
djecu u mošeji, ne mogu s toga k tebi doći. Pošalji dakle sinove svoje k meni 
u hram. Bolje je, da su gospoda sluge znanosti, nego znanost sluga gospode. 
Kako se vidi, ovo je bio odgovor gorak, nu on ipak ne uvriedi Eašilda. — 
Vrieđni vladar učini pače odmah, što je Malek želio, i posla svoje sinove u 
školu u mošeju. 

** Poviest Turaka vrlo nam je nejasna. Ima ih, koji misle, da su Turci 
potomci starih Masageta, s kojima se bilo boriti veo perzijskomu vladaru Čiru 
u današnjem Turkestanu. Danas se znade samo to, da su. Turci rođjaei Ma- 
djarima, Finima i Mongolima i da su u početku svom bili u doticaju i svezi 
s ovim narodima. Prva domovina njihova bila je, čini se, na Altaju, na tim 
visokim gorama mongolskim. Gdje su oni sve bili od djetinjstva svoga, težko 
je kazati. Prava poviest nalazi ih već u današnjem Turkestanu, u zemlji iz- 


koliko dugo, sve je to bilo u rukama ovih vojnika. Urota za uro¬ 
tom sada se sklapala protiv kalifa. Napokon- te urote , i strah 
pred njima učiniše, da su i kalife u to doba podivljali i postali 
nečuveni tirani i krvopije. 

Motavakel je (g. 847.) svim drugima uzor. Ovaj nesretni 
kalifa baci u usijanu peć svoga vezira, a to učini samo zato, jer 
ga je ovaj njegov sluga jednom i to vrlo malo uvrieđio. Drugi 
put opet pozove on sebi u goste sve svoje dvorske častnike i 
činovnike i dade ih tu sasjeći sve bez miiosti. Sve ovo počini 
on, samo da se spase od urote, koju su tobože protiv njega 
skovala ta gospoda. Drugi put opet pusti ovaj krvolok u svoju 
palaču divlju i otrovnu zvjerad, a uz to ne dade dvorskoj gospodi, 
da se brane, kad ih je koja ta neman počela napadati. I ovo je 
mrcvarenje rado gledao kalifa, a to sve radi toga, jer je držao, 
da su mu radile te njegove sluge o glavi. Napokon pogubi ovoga 
nečovjeka njegov rodjeni sin Mostanser god. 861. I ovaj ne 
prođje bolje od svoga otca: i njega otrova drugi. Tako stiže sva¬ 
koga zaslužena kazan. Što je bilo kasnije, sve se više vidjelo, da 
kalifama nije sudjena naravna smrt njihovih djedova. 

Tako posta palača Abasovića mjesto tragedija, i to takovih 
tragedija, kojima nije bila nikakva veća i plemenitija ideja ni 
izvor ni uzrok. I bagdadskim se vladarima dogodi, što i drugim 
despotima. Kao pretorijanci u Rimu, Isaurijci u Carigradu, a 
strielci kasnije n Moskvi, tako su sada i u Bagdadu Turci, 
kojima su kalife povjerili i svoju osobu i svoju državu, pisali i 
krojili zakone svojini mačem. Tko to zna, taj se ne će čuditi, da 
se u doba te anarhije počela država bagdadska pomalo rušiti i 
razpadati u više komada. 

Već u vrieme Harun - al - Rašilda ođkiđe se od nje ciela 
Afrika. U Aziji pomoliše glavu na sve strane upravitelji po¬ 
krajina, ljudi ponajviše roda' turskoga i proglasiše se samostalnim 
vladarima. IT Siriji i Egiptu prisvojiše si vlast t. zv. Tulono- 
vići i Ikhide (od god. 868.—905.) U Korazanu podigoše se 
na priestolje Tali ero vi ć i od g. 814.—873., iza ovih Sofa- 
rovići od g. 873.—902., a najposlije Samanovići, ljudi roda 
tatarskoga, koji su nedavno prešli u krilo vjere Muliamedove. 


medju mora Kaspijskoga, i kinezke države. Tu su danas gospodari t. zv. Uz- 
beoi. Osim ovih došli su na gias i njihova braća Turkomani, koji su zauzeli 
Perziju, i Osmanlije, koji danas gospodare u Carigradu. Spomenemo li još 
tako zvane Uigiire ili Hoeje, koji su toliko straha zadali staroj Kini i za 
koje se drži, da hi mogli biti turskoga plemena, to snio nabrojili sve turske 
glavnije narode. 


Mezopotamijom vladali su od g. 892.—1001. Hamanovići. 
Krunu perzijsku metnuli su si na glavu t. zv. Buiđe i vladali 
su tu od g. 933.—1055. I ovo je pleme bilo tatarske krvi. U 
ovo doba razširilo se ono od Kaspijskoga jezera do Indijskoga 
oceana, pače je ono zapoviedalo i u samom Bagdadu. Tako se 
uvukoše malo po malo Turci u Aziju, koju je električka struja 
arapske provale više galvanizovala, nego podigla na nov život. 

U posljednje časove rimskoga carstva mogao je svatko 
vidjeti, kako je ono u rukama barbara i kako ovi njim upravljaju. 
Iz početka činili se ti nepozvani gosti najpokornije i najvjernije 
sluge. Nu nije dugo to pretvaranje potrajalo. Brzo baciše oni sa 
svoga lica lažnu krinku, prisvojiše si sasvim državu i proglasiše 
se njenim gospodarima. Njihovim stopama podjoše i ovi Turci. 
I ovi su bili u početku samo tjelesni stražari kalifa, dakle samo 
sluge svojih vladara. S vremenom ovi Turci vrlo ojačaše i njihova 
rieč postade starija nego nasljednika prorokovih. Kako je poznato, 
samo do njih je stajalo, hoće li koji kalifa vladati ili biti srušen 
sa priestolja, hoće li živjeti ili biti pogubljen. Kad je tako, tko 
će se čuditi, da su ovi mogući vojnici naskoro za uviek oteli vladu 
nevaljanim svojim gospodarima i mjesto njih sjeli na priestolje. 

U pokrajini Gazna rodi se dinastija, koja se nazva ime¬ 
nom ove zemlje. To je bilo g. 997. Otac ove vladarske kuće 
slabo je poznat, nu o sinu njegovu Mahmudu* znade sviet već 
mnogo. On se nazva sultan, savlada Korazan i Kovarezmiju, 
spravi poda se narode Georgijske, navali sa svom silom i sa 
svom strahotom svojom dvanaest puta na zemlju izmedju Inda 
i Ganga, osvoji ogromne gradove: Delhi, Lahore i natjera pače 
sve narode indijske, koje si je pokorio, da prigrle pod silu 
Muhamedovu nauku. 

Ovom velikom njegovom državom zavlada poslije njega nova 
divljačka horda, koja je ovamo došla sa sjevera. To su bili 
Turkomani. Sam Mahmud doveo je ovaj narod u svoju državu, i 
naselio ga na iztoku od Perzije. Kad je Mahmud umro, navališe 
ovi Turkomani pod vođjom svojim Seldžukom na sina Mahmu- 
dova Masula i oteše mu naskoro sve zemlje. 

Tako udari Seldžuk usred kalifata bagdadskoga temelj 
svojoj državi i dinastiji Seldžučkoj. Sto je djed započeo, to je 

* Za ovoga Mahniuđa spjevao je Pir duzi, najveći pjesnik iztoka, svoj 
čuveni Šahnameh, to jest poviest perzijsku u 120.000 stihova. Za svaki stih 
obećao mu Mahmud zlatan novac, nu kad je došlo do plaćanja, htjede mu 
dati samo srebrene novce. Pirduzi ne htjede to primiti, s toga ga on progna 
iz svoje zemlje. 
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unuk Togrul-Beg dovršio. On ote Arapima svu vlast na iztoku 
Azije (g. 1058.). Gledajući kalifa bagdadski Ka i em, kako se oko 
neba arapskoga težke oblačine sabiru, poboja se svojoj glavi. 
Ta i onako je bio sinja kukavica. Da spase, što se po njegovu 
mnienju dalo spasti, a tu je mislio najviše na jadni svoj život, 
pokloni se on Togrul-Begu, toj novoj zviezdi na iztoku, i predađe 
mu sasvim u ruke i sebe i svu svoju svjetovnu vlast u svom 
carstvu, a sebi pridrža samo t. zv. kalifat, t. j. duhovnu moć i 
ugled u svietu Muhamedovu. 

Od sada se za Muhamedove nasljednike čulo i ne čulo. 
Pravi su vladari bili samo Seldžuci i njihove poglavice. I da 
svatko znade, kako je velik Togrul-Beg, metne mu Ka'iem dvie 
krune na glavu, dva znaka, da ga je on imenovao gospodarom 
Arapskoj i Perziji. Osim toga pripasa mu oko pasa mač, koji je, 
što no se veli, vrieđio carstva. Kasnije malo po malo uresi 
kalifa ovoga svoga vladara sa sedam t. zv. častnih odiela i darova 
mu još sedam robova, rođjenih u sedam pokrajina države svoje. 
Napokon proglasi ovaj put carski telal sretnoga Selđžukovića 
neovisnim suverenim vladarom i glavom svemu iztoku i zapadu. 

$ 

Kako je poznato, i Afrika se odielila od kalifata bagdad¬ 
skoga već odavno. Od g. 800.—909. preuzeli su mah na Sredo¬ 
zemnom moru Aglabovići iz Kairovana. Oni su se ugniezdili 
na otocima Korsici, Sardiniji i Siciliji, a odavle su nasrtali više 
puta na Italiju. Upravo od straha pred ovim neprijateljima po¬ 
dignu papa Lav IV. nasipe oko predgradja Vatikanskoga, oko 
t. zv. Lavova grada. Na zapadu Aglabovićima smjestili su se 
Edrisovići i zagospodovali su neovisno uFezu od g. 789—919. 
Nu najjača i najuglednija od svih musulmanskih dinastija u 
Africi bila je dinastija Fatimovska. U kratko vrieme potam- 
nješe pred njom obađvie prije spomenute druge i ona posakupi 
u svoje krilo sve njihove države. 

Kad su vidjeli Alijići, kako su ih Abasovići u Aziji nad¬ 
mudrili i kako su im preoteli priestolje, koje ih je po Bogu i 
pravdi išlo, bace se oni u Afriku i pobrinu, da tu nadju, što su 
■drugdje izgubili. Najprije se pojave u Kairovanu. Malo po malo 
saberu oni oko sebe svu okolinu, a kad je izumro rod Aglabo- 
vića g. 909., zavlada spomenutim gradom i njegovom državom 
porodica, koja se ponosila i to velimo, samo ponosila, da potječe 
od Alije i Fatime, kćeri Muhamedove. Nije dugo postajalo, i ova 
sretna porodica ili bolje govoreći njezin glavar Moez Ledi- 
nillah razširi g. 968. svoju vlast i nad bogatim Egiptom. 




Jesu li ovi vladari bili pravi AlijićiJ tko će izpitivati! ®osta 
je, da i oni do toga rodbinstva mnogo ne drže. „Od koje si loze 
Alijeve 11 , zapitaše nekoji Arapi sretnoga Moeza Ledini!laha. „.Evo 
mojih djedova, odgovori on i uperi prstom u svoj mač, evo 
moje đjece“, pridoda on, i baci pregršti zlata medju svoje vojnike. 
Takovi su bili Fatimovići. Nova država Fatimovska zadade velik 
udarac Muhamedovu svietu. Ona razdora ne samo svjetovno carstvo 
arapsko, nego udari i u živac samoj vjeri Mukamedovpj. Država 
Fatimovića ne znači samo politički, nego i vjerozakonski razkol. 
I do sada je bilo neovisnih država, nu sve su one priznavale 
duhovnu vlast nasljednika prorokova. Sada se i to promieni. 
Glavno sielo Fatimovića bilo je u Kairu, u gradu, koji su oni 
sami sagradili. Njihova je desnica dosegnula malo po malo u 
sve zemlje sjeverne Afrike i u Siriju, pače i Bagdad, prije nego 
ga je zauzeo mogući Togrul-Beg, drhtao je pred Fatimoveima i 
slušao njihove zapoviedi. Uz to su se nazvali Fatimovići i kalife, 
t. j. svjetovni i duhovni vladari u svojoj zemlji. U svim rnoše- 
jarna velike Afrike zazivalo se i spominjalo u molitvama samo 
ime Alije, Moezovih potomaka. 

Bazkol vjerski tjerao se u ovim krajevima dotle, da se kalifa 
Hakem, taj poznati tiran, tako odaljio od nauke Muhamedove, 
da se dao štovati i obožavati kao pravi i jedini Bog. Napokon 
ovo ludilo dosadi i fanaticima. Svjetina baci ovoga kalifu iz 
Kaira i on ode u Siriju, da tu potraži sebi i svom božanstvu 
pristaša. Žalibože nije se prevario. Kao svaka tako nadje i ova 
velika luda svojih prijatelja i štovatelja. Njemu i njegovim 
slikama klanjaju se pače i danas Druzi. Sve je to dokaz, kako 
težko sa svieta nestaje laži i ludorija. 

Za Fatimovića, i to njihovom zaslugom, procvate Egipat 
kao u stara vremena. Neizmjernim blagom, koje im je ova zemlja 
davala, podigoše ovi novi njezini gospodari sjajne i bogate mo- 
šeje, izgradiše vodovode i kanale i učiniše Kairo sielom znanja 
i umienja. 


I treći dio nekadanjega carstva arapskoga, kalifat u Kordovi, 
zasja neobičnim sjajem, ali sjajem, koji je samo neko vrieme 
trajao. Kad su Arapi osvojili Španjolsku, bili su oni tu neobično 
umjereni. Kršćani su mogli slobodno izpovieđati vjeru svoju, 
pače oni su mogli zadržati i zakone i sudce svoje. Kalife kordovski 
dopustiše, da biskupi sazivlju crkvene koncile ili sabore i u tim 
saborima govore o potrebama svoje crkve, pače i svoje zemlje. 
Porez, koji se morao plaćati, lako su podložnici namakli. U 
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kratko — nitko se nije mogao na državne terete potužiti. Osobito, 
su odahnuli Židovi, koje su prije na sve moguće načine gonili 
i pritiskivali zapadni Goti. Upravo radi toga bilo je u Španjolskoj 
malo buna. Najopasniji su bili ustanci grada Toledo. Nu i ovaj 
se grad dizao protiv države samo radi toga, jer ga je boljelo, da 
njemu nekada glavnomu gradu i sielu uprave i vlade španjolske 
otimlju tu slavu i prvenstvo drugi gradovi, a osobito grad Kofđova. 

Izuzevši ove i još druge gdjekoje. nemire, kojima su bili 
izvor i uzrok, kako je poznato, slavohleplje i nenavist, sav je 
španjolski narod mirno i hladno podnosio svo.ju sudbinu. Uz to 
bilo je vidjeti i to, kako se pobjeđitelji i pobiedjeni jedan dru¬ 
gomu približuje i kako od Arapa i njihovih podložnika nastaje 
nova smjesa naroda, t. zv. Mo zar a bi. Ovo vrieme mira znadoše 
kalife kao itko upotrebiti. Odmah od početka počeše oni u svojoj 
južnoj i srednjoj Španjolskoj brinuti se za blagostanje svojih 
naroda. Osobito osjeti njihovu dobru desnicu svaki sin Muza, 
bio on pjesnik, učenjak ili umjetnik. Abder-Bhaman I. godine 
755., Hešam I. god. 787., Abder-Bhaman II. god. 822., Al- 
Haken II. g. 961., bili su pravi braniči i njegovatelji znanja i 
umienja. v Sve srebro i zlato, koje im je sipala u krilo bogata i 
plodna Španjolska, sve su to upotrebljivali oni za dobro te 
zemlje i za još veći njezin napredak u gospodarstvu, obrtu tr¬ 
govini, znanosti i umjetnosti. 

Abder-Bhaman I. zaplače jednom, kad je vidio paomu, koju 
je sam prenio iz Sirije u Španjolsku i koja ga je sjećala na do¬ 
movinu, odkuda je pobjegao pred krvnicima. Drugi je opet ka¬ 
lifa obrekao svaki dan po .jedan sat djelati svojim rukama, pa 
bilo štogod. I u istinu svaki dan vidio si ga kod njegova posla, 
kod te, po njegovoj misli, dužnosti. 

Kraj svega toga bilo je već u ovo doba vidjeti, kako va¬ 
lovi uzburkanoga arapskoga mora uzmiču sve više od svojih 
pređjašnjih obala i povlače se po malo prema jugu. Već godine 
759. ote Pipin Mali Arapima Šeptimaniju. Karlo Veliki potisnu 
ih na jug Pireneja i diže protiv njih na rieci Ebru god. 812. 
t. zv. španjolsku krajinu, od koje su kasnije nastale male krš¬ 
ćanske državice: Navara i Barcelona. Kršćane u Asturiji, u sje¬ 
vernim španjolskim gorama, posabra oko sebe, kako znademo, 
Pelagije. Vitežki ova.j kralj i njegovi nasljednici hrabro su se i 
uztrajno borili protiv tudjinaca. Oni su zalili doduše svaku 
grudu svoje zemlje svojom i arapskom krvlju, ali su malo po 
malo razširili i svoju neovisnu državicu. Malo potrajalo i špa¬ 
njolski poluotok stao se dieliti. bilo to Arapima milo ili ne, u 
kršćanski i muhamedovski, a što dalje zveketalo oružje, sve se 
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više, kako ćemo saznati, približavao posljednji čas koranu u 
ovom kraju. 

Osim kršćana počeše zadavati s vremenom i drugi, a što 
najgore i Arapi trista jada kalifatu kordovskomu. Za kalife Mu¬ 
hameda I. god. 852. proglasiše se upravitelji pokrajina ili va- 
lije neovisnima u svojim zemljama. Sva sreća i ovaj put niesu 
bile valije za boj dobro spremni. Pored svega toga prošlo je ipak 
mnogo vremena i prolile se rieke krvi, dok je kalifa doskočio 
obiestnim i oholim svojim slugama. Upravo se ova nevolja 
smirila, srušila se još veća na bieđno carstvo. Još više nego u 
boju sa valijama valjalo je državi napeti sve sile u borbi sa t. 
zv. Beni-Hafsunima, razbojnicima židovskoga i berberskoga ple¬ 
mena, koji su se sakrivali u šume aragonske i odatle kao bje¬ 
sovi i nemani navaljivali na sve, što čovječje ime nosi. Nitko 
nije kadar izpripoviedati, koliko se i ovaj put izkrvarila Špa¬ 
njolska i koliko su joj zla nanieli ovi divljaci i barbari. Nama je 
samo to poznato, da je robljenje, paljenje, klanje i druga strava 
osamdeset godina u crno zavijala ne samo nesretnu Aragoniju, 
nego i druge zemlje i da je tek Abđer-Bhaman III. godine 
912.—961. stao na vrat spomenutoj hidri i pridavio je. 

Nije s toga čudo, da Arapi slave ovoga junačkoga vladara. 
Nu i đrugčije proslavi se veliki Abder-Bhaman. Do njega su 
kršćani sretno mejđan dielili sa Arapima, pače se mislilo, da 
će v pred svetim krstom naskoro potamnjeti prorokov polumjesec 
u Španjolskoj. 

Malo bilo, pa se i ovo žalostno po Arape stanje promie- 
nilo. Sjajne pobjede velikoga Abder-Bhamana potisnuše natrag 
i pribiše opet uz asturske gore arapske neprijatelje i ne dadoše 
im ni pomisliti, da započnu za njega živa na novo krvavu igru 
na bojnom polju. Tako su postali Arapi opet gospodari na Iber- 
skom poluotoku, a kršćani su samo Boga molili, da ih nepri¬ 
jatelj pusti u miru. 

Za Hešama II. i njegova ženijalnoga hadjeba, t. j. prvoga 
ministra Almanzora razviju opet Španjolci zastavu za slobodu. I 
sada im bilo zabadava sve junačtvo njihovo i sva prolivena krv. 
Umni i sretni sluga kalifov baci ih opet preko rieka Duera i 
Ebra u njihovu prvu domovinu. Nu svaka sila za vremena, v pa 
tako i kalifatu kordovskomu stalo brzo sunce zapadati. Oim 
Almanzor oči zaklopio god. 998., nestade Arapima i posljednjega 
junačine i državnika, koji je bio kadar domovinu braniti i u 
redu je držati. 

Što je poslije Almanzora bilo, tomu je najbolje i najzgod¬ 
nije ime propadanje države i anarhija. Kalife su bile sada samo 


igračka u rukama svoje tjelesne afrikanske straže. Kao Turci u 
Bagdadu, tako su i ovi Afrikanei gospodarili u Kordovi i ski¬ 
dali i metali na priestolje svoje kukavne vladare. Ovo žalostno 
stanje najbolje upotrebiše valije. Već god. 1010. toliko je bilo 
neovisnih vladara, koliko je bilo pokrajina. Murcia, Granada, 
Sevila, Toledo, Saragosa, Valencija, Badajoz, Algeziras, Karmona, 
svi ti gradovi vidješe sada u svojim zidinama svoje samostalne 
poglavice, te odmetnike od Kordove i njezina kalife. God. 1031. 
oteše neprijatelji carstva krunu kalifi HeŠamu, a ovaj posljednji 
potomak Omajevića ne samo da se nije branio svojoj sudbini 
nego je pače bio i veseo, v što je i tako dobro prošao i iznio 
živu glavu iz ove pogibli. Što dalje, sve je više kalifat bio samo 
pusto ime. Godine 1060. nesta i tomu imenu traga, a Španjolska 
se razkomada sve u same malene državice. 

Eto to je sudbina carstva arapskoga u sva tri diela svieta, 
u Aziji, Africi i Evropi. To se carstvo brzo i prebrzo razširilo i 
nitko mu nije mogao u prvom početku odoljeti. Kao što su 
arapski pjesnici iznenada i bez duga promišljanja stvarali pre- 
sjajne pjesme, tako su i Arapi vojnici stvorili bez velika pripra¬ 
vljanja svoju gorostasnu državu. Nu za malo viekova djelo je 
to arapsko bilo puno ruševina i slabosti. Veličanstvena se sgrada 
arapska prenaglo podigla, s toga nije mogla ni biti duga vieka. 

Pored svega toga nije arapska slava i djelo sasvim propalo. 
Tko bi to mogao i uztvrditi, kad gleda, kako vjera, jezik i za¬ 
koni Arapa vladaju gotovo u svim zemljama, koje su oni nje- 
kada imali u ruku. Tko bi to mogao reći, kad znade, da su 
Arapi u srednjem vieku donieli u Evropu prerazličito znanje i 
umienje, znamenite i mnoge izume i veliki svoj obrt. Istina 
Arapi su mnogo od ovih stvari sami posudili od drugih na¬ 
roda, nu i to je istina, da su i Arapi mnogo toga izumjeli i da 
su znali kao malo tko svoje i tudje znanje i umienje njegovati 
i širiti po svietu. 


U isto vrieme, kad su Evropu pritiskale guste tmine bar¬ 
barstva, kroz koje su jedva prodirali i to samo gdje i gdje 
slabi traci još slabijega svjetla, u to isto doba sjalo je sa svim 
svojim sjajem sunce književnosti, filozofije, znanosti, umjetnosti 
i obrta u svim glavnim gradovima izlama. Bagdad, Basorah, 
Samarkand, Damask, Kairo, Kairoan, Pez, Granada i Kordova, 
sva ta siela vladara arapskih bila su ujedno i siela uma čovje¬ 
čjega i kulture. 

Kad su Arapi pošli sa svoga poluotoka sviet osvajati, bili 
su već onda, kako nam je poznato, na glasu pjesnici. Od pra- 




starog doba bila im je pjesma milom zabavom, a pjevali su ili 
u dijalektu t. zv. bomeritskom, koji se govorio u Jemenu, ili u 
dijalektu Koreiševića, koji je vladao u Hedžasu. Ovaj posljednji 
nadvlada s vremenom svoga druga, a osobito od onoga vremena, 
odkada ga je Muhamed usavršio svojim naučanjem i odkađa 
je odredio njegovim riečima pravo i jedino značenje. Ovaj dija¬ 
lekt i danas živi i danas je čist kao i prije u prkos svim pro¬ 
mjenama, koje je doživio, obćeći sa jezicima drugih naroda, koji 
su se pokorili izlamu. On je i danas jezik znanosti i vjere, on 
je književni jezik arapski. Bogatstvo je ovoga dijalekta, kao 
malo koga drugoga. On je pravo čudo medju jezicima, on 
je kadar kazati sve ono, što se vidi u pustinji i čega Arapu 
treba za život. On može nazvati svaku stvar svoje domovine 
nazivom, koji joj dolikuje i u ovoj i u onoj situaciji, gledajući 
je i sa ovoga ili sa onoga gledišta. Vrelo njegovih rieči i sino- 
n * ma i. . ne se i zcr P s ti- Arapi se hvale, da imadu osamdeset 
različitih imena za med, 200 za zmiju, 500 za lava, 1000 za 
devu, upravo toliko za mač, a do 4.000 za pojam „nesreća 1 *. 

Bazumieva se, da je tu trebalo onomu osobite pameti, koji 
bi htio svu ovu silesiju jezičnoga blaga upotrebljavati. Ipak je 
bilo i takovih čudnovatih ljudi medju t. zv. ravijama. t. j. arap¬ 
skim narodnim pjesnicima. Jedan od ovih, po imenu Ham'ađ, 
đodje na dvor kalife Valida i obeća, da će odmah pred njim 
izgovoriti 100 kasida (pjesama od 20—100 stihova) sve po redu 
jednu za drugom, i da će se svaka od njih svršivati drugčije, 
t- j. s drugom rimom i s drugim slovom alfabeta. On je to i 
učinio i. prije je klonuo slavni i veliki slušatelj, nego neu¬ 
morni pjesnik. Arapi su ljubili pjevanje nada sve. Kad su se dvie 
vojske sastale, da se pokolju na nože, i u taj osudni i strašni 
čas izlazili su junaci iz bojnih redova i natjecali se sve jedan s 
drugim, tko će ljepšu pjesmu odpjevati. 

Iz početka i dok su bili u domovini, pjevali su Arapi samo 
lirske pjesme. Kasnije kad su stali sviet osvajati i miešati se 
sa drugim narodima, koji su ih u prosvjeti daleko pretekli, raz- 
širi se i obzorje duha njihova. To je bilo osobito, kad su oni 
došli u doticaj sa Perzijancima, sa Egipćanima i njihovom grč¬ 
kom kulturom i sa samim Grcima u Carigradu. Svi ovi narodi 
bili su njihovi učitelji, a oni njihovi vjerni i dobri učenici. Niesu 
oni pošli doduše tragom ovih naroda, t. j. niesu oni samo stva¬ 
rali u znanosti, nu pored svega toga stekli su si i oni velikih za¬ 
sluga tim, što su znali staro znanje upotrebiti. Od posljednjega 
ogranka škole Aleksanđrijske, koja je pod konac svoga života 
poprimila nauke peripatetičke, dobiše oni Aristotela i stadoše 


svim žarom svoje žestoke naravi velika njegova filozofijska djela 
tumačiti. Osim drugih bio je najprvi učenik i pristaša toga filo¬ 
zofa iz Stagire Al-Kindi, taj otac i učitelj filozofije kod Arapa 
u devetom vieku. Al-Farabi, koji je poslije ovoga učenoga Arapa 
živio i koji je bio sam iz škole bagdadske, napisa 60 velikih 
razprava o Aristotelovim djelima. Na nesreću niesu ovi Arapi 
čitali spisa toga grčkoga filozofa u izvorniku, nego u prievodu 
sirskom. 

S takovim Aristotelom upoznaše oni u srednjem vieku i 
Evropu i mnogo je trebalo vremena, dok su kršćani vidjeli, da 
sve dotle ne će pravo poznati velikoga ovoga Grka, dok ga sami 
ne prevedu s izvornika grčkoga na svoj, u to doba latinski jezik. 
Držeći se Aristotela, kao svoga učitelja, zapodješe Arapi rješa-, 
vati, koliko su mogli, velike probleme ili pitanja filozofijska. 
Avicena, koji je umro g. 1037. mislio je, da je Višnje biće u 
sredini prirode i da je u vječnom miru, t. j'. da je nepomično 
i da jedva što radi. Poradi toga i kazaše mnogi, da je on bio 
panteist. Drugi filozof, Gaz ali po imenu, preletje sve sisteme 
i škole filozofijske, upozna se i sa skepticima, koji niesu ni u 
jednu istinu vjerovali, a najkasnije pade medju mistike, sufise, 
t. j. medju t. zv. plesače indijske i napisa djelo pod imenom 
„propast filozofa“. 

Ovakova i slična pitanja uzrujavala su neobično duhove, a 
žestina, kojom su se ona razpravljala, dovela je Arape do mno¬ 
žine sekta. Najpoznatija od tih sekta bili su t. zv. motazelite. 
Sto su kod kršćana protestanti, to su ovi motazelite u izlamizmu. 
Više nego ičemu vjerovali su oni zdravomu čovječjemu razumu 
i gledali su da sve što je ikako moguće, pa bile to i vjerske 
istine i nauke, njime razjasne i dokažu. 

■ Veliki prijatelji i braniči ovih filozofa bili su Abasovići, nu 
najviše ih je štitio i sokolio u prepirkama njihovim kalifa Al- 
Mamun, kojega je podigla na noge poznata porodica perzijska 
t. zv. Barmekovići. Oni, koji su pošli stopama spomenutoga Ga- 
zalija, stvorili su sekte, koje su sakupile oko sebe ljude, koji 
niesu ni u šta vjerovali, a ipak su bili fanatični. Takovi su bili 
t. zv. Karmati, Fatimovići, Druzi, Izmaelovići, Hašišinovići, sve 
samo sekte, koje su poznate u poviesti, ali im je uspomena ža- 
lostna. Dok je ovako u krilu iztočnoga kalifata mah preotimala 
konfuzija pojmova i svakojake krive nauke i nevjere, digla se na 
zapadu muhameđovskom filozofija do neobične visine. Glave ovoj 
nauci bili su tu I b n-B a d j a i I b n-T o f a i 1. Ovaj posljednji napisa 
čudnovati psihologijski roman „Autođiđakt", t. j. čovjek samouk. 
U ovom neobičnom djelu riše nam ovaj duhoviti pisac život i do- 
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živi jaje djeteta, koje je sudbina bacila na nekakov otok. Zanim¬ 
ljivo je tu čitati, kako to diete malo po malo zreli i postaje 
čovjekom, kako se bori sa prirodom oko sebe i kako samo od 
sebe i bez ičije pomoći leti i u metafizične visine i dolazi do 
ideje samoga Boga. U dvanaestom vieku za vlade Almokada 
procvate opet kao ikada filozofija. Sada joj bio otac slavni A ve- 
roes, čovjek, komu se kovalo u srednjem vieku ime u zviezde, 
i to radi toga, jer je ponajviše on upoznao u to doba Evropu i 
kršćane sa Aristotelom i njegovim velikim radom. 

Boljega i većega imena dostali se Arapi u t. zv. eksaktnim 
ili prirodnim znanostima. Da su i tomu uzrok arapski 
kalife, koji su, kao što je to osobito činio drugi Abasović, Al- 
manzor, bili pravi otci i mecene učenjaka i prizivali ih na svoj 
dvor čak iz Carigrada, to je poznato. Kako je zuanje kod 
Arapa brzo poskočilo, kažu nam dva astronoma bagdadska, 
koji su izmjerili u ravnini Senarskoj jedan stupanj meriđijanov 
već u prvoj polovini devetoga vieka. Nije dugo bilo, i Arapi 
su raztumačili djela slavnoga matematičara i geometra grčkoga 
Euklida i popravili table učenoga Ptolomeja. Osim toga poka- 
zaše nam oni bolje, nego smo dosad znali, što je i kolika je 
kosina ekliptike. Oni nas naučiše, kolika je razlika izmedju go¬ 
dine sunčane i siđeralne. t. j. godine, koja se računa po suncu, 
i godine, koja se računa po zviezdama. Oni nam rekoše tačnije. 
što je ekvinokcija i kada je. Oni nam dadoše bolje i tačnije in¬ 
strumente za mjerenje. U vrieme, kad u Evropi niesu ni sanjali 
o zvjezdarni, bila je arapska zvjezdarna u Samarkandu na glasu. 
Kako su Arapi bili veliki astronomi, kažu nam astronomijska 
imena, koja su danas svemu svietu poznata, kao što su nadir, 
zenit i t. d. 

Bazumieva se, da ima još i drugoga, čim su se Arapi pro¬ 
slavili. Nu zašto više toga nabrajati; i ovo što smo naveli, kaže 
nam dosta, koliko je darova i vještine sasuo Višnji u krilo arap¬ 
skomu narodu. Kad je tako, nije čudo, da je zahvalni sviet stao 
Arape kititi i tudjim perjem. Dugo se pronosilo, da su oni otci i 
algebre i t. zv. arapskih brojaka, koje nam danas rabe kod ra¬ 
čunanja. Danas se znade, da su Arapi ova dva velika matema¬ 
tička pomagala, kao i više toga posudili u školi Aleksandrijskoj, 
i da je njihova zasluga samo to, što su prevriedne ove stvari 
raznieli širom svieta. Može biti, da je tako i sa barutom i sa 
busolom, da su i to kinezki izumi, a Arapi da su ih samo pre- 
nieli u Evropu. 

Arapi upoznaše Evropu i sa papirom od lana, sa izumom, 
koji je ponajprije mojeftinio rukopise, a kasnije podigao dobro¬ 
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činstvo roda ljudskoga, to jest tisak do tolike visine, do kolike 
ne bi on bez njega nikad dosegao. 

I u medicini čulo se ime arapsko na daleko. Nu i ovdje 
bili su im Grci učitelji kao i u mnogo koječem. Najbolji je 
dokaz slavni Averoes, koji je mnogo toga pisao o djelima 
velikoga liečnika grčkoga Galena. Mnogi arapski veliki filozofi 
bili su i veliki liečniei. Liečnik je bio upravo sada spome¬ 
nuti Averoes i poznati nam Avicena, koji je do godine 1037. 
živio. Arapska je medicina došla do takova glasa, da je kralj 
Kastilije, koji je bolovao od vodene bolesti, zaželio tražiti lieka 
i spasa u Korclovi. U istinu dopusti mu to fini i humani dvor 
kalifov i tako vidje sviet čudo, gdje nevjernik, neprijatelj kr¬ 
šćanski, svoga neprijatelja kršćanina njeguje, lieči i gleda da 
ga smrti otme. 

I destilacija je izum Arapa. Oni nas naučiše upotrebljavati 
rabarbaru, oni nam nadjoše alkohol i množinu liekova novih. 
Oni nas upoznaše sa manom, sa gorušicom, sa živom, sa sirupom, 
sa kanfarom, sa šafranom, sa ružičnim uljem, sa sladornom 
trstikom, sa narančom, sa limunom, sa pamukom, sa paomom, 
sa ketenom ili lanom i sa nebroj drugih stvari, kojih nam 
treba u medicini i u svakdanjem životu. Alkali, eliksir, alkemija, 
sve su to rieči arapske i one nas sjećaju, kako su Arapi mnogo 
toga izumjeli. 

Nu ako Arapima za što treba da hvalimo, to je geografij a. 
U ovoj znanosti stekoše si oni najviše lovorika. Uzrok je tomu, 
što je u njihovoj prevelikoj domovini bilo nebroj naroda i ze¬ 
malja, što su oni rado putovali i iztraživali ne samo svoje krajeve, 
nego i tudje, napokon što im je zakon zapoviedao, da putuju u 
svoju svetu Meku i Medinu. Sve to učini, da su oni poznavali 
sviet više nego itko drugi i da su oni Evropejce upoznali sa 
takim narodima i državama, kojih ovi niesu nikada ni vidjeli, ili 
za koje su ovi već odavno zaboravili, ako su ih kad i vidjeli. 
Prvi su arapski geografi bili Abulfeda, Ma sudi i nada sve 
E dri si. Ovoga posljednjega pozva k sebi na dvor Roger, kralj 
sieilski. Tu napisa ovaj slavni Arap svoje djelo, kojemu nadjenu 
čudnovato ime: „Zabava i utjeha za onoga, koji bi rado poznati 
prerazličite zemlje ovoga svieta. “ 

I poviest su njegovali Arapi, a najzaslužniji su bili na tom 
polju Masudi, Makrisi i Abulfeda. Osim ovih glavnih ponose 
se Arapi i drugim ovakovim piscima. Žalibože nijedan od ovih 
povjestničara nije znao pravo kritike i analize, t. j. nijedan si od 
njih nije razbijao mnogo glave, je li ovo ili ono istina ili nije. 


J 
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Upravo radi toga jedva su se ti pisci prošlosti uzdigli nad proste 
i suhoparne kroničare. 

U plastičnoj umjetnosti poznavali su Arapi samo graditelj¬ 
stvo. Ovo je bilo radi toga, jer njihova vjera nije dopuštala, da 
se izdjelavaju forme ili likovi čovječji, t. j. da se slikaju i prave 
slike i kipovi. Pored svega toga, što su Arapi imali posla 
samo sa jednom granom umjetnosti, niesu oni te grane Bog* 
zna kako usavršili i obogatili novim formama i izumima. Istina, 
njihovo je graditeljstvo malo drugčije nego drugih naroda, 
nu i to je istina, da su oni mnogo toga gdje drugdje naučili. 
Poznato je, da je kod njihovih gradnja najglavnija stvar luk, 
koji je više nego obično poluokrugao i koji se naslanja na 
stupove. Nu danas nema ni o tom sumnje, da i taj izum nije 
njihov, nego da su ga uzeli od Bizantinaca. Mnogi .su htjeli, 
da su i likovi u nakrst ili na sliku krsta djelo njihovo, nu danas 
se znade, da su oni bili i u tom kao i u drugom koječem 
samo vjerni učenici Grka. Ne ćemo tim da kažemo, da su se 
oni samo kitili tudjim perjem. Uz tudje imali su oni bez sumnje 
dosta i svoga. Udješ li u koju njihovu palaču ili mošeju, zapinju 
ti oči i ne dadu ti se odtrgnuti od nečega, što bi zabadava gdje 
drugdje tražio. To su njihove arabeske, koje su donekle kod 
njih što kod nas slike i kipovi. Ne usudjujući se ovim posljednjima 
resiti nedoglednih prostora svojih sgrada, posuše Arapi, da ipak 
izpune i začine prazninu tih prostora, i njihove ogromne zidine ji 
stupove svakojakim napisima. U istinu bili su to iz početka napisi, 
od kojih je svaki imao svoj smisao. Kasnije se za taj smisao 
zaboravilo, pa se od slova arapskih, koja su jako zgodna za taj 
posao, pravile različite figure i tako je nastalo ono, što mi danas 
zovemo arabeskama i što je ures ne samo velikih spomenika, 
nego i svih tkanina i sagova, koji nam dolaze sa iztoka. 

Uz ove vrline ima arapski slog i drugih. Najviše ga ipak dieli 
od drugih slogova i najviše nas začarava to, što su njegove gradje- 
vine pune veličanstva i neobične razkoši, i što je u njima kao nigdje 
preobilje basina, fontana, srebra, zlata i dragoga kamenja, koje 
su povadili Arapi iz majdana španjolskih i majdana i riznica 
prebogatoga iztoka. Jedan od najveličanstvenijih spomenika te 
ruke bila je poznata mošeja, koju je podigao u Kordovi slavni 
Abder - Bhaman I. i uresio sa 1093 stupa od mramora i sa 
4700 velikih svjetiljaka. 

Drugo ovakovo djelo bila je palača Al-Zehra, a to znači 
cviet. I u istinu ona je to i bila. Nju sagradi jednoj od svojih 
l.jubeznica Abder - Bhaman III. na obalama rieke Gvađalkvivira. 
Tko bi sve opisao, šio se u njoj moglo vidjeti! Sviet se najviše 




čudio fontani, iz koje su šikali u veliku visinu kao čovjek u 
pasu debeli mlazovi živoga srebra i padali u skupu školjku od 
porfira. 

^Isto tako nije se čovjek mogao nagledati ni A1 hambre, te 
palače i ujedno tvrđjave i čuda arapske umjetnosti. Ova palača 
bila je Granađi — u nju je moglo stati 40.000 ljudi — a 
tko bi htio, da je obadje, trebalo bi mu tri četvrta sata, da oko 
nje. hodi. Sve je bilo u njoj preliepo, nu najljepše je bilo gle¬ 
dati t. zv. dvorište lavlje, taj uzor i remek-đjelo elegancije, bo¬ 
gatstva i vrline arapskoga graditeljstva. Lavovi su tu rigali iz 
svojih ralja neprestance vodu, a kad je to njihovo djelo prestalo, 
onda si se još nečemu mogao tu čuditi. Pristupiš li k ustima 
koje od ovih ogromnih zvieri i rekneš li tu i najtiše koju rieč, 
odmah, ta tvoja rieč zagrmi u ušima drugih ljudi, koji su svoje 
uho primakli na usta drugih lavova. „Mjesec i zviezde -— kaže 
arapski, pjesnik o Alhambri — sve bi to, samo da može, sišlo 
iz svojih sjajnih stanova, i voljelo bi u tebi boraviti — Alhambro 
— nego u nebesima. 

Odkada sviet poznaje Arape, njima je bila trgovina mio 
posao. Kad je njihova ruka dosezala od Pireneja do Himalaja, oni 
su onda bili prvi trgovci na svietu. * Nitko nije znao upotreb¬ 
ljavati vode u kulturi zemljišta, kao ovi žitelji pustinje. Njihova 
zemlja hoće na suncu da izgori, tako ono pripiče. Da nema 
vode i da se ne umije s njom postupati, otelo bi se Arapskoj 
i ono malo života, što ga je još ostalo. S toga se Arap već 
odavno bori protiv te nebeske sile, a voda mu je dobar sa¬ 
veznik. Nitko nije razumio stvarati umjetnih poplava, nitko nije 
bio. kadar započeti i održati mejdan sa nebeskom luči i spasti 
njoj u prkos svoja polje i rajeve, kao ti Arapi.** I danas odo- 
lieva u Španjolskoj suncu samo onaj kraj, gdje je još uspo¬ 
mena na Arape. I danas su v samo radi toga plodna polja u po¬ 
krajini. Valenciji, tomu vrtu Španjolske, jer je tu još vodovoda 
arapskih i jer tu znadu ljudi za žarkih ljetnih dana slati zemlji 
vodu u pomoć. 

Što valja za Španjolsku, to vriedi i za sve druge zemlje, 
gdje su boravili Arapi. Kad je nestalo Arapa, i zemlje su opu¬ 
stjele i samo su se one održale, koje su pošle njihovim stopama. 


* Kao i Bizantinci, tako su i Arapi i to već za Muavije I. uveli 
poštu u svom velikom carstvu. Ta je pošta stajala mnogo novaca, a preno¬ 
sila je ne^ samo listove i viesti kalifu iz svili krajeva država, nego i putnike 
i veće pošiljke. Brzina joj je bila 2 milje i' pol za sat. 

** Za Arapa je Španjolska tako plodna bila, da su plodovi njezine 
zemlje vriedili cio 80 milijuna forinti. 

Poviest srednjega vieka I. 
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Napokon i oni Arapi, koji su pali u stare rimske gradove, i oni 
se niesu izgubili. Malo vrieme postajalo i oni su bili obrtnici i umjet¬ 
nici i to ne kakovi god, nego najbolji i najvještiji i kao da ili je 
Bog samo za taj posao stvorio. Koliko je bilo svieta, svuda je 
bilo na glasu oružje, kovano i djelano u Toledu, svagdje se rado 
gledala svila granadska, modro i zeleno sukno iz tvornica grada 
Guen^a, bogata sedla i umjetno učinjena koža kordovska t. zv. 
kordovan. Gdjegod je bilo imućnije i prosvjetljenije zemlje, svagdje 
se znalo za arapski obrt i nebroj novaca plaćali su evropski kršćani 
ovim mukamedovcima za ove v njihove stvari. 

U kratko da kažemo, Španjolska je od svih arapskih po¬ 
krajina bila najsretnija. Više viekova nije ona znala za biede, 
nevolje, bune, divljačtvo prerazličitih vjerskih i političkih sekta 
i njihovih vodja. Poradi toga i procvate ta zemlja brzo i do¬ 
tjera do najvećega blagostanja i kulture. I narodi su se špa¬ 
njolski neobično brzo pomnažali. U samoj Kordovi mogao si na¬ 
brojiti 200.000 kuća, 600 rnošeja, 50 gostionica, 80 javnih 
škola, 900 javnih kupališta i milijun žitelja. 

Eto to je slika prosvjete, koju su Arapi razširili od obala 
rieke Tajo do obala rieke Inda, prosvjete, koja je mogla čo¬ 
vjeka začarati i zasliepiti, nu koja je kraj svega svoga sjaja 
bila slaba i od kratka vieka. Sasvim je drugčija bila prosvjeta 
u Evropi. Ona se po malo razvijala, ona je pretrpjela mnogo 
neprilika i bura, ona je potamnjela više puta, nu pored svega 
toga ona živi još i danas, kao svako djelo, koje nastaje s tež- 
kom mukom i polaganim radom. 

I 

I 


Knjiga treća. 

Slaveni (od 500. godine pr. Krista do IX. vieka). 


POGLAVJE VIII. 

Prvo doba Slavena (od 500. godine pr. Krista do 
500. godine poslije Krista). 

Slaveni se sele u Evropuj prve viesti o Slavenima i selitba Slavena na 
jug i zapad, Evrope. — Sto kaže jezik o životu, običajima, kulturi, vjeri, 
osobnim i mjestnim imenima starih Slavena. — Što govore pisci o ži¬ 
votu, običajima, obrtu, trgovini i kulturi starih Slavena. — Družtveno 
i državno uredjenje. — Pleme i narod. — Otmica; obće jamstvo; 
osveta. — Zakoni, sudovi, staleži. — Vjera: bogovi i bjesovi. Vile i njima 
slična bića; usudi, djedovi, bieda. — Neumrlost duše; strašila, duhovi, sa¬ 
blasti, vukodlaci i more; nav ili raj; pakao ili crna noć; zakapanje i 
spaljivanje mrtvaca. — Bogoštovlje i svetkovine. 

Tko vidi danas gorostasa slavenskoga, kako se razkoračio 
od kršnoga hrvatskoga primorja do velikoga Tihoga oceana, tko 
gleda, kako je taj gorostas u svoje krilo sabrao dobru šestinu 
našega svieta, tomu je težko vjerovati, da je i on imao svoje 
djetinje doba i da se mogao kada i s manjim čim zadovo¬ 
ljiti, nego što imade sada. Ipak je tako. Kao svaki narod bio 
je i Slaven diete, i to pravo maleno diete. Nije on od pravieka 
u Evropi, a zibala ga majka pri izvoru rieka Sir Darja i Amu 
Darja (Oksusa i Jaksartesa), negdje oko vrletne gore Hindo- 
kuša; on je, kako se danas znade, brat Indijcu, Persijancu, 
Grku, Latinu, Keltu, Germanu, i kako se već zovu ti njegovi 
rođjaci. Dugo su vremena bili ovi danas prerazličiti puci jedno: 
jedna im je bila vjera, jedan jezik i običaj, jedno sve, što čini 
narod narodom. 
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Živeći tako dugo u dražtvu, stali su se oni u nedosežna za nas vremena 
i s nejasnih nam uzroka razlievati širom svieta i po Aziji i po Evropi. Što 
se više jedno pleme od drugog udaljivalo, to se više jedno drugomu otudjivalo. 
Prerazlieita domovina, podneblje; ravnice i brda, šume, močvare i rieke, sve ih 
je to sasvim preobrazilo. Oni se stali u to doba razlikovati jedan od drugoga, 
po svem onom, što ih je prije sjedinjivalo. Ime, vjera, običaj i jezik, sve se 
to počelo mienjati kod svakoga pojedinoga plemena. Tako nastadoše od arij¬ 
skoga pranarođa današnji Inđo-evropejei. 

Od Arijaca postadoše najprije zapadni i iztočni Arijci. Prvi rodiše 
Slaveno-Germane i Kelto-Grko-Latine, a drugi Irance, Persijanee, Baktrijance 
i Indijce i t. d. 

Nas ovdje zanima samo rod slavenski. Kako se znade, Slaveni su 
Arijei, i to zapadni, i nekoje su vrierne bili i sa Germanima isti narod. Na¬ 
pokon nam je poznato i to, da su Slavene i njihova najvjernija braca Litvani 
ostavili, i da su stali kao i Litvani i Germani drugim, to jest, svojim jezi¬ 
kom govoriti. Kada i kako dugo su bili Slaveni sa Arijeima: sa Germanima 
i sa Litvancima zajedno, ne zna nam nitko kazati. Sigurno je samo to, da 
se to njihovo prijateljstvo i družbovanje hvata najđavnijih vremena, i da 
nije bilo kratka vieka. 

Bazstavivši se od svoje braće podjoše stari Slaveni tragom 
svojih Evropljana. Kako se znade, najprije krenuše put svoje 
nove domovine Grci, Latini, Kelti i za njima Germani, a tek za 
ovima Slaveni. 

Braća slavenska, koja su prije u Evropu stigla, zauzeše po¬ 
najviše zapad i jug njezin, a Slavenima ostade iztok, gdje je i 
danas srce najjačoj slavenskoj državi. Prvi slavenski stanovi 
niesu bili ogromni kao danas. Oni su se širili izmedju gornjega 
Dona i Dnjepra, a odavle dosezali su na zapad i jug do srednje 
Visle i Baltičkoga mora i do rieke Pripeta i preko nje. Oko 
njih nastanili se drugi narodi i zaokružili ih ili bolje govoreći 
opasali ih i okovali kao kakova orijaša svojim željeznim pašom. 
Sa sjevero-zapadne strane stisli ih u taj mali prostor Aisti ili 
Litavci, sa zapada Germani, sa sjevera i iztoka čudi ili Fini, 
narod mongolskog plemena, a napokon s juga najprije neka 
nearijska plemena, a onda Skiti i Sarmati, ti posljednji pri- 
došlice arijski u Evropu. Kako se danas znade, Slaveni su pali 
u te svoje zemlje najkasnije u petom vieku prije Isusa. 

Kao i prije spomenuta brada, našli su i Slaveni u novom stanu žitelje, 
tako zvane Kine ili čude, ljude malena stasa, slaba tiela, a i slabo razvijena 
runa. Kako su ovi patuljci živjeli i jesu li kakove manje ili veće državice osno¬ 
vali, nije nam poznato. Od njih nam se sačuvale do danas samo t. zv. gra- 
đjevine na kolju (Pfaklbauten). To su kukavne kućice, gradjene na kolcima 
usred močvara i jezera, da se lakše brane od neprijatelja. U tim jadnim ljudskim 
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domovima i oko njih nadi je još i oruđja i oružja svakojaka, i to samo od 
kosti i kamena. Tu . nema ništa ni od mjedi, ni od željeza. Kako se vidi, 
narod je taj u t. zv. kamenoj periodi, u prvom dakle i žalostnom početku 
svake kulture. Toga je naroda danas gotovo svuda nestalo. Uspomena mu se 
uzdržala jedino u Busiji, u kraljevini Finskoj. S ovim je narodom imao naj¬ 
prije Slaven posla; on ga je imao izkorieniti i izbaciti iz zemlje. 

Uz bojeve sa pražiteljima boriti se bilo Slavenu sa novom 
domovinom, sa njezinim velikim divljim riekama i njihovim po¬ 
plavama, sa nebroj močvara i Šuma. Vode je trebalo svladati i 
u pravo korito svesti, mostove, ma kakovi bilo, preko njih po- 
sadjelati, močvare izsušiti, šume izkrčiti, putove probiti, divljač za¬ 
trti itd. Da je sve to iziskivalo nečuvena napora i krvava znoja, 
razumieva se, a još nam je jasnije, da je za taj posao trebalo 
Slavenu, koji je bio neuk, mnogih i mnogih viekova. 

Zabavljeni tako kod kuće niesu mogli Slaveni ni pomisliti 
na kakvu drugu slavu i na običajna u to doba osvajanja. Po¬ 
radi toga nije čudo, da ih se poviest kasno sjetila i da im je 
kasnije, nego drugoj braći stala opisivati njihova junačka djela 
i bojeve sa-drugim narodima. 

Prve viesti o Slavenima donese nam Herodot. Oko 
godine 450. prije Krista boravio je ovaj otac po viesti nekoliko 
vremena u Olbiji - gradu, koji je bio na utokn rieke Buga u 
Orno more. Danas je nedaleko od ruševina ove grčke naseobine 
ruski grad Nikolajev. U Olbiji, tom trgovačkom mjestu, imao 
je ovaj slavni Grk mnogo prilike, da dozna koješta o barbarskim 
narodima, koji su živjeli u to doba u današnjoj južnoj i sjever¬ 
noj Rusiji, dakle u domovini starih Slavena. Sve svoje doživljaje 
u spomenutoj zemlji sabrao je Herodot u svoju za nas prevriednu 
poviest, i eto to je prvo djelo, koje ponešto razsvjetljuje sla¬ 
vensku starinu. U ovoj poviest! opisuje spomenuti vrieđni po- 
vjestničar najprije Skite, glavni narod u tim krajevima. On veli, 
da se ovaj narod sam zove Skoloti, a ime Skita da su mu na- 
djeli Grci. On razlikuje prave Skite od nepravih. Za prve veli, 
da su se dielili na dvoje, jedni su bili pastiri ili nomadi, drugi 
carski Skiti. Po svoj prilici ovo razlikovanje ne znači drugo, 
nego da su jedni i drugi bili doduše isti narod, nu da su se 
medju sobom govorom razlikovali; Nepravi Skiti niesu, vrlo vje¬ 
rojatno, ni bili Skiti, nego samo skitski podložnici, i Herodot ih je 
samo poradi toga ubrojio medju Skite, jer nije pravo znao, kako 
su se oni sami zvali. Ove neprave Skite dieli Herodot u dva 
diela. Jedni su samo orači, a drugi samo ratari. Što mi danas 
znademo, ' sve nas to dovodi k tomu, da su Skiti bili hajdučki 
narod i da su živjeli samo od. boja i. od znoja savladanih na- 
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roda. Pored svega svoga barbarstva imali su oni ipak nekakovu 
državu, a to nam kaže, da oni niesu bili posvema divlji. Di¬ 
vljaci naime ne znadu, što je država. Skitska vlast dosezala je 
u vrieme Herođotovo od ušća Dona do ušća Dnjestra, a na sje¬ 
veru joj je bila granica rječica Psol, za tim gornji Bug i Duje- 
star. Koje su krvi bili Skiti, ne zna se pravo. Učeni Safafik 
misli, da su narod mongolske krvi. Drugi opet drže, da su bili 
Slaveni. Danas je najvjerojatnije to, da su srodnici Irancima, 
dakle Persijancima, Jermenima i drugim narodima ovoga ple¬ 
mena. Osim Skita bilo je tu i Sarmata i drugili naroda, veli 
Herođot. Za Sarmate znademo danas za cielo, da su bili roda 
iranskoga, i da su govorili jezikom, koji je bio vrlo sličan skit- 
skomu, ili, kako Herođot veli, koji je bio pokvareni jezik skitski. 

Koga su roda bili drugi narodi u ovim zemljama, koje 
veliki Grk spominje u svom djelu, nije pravo poznato. Samo za 
Neure i Budine znade se za sigurno, da su bili Slaveni. Prvi 
su u to vrieme živjeli u južnom dielu današnje gubernije vo- 
linjske i u iztočnoj Galiciji, drugi su bili susjedi ovim Nemirna i 
boravili su negdje uz gornji Dnjepar. 

Herođot doduše malo govori o životu ovih plemena, ali i ono malo, što 
nam pripovieđa o njima, veli nam, da oni ne mogu drugo hiti, nego Slaveni. 
To nam potvrctjuje i samo ime Neuri ili po današnjem jeziku Nini. Ono ništa 
drugo ne znaci, nego dolina ili nizina, a takova je upravo i bila zemlja, gdje 
su se ti prvi nam poznati Slaveni smjestili. Osim toga ima traga tomu imenu 
Neuri ili Nuri i danas u imenu poljskoga gradića Nur i rječice Nure, koja 
se izlieva blizu toga gradića u rieku Bug. 

Isto je tako i ime Budini roda slavenskoga. 

To nam kaže današnja ruska rieka Buda i potok ruski Buđka, a osim 
toga množtvo sela u zapadnoj Busiji, kao što su Buda, Budina, Buđajeva, 
Budišće i Budavka i t. d. 0 tom nas uvjeravaju i mnoga imena geografijska, 
koja se nalaze u zemlji, gdje živu Hrvati i Srbi. Dosta je, da u to ime 
spomenemo samo ova mjesta: Budaci, Budak, Buđakovae, Budin, Budina, 
Budanica, Budim, Budaševo. Na slavenski izvor rieči „Budin" sjećaju nas i 
preranoga osobna imena, koja su kod Slavena vrlo poznata, kao što su na 
pr. Buđimir, Buđislav, Budivoj, Budilo i nebroj drugih. 

Vrlo je vjerojatno, da su i prije spomenuti Skiti orači i 
kopači bili Slaveni. Na ovu misao navodi nas to, što su Slaveni 
od pamtivieka težaci i kopači, i što upravu s ljubavlju obradjuju 
polja. Osim toga navodi nas na tu misao i to, što se ne zna, 
da bi u krajevima oko srednjega Dnjepra i gornjega Buga i 
Dnjestra, gdje su živjeli Herodotovi Skiti orači i Skiti kopači, 
bili ikada kakovi neslavenski narodi. 


Poslije Herođota dugo opet šuti poviest o Slavenima. Kad 
su opet grčki i rimski pisci o njima progovorili, već je sviet 
čisto drugi bio, već su njim vladali silni rimski carevi. I do¬ 
movina se Slavena, evropska Busija, u to doba mnogo prornie- 
nila. U njoj niesu gospodovali više Skiti, nego Sarmati. Već oko 
400. godine prije Krista stao je prelaziti ovaj narod preko Dona 
i sve više pritiskivati Skite. Napokon oko narođjenja Kristova 
zavlada on sasvim zemljom skitskom, a Skiti ili poginuše ili 
se posarmatiše. Od sada su Sarmati bili najjači narod u iz¬ 
točnoj Evropi. Kao što prije ime Skita, tako je sada dugo vre¬ 
mena njihovo ime jedino poznato grčkim i rimskim piscima. 
Kad god ovi što govore o iztočnoj Evropi, ili o kom god narodu 
tih krajeva, oni ne znadu za drugo ime nego za sarmatsko. Pli¬ 
nije, Tacit i Ptolomej, jedina su tri pisca, koji su u svojim 
djelima ostavili nekoliko mrvica o starim Slavenima, svojim su¬ 
vremenicima. Plinije se rodio 23. godine, a Tacit 54. poslije 
Krista. Malo kasnije, t. j. oko 160. god., pisao je Klaudije Pto¬ 
lomej svoje geografijsko djelo. I ovi pisci nalaze Slavene, gdje i 
Herođot. I njima je domovina Slavena današnja Busija. Oni na¬ 
zivlju te Slavene: ili Venete ili Srbe ili Poljane ili Velete ili 
Hrvate ili Kriviče ili Sjeverane ili kako drugčije. Za ime Ve- 
neti (Venđi ili Vi ud i) znademo, da je tudje i da su ga Sla¬ 
venima nadjeli Niemci, njihovi susjedi. Ono će od prilike značiti 
ljude, koji pasu stada, a to baš najviše dolikuje starim Slavenima. 

Da je ime Veneti — Vendi ili Vindi — njemačko, 
kaže nam i to, što ga Niemci i danas upotrebljavaju za Sla¬ 
vene, koji živu u Kranjskoj, Koruškoj, Štajerskoj i Lužici. 

I danas još krste Niemci mnoga mjesta slavenska tim ime¬ 
nom. Ta poznata su u spomenutim zemljama ova topogra- 
lijska imena: Vindenhausen, Vindischgraetz, Venđdorf, Ven- 
deburg, Vindischthal, Vindsberg, Vindeburg. Ovakovih i slič¬ 
nih imena ima pače danas i u zemljama, gdje se Slavenima 
sasvim trag zameo, i ona su nam sada jedini dokaz, da ih 
je nekada i tu bilo. Sva druga imena, koja navode ti spo¬ 
menuti pisci, slavenskoga su izvora, i do dana su današ¬ 
njega poznata svemu svietu. Ako išto, — ona nam kažu, 

da su plemena, koja su se njima ponosila, bili pravi pravcati 
Slaveni. Osobito se zapadni i južni sviet upoznao sa Slave¬ 
nima, odkada je Dacija, t. j. današnja iztočna Ugarska, Erđelj 
i Bumunjska pala u ruke Bimljana i njihova cara Trajana. Bim- 
Ijani su sada dolazili u dodir sa Slavenima kroz Daciju, pače 
vrlo vjerojatno, rimski su se orlovi više puta zalietali i u kra¬ 
jeve preko Dnjestra i Dnjepra, t. j. u domovinu slavensku. To 
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će nam možebiti i protumačiti, da je i danas poznato Slave¬ 
nima ime cara Trajana, toga neprijatelja Dačana, i da je pače 
Slaven toga cara ubrojio medju svoje bogove. 

Poslije Ptolomeja zašuti opet poviest o Slavenima. Tek 
Julije Kapitolin progovori o njima. On poče pripoviedati, 
kako su Markomani i Kvadi 165. god. navalili na rimsko 
carstvo, nu ovaj put nehotice dotače se on i Slavena. Ove Ger¬ 
mane, veli on naime, iztisnuše drugi iztočni narodi iz njihove 
domovine i oni dodjoše pred vrata rimske države i zaiskaše 
od Eima zemalja. Spomenuti tudji iztočni narodi niesu mogli 
biti drugi, nego li Slaveni. Slaveni su po tom u to doba stali 
trgati onaj gvozdeni pojas, koji ih je nemilice stiskao u ma¬ 
leni prostor današnje srednje Busije. I u istinu u to doba po- 
makoše se slavenski pradjedovi u krajeve vislanske, u zemlje Bal¬ 
tičkoga mora, koje je već odavno bilo slavno sa svoga jan¬ 
tara, Osobito su se počeli Slaveni širiti na zapad, odkada su i 
sami Germani: Burgundi, Goti, Vandali, Gepidi i drugi, željni 
zlata i zemlje rimske, stali ostavljati svoje krajeve i seliti se 
prema Bajni, Dunavu i Ornomu moru. Ovo burno doba trajalo 
je od konca drugoga do konca četvrtoga vieka. 

U isto doba vidio je Slavena i car Marko Aurelije na 
Dunavu. U strašnom ratu, koji je trajao sve do g. 180._ poslije 
Krista, borili su se s tim carem ne samo Germani, nego i mnogi 
Slaveni. Kad se boj svršio, dobili su uz Germane i Slaveni ze¬ 
malja u rimskom carstvu, i to u Mesiji, Panoniji i gornjoj Italiji. 

I u trećem se vieku zacrveni mnogo puta Dunav od krvi 
rimske i barbarske. Ovaj su put bili najveći neprijatelji Eima 
Goti, koji su se u to doba spustili od Visle k Ornomu moru i 
Dunavu. Uz njih zadavali su Eimu najviše jada t. zv. Karpati ili 
Hrvati, pleme slavensko u iztočnim Karpatima. Karpati su iskali 
od carstva isti danak, koji se davao Gotima i u to su ime na¬ 
valjivali na Mesiju. Godine 244. porazio ih je doduše car Filip 
Arap, nu oni su i dalje pustošili rimske zemlje. 

S njima je imao posla kasnije i car Aurelijan. Napokon 
svlada, ovaj narod car Galerije i preseli ga pod silu veliki dio iz 
karpatske domovine u Panoniju, Daciju, Mesiju i Traciju. Na 
taj način počeli su se naseljivati Slaveni i na Balkanskom polu¬ 
otoku. Od ovoga doba još dva vieka pridolazili su sa sjevera 
k ovim Slavenima i druga njihova braća bez buke i vike. U 
prvo vrieme bili su ovi Slaveni u novim svojim stanovima 
samo kao koloni, t. j. kao težaci ili kmetovi, koji niesu imali 
svoje zemlje, nego su obradjivali tudju, i u to ime davali svojim 
gospodarima odredjene danke. U isto doba, kad su Slaveni 


na zapadu i jugu Evrope tražili novih zemalja, uharačili su divlji 
Goti njihovu braću u njihovoj pradomovini, u današnjoj Busiji. 
Kako j'e poznato, gotski narod ostavi u trećem vieku svoju do¬ 
movinu oko Tisle i odseli se u južnu Busiju. Malo po malo 
spraviše poda se ovi hrabri Germani sve narode od rieke Dona 
pa sve do Dacije i dalje. Dosađanji gospodari u ovim krajevima, 
Sarmati, pobjegoše, da spasu svoju slobodu i da ne moraju slu¬ 
žiti drugomu, u zemlju s onu stranu Dona. 

Tako pade sarmatska država. To se dogodi od prilike 
god. 350. poslije Krista. Nu i novoj germanskoj državi i 
njezinu vladaru Hermanriku nije bilo sudjeno dugo vladanje. 
Upravo, kad su Goti mislili, da su najsilniji i najjači i da im 
se ne treba bojati nikoga na svietu, stvoriše se iznenada na 
medji. njihova kraljevstva divlji Huni i prisiliše Hermanrika na 
očajan boj. Kako se ovaj mejdan svršio, poznato je.^ Huni i 
njihov vodja Balamber postadoše gospodari državi Gotskoj i 
Slavenima. Huni su istina bili strašan i grozan narod, grozniji 
od svih barbara, što su ih prije njih vidjeli strašljivi Grci i 
Eimljani, nu pored svega toga, bio je njihov jaram Slavenima 
lakši nego li gotski. Uzrok je tomu vrlo vjerojatno to, što su 
Slaveni slabo marili za oružje i što su kao marljivi i vrstni 
ratari hranili hljebom gladne čopore hunske, kao što su prije 
hranili Gote, Sarmate i Skite. Huni su ostavili Slavenima njihove 
knezove i samo su to iskali od njih, da im plaćaju danak i da 
im novcem i hranom i svojim četama pomažu u vrieme rata. 
Kako je poznato, neki pisci misle upravo radi toga i još drugih 
uzroka, da sU Huni bili Slaveni i prijatelji i branitelji slavenski. 
Mnienje to nije ničim dokazano, nu to je danas istina, da su spo¬ 
menuti divlji Mongoli u istinu voljeli Slavene, nego drugi narod. 
0 tom nas uvjerava i ovaj dogadjaj. Hermanrikov nasljednik Vi- 
nitar težko je podnosio hunsku vlast nad sobom i zato je gledao, 
kako bi je se izbavio. Prije nego će pokušati bojnu sreću sa 
Hunima, udari na Slavene. Uzrok ovoj navali nije poznat.^ U 
prvom boju srećniji su bili Slaveni, nu u drugom iznevjeri se 
njima sreća. Krvolok Vinitar ne zadovolji se sada samo sa po¬ 
bjedom. On dade u svom biesu i osveti vodju slavenskoga 
Božu sa još sedamdeset njegovih najplemenitijih drugova objesiti. 
Kad je za taj zločin čuo hunski glavar Balamber, krene odmah 
na Tinitara' i ne primiri se dotle, dok nije toga nečovjeka svojom 
rukom sasjekao. To je bilo god. 384. Slažući se tako sa Hunima 
dobro, počeše se Slaveni pod okriljem i uz pripomoć i u družtvu 
s ovim svojim prijateljima seliti u Daciju, Panoniju i današnju 
gornju Ugarsku i zemlje oko Ornoga mora, koje su do sada uviek 
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tuclji narodi imali u svojim rukama. Ka iztok ne dadoše im 
se širiti naskoro uralsko-čudski narodi, Ugri i Bugari, koji su 
ostavili Volgu i Ural i stali se spuštati oko Dona, a i dalje na 
zapad oko Crnoga mora. Nu što su tu izgubili, gledali su da 
nadoknade u Daciji i u Podunavlju. 

Uz takovu ljubav izmedju Huna i Slavena nije čudo, da je 
i zapad ta dva naroda pomiešao, i da su Grci i Rimljani, kao 
prije Skitima i Sarmatima, tako sada Hunima zvali Slavene. Po¬ 
slije propasti hunske države započe se novo doba poviesti slavenskoj. 
U drugoj polovini petoga vieka razli se slavenska bujica iznenada 
preko Odre, Labe, Karpata i Dunava po Germaniji, po Ugarskoj 
i zemljama Balkanskoga poluotoka. Uzroka ovoj selitbi ima više. 
Prvi će svakako biti, da su se sada Slaveni izbavili tudjega hun¬ 
skoga gospodstva i dobavili svoje slobode. Osim toga postala je 
Slavenima, koji su se već jako umnažali, domovina pretiesna. 
Uz to poželjeli su i oni, po primjeru Germana, krasnih i Bogom 
blagoslovljenih južnih zemalja. Napokon pritisli su ih sa sjevera 
i iztoka uralsko-turski narodi kao: Bugari, Avari i Kozari. Kraj 
svega toga nije im preostalo drugo, nego ili ukloniti se ovim 
jakim susjedima i poći dalje na jug i zapad, ili zapodjeti s njima 
boj, za koji nije nitko znao, kad i kako će se po njih svršiti. 

Tako udjoše Slaveni u sjevernu Njemačku i prisvojiše si 
zemlje do rieke Labe i do zapadnih obala Baltičkoga mora. 
Neki od njih navališe na Markomane i Kvade u Češkoj i Mo¬ 
ravskoj i ugniezdiše se u tim krajevima za uviek. Gdjekoje sla¬ 
venske čete padoše pače u Bavarsku, Franačku, Turingiju i 
Sasku. Bilo ih je, koji se ni tu niesu primirili. Mnogi podjoše još 
dalje na zapad i stigoše čak u Holandiju i Britaniju. Kad su se 
Slaveni počeli seliti u te krajeve i kad su se sasvim u njima 
ugniezdili, to je težko reći. Danas se znade samo to, da su t. zv. 
polabski Slaveni već izmedju 200—400 god. zauzeli zemlje 
njemačke sve do Odre. Malo kasnije, t. j. u drugoj polovini 
šestoga vieka, bile su u njihovim rukama i druge spomenute 
zemlje. Od Misle do Sale nije bilo u to vrieme ni traga 
Niemcima. 

Siela polabskih Slavena bila su izmedju češke i Baltič¬ 
koga mora. Na iztoku bili su im susjedi Prusi i Litvani, a 
na zapadu Šasi i Turinžani. Oni su se dielili na tri ogranka, 
ili ako uzmemo još u račun i Pomorane, na četiri. Bili su to : 
Bođrice, Ljutice, Srbi i spomenuti Pomorani. Bodriee su boravili 
u zemljama današnjega Meklenburga i Holštajna; Ljutice ili 
Veleti medju Labom i Odrom, u današnjem Braniboru i u Po- 
morju, Srbi na sjeveru od češke, u današnjoj Dužici i Saskoj 
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od rieke Bobre do rieke Sale. Napokon su bili uz Baltičko more 
od Visle do Odre Pomorani. Iza pada hunske države i to negdje 
na koncu petoga vieka ili na početku šestoga đodjoše iz Biele 
Hrvatske, iz današnje zapadne Galicije, česi u češku, a moravski 
Slaveni i Slovaci u doline i poriečja rieka Morave, Grona i 
Vaga. Pred silom češkom nestade u kratko vrieme starih žitelja 
Markomana, a nabrzo uništiše i njihova braća u današnjim 
svojim zemljama, Moravskoj i Slovačkoj, onu šaku Herula, Ru- 
gija i Kvada, koji su tu ostali iza obce selitbe Germana na 
jug i zapad Evrope. U isto ovo vrieme, a osobito iza odlazka 
iztoč nih Gota u Italiju god. 493. počeše Slaveni nasrtati preko 
dolnjega Dunava u iztočno rimsko carstvo. Starih gospodara 
sada nestade ili se pretvoriše u slavenske robove i kmetove, 
a po Balkanu zaori se samo rieč slavenska. Slaveni brzo do¬ 
djoše i do najvećih časti u carstvu. Već 469. god. zapovieđaju 
Onogoj i Ostruj legijama u Traeiji, a malo kasnije, za cara 
Justinijana sabiraju lovorike u ratu perzijskom slavenski vojsko- 
vodje Dobro gost, Všegerd i Svarun. U sedmom vieku 
u slavenskim je rukama već Mesija, Tracija, Maeedonija, pače 
Tesalija i Peloponez. U sedmom i osmom vieku priedjoše Sla¬ 
veni na drugu stranu Bosfora i Helesponta, i smjestiše se u više 
krajeva male Azije i Sirije. U prvoj polovini osmoga vieka već 
su Slaveni sasvim gospodari slavne Helađe, a pisci grčki toga 
vremena nariču nad sudbinom svoje domovine, koja se. sve više 
poslavenjuje. God. 680. padoše doduše uralsko - čudski Bugari 
na Balkan — nu i oni naskoro postaše Slaveni. Kaci su se 
Langobardi izselili iz današnje gornje Ugarske u Panoniju, t. j. 
u današnju Ugarsku na desnoj strani Dunava i Hrvatsku medju 
Savom i Dravom, a iz Panonije u Italiju, odmah se natisnuli u 
te zemlje Slaveni. Nema sumnje, već i prije gospodstva lango- 
barđskoga bio je Slaven ovdje poznat i naseljen. Malo je vrieme po¬ 
trajalo i on je gospodar ne samo Panoniji nego i današnjoj gornjoj 
i doljnjoj Austriji, Štajerskoj, Kranjskoj, Koruškoj, Istriji, Fur- 
lanskoj i svim današnjim zemljama, koje se nazivlju slovenske, 
hrvatske i srbske. Gdjekoje se pleme njegovo spusti čak u iztočni 
Tirol i južnu Švicarsku, u kantone Engadin i Valis. Ovoj su 
selitbi Slavena bili ponajviše uzrok Avari, koji. su. se. u to 
doba na strahovit način pojavili u Evropi. Pred njima i njihovim 
nasiljem bježao je Slaven u ove spomenute zemlje. Osim toga 
bili su Slaveni ovomu divljemu narodu kao predstraže, koje je 
on uviek napried turao protiv svoga neprijatelja. 

U ovo doba, t. j. u šestom vieku, prvi put se počeše zvati Sla¬ 
veni, i to Slaveni na zapadu rieke Dnjestra imenom: Slovenin. 


Što to ime znači, ne zna se pravo, čini se, da ono dolazi od 
rieči „slovoi da sn stari Slaveni njim htjeli označiti čovjeka, 
koji zna govoriti i koga oni razumiju. Prema tomu i ime Niernac 
ne znači drugo, nego čovjeka, koji je Slavenu niem, t. j. koga 
on ne razumije. Osim toga imena čulo se u to vrieme i ime 
Anti. Tako su se krstili južni Slaveni na iztoku rieke Dnjestra. 
U sedmom vieku nesta posve ovoga posljednjega naziva. Od sada, 
a osobito od, devetoga vieka, od kad su ime slavensko razglasili 
sv. apostoli Oiril i Metođ, zovu svi pisci naše starije samo Sla¬ 
venima. I ime Venda ili Vinda izgubi u to doba svoju vrieđ- 
nost. Od toga ga vremena samo tudjinci upotrebljavaju, kad 
govore o polabskim i t. zv. korutanskim Slavenima. 

U sedmom se vieku dovrši velika selitba Slavena. Od Bal¬ 
tičkoga do Jadranskoga, Egejskoga i Jonskoga mora, od Labe. 
Sale, Šumave, Aniže, Drave i Save do Ornoga mora i do Dona 
i Volge i čudskih jezera čuo se u to vrieme samo glas slavenski. 
Od toga doba počelo je svjetlo historijsko sve više padati na 
slavenske narode na zapadu i jugu Evrope. Gusta tmina pokri¬ 
vala je u to vrieme još samo pradomovinu i prasielo svih Sla¬ 
vena, a to su krajevi, gdje su se smjestili Eusi i Poljaci, ta najveća 
plemena slavenska. Što su ovi narodi radili i kako su život pro¬ 
vodili, odkad su se od njih odielila njihova braća južna i zapadna, 
o svem nam tom poviest šuti. Nema sumnje, ovi Slaveni su 
imali bolju sudbinu, nego njihova braća zapadna i južna, koja 
su se morala bez prestanka boriti i medju se is tuđjim narodima 
za novu svoju domovinu. Živeći tako dugo vremena u miru 
razmnožiše se i ojačaše brzo ti iztočnjaci, a kad osvanu deveti 
viek, imade sviet što i vidjeti. Iz nepoznatih nizina evropskih 
pomoliše oholu svoju glavu Eusi i Poljaci, narodi, koje Evropa 
nije do sada ni po imenu poznavala, nu koji će se od sada 
mjeriti sa svakim njezinim narodom i po broju duša i po 
duševnim vrlinama i po slavi i po srcu junačkom. 


Mnogo su se slavenski ljudi mučili i razbijali glavu, da 
unesu što svjetla u pradavna vremena starih Slavena. Žalibože 
do dana današnjega posao im je išao slabo od ruke. Uzrok je tomu, 
što su stari Slaveni bili nepismeni i što niesu nikakove viesti 
o životu svom ostavili. Drugi je uzrok, što su oni bili dugo 
vremena odaljeni od prosvietljenih Grka i Eimljana i što na taj 
način ni ovi narodi niesu mogli saznati ništa o njihovu životu i 
običajima. Po tom sve, što danas o starim slavenskim vremenima 
znademo, sve nam to kazuje samo jezik Slavena. On nam 


pripovieđa, kako su se Slaveni odielili i od svoje najbliže braće 
Litavaca, pače kako su se već i u ono doba, dok su bili jedan 
narod, razvile razlike u govoru, koje danas još više razstavljaju 
zapadne i sjeveroiztočne njihove krajeve. Osim toga on nas vodi 
u tajne slavenskoga života. On nam otvara srce i dušu slavenskih 
praotaca, on nam predočuje i slika sav njihov rad, ćudorednost,- 
vjeru i kulturu, dok su još bili jedan narod i dok su još jednim 
jezikom govorili. Evo kako to: 

Kao kod svih arijskih naroda, tako je naći i kod da¬ 
našnjih Slavena rieči i naziva, koje jednako glase i jednako 
značenje imadu. Nema sumnje, sve su te rieči i nazivi, pače 
ne samo rieči i nazivi, nego i one stvari, koje oni označuju, 
bile poznate i t. zv. Praslavenima — t. j. onim Slavenima, koji 
su još bili jedan narod i imali jedan jezik. Posakupimo li mi 
to jednako i slično jezično blago iz svih današnjih slavenskih 
rječnika, eto nam žive slike i prilike starih Praslavena. 

Svim današnjim Slavenima poznate su rieči: oko, uho, plug, 
brana, crtalo, pčela, med, vosak, vol, krava, tele, konj, koza, 
konoplja, lan, luk, jabuka, kruška, kuća ili dom, dvor, zakon i 
red, bog i žrtva i žrec ili svećenik, koplje, mlat, sulica i striela. 
Sve ove i nebroj još drugih ovakovih ,,sveslavenka“, — sve 
nam to kaže, da su današnji Slaveni ne samo sinci iste matere, 
nego da su oni i njihovi stariji od pamtivieka i marljivi i ra¬ 
zumni ratari, pčelari, stočari — u kratko dobri gospodari. 
Sve ove i druge još sveslavenke kažu nam i to, da su ne samo 
današnji nego i stari Slaveni vješti obrtnici i trgovci i ljubitelji 
reda i zakona, boga, vjere i bogoštovlja i brabri i junački bra¬ 
niči svoga domovinskoga praga protiv svakoga neprijatelja. 

Svim današnjim Slavenima poznati su osim toga i Yukići 
i Medvjedići i Lisci — i Volavje i Jasenovac i Srebrenica. I ove 
i druge ovakove sveslavenke — i one nam kažu, da su da¬ 
našnji Slaveni braća. Nu ne samo to. One nam pripovieđaju 
još i to, da su i današnji i stari Slaveni osobiti ljubitelji pri¬ 
rode, i da jedni i drugi i sebi i čedu svomu i selima i gra¬ 
dovima svojim najradije daju imena, koja se nalaze u sva tri 
carstva prirode. 

Kako je poznato, kod svili je današnjih Slavena nebroj rieči i to jednakih 
i sličnih, koje govore o pčelarstvu, stočarstvu i voćarstvu. Sve je to 
dokaz, da su današnji Slaveni ne samo sinci iste matere, nego da su i sve te stvari 
i nazivi bili poznati i u njihovoj pradomovini. I danas je mila svim Slavenima 
pčela, to zujalo i potucalo od evieta do evieta. I danas je mio svim Slavenima 
liepi i žuti vosak i sladki med. I danas goji i njeguje Slaven svoje blago : 
vola, kravu, konja, ovcu i kozu i kako se već zove sve to bogatstvo i veselje 
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njegovo. Sve nas to uvjerava, da su ljubitelji pčele i stoke ne samo današnji 
Slaveni, nego i stari Slaveni. 

Isto je tako ljubio stari Slaven i ratarstvo, a zemlja njegova pusta 
rodna crnica još više ga tjerala na to. Poznato je, da su i danas Rusi, ti 
žitelji slavenske pradomovine, ponajviše ratari, a njihov kraj da je žitnica 
evropska. Nu stari Slaveni niesu obđjelavali samo kako god svojih polja, nego 
umno i umjetno. To nam kažu današnje, dakle i staroslavenske umjetne 
česti pluga, kao što su: lemeš, crtalo, oralo, ralo i brnača. To nam potvrdjuje 
današnja slavenska, dakle i njihova pšenica, raž, zob, proso. R.iee: žito i 
kod današnjih Slavena i kod Praslavena znaci i hranu i žito, a to nas uči, daje 
žito stare Slavene najviše hranilo, i da su oni bili ponajviše ratari. Osim toga 
znali su Praslaveni i za repu, grah, leću, bob, mak, konoplju, lan, luk, češnjak i 
hmelj, jer oclkuđa bi današnjim njihovim potomcima to spomenute rieči i stvari? 

Kako su bili pametni ratari i livađari, svjedoče nam rieči današnjih, 
dakle i starih Slavena: orati, sijati, žeti, kositi; kosa, srp, motika, voz i t. d. 
Kad je bog čega dao, to se kao i danas saželo, svezalo u snoplje, mlatilo 
na gumnu i spravljalo u žitnice. Ni u hrani niesu bili ti Slaveni divljaci. 
Njihovi su žrvnji i mlinovi mljeli žito i djelali od njega muku, a radina 
gazdarica pekla od nje slađki i hranivi hljeb. Uz hljeb bilo im je milo i 
meso bilo pečeno, bilo kuhano, a s hljebom ili bez hljeba hvatali su se rado 
i mlieka, sira, voća, a osobito jabuka, krušaka, višanja, šljiva i drugoga 
tako čega. Žedju su gasili ne samo običnom vodom, nego i sladkim medom 
(piće . od meda), pače i vinom. Nu Praslaven nije bio nikada sam, bog je bio 
uviek uza nj. On mu uresi dom svakojakim koristnim i krasnim đrvećem. 
Tu je bila, kao i kod današnjih Slavena, sveta lipa, ogromni dub (hrast), 
pjesničko drvo javorovo i još k tomu: bukva, klen, vrba, breza, briest, jasen, 
joha, bor i jela. Nu ako je tomu Slavenu bog bio milostiv, nije se ni on 
zalienio. Gdje je narav bila slaba, on joj je pomagao. Što najstariji Germani, 
pače i najstariji Grci niesu umjeli, on se tomu dosjetio i počeo voćke oplemenjivati. 

Sve nas to uči, da su se i stari Slaveni brzo naselili, i to u kraju, gdje 
smo rekli. Samo u tom je kraju bila njima najbolja sgoda za njihovo poslovanje, 
i samo u tom kraju raste i uspieva nabrojeno drvlje i bilje. I na krajnjem 
sjeveru i u iztočnim ruskim stepama i na vrućem evropejskom jugu carstvo 
je Mlinsko drugčije. Da je Slaven počeo u kojem od tih krajeva nastavati, 
i današnjim bi Slavenima i bilje i imena bilja toga kraja bila poznata. 
Nu nije tako. Svaka od tih zemalja ima svoje bilje i imena bilja, koja je 
drugi Slaven jedva čuo. Samo prije spomenute prirođnine i nazivi njihovi 
došli su do svih današnjih Slavena. Upravo su s toga i bili stanovi sla¬ 
venskih praotaca samo za Tatrama u prije opisanom kraju. 

Kako se vidi, stari su Slaveni od pamtivieka dobri gospodari, t. j. 
ratari i stočari. Uz takav posao nije čudo, da su oni postali brzo vlastnici 
i rodnih oranica i bujnih livada, i pašnjaka i svakoga drveća prepunih 
šuma. Nije čudo, da im je omiljela svoja kućica, svoja voljica i da se počeo 


razvijati kod njih i kućni i društveni život, taj temelj i klica svakomu dr¬ 
žavnomu uređjenju. 

K tomu niesu bili njihovi stanovi kakovegod zemunice, t. j. jame u 
zemlji. Jesu li to bili stanovi zidani, ne zna se. Čini se, da i stari Slaveni 
kao i drugi narodi u prvom svom početku niesu poznavali cigle i zida, pače, 
da su te stvari i rieči tudje, i da su se oni tek kasnije s njima upoznali. 
Je li to istina, tko će kazati! Danas se zna samo to, da su kuće slavenske, 
koje su nam najstariji pisci opisali, građjene bile od drva, i to nad zemljom, 
i da je u njima bilo svega, što danas imućniji seljak treba za svoje ugodno 

življenje. Tko o tom sumnja, neka obiđje dom tili Praslavena (dom dolazi 

od rieči, koja znači graditi što od drva) i neka pogleda njihovu: vježu, strehu, 
sljeme, pivnicu, vrata, prag, izbu, stienu, dvor, pec ili pest, klupu, i prestat 

će zlo misliti o napredku njihovu u kulturi. Komu se čini, da su ti stanovi 

i za blago i za ljude, neka svrne oko svoje na hliev (staja), koji je bio 
odieljen od kuće i preko dvorišta i odmah će si izbiti iz glave i to zanovietanje. 
Da Slavenima domovi budu trajniji, bielili su ih vapnom. Više kuća složilo 
se u ves (naše selo ili selište), a sve nam to veli, da oni ne bježe jedan od 
drugoga kao divljaci, nego da se savijaju sve rod sa rodom, krv sa krvlju 
uvede zajednice, nego što je mala porodica. Da su bili Slaveni i prijatelji 
obrta, ni o tom se ne može sumnjati. Ako išta — najbolji su dokaz tomu ove 
sveslavenke: kovati i kovač, zlatiti i zlatar, suknar, lončar, tkati i tkalac, 
željezo, mjed, zlato, srebro, kosa, dlieto. sjekira, kliešta, nož, srp, motika, 
pila, koplje, striela, mač, ostruga, igla, žlica, lopata, kola, kolo, stol, stolac, 
kotao, platno, sukno, plašt, obruč, prsten, pečat, svieea, i svieenjak. Sve su 
te stvari stari Slaveni poznavali i pravili, a sve nam to kaže, da su bili 
vješti i radini obrtnici i zanatlije. I trgovina je bila mila Praslavenu. On 
nije imao doduše još svoga kovanoga novca, ali pored svega toga rado je on 
prodavao svoju i tndju robu. Tko to ne vjeruje, neka se samo sjeti sve¬ 
slavenskih rieči: mjera, trg i lakat, i odmah će drugčije misliti. Da stari 
Slaveni niesu bili barbari, to nam kažu rieči današnjih, dakle i starih 
Slavena: zakon i red, pravo, sud, pravica i krivica. I to je poznato, da je 
kod Praslavena bilo uredjenje porodično i demokraticko. 0 tom nas uvje¬ 
ravaju sveslavenski nazivi: pleme, rod, obeina, knez, kmet, vojvoda, vladika, 
starosta i starješina. 

Sveslavenske su rieči i objet ili žrtva, vještac ili prorok, žree ili svećenik, 
mogila, raj, nebo, molitva, bog i bies. I one nam drugo ne govore, nego, da 
su i praotci Slaveni vjerovali u neumrlost duše i naplatu poslije smrti 
a osim toga, da su rado doprinosili žrtve višim bićima i rado pričali o boju 
izmedju bogova i bjesova 

Držeći se svoje rečenice: poštuj tudje, a ne daj svoje, nerado su stari 
Slaveni s drugim kavgu započinjali i najviše je njihovu miroljubivu srcu godio 
mir i prijateljstvo sa svakim. Nu da se obrane od zlih susjeda, gradili su 
od drveća i od zemlje t. zv. gradove, a ove su opasivali šancima i nasipima. 
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Gdje je šume bilo. tu ili ona štitila od neprijatelja, a da im bude većom 
obranom, posjekli bi i povaljali po njoj nebroj drveća. Na taj način zaprečivali 
su oni ulaz svakoj vojsci u svoju domovinu. Kad ili je ipak neprijatelj iznenadio, 
niesu bili plašljivi zečevi i krotki janjci, koji samo bježe i dadu se klati. 
Kao lavovi odbijali su sve nasrtaje od svoje mile grude. Nije li zlotvoru 
bio dosta luk i ubojita striela i praćka, đžilitali su se i nadmetavali s njim 
oštrim kopljem i sulicom, a kad ni to nije pomoglo i njima do veće nevolje 
došlo, livatali su se težka mlata, krvava noža, smrtne sjekire i junačkoga 
mača. Sve su to oružje i još k tomu šljem (kaciga), branju (oklop), štit, 
ponieli sa. sobom Slaveni iz pradomovine svoje u današnje svoje krajeve. 
Istina — moglo je biti nešto od ovoga bojnoga oruđja i od kamena. Nu to je 
bilo više od običaja, nego od potrebe, jer je sviet u Evropi, pa i stari Slaveni, 
prešao već t. zv. kamenu periodu i stao si te stvari djelati iz mjedi i željeza. 
S ovim su oružjem u ruci Praslaveni odbili sve navale svojih neprijatelja, 
i samo tako mogli se održati u ono strašno doba, u onoj vrevi naroda i u 
vječnoj borbi za život. 

Svoju ljubav prema prirodi očitovali su stari Slaveni i tim, što su 
za se i -za svoje mile uzimali imena iz sva tri carstva njezina. Odatle dolazi 
da se mnogi zovu po vuku Vukići i Vučići, mnogi po medvjedu Medvjeđovići, 
mnogi po lukavoj lisici Lisci i Lisaci, a mnogi po košuti i smjaku Košutovići 
i Srnjaci i Srniei. Uz to je slavenskomu svietu mio i vepar i tur i kuna i jež i 
konj i vol i sve pitome i domaće uglednije životinje. Smiešno je doduše, 
ali je živa istina, da se stari Slaven bacio i u đružtvo neugledne zvje¬ 
radi, i da mu je pače i svinja i magarac ili osao pomagao stvarati nazive 
svojim milima. U istinu ovo je čudna stvar, a osobito s toga, što znademo, 
da je samo otac ili s njegovim dopuštenjem koji veliki rodjak imena nova 
nadievao novorođjenčađi. Ako Slavena kod ove sramote može što umiriti, to je 
jedino još misao, da su tako i drugi narodi, a osobito Germani radili. 

I bilje i plodovi i česti biljke, sve je to u pomoć pritjeealo, kad se imao 
tko iz nova nazvati imenom. Osobito se to događjalo, kad se to radilo o nježnom 
i liepom spolu. U istinu i pravo je, da je tako. Za muškarce neka su imena živo¬ 
tinja, i to hrabrih, jakih i junačkih, a ljepoticama neka je cvieće i njegov miris, 
sjajnost i boja, jer to ponajbolje dolikuje i naravi njihovoj. Upravo ćeš radi 
toga i naći mnogo žena, da su posudilo svoje ime od cvieta, od ruže, od 
nevena, od ljubičice, od maline, od bosiljka, od breze, od kupine, od limuna, 
od jagode, od konoplje, od hmelja, od bora, od loze, od driena, od liljana, 
od lipe, od smilja, od trna, od perunike, od grožđja, od višnje, ■ pače i od 
vrbe. Kad ljudima niesu bila dosta sva ova carstva, što smo ih spomenuli, 
ulazili su i u zemlju i tražili po njoj srebro, zlato, željezo i kitili njima i 
njihovim nazivima svoja draga čeda u kolievci. Nu i na đrugčiji način znali 
su oni svoje drago kititi. Svojemu čedu, koje su jedva dočekali, davali su 
oni imena, koja to nestrpljivo očekivanje označuju i nazivali su ga prema 
tomu ili Željko ili kako đrugeije. Ako im se rodio miljenae prije ili kasnije 


nego su se nadali, i onda su ga sgođno prozvali, načinivši mu ime od rieči 
rano ili pozdje ili kasno. Osim toga kažu imena starih Slavena i to, da je 
i Slaven na sviet gol ili nag došao, i da mu treba njege, gojenja i dojenja. 
Slavenski roditelji žele svomu djetetu i dug život i dobru sreću, i da brzo 
ojača i ponaraste. Sve to kazuju njegova imena, koja su izvedena ili od 

rieči živ ili žit ili žir, ili od rast, ili od rod, ili od zdrav, ili od tvrd ili 

od jak ili od sreća, ili od čega drugoga ovomu slična i srodna. Iznevjeri li 

se djetetu rano sreća, i tu si pomaže Slaven i daje mu ime ili uahod ili 

nađjen. Izgubi li čeclo mila otea i nježnu i sladku majku, i tu je riee sir ili 
sirota u pripravi, a od nje se djela onda koliko hoćeš imena za toga nesret¬ 
noga maloga Slavena. Zauzmu li se za ovakovo sirotče rođjaei i uzmu li ga 
pod svoje, mnogo puta daju mu ime, kojim ono njih nazivlje, kad počne 
tepati i s njima se razgovarati. 

Ovo učine ti dobri ljudi ponajviše s toga, da ih se njihovo sirotče više 
sjeća. Odatle i imena, koja su izvedena iz rieči: djed, baba, brat, sestra, 
Ijelja i teta. Mnogo ime slavensko opominje nas na mladost i slabost djetinju. 
Ovamo spadaju svi nazivi, koji potječu od koriena ili rieči mlad ili mek ili 
djeva ili otrok (diete), ili jun (mladić). Poznato je, da su nježni i brižni 
roditelji angjeli čuvari svojoj djeci, i da đrhću nad njihovom sudbinom, pače 
i nad svakim njihovim korakom. Ta se briga i ljubav roditelja vidi i u 
imenima, koja daju svomu čedu. Žele li, da ide uviek pravom stazom i da je 
dobro, nadievaju mu ime od rieči: blag, dobar, šteđar ili po hrvatski milosrdan. 
Žele li, da ga štuju i ljube svi dobri i pravedni ljudi i da je uviek zadovoljno 
u životu, tu su im pri ruci rieči: ljubav, drag, hvala, čast, tjeha ili utjeha 
i napokon tih ili veseo. Pored svega toga ištu Slaveni kao pravi i pošteni 
ljudi i to od svoje djece, da brane pravicu protiv krivice, da planu, ako treba, 
i gnjevom protiv zlotvora ljudskoga. Zato je naći kod Slavena imena izve¬ 
denih od rieči: gnjev, srđa, ljut, jar ili po hrvatski biesan, grd ili po 
hrvatski strahovit. Ljubi, govorio je Slaven sinu,[mir, nu ne bježi kao kukavica 
pred svojim neprijateljem, nego se ogledaj s njim, kad god nztreba. Zato je 
Slaven već unapried okitio svoje mezimče nazivima, koje si je načinio od 
rieči: mir ili od rieči goj, koja isto znači, ili od rieči: boj, rat, ili od koriena 
bran, bor. Da mu se čedo proslavi u boju i na megdanu, nadieva mu imena, 
koja slavi i juaaetvu najviše dolikuju. Razumieva se, da će kod toga nadievanja 
imena biti ponajviše govora ohrabrosti, muževnosti, o boju ili vojevanju, o maču, 
o štitu, o ubijanju, o plienu i grabljenju tuđjega imutka i sličnim stvarima. 
Mnogo puta kazat će nam ime Slavena, da je on dobro poznat svomu narodu. 
Žele li roditelji, da im se diete primi mirna posla, i da steče imutka, ni tu 
niesu u neprilici za ime. Sada mu ga kuju od rieči: steći, sada od obresti, 
sada od gospodin, sada od vlast ili vlada, a sada opet od imeti ili imati. 
Mudri Slaven znao je i to, da svemu tomu radu treba znanja i pameti, a 
osim toga marljivosti, volje i snage tjelesne. Sve je on to izmolio od svoga 
boga za svoje čedo, a da vide i drugi ljudi te vrline njegova čeda, on ili je 
Poviest srednjega vieka I. 17 



pravo govoreći upisao u ćelo njegovo, nazvavši ga takovim imenima, koja su 
načinjena ili od rieei: misao ili umjeti ili od sud ili od mudar ili gorazd 
(izkusan) ili od tvoriti ili od brz ili od voljeti ili od visok ili od širok i t. d. 
Napokon molio je on svoja nebesa, da urese potomka njegova i ljepotom tiela, 
i da ga učine svojim ljubimcem. Za to milje i izvodio imena od rieči: krasan, 
liep i bog. Napokon, kad se sve to dogodilo, omiljelo je to čedo i ljudima, 
i oni su ga stali kititi što sjajnijim nazivima i uzimati mu imena ili od žara' 
ili od sjaja ili od zviezda ili od dike ili od nešta tomu slična. 

I kod imena mjesta bilo je nešta takova. G-djekoje mjesto izvelo si 
je naziv iz naziva osobe. Nu ponajviše potražila su si sela i selišta slavenska 
svoja imena u tri poznata carstva. Tako se dogodi, da je slavenska zemlja 
puna Volavlja, Golubovaea, "Vučjih, dolova, Orehoviea, Jelenja, Jastreharskih, 
Bravarskih, Svinjara, Srebrenica, Jasenovaca, Brezovih polja, Joševica i Gra¬ 
hova, Bobovaca, Lipovljana, Orahoviea, Kostajnica, Jabukovača, Drenovaca i 
kako se već zovu sva ta imena, posudjena kod majke prirode. Uz ta carstva 
dala su osobito mnoge nazive Slavenima gore, doline i burnije, visoeine i ni¬ 
zine, rieke i potoci, ušća i izvori, klanei i žđriela, jame i kotline, propasti i 
jazi, šume, trave i livade, mostovi i prielazi ili brodovi preko rieka, jezera i 
mora, zatoni morski i otoci, močvare i ribnjaci i druge stvari, kojih je sijaset. 


Kako se vidi, sve što smo do sada spomenuli o životu i 
običajima starih Slavena, sve smo to povadili samo iz riznice s 1 a- 
venskoga jezika. Nema sumnje, tko bi htio, još hi i više 
takovih crtica o starim Slavenima uz pomoć ovoga vodje sakupio. 
Nama su dosta i ove. Mi ćemo sada još pogledati, što nam ja¬ 
vljaju o tim stvarima pisci starijih vremena. Evo što pišu 
Grci šestoga vieka: povjestničar Prokopije i car Mavri- 
cije. „Slaveni 11 , vele oni, „ljube nada sve svoju slobodu, 
provode svoj život kao pravi pravcati demokrati, i ne trpe nad 
sohom gospodara. Kad treba što odlučiti ili o čem se dogo¬ 
voriti, sastaju se Slaveni u t. zv. sabor, i samo što hi ovaj 
rekao, to je bilo svima slušati.“ Žalibože ova sloboda pre¬ 
lazila je često svoje prave granice i počela se izradjati više 
puta u neslogu i razuzđanost. koja je bila s gledišta držav¬ 
noga i družtvenoga reda svakoga ukora vriedna. Tako* po¬ 
stade majka svega napređka — liepa sloboda — kod Slavena 
izvor mnoge biede i nevolje. Osim toga pripovieđaju nam spome¬ 
nuti i drugi tudjinci i to, da su stari Slaveni neobično gostolju¬ 
bivi. „Osobito su se, vele oni, brinuli za to, da svoga gosta 
što ljepše dočekaju i pođvore. Kod njih je bio uviek stol prostrt 
i pun jela, a svaki je gost dobro došao. Podje li ovaj tudjinac 
od njih, ni onda ga ne ostavljaju. Oni ga prate i dvore sve dotle, 


dok ga ne pređadu komu drugomu svomu susjedu. Povriedi li 
[ • • čim koji od Slavena svoga gosta, dužnost je sve druge slavenske 
braće, da mu se za to nedjelo što više i teže osvete. Oni su mu 
pače mogli, ako su htjeli i ako im se protivio, uništiti i pre¬ 
tvoriti u prah i pepeo kuću i kućište, i sve blago i bogatstvo 
njegovo." Kod svega toga liepoga običaja najčudnovatije je ipak 
bilo to, da je Slaven mogao i jela i pila i svega, što njegovu 
gostu treba, uzeti i kod svoga susjeda, ako to sam nije imao. 
„Kod Slavena, veli Niemac Helmold, nije bilo sramota gosta tu- 
djim jelom i pilom dočekati. Kod njih je pače sviet javno go¬ 
vorio: što po noći ukradeš, to podaj po danu svomu gostu." U 
istinu ovo je pretjerana gostoljubivost, nu pretjerao je ovdje i 
Niemac, kad govori o kradji. Kako je. poznato, živjeli su Sla¬ 
veni u velikim razgranjenim zadrugama. Gdjekada su pače te 
zadruge zauzimale ciela sela i okoline, nu koliko god bile one 
velike, uviek je svaki zadrugar imao pravo na imutak svoje za¬ 
druge. Osobito je mogao posegnuti za tom obćom imovinom, 
kad mu je bilo pogostiti koga tudjinca. U tom slučaju bio je 
gost njegov — gost ciele zadruge. Zato, ako si je za nj što 
prisvojio, nije to bila kradja, nego stvar dopuštena. 

Na kratko rečeno, Slaveni u prva vremena ni ne znadu, 
što je kradja, ni što su tatovi. Sve su te stvari oni naučili od 
drugih naroda u kasnija vremena. Svatko je u zadruzi imao svoj 
život, zato Slavenu i nije trebalo ni ključa ni brave ni svega onoga, 
čim su drugi kulturni narodi branili svoj imutak. Nu Slaveni 
niesu bili dobri samo prama mirnomu tuđjincu. Oni su bili isto 
takovi i prema tuđjincu neprijatelju, koga su u boju uhvatili. 
Poslije kratka vremena mogao se njihov rob izkupiti i otići kući 
svojoj. Nije li to učinio, mogao je ostati i u njihovoj zemlji, i 
to ne kao rob, nego kao slobodan čovjek i prijatelj njihov. 
Zaista ova je vrlina slavenska velika, a Slaven je pokazao njom, 
da je po srcu svome đajeko nad drugim narodima, pače i nad 
Grcima i Rimljanima. Žalibože ova je dobrota Slavenu mnogo 
škodila. Prevelika ljubav prema tudjincima naudila je njemu i 
drugčije. Njegovi sinovi zaljubiše se malo po malo sasvim u 
tudjince, i zaboraviše za se i za svoje interese i domovinu. 

To nam i tumači, da Slaveni ljube i štuju premnogo puta 
više tuđje nego svoje, više tudji jezik, nego svoj materinski. 
Već je Taeit to vidio kod starih Veneta, zato je, i rekao, da 
su običaji tih Slavena mnogo izkvareni i pomiešani s običajima 
njihovih gospodara Sarmata. Kad su Slaveni bili tako čovječni 
prema tuđjincu, jasno je, da ne će biti gori i prema svojima. 
U istinu malo se gdje više u to doba brinulo za slabe starce. 


žene, djecu i nemoćne bolestnike, nego li kod Slavena. Slaveni 
su u obće bili s dušom i tielom odani svomu rodu i nema u 
to vrieme naroda, koji bi se u toj stvari s njima mogao natje¬ 
cati. Prema ženama bili su nježni i ljubazni. Oni niesu svaljivali 
na njih, kao mnogi drugi narodi, sve terete gospodarstva, nego 
su kao vjerni drugari s njima zajedno odbijali sve kućne i poljske 
poslove. Oni su pače kao i njihova braća Indijci, Rimljani, 
Germani, držali žene za čuvarice božjih tajna i višega znanja. 
Osim toga su vjerovali, da se one osobito razumiju u pjesničtvo, 
liečenje i u zakone. Kad je tako, tko će se čuditi, da su Sla¬ 
veni žene birali pače za svoje vladarice i kneginje. Tko tomu 
ne vjeruje, neka se sjeti samo slavne Libuše, Kaže, Tete, Vande, 
Tuge, Tuge i Olge i odmah će prestati njegove sumnje. Ovu 
preveliku ljubav i štovanje znale su Slavenke i odvratiti. Zaista 
neobična je bila njihova odanost i vjernost prema svojim dru¬ 
govima. Ova je ljubav i uzrok, da se one na grobu svoga vojna 
ubijaju i skupa s njim na lomači spaljuju. Razumieva se, da je 
kod takova naroda, kao što su bili Slaveni, težka i strašna kazan 
stigla svaku nevjernicu, i da nije bilo muka, kojih ne bi iz¬ 
mislio Slaven, samo da je što više kazni za njezinu nevjeru. 
Slaven se obično zadovoljio sa jednom ženom. Samo bogatiji 
i odličniji ljudi uzimali su u kuću toliko ljuba i drugarica, 
koliko su mogli hraniti. Vladimir ruski imao ih je pet pravih, 
a uz to opet još osam stotina drugih. Veliki Samo živio je sa njih 
dvanaest, a tako su radili i mnogi drugi poganski slavenski 
vladari. Više puta ženili su se vladari samo s političkih uzroka 
i uzimali više žena, da što više dodju u savez i rod sa drugim 
vladarima. 

Kako se znade, stari su Slaveni ljubili nada sve svoj 
plug i motiku, svoj obrt i trgovinu. Uz to mila im je bila 
kao isto na svietu njihova sloboda. Poradi toga niesu trpjeli 
nad sobom vladara i svako je pleme bilo kod njih svoj go¬ 
spodar. Samo velika stiska kadra ih je bila pritjerati, da se 
slože u veću zajednicu i da si izaberu zajedničkoga poglavicu. 
Nu i to je riedko bilo. Mnogo puta voljeli su i mnogu nevolju 
pretrpjeti, pače i propasti, nego metnuti svoju glavu u jaram 
koga svoga čovjeka. Sve je ovo uzrok, da je Slavenima bio naj¬ 
miliji mir, i da su oni nerado započinjali kavgu s drugim na¬ 
rodima. Pored svega toga ljuto bi se prevario, tko bi mislio, 
da su oni bili kukavice ili narod, kako neki hoće, sasvim 
golubinje ćudi. U boj niesu išli doduše stari Slaveni po 
današnjoj taktici i u bojnim redovima kao Rimljani i Grci. 
Tu su vještinu naučili tek kasnije kao i Germani od svojih 


naprednijih susjeda. Nu niesu oni dielili megdana sa nepri¬ 
jateljima ni kao divljaci bez ikakova reda, ni kao rpa gladnih 
vukova, koja nasrće bez ikakove osnove i misli na svoj plien. 
Kad je kebalo, dizao se i stari Slaven listom na oružje. Naj¬ 
običnije je išao pješke u rat. Oružje mu bilo, kako znademo, 
mač, koplje, sulica i striela, praćka i štit. Na znak trublje i 
bubnja posakupio bi se on oko svoje svetinje, zastave, i po¬ 
lazio veselo protiv neprijatelja u boj, koji će mu možebiti biti 
i posljednji. Kako smo rekli, Slaven se na bojnom otvorenom 
polju nerado tukao. S neprijateljem se klao najradije po šumama 
i močvarama; tu je bez prestanka dan i noć na nj navaljivao. 
Najmilije mu je bilo, kad bi ga u kakovo blato ili tjesnac zavabio 
ili na kakov drugi način prevario i nadmudrio. Kao kod Ger¬ 
mana, tako se i kod Slavena u boju držao rod roda, brat brata. 
Krvne sveze sdruživale su ljude u pojedine vojničke rpe, a 
svima na čelu bio je njihov starješina ili župan, koji im je u 
vrieme mira bio savjetnikom, sudcem, svećenikom i glavarom. 
Mnoga rieka na Balkanu, mnogo bojno polje na svietu kadro 
je koju liepu kazati o slavenskom junačtvu. Tko o tom sum¬ 
nja, neka se sjeti samo krvi, koju su Hrvati, Srbi i Bugari 
prolili, dok su si današnju domovinu izvojevali. Tko želi o tom 
još više znati, neka otvori knjige, koje govore o krvavim boje¬ 
vima polabskih Slavena protiv Niemaea v i o ljutim i straho¬ 
vitim ratovima, koji su vodili hrabri Cesi više puta, da se 
obrane od nasilja tudjega. Nije s toga istina, da su stari Sla¬ 
veni bili kukavice i narod golubinje ćudi, koji se dao daviti kao 
rob svakomu čovjeku. Ako je gdje ove sramote bilo, to su bili 
onda već posljednji dani komu slavenskomu plemenu. Onda je 
već prejaki koji neprijatelj, ponajviše German, sasvim slomio 
koji slabi ogrančić slavenski. Takov nevoljni Slaven podnosio 
je ustrpljivo svako nasilje; on je pače slušao gdje ga njegov 
zlotvor zove kukavicom. Sve je on to činio, jer je morao i 
jer nije bilo ni nade, da se može oteti svojoj biedi. 

Još je čuđnovatije, kad neki vele, da su Slaveni razbojnički 
narod, kao Huni i Avari. Ta poznato je, kako je Slaven od pri¬ 
rode miroljubiv i kako se laća britke sablje samo onda, kad mu 
je od prieke potrebe. Ako Niernci najcrnjim bojama rišu svoje 
susjede polabske Slavene, ako ih nazivlju divljacima, to im se 
može liepo odgovoriti sa njihovim zemljacima: Herđerom i Ja- 
kobsom: „Svemu su tomu mnogo uzrok sami Niernci, koji su 
nebroj puta ogriešili svoju dušu u pitomoj zemlji slavenskoj. “ 
Ako se na Slavena ljute Grci i zovu ga barbarom, i tu se može 


ovomu ponosnomu narodu odvratiti; sva je ta djela naučio 
Slaven od vas i vraća samo šilo za ognjilo! 

Miroljubivost Slavena potvrdjuju nam i druge njihove 
prilike. Kod drugih naroda vidimo, gdje se dižu i osnivaju velike i 
jake države, a sve to u to ime, da se lakše napada na susjede. 
Slavenu nije toga dopustila ne samo njegova ljubav za slobodu, 
nego i njegova mirna i blaga ćud. Kod njega ćeš zato naći 
nebroj narodića, u kratko — toliko državica, koliko plemena. — 
Spomenemo li k tomu još poznatu medjusobnu slavensku ne¬ 
slogu, eto svega, što je Slavena zaustavilo na putu slave i što 
je učinilo, da se nije dovinuo do one visine i moći, koja mu 
dolikuje po njegovim vrlinama i množini i broju njegovih sinova. 
To je već vidio glasoviti arapski putnik Ibrahim Ibn Jakub. 
„Slaveni su, veli on, neustrašivi i vješti vojnici. Da niesu raz- 
razciepani u nebroj rodova i plemena, zaista ne bi -se nijedan 
narod na svietu mogao s njima mjeriti.“ 

To žalostno stanje trajalo je sve do pokrštenja Slavena. 
Tek u to doba spasoše nekoji krepki slavenski vladari svoje pleme 
od sramote, a i od propasti. Nije s toga čudo, da su zlatnim 
slovima ubilježena u poviesti slavenskoj imena: Držislav i To¬ 
mislav, Nemanja i Dušan, Krum i Simeon, Boleslav i Karlo, 
Kurik i Petar, Mojmir i Kastislav, Mječislav i Boleslav Hrabri. 
Do vremena ovih spomenutih vladara jedva se i čulo i o nji¬ 
hovim narodima. Oni utemeljiše prve slavenske jače države i 
pokazaše svietu, da je i Slaven kadar braniti svoje ognjište i 
pripraviti si bolju sudbinu. 

Pored svega zla, što je Slavenu doniela njegova blaga narav, 
pribavila mu je ona i koristi. Ne trateći svoje vrieme ratom i 
vježbanjem u oružju bacio se Slaven, kako znamo, sa svom 
snagom i sa svom dušom svojom na poslove mira. Malo po 
malo došao on do blagostanja i naobrazbe, za koju su mu 
svi barbari njegova doba mogli biti nenaviđni. Kakovi su Slaveni 
bili ratari, stočari i pčelari, to nam je poznato. Kakovi su bili 
obrtnici i trgovci, i o tom nam je kazao nešto njihov jezik. 
0 obrtu i trgovini njihovoj pripoviedaju nam i njihovi trgo¬ 
vački i obrtnički gradovi, kojih je bilo na sve strane, gdje su 
nastavali Slaveni, i koji su bili na glasu sa svoga bogatstva 
i veličine, i sa prebogatih svojih poganskih hramova i drugih 
javnih sgrađa. Svi se ti i drugi nebrojeni još gradovi spominju 
doduše u kasnija vremena, nu nema sumnje, da su se oni, da 
dotjeraju do toga cvata, počeli razvijati već u prastara poganska 
vremena. Već sam položaj nagonio je Slavene na trgovinu. U 
sredini izmedju Evrope i Azije morali su se oni, hoće li ili ne 


će, poprimiti toga koristnoga posla. U istinu i bilo je tako. Oni 
■ su postali prvi trgovci i posrednici izmedju spomenuta dva svieta. 
Njihovim primjerom pošli su i kasniji njihovi potomci, razse- 
livši se po zapadu i jugu Evrope. 

Za polabske se Slavene znade, da je u njihovoj domovini bilo mnogo 
trgovačkih gradova. Dosta je, da spomenemo slavnu Vinetu ili Julin, Rostok 
<> i Bukovac i današnji Liibek. Osim toga znade se za te Slavene i to, da su 

u devetom vieku trgovali pače sa dalekim Iztokom. Poznati putnik Ibn Jakub, 
koji je bio u Polablju u desetom vieku, opisuje Prag kao veliki trgovački 
grad. Isto tako bio je na glasu Meklenburg; on se zvao Velijgrad, to jest 
veliki grad. Osim toga poznato nam je i to, da su ruski trgovci u desetom 
H .’ vieku dolazili sve do češke i do Dunava. 

U kratko rečeno, Slaveni su prenašali svoju robu na sve 
strane i po kopnu i po moru i po, jezerima i po riekama. Iz 
početka su oni svoje stvari samo zamjenjivali, t. j. davali robu 
svoju za kože ili blago. S toga i znači u to doba skot po lnvatski 
blago — i novac i blago. Malo kasnije primali su slavenski trgovci 
za svoju robu komade finoga platna, koje je kod njih isto tako 
vriedilo kao sada kod nas naš novac. S pravim kovanim novcem 
upoznali su se stari Slaveni tek kasDije i to nije bio njihov, nego 
bizantinski i arapski. 

Nu niesu Slaveni bili samo prosti i marljivi radnici. 
Njihov su duh obuzele i veće i svetije stvari. _ Već .od dru¬ 
goga vieka poslije Krista govore Skandinavci i Grci o. sla¬ 
venskim djedovima kao o narodu, koji je pun znanja i 
prosvjete i koji ima pače i pismo. Tko se o tom želi 
uvjeriti, neka pogleda samo u rieči, koje su posudili od Slavena 
1 Grci, Magjari i drugi narodi. Niesu to samo imena za ratarstvo, 

pčelarstvo, stočarstvo i porodične sveze, u čem je S.lavenin nad 
sve druge; tu je nebroj rieči, koje se tiču trgovine i. obrta, 
bolesti tiela i duše, odiela i hrane, mjere i novca, crkve i.vjeie, 
•JKf' države i činovnika, vladara i njegova dvora i kako se već zovu 
te stvari više kulture. Sve su ove rieči, a uz rieči razumieva se 
i stvari, koje ove rieči označuju, uzeli od Slavena u svoj jezik 
spomenuti narodi, a osobito Magjari. Sve je to jasan dokaz, 
kako je slavenski rod bio kulturan i prosvietljen. Istina, ovdje 
bi se moglo reći, ti Slaveni, od kojih se toliko posuđjivalo, 
niesu bili više . u pradomovini, nego već dulje vremena na jugu 
i zapadu Evrope i po tom se ne mogu s njima mjeriti u kulturi 
njihovi pradjedovi za Karpatima. Istina, sve se to može reći, 
nu tko znade, da su svi ti posudjeni nazivi poznati ne samo 
tim Slavenima, nego i svim drugima, tko znade, kako se pio- 
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svjeta polagano širi po narodu, taj će podpuno biti uvjeren, da 
su i ovi spomenuti Slaveni ponieli to duševno blago iz svojih 
starih stanova i da je po tom bilo ono svojina i njihovih otaca 
za Karpatima. 

v Jesu li stari Slaveni imali i pismo, kako to vele Grci i 
Škandinavci, i o tom, kao o mnogo koječem nemamo viesti iz 
pradavnih vremena. Kao i drugdje, tako su i u tom pitanju 
vođje kasnija vremena i kasniji spomenici. U zeleno-gorskom 
se rukopisu kaže, da su u češki sabor skupa sa Libušom došle 
đvie slavne i učene djevice i da je jedna od njih imala uza se 
daske, na kojim su bili upisani zakoni, a druga mač, kojim je 
krivicu kaznila. Kakvo je bilo to pismo na ovim daskama, toga 
ne znamo. Vrlo je vjerojatno, da su ova stara poganska sla¬ 
venska pismena bila slična runama. Evo što o tom piše monak 
Hrabar, koji je živio na koncu devetog ili na početku desetog vieka. 
„U početku, veli on, niesu imali poganski Slaveni pismena, nego 
su crtama i rezama pisali i gatali." — Ako išto ove nam rieči kažu, 
da je ovo staro slavensko pismo bilo nesavršeno, t. j. samo figura¬ 
tivno. Tu su naime bile mjesto naših slova slike. Do pravoga 
organičkoga pisma, t. j. do pisma, gdje svaki glas ima svoje 
slovo, došli su Slaveni tek za sv. apostola Oirila 
i Metohija. 

Osim toga poznavali su stari Slaveni kao itko drugi svoja n e- 
besa i tajne svojih b.ogova. Mnogi od njih došao je radi 
toga na glas i sviet ga držao za ljubimca božjega. Uz to bili su 
oni vješti liečnici i pravnici. Mnogi je od njih poznavao 
nebroj bilina i njima je liečio svoje bolestnike. Mnogi je od njih 
znao na pamet nebroj zakona. Da bolje sve te stvari i zakone 
zapamte, slagali su ih slavenski mudraci i pjesnici ili u formu 
pjesme ili u formu pripovieđke ili poslovice. Samo zakone znali 
su gdjekad napisati na t. zv. daske. 

Napokon poznati su Slaveni i kao ljubitelji pjevanja, 
glasbe i plesa. „Svaki narod kazuje, veli Štur, na svoj način, 
što mu je na srcu i što ga oduševljava. Indijac izlieva svoju 
dušu u orijaške hramove, Perzijanac u svete knjige, Egipćanin 
u piramide, obeliske i tajinstvene labirinte, Grk u kipove, Roman 
u. slike, koje te začaravaju, German u muziku, a Slaven u 
pjesmu, koja te je kadra ganuti i dirnuti." Za čudo, da tudjinci, 
koji nam o mnogo koječem pišu, o toj slavenskoj vrlini malo 
ili ništa govore. Niemei opisuju samo slavenske gostbe i kažu, 
da se tu pjeva, ali što i kako, o tom ni rieči. Tek grčki pisac 
Teofilakt Simokata, koji je živio u sedmom vieku, dotače se i 
ove po Slavene neobično karakteristične stvari. Evo njegovih rieči: 
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„Kad je car Mauricije 591. godine boravio u Traciji i tu se 
pripravljao za boj, uhvate jednoga dana carski ljudi tri čovjeka. 
Ovi zarobljenici bili su Slaveni i niesu imali uza se oružja 
nego samo tambure. Kad ih car zapitao, odakle su i od kojega 
su naroda i zašto su pošli na Balkan, odgovoriše mu: mi smo 
Slaveni, domovina je naša na obali zapadnoga Oceana, i mi ne 
poznajemo oružja, nego samo tamburu." 

Istina, ovo mjesto ne govori o pjesmi, nego o glasbi, ali 
tko znade, u kako je uzku savezu pjesma sa tamburom i u 
obće sa glasbom, tomu ne treba ni dokazivati, da su i ovi Sla¬ 
veni bili pjevači i da su uza svoj mili instrumenat i pjevali. 
Rieči spomenutoga Grka potvrdjuju i drugi pisci, a ponajbolje 
to čine Ibn Dasta i A1 Bekri. Danas je poznata stvar, da su 
Sjaveni i to svi Slaveni, a ne samo pojedini ogranci njihovi, 
bili ljubitelji pjesme i glasbe. Osobito to valja za žene slavenske. 
„Gdje god je koja Slavenka, veli Šafafik, tu je i pjesma. Po brdu 
i dolini, po kući i po dvoru, po šumi i livadi, po vrtu i vino¬ 
gradu, svuda se ori glas njezin." U kratko — ne ima naroda na 
svietu, kod koga bi bilo tolike naravne, čiste i čustvene poezije, 
kao kod Slavena. Samo na taj način, a ne drugčije, dade se 
razumjeti, da je i danas svim Slavenima poznata rieč: pjeti i 
pjevati, pjesma i pjesan. Da to pjevanje nije bilo kakvo god, i 
o tom nema sumnje. Uz ljubav opjevavali su Siaveni i bojeve bogova 
na nebu, i bojeve i junačtva ljudi na zemlji. S vremenom pridružila 
se liriei i eposu takodjer i drama. Istina — drama je bila u 
to doba još samo dijalog, to jest razgovor dvoje ljudi, a ne 
drama, kakova je danas. Nu tko će se tomu čuditi, kad i drugi 
poznati narodi, dok su bili barbari, niesu do što boljega dotjerali. 
Kako se vidi, kod Slavena bilo je narodnoga blaga svake ruke. 
Uz pjesmu, pripoviedku i poslovicu, koja govori o liečenju i 
zakonima, orila se po njegovim gajevima, hramovima i drugim 
sgradama i pjesma lirska, epska i dramatska. Koliko je toga 
blaga bilo, tko će kazati t Po svem, što smo do sada rekli, bilo 
ga je jako mnogo i to mnogo više, nego kod koga drugoga 
barbarskoga naroda u Evropi. Tek kasnije stalo je pismo iz- 
tiskivati sve ovakove pjesme, pripovieđke i poslovice, u koje je 
stari Slaven sbio svoje znanje i mišljenje, svoju dušu i srce. 
U prkos tomu sačuvao se svim tim stvarima trag sve do dana 
današnjega. Kao slađku uspomenu na svoja davna vremena stao 
ih odavno Slavenin marljivo kupiti. Malo po malo pridolaze 
k njima vriedni i vješti tumači. Tako se kupi i razjašnjuje na¬ 
rodno blago, a tako se ujedno i raztjeruje tama, koja je obavila 
sa sviju strana poganske stare Slavene. Pođje li, kako je danas, 
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brzo je sve narodno blago posakupljeno i protumačeno, a brzo 
je onda nestalo i svake tajne u slavenskoj zakarpatskoj staroj 
domovini. 


Kao mnogo toga, tako su Slaveni malo drugčije, nego 
drugi narodi, osnivali i svoje države i družtvo. Slavni 
Eomul skupi u svoj veliki Eim samo tuđje ljude, koje medju 
se nije vezalo ništa drugo, nego junačko i odvažno srce. Na 
slični način nikoše i na germanskoj zemlji 'mnoge državice. 
Kod Slavena je bilo to drugčije. Stari je Slaven držao samo do 
krvi i roda, zato i nije bilo u prvim slavenskim zajednicama 
drugoga do rodjaka i potomka od istoga praroditelja. Kad je 
otac umro, niesu se njegova djeca razilazila i medju se dieiila 
otčevine. Oni su ostali i nadalje na istom, zemljištu i uživali 
svi zajedno otčevu muku. Tako su radili i sinovi ovili sinova i 
njihovi unuci i praunuci i napokon je nastalo od male porodice, 
od prvo dvoje ljudi, veliko družtvo pače i selo (ves), uviek složno i 
uviek na istoj grudi zemlje, koju je njihov pradjed obđjelavao. 
Stari su zvali ovakovu zajednicu rod ili obćina ili, ako. je bila 
velika, i ves ili selo. Da ne ponestane reda u zajednici., uviek 
je netko bio u njoj glavar. Ovoga su najprije izmedju sebe izabrali 
sinovi prvoga praroditelja a njihovim tragom podjoše i njihovi 
potomci. ISta taj način ne ostade zadruga nikada bez starješine, 
vladike, gospodara, kneza i staroste i kako se već zovu ti 
njezini poglavari. Glavar skrbio se kao rodjeni otac za svoju 
zajednicu. On se za nju bogovima molio i žrtve žrtvovao, on 
joj je čuvao svetinje i kipove božje. On se brinuo za ied _u 
kući i na polju i na svakom mjestu, on je razdjeljivao medju 
zadrugare poslove. On je mjesto njih govorio i radio, u javnim 
skupštinama. On je napokon mirio, kad je trebalo, posvadjenu bracu. 

Kako smo rekli, djedovinu su svi zadrugari jednako uživali 
i ona je prelazila netaknuta od koljena do koljena. Slaveni su 
držali, da zadrugari niesu njezini vlastnici. nego samo uživatelji. 
To je i uzrok, da su starim Slavenima nepoznate neči za vlast- 
ničtvo i baštinstvo u smislu rimskoga prava, i da su si za te 
stvari skovali i posudili rieči istom u kasnija vremena. Samo 
prihod djedovine, to jest žito i blago, bila je imovina zadiugara. 

■ Od ovoga su tek nešto zadržali za sve njih zajedno, a drugo su 
ili medju se razdielili ili prodali i novce na obće dobro i korist 
upotrebili. Na taj način došao je svaki zadrugar do imovine ih 
po hrvatski govoreći, do prćije. S vremenom mogao je on ovaj 
svoj imutak i umnožiti, ako je bio marljiv i ako je izvan zajednice, 
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što radio i stjecao. Osobito je prćija njegova porasla, ako je 
bio sretan u ženitbi, i ako mu je žena uz svoju dobrotu i valjanost 
doniela i liep miraz. Djedovina je, kako se vidi, bila glavno 
bogatstvo sviju zadrugara i težko svima, ako bi ona postradala, 
bilo to nerodicom ili kako drugčije. Eadi toga niesu dali stari 
Slaveni bez velike nevolje ni dirnuti u nju. Ako im se udavala 
kći u koji drugi rod, dali su joj, koliko god su mogli i blaga i 
žita i drugoga gibiva imutka, nu nema te kćeri, kojoj bi oni 
dali za miraz što od svoje djedovine, t. j. od negibiva imutka. 

Isto je tako zajednica radila i sa svojim zadrugarom, koji 
se priženio u drugu koju kuću. On je dobio svega, nu od djedo¬ 
vine ništa, ako je i bio mužka glava. On se pače te djedovine 
i sasvim odrekao i poprimio i ime onoga roda, u koji je radi 
žene došao. Ako se ipak kada djedovina trgala medju zadrugare, 
morali su dielovi biti uviek jednaki, jer su i Slaveni, kako 
je poznato, bili svi jedan drugomu jednaki i ravni. Kod ovoga 
štovanja i čuvanja djedovine, tko će se čuditi, da je starim 
Slavenima bilo dobro i da medju njima nije bilo sirotinje i biede. 
Svatko, koji je vriedan bio, dobio je i hrane i svega, što mu je 
trebalo, od zajednice. 

Svatko, koga je bolest shrvala, liečio se na troškove svojih 
sudrugova. Napokon svakomu, koji je pao u kakovu nevolju, 
pritjecala je sva zajednica u pomoć. Ako je ipak i u to doba 
tko stradao i gladovao i žedjao, to su bili samo nevaljali ljudi 
i sramote drugih Slavena. Eadi zločina i nedjela bacili su ih 
njihovi zadrugari iz svoga družtva, a tim su se prestali i starati 
za njih. Ovako jadni ljudi potucali bi se od nemila do nedraga, 
a kamo god bi dolazili, zatvarali bi pred njima vrata i odbijali 
ih od sebe. Kako se vidi, u to doba samo je zločest čovjek 
siromašan. S toga i znači kod starih Slavena riec hud i zločest 
i siromašan čovjek. Eto takove su prve države starih Slavena. 
Koliko god po svrntu tražimo, malo ćemo gdje što slična naći. 
Gdjekoji doduše izporedjuje te državice sa patrijarhalnim ure- 
djenjem, koje je vladalo, a i sada vlada kod nekih naroda, nu 
ni tomu niesu one jednake. 

. Istina, i kod starih Slavena i kod tih naroda temelj je državi zajed¬ 
nički imutak ili djedovina. Istina, i kod Slavena i kod tih naroda vla¬ 
daju- uviek praroditelji ili njihovi direktni potomci. Sve je to istina, nu kraj 
svega toga razlika je medju rodom slavenskim i patrijarhalnim uređjenjem 
. kod tih naroda. Slaveni si izbivaju sami po volji vladare, a kod tih naroda 
nema ni govora o izboru; tu vlada uviek ili brat ili sin, ili koji najbližnji 
rodjak pređjašnjemu vladaru. Kod Slavena imađu svi zadrugari jednako pravo. 
Kod spomenutih naroda sva je vlast u rukama patrijarhe. Kod njih je patri- 
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jarha neograničen gospodar svega, pače i djedovine. Kod Slavena svi zadrugari 
imađu jednako pravo na djedovinu i nema toga poglavice, koji bi se usudio, 
ako mu je glava mila-, prisvojiti si je. Kod Slavena vlada sloboda, a kod 
spomenutih. naroda samovolja poglavara. Po tom je kod Slavena, ako veo tko 
hoće da govori o patrijarhalnom uređjenju, to patrijarhalno uredjenje ustavno, 
a kod drugih spomenutih naroda absolutno i despotično. 

Više nego patrijarhalnomu uređjenju slične su slavenske države 
t. zv. zadrugama južnih Slavena. Ovih je zadruga naći i dan danas 
kod Hrvata, Srha, Bugara i kod Slovenaca, koji borave u nekada¬ 
njem kraljevstvu mletačkom. Vrlo vjerojatno, bilo ih je i kod Slo¬ 
venaca austrijskih, nu tu im je kultura tudja već odavna trag za- 
mela. Kao i starim slavenskim rodovima, tako je i svim ovim za¬ 
drugama izvor jedan praotac. Kao i stari slavenski rodovi, tako 
i ove zadruge imadu svoju djedovinu, koja se ne dieli, i starješinu, 
koji nad svim zadrugarima vlada. Pored svega toga velika je 
ipak razlika izmedju spomenuta dva uredjenja. Nekadanji je sla¬ 
venski rod ili obćina sjedinjivao sve žitelje sela u jedno, a današnja 
zadruga južnih Slavena sastavljena je samo iz veće porodice. 
Kad kod južnih Slavena kuća-majka postane pretiesna zadruga¬ 
rima, gradi si oko nje svaka mlada porodica svoje manje stanje, 
ili t. zv. sgradu. Kao uz kvočku pilići, tako su ovi novi čla¬ 
novi uviek uz svoju staricu majku. Oni su njezina djeca, a njezin 
je poglavar i poglavar njihov. Tako s vremenom ponaraste od 
slabašne mladice, od dvoje ljudi bujno i gdjekad ogromno drvo, 
velika zadruga, družtvo od više stotina glava. Nu što se više poro¬ 
dica množi, to se sve više jedan član porodice drugomu odtu- 
djuje. Poradi toga, tko danas mater kuću ostavi, taj prekine s 
njom svaku svezu i obćenje. On dobije drugo ime, on je sam 
svoj, i može si gdje drugdje saviti gniezdo za se i za svoju po¬ 
rodicu. Kako se vidi, i danas može biti kod južnih Slavena ve¬ 
likih zadruga, nu te zadruge ne mogu nikada biti takove, da bi 
bile ciela sela ili obćine i da bi se s ovima mogle mjeriti. I 
kod današnjih Velikih Busa nešto je slična slavenskomu rodu. 
I kod Ceha i Poljaka bilo je nešto takova sve do šestnaestoga 
vieka. Kod Čeha i Poljaka znade se, da je zadruga imala svoj 
zajednički imutak, kod Busa poznato je, da svi obćmari uživaju 
obćinsku zemlju i imovinu. Nu to je jedina stvar, koja nas kod 
tih naroda sjeća na stari slavenski rod. Sveje drugo drugačije. 
U starom su se slavenskom rodu svi zadrugari, koliko god ih 
bilo, jednim imenom ponosili, imenom prvoga svoga prarodi¬ 
telja ili starješine. Ako se on zvao Tugomir, Jablan, Vojin, Bo- 
rislav, Badovan, i oni bi se tako prozvali, samo bi, da pokažu, da 
su njegova djeca, dodavali k njegovu nazivu nastavke, koji to 
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znače. Tako od Tugomira potječu Tugomirići, od Jablana Ja- 
blanići, od Vojna Vojnići, Borislava Borislavići, Badovana Ba- 
dovanići. Tako je u hrvatskom jeziku. Kod Poljaka je i Luži- 
ćana i Ceha mjesto našega ići—ici, kod Busa i Slovenaca iči, 
a kod Bugara išti ili ovci, evci. Što je bilo kod zadrugara ili 
rodova, to je bilo i kod mjesta, u kojem su oni živjeli. I ono 
se znalo prozvati po praotcu. Odatle se danas mnogo selo sla¬ 
vensko zove imenom porodičnim, povećanim samo poznatim spo¬ 
menutim nastavcima. Tako je od Vojin postalo Vojnić, od Tu¬ 
gomir Tugomirići ili Tugomirić. 

Kad se ovakova obćina neobično mnogo pomnažala, uviek 
se ona grana, koja se od nje odielila, što moguće bliže kod 
matere svoje zaustavila. Ona je nju vazda štovala. Mnogo je 
puta ona s njom i dalje bila u savezu, a mnogo se puta ona 
od nje razstavila i stala živjeti svoj posebni život. Gdjekada je, 
istina, ta kći znala zadržati i svoje staro ime, nu ponajviše si 
je nadjenula novo.. Kakovo će biti to novo ime, to je odlučilo 
ili duševno ili tjelesno svojstvo ili glavni posao ili nošnja ili 
kakav dogadjaj te kćeri ili što drugo. Napokon se znalo gdjekomu 
rodu prišiti što porugljivo, nu to je bilo vrlo riedko. I od oblika 
zemlje i mjesta, gdje se spustio, dobio je novi rod svoje ime; 
nu to je samo gdjekada bilo. Obično su se naziva po mjestu hva¬ 
tala samo plemena. Na taj način nastaše: Bađnjari, Kolari, 
Kovači, Kravari, Volari, Stišćaki, Dugonosi, Stovragi, Zlonoge, 
a napokon Borovljani, Lučani, Slatinjani i nebroj drugih ovim 
sličnih imena. 


Od više je rodova postalo pleme. I ovo je svoje ime 
imalo. Ono si je sada zadržalo stari naziv svoga roda, sada si 
opet novi skovalo na poznati način.* Gdjekoja slavenska ple¬ 
mena, koja se nastanila u nekadanjim rimskim i grčkim zem? 
ljama, pridržaše stara grčka i latinska imena gradova, rieka, 
gora i krajeva, ali ih prekrojiše prema svomu.** Najradije su 
Slaveni donieli iz stare domovine svoja stara imena. S toga se 


* Tako posta od roda Kačića i Šubiea pleme Kašici i Šubioi. Od sta¬ 
novnika na rieci nastaše Riečani. Od žitelja u nizini, kod jezera, kod vode 
Morave, za brdima ili humljem: Poljani ili Poljaci, Jezerani, Moravljani, 
Brđjani, Zakumljani. 



** Od Salona napraviše Solin, od Saus Sava, od Drinns Drina, od Mar- 
gus Morava, od Naissus Niš, od Naro Neretva, od Scardus Šar-planina i t. d. 
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i dogadja, cla se i danas u najudaljenijim slavenskim zemljama 
nadje jednako nazvanih rieka i gora.* 

S istoga uzroka dogodilo se i to, da je u Grčkoj, gdje su 
se Slaveni spustili, nestalo starih slavnih imena Olimpa, Peliona, 
Pinda i t. d. i da su .se mjesto njih pojavila nova slavenska, 
Laha, Mezovo, Zagora i t. d. Poradi toga manje je uspomena 
u današnjim slavenskim zemljama na starije njihove žitelje i 
naseobine, nego u zemljama, koje su bile još u srednjem 
vieku slavenske, a kasnije su prešle u ruke Niemaca, koji niesu 
znali tako kao Slaveni iztiskavati svojim imenima tudja.** 

Po plemenu zvala se i župa, u kojoj je ono boravilo. Od 
Dukljana, Neretvana i Bužana izvodila si je ime svoje i župa 
bužka, Neretva i Duklja. Kako smo prije naveli, dizao se usred 
župe i to ponajviše uz močvare, vodu ili na strmu brdu, da se 
lakše brani, grad, utvrdjen jarcima i nasipima i opasan drvenim 
zidom, koji je bio nabit zemljom. Poznato je i to. da je u tim 
slavenskim tvrdjama bilo mnogo kuća i javnih i privatnih. I one 
su bile od drva. Da budu trajnije i ljepše, nabio je^ i njih stari 
Slaven zemljom, a osim toga pobielio i na svaki još način na- 
šarao. U svoj grad snosili bi Slaveni u čas nevolje svoje blago 
i dragocjenosti. U nj bi zatvarali djecu, ženu i nemoćne starce, 
da ih obrani i štiti od neprijatelja. Oko ovakovih gradova brzo 
su pomolila glavu predgradja, stanovi za zanatlije i trgovce. 
Ovakovih je gradova bilo svagdje, gdje je bilo i Slavenstva. — 
Kad se ovo razsulo širom svieta, vidjeti ih je bilo od Hol- 
štajna kod bođričkoga plemena Varga, pa sve do ruske rieke 
Oke, od Baltičkoga pa sve do Jadranskoga i Crnoga mora. Sve 
je pleme moralo graditi, popravljati i uzdržavati svoju tvrdjavicu, 
pače kod nje i stražu stražiti. Na čelu plemena bio je župan, 
ili, kao što neki Slaveni toga svoga glavara zovu, knez ili voj¬ 
voda. Sva prava i dužnosti, koje je imao starješina u obćini, 
imao je i on u plemenu, a osim toga bio je on i vodja u ratu. 
I njega je kao i starješinu izabirao narod i to pravo govoreći samo 
starješine naroda. Po pravilu bio je on uviek neposredni potomak 


* Bieka je Cetina i u Dalmaciji i u Busiji, rieka San u Galiciji, u Šta¬ 
jerskoj i u Bosni; rieka Bistrica u Galiciji, Kranjskoj. Štajerskoj, Bosni i u 
Hrvatskoj; Morava u Moravskoj i Srbiji; Kj&đrnM u Češkoj i Galiciji; Zilina 
u Finskoj i Ugarskoj; Desna u Busiji i češkoj. 

** U češkoj na primjer, ako izuzmeš rieke Labu i Vltavu i gore Krko- 
noše, malo je imena, koja te sjećaju na stare njezine stanovnike, Kelte i 
Germane. U Njemačkoj, gdje su Slaveni izkorienjeni, tu je drugeije. Tu je 
još nebroj brda, voda i t. d.. koje govore svojim keltskim oblikom o predjas- 
njim gospodarima tih krajeva. 
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i najbliži rodjak prvomu praroditelju svoga plemena. Dalje 
od župa niesu stari Slaveni u t. zv. predhistorijsko doba dotje¬ 
rali. Po tom se u to vrieme, to jest od pet sto godina prije pa do 
pet stotina godina poslije Krista, raztočio slavenski sviet u nebroj 
malenih državica t. zv. župa. Svaka od ovih župa živjela je svoj 
život, a mnogo puta upustila se sa drugom svojom susjedom 
u boj, koji je gdjekada samo onda prestao, kad je jedne od 
njih nestalo. Kad čovjek sve to vidi, lako će pojmiti, zašto se 
o Slavenima u stara vremena malo što znade, i zašto niesu i 
oni kao i njihovi susjedi napunili sviet svojom bojnom slavom. 
Ova žalostna vremena potrajaše od prilike do šestoga vieka po¬ 
slije Krista. 

Tek u ovo doba stala je kupiti obća pogibao ljude iste 
krvi u veće zajednice. Više se plemena u ovo. doba sjatilo oko 
svoga vodje, a ovaj ih sve skupa vodio na neprijatelja. Kad su 
ostala ova plemena zajedno i poslije boja pod svojom zajedničkom 
glavom ili kako Slaveni toga svoga dostojanstvenika zovu, pod 
velikim županom ili knezom, to je bio gotov narod ili kako 
su neki tomu kazali, jezik ili puk. Nu plemena su se mogla 
sliti i pod silu, a ne samo dobre volje, u zajednicu. Kao kod 
Germana znalo je i kod Slavena koje pleme nad drugima zagospo- 
dovati. Kao kod Germana tako je i kod Slavena vrieđila uviek, a 
osobito u ova barbarska divlja vremena, energija, radinost, hra¬ 
brost i neustrašivost, slava, bogatstvo, ugled i veliki rod. Žu¬ 
pani, koje su resile ove vrline, trebali su samo sgodnih prilika, 
i oni su se nametnuli drugima za vladare. Tako je u češkoj 
pleme čeh, koje je bilo oko Praga, sabralo oko sebe drugu 
svoju braću i nadjenulo joj svoje ime. Na taj je način izrastao 
i ruski i bugarski, a i svaki drugi slavenski narod. Ovakovi puci 
sagradili bi sebi glavni grad, ponajviše nazvan Višegrad. Ovaj 
je grad bio njima sve ono, što i plemenu njegov. I u njem 
se čuvale svetinje, ali svetinje svega naroda. U njem je bilo 
priestolje kneza ili velikoga župana. U njem se birao glavar 
naroda. Kao u plemenskom plemenske, tako su se i u njem 
sastojale narodne skupštine. U kratko, sve, čega je trebalo 
državi, sve se to u tom gradu naroda kovalo i snovalo. Pored 
svega toga uzdržaše se i u to doba plemena i njihovo župno ili 
županijsko uređjenje, i dugo se ne usudi ni najjači vladar na 
njih dignuti svoje ruke.* 


* Još u trinaestom i četrnaestom vieku bilo je vidjeti kod slavenskih 
naroda takova župskoga života. 
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U svakoj je župi bio i u ta vremena središtem poznati utvr- 
djeni grad, a u njem je boravio namjestnik velikoga župana 
ili kneza, župan, kaštelan, posadnik, dvornik, vojvoda i kako se 
već zove ovaj plemenski upravitelj. Uz ovoga poglavicu bili su 
i drugi častnici kao što su: sudac, komornik, pristav i druga 
manja gospoda. Svaki od ovih činovnika imao je svoje dohodke, 
od kojih mu je bilo živjeti. U vrieme nevolje bio je župski 
grad, kao i prije, utočište svemu plemenu i njegovu dobru. 
U ovaj su grad dolazile starješine rodova, da sude zločincima. 
U ovaj grad dolazilo je sve pleme, da vieća o svim stvarima, 
koje se njega tiču. Kao i prije tako se i sada morala brinuti 
svaka župa za svoj grad. Uz to je bilo svim stanovnicima župe 
djelati i popravljati mostove i putove, krčiti šume, braniti medje 
i listom se dizati protiv neprijatelja. Kad je vladar kroz koju 
župu prolazio, morala je ona davati njemu i njegovoj družini 
kola i stan i sve drugo, što im je trebalo. Svih ovih tereta i 
težkih bremena bilo je kod svih Slavena, dok i župskoga života 
i sustava, t. j. sve do 13. i 14. vieka. Kad je ovoga posljednjega 
nestalo, onda je nestalo i tereta, tih kako ih Slaveni u Pomorju 
i Kujani zovu težkih slavenskih dužnosti. 

Kako se vidi, država je narodna u to doba povjerila i na- 
prtila sve svoje poslove na ledja pojedinim plemenima. Eazu- 
mieva se, da su u tim prilikama bili maleni ili bolje govoreći ni- 
kakovi državni tereti. Za vladara nije se državi trebalo skrbiti. 
On je mogao živjeti od svojih i narodnih zemalja, a osim toga od 
darova, koje su mu, kao što sama rieč veli, podložnici drage 
volje darivah. Samo kad je rat zabjesnio ili kad su uzburkane strasti 
nekolicinu do bune dotjerale, segnulo se i u svoje džepove i u 
svoje imanje i pritjeealo državi u pomoć ili sa blagom ili sa 
žitom ili sa novcem. Uz ovakovu upravu i decentralizaciju, gdje 
je svaka čest narodna živjela još svojim životom i pod svojim 
poglavarom, tko bi mogao pomisliti, da će birani,. veliki župan, 
glava cielomu narodu mnogo vriediti. Tako je i bilo. Slavenima 
je bio doduše vladar mila i sveta osoba; oni su ga ljubili i što¬ 
vali. Kraj svega toga on nije bio kod njih drugo, nego prvi 
medju jednakima: i najmanja samovolja i bezakonje stajalo ga 
je časti, pače i glave. Da je uz ovakav duh vlast poglavara 
slabo jačala, barem u početku svom, razumieva se. Ovaj duh 
razciepa i sada kao i prije, dok su bile kod Slavena samo 
župe, gorostasno drvo slavensko na sitne komadiće, slaba ple¬ 
mena i učini, da je bilo u slavenskoj kući doduše dosta slo¬ 
bode, ali mnogo manje jakosti i ugleda kod tuđjega svieta, nego 
je to Slavenima pristojalo. Nu vrieme lieči sve rane, pa tako 
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izlieči ono i tu ranu, taj duh slavenski. Malo po malo stala je 
i kod Slavena državna ideja korienje hvatati. Mnogi veliki župan, 
koji se proslavio u miru i u ratu, a uz to još bio odlična roda, 
znao se mnogo puta održati u svojoj časti sve do svoje smrti. 
Tiše puta znao je taj čovjek, ako je išto bio mudriji i ako je 
išto više gledao za se i za svoju porodicu, svoju vlast i sinu si 
od naroda izmamiti. Ako je i sin bio pameti otčeve, a poslije 
njega i diete i unuče i praunuče njegovo, sve malo po malo 
prestajao je narod izbirati svoga poglavicu ili ako je to činio, 
to je bila samo igrarija i zavaravanje svieta. Kad se to dogo¬ 
dilo, onda nije više vladao veliki župan, koga je narod izabrao, 
nego veliki župan, komu je otac tu čast ostavio. Napokon po- 
naraste ugled ovih slavenskih glavara tako, da su i žene njihova 
roda, kad nije bilo mužkaraca, postajale vlađarice. Ta tko se ne 
sjeća mudre češke kneginje Libuše i junačkih vodja naroda hrvat¬ 
skoga, sestara Tuge i Tuge. Tako priedje s vremenom narod od 
biranih vladara k t. zv. nasljednima, a kad je to bilo, podiže se 
ugled i vlast ne samo vladara, nego i države, kojoj su oni bili glavari. 

U to je doba još jedna jedina rak-rana grizla tielo sla¬ 
vensko, a to je bilo dielenje države medju članove vladarske 
kuće. Kada. se naime braća ili rodjaci niesu mogli složiti, dobio 
je svaki po koji dio od njihove baštine. Najstariji od njih za- 
drža za se doduše najveći dio od države i svi ga moradoše slu¬ 
šati, nu kraj svega toga oslabi ova dioba svaku državu, a gdje- 
kojoj izkopa i grob. 

Koji su bili znakovi velike županske časti, ne može 
nam nitko kazati. Danas se samo misli, da su stari Slaveni kao 
i Koruški Slovenci sve do novijega vremena svoje vladare samo 
metali i dizali na t. zv. otčev i djedov stol i da su ih tim pri¬ 
znavali za svoje gospodare. 


Kako smo vidjeli, svaki je rod bio. sam za se đružtvo 
odieljeno od svega drugoga svieta. Sve, što je imao, spadalo je 
svim zadrugarima i nikomu više. Poradi toga nije smio. tuđjinac 
ni ljubav voditi sa kojom od njegovih kćeri. Još se manje mogao 
tudji čovjek nadati, da će mu koji rod dati za ženu koju 
od svojih milih osoba. Obično mu tada ne preosta, ino, nego 
čekati liepu sgodu, i pograbiti na silu ono, što mu je srcu 
milo i drago. Eto tako nastadoše kod starih Slavena 
otmice. Otmica je bilo nebroj u svako vrieme, a osobito su 
one cvale u ono doba, kad je vladalo mnogoženstvo i kad su 
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žene običavale umirati sa svojim vojnom. Nema sumnje, u ta 
vremena malo je bilo za sve ljude vjerenica, i s toga tko 'se 
htio sa svojom ljubom sastati, valjalo mu je, da si je otme, pa 
stajalo ga i glave. Za svoje čedo, najmilije bogatstvo, digao se 
protiv takova otmičara sav rod na oružje. Malo po malo za¬ 
kvačila su se radi ljubavi dva roda, krv je potokom potekla i 
svadja je istom onda prestala, kad su se protivnici sa dušom 
razstali. S vremenom je kultura izliečila i te rane i krvne je 
osvete radi otmice posve nestalo. Slaveni su se zadovoljili, plati 
li im otmičar i njegov rod kakovu ucjenu i naknadu za ugra¬ 
bljenu djevojku. Iz početka bila je naknada velika, a po¬ 
najviše je morala u to ime mlada dugo vrieme raditi kod svo¬ 
jega predjašnjega roda svakojake kućne i poljske poslove. Za malo 
i te je nepravde nestalo. Bodovi se po malo počeše miešati, a 
svaki zadrugar koje zadruge, ako je samo bio zdrav i vriedan, 
mogao si drugaricu naći ne samo kod svoga roda, nego i u tu- 
djini. U to je doba malo tko i mislio na naknadu za svoje dje- 
vojče, a ako je tko i mislio, ta je bila sve manja i manja. U , 

to vrieme udje u običaj, da se djevojci, koja se udaje u koju 
tudju kuću, daje pače i miraz. Pored svega toga bilo je i ženi 
neugodno u tudjoj kući. Tudjinei, medju koje je došla, dugo 
su je još vremena priekim okom gledali, a osobito je to bilo, 
ako je malo miraza u njihovu zadrugu doniela, ili ako joj je vojno 
umro. Nije s toga čudo, da su udovice rado polazile zajedno sa 
svojim ljudima na drugi sviet. Na sreću ove sramote je brzo ne¬ 
stalo kod Slavena, i snaha je kod njih kao i kod mnogih drugih 
prosvietljenih naroda postajala sve milija svim ukućanima. Tako 
poče ponestajati i otmice i naknade, a Slaveni se stase ženiti 
kao i njihovi susjedi na zapadu. 

Kod svih slavenskih naroda nalazimo t. zv. o b ć e j a m s t v o. 

Po toj uredbi morali su iz početka svi članovi jednoga roda, 
kasnije i svi stanovnici jednoga kotara ili okoline jamčiti ili od¬ 
govarati za sve, što se u njihovu kotaru dogodilo. 

Kad je tko poviknuo: pomozite ili obranite me od napadača ili raz¬ 
bojnika, dužni su bili svi priskočiti u pomoć. Ako toga niesu učinili, držalo 
se, kao da su i oni krivci zločina, koji se počinio. Poradi toga nije krvnine 
plaćao samo ubojica, nego i ciela okolica, gdje je ubijstvo bilo. Upravo radi 
toga, ako se tražio zločinac, jamčio je susjed za susjeda, a za koga se nije 
htjelo nikomu jamčiti, taj je pao u sumnju, da je krivac. 

Ova se uredba održala jako dugo i bila je po Slavene u ono 
, doba, gdje pravo govoreći nije bilo ni države ni vladara, koji 
bi se mogli zločincu osvetiti, jedina obrana protiv nasilja i ne¬ 


pravde. Traga ovoj uredbi naći je bilo u hrvatskoj krajini sve 
do najnovijega vremena. Kad se što u selu ukralo, pozvali su se 
svi na odgovornost i nije se pitalo, je li sve selo krivo ili nije. 
U istinu mnogo je puta ovaj postupak dobrim plodom urodio i 
mnogo je puta nestalo iz sela tatova, samo radi toga, jer su se 
oni bojali osvete svojih seljana susjeda. 

Ako koji rod kod starih Slavena nije htio da preda svoga 
zločinca onomu, komu je što skrivio, a to se ponajviše đoga- 
djalo, svadja je bila gotova medju ta dva roda, i odmah se po¬ 
čelo raditi prema onomu: tko se ne osveti, taj se ne po¬ 
sveti. Osobito je to bilo, kad je tko koga ubio ili umorio. 
Ako i u tom slučaju rod ubojice nije htio da popusti i da dade 
naknadu za glavu pokojnikovu, odmah je krv stala potokom teći.* 

Osveta je bila poznata kod svih naroda. Nu u kratko vrieme 
vidješe mnogi narodi, da je ona veliko zlo po oba protivnika i 
po obadva roda. Mnogo puta se uvjeriše da osveta samo radja 
drugu osvetu i da tako to bjesnilo raste sve dotle, dok je koga 
živa od neprijatelja. Poradi toga započeše ljudi već od najđav- 
nijih vremena tražiti si zadovoljštinu i na drugi način, a ne 
samo oružjem. U to su se ime stali protivnici sastajati i govo¬ 
riti o miru. Krivac bi se u tom slučaju obično morao pokoriti 
svomu protivniku i dati za ubijenu glavu kakovu ucjenu. Ta 
ciena, koju je bilo platiti, zvala se kod Hrvata i Srba „vražđa 
i krvnina", kod Busa „vira“, a kod Poljaka i Ceha „hlava“. 
Kod odmjerivanja te globe nije se gledalo na stalež ubijena čo¬ 
vjeka. To je bilo radi toga, jer su kod starih Slavena bili svi, 
pače i mužkarci i žene, medju se jednaki. Kakovo su pravo rodjaci 
imali prema svomu rodjaku, koji je zločin počinio i radi toga 
kazan pretrpio, ne zna se pravo. Nema sumnje, mnogo su puta 
oni takova nemirna čovjeka, lupeža i zločinca, iztjerali iz svoga 
roda ili zadruge i tim prestali odgovarati za njegova opaka djela. 


Od pradavna imali su Slaveni svoje uredbe i zakone, 
kojima su se razlikovali od drugih bližnjih i dalnjih naroda. 
Mnoge su se od tih uredaba i zakona uzdržale kod Slavena još 
i u ona vremena, kad su se oni već razišli u svoje današnje 
domovine. 


* Po starom naime pravu dopušteno je bilo svakomu rodjaku pokoj¬ 
nikovu navaliti oružjem ili čimgod bilo i na ubojicu i na rod njegov. 

* 
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Poradi toga naći ćeš kod svili slavenskih naroda i u kasnije doba 
mnogo sličnih ustanova. Sve je to baština od velike zajedničke matere i sve 
su to znali Slaveni uzouvati u prkos tudjemu uplivu. Svi su Slaveni mogli 
u istinu kazati sa češkim plemićem Ratiborom: ,,U nas se kroji pravica po 
svetom zakonu, koji su donieli ovamo naši djedovi. 11 

Ovo se staro slavensko pravo zove kod onih Slavena, koji 
su kasnije primili mnogo tudjih, osobito njemačkih zakonika, ze- 
malj sko pravo. U istinu to mu je i bilo pravo ime. Zemaljskoga 
se prava držala naime sva zemlja, a njemačkih zakona samo 
Niemei, naseljeni po gradovima i selima spomenutih Slavena. 
Ovo je osobito bilo u Češkoj, Poljskoj, Polablju i u Busiji. 

Svi ti domaći zakoni bili su napisani ili na t. zv. daske, ili 
su u formi pjesme ili poslovice prelazili od usta do usta. Kad 
je trebalo, povjerio bi se Slaven onomu, koji je toga prava naj¬ 
više znao. Takovih je ljudi bilo mnogo i ovi su mu bili sudci 
i tumači zakona. 

Osim sabora krojili su pravicu kod Slavena i tako zvani 
sudci. Kao kod Germana u prvo doba tako je i kod Slavena 
izabirao ovaj častni sbor sam sabor. Bazumieva se, da su ovi 
izabrani povjerenici naroda bili na glasu sa svoga znanja i 
pravednosti. Uz ove sudce bila je i porota. Porota je izricala kao 
i danas krivnju ili nevinost, a sudcu je bilo samo kazan odrediti. 
Osim toga znade se i to, da je bilo kod Slavena sudova kao i 
danas više vrsta, to jest, manjih i većih. Uz to je poznato i to, 
da su svi Slaveni bili jednaki pred zakonom.* 

Krivcu se dokazivala krivnja njegova ili t. zv. svodom 
ili sokom, ili božjim sudovima ili dvobojem. 

Što su dvoboji i božji sudovi i koliko ih ima vrsta, poznato nam je 
već od Germana. Manje znademo o svodu i soku. Svod je, kad se svodi ili 
baea na koga sumnja i kad se gleda, da mu se s pomoću te sumnje krivnja 
dokaže. To je bila težka stvar, a osobito je to bilo onda, kad je krivac bio 
bezdušan čovjek i kad su se svjedoci, koji bi mogli što protiv njega kazati, 
bojali ili osvete njegove ili osvete njegove rodbine. Što je to bio sok, to nam 
kažu današnji Crnogorci. Kod Crnogoraca je sok čovjek, koji oda tata ili 
kakva drugoga zločinca i koji u to ime dobije nagradu poznatu pod imenom 
soebine. I kod Hrvata u Krajini ima nešta tomu slična. Tu se daje t. zv. 
muštuluk ili novac još i danas onomu, koji kaže, gdje je ukradena stvar. 
Taj se muštuluk stao zatirati tek onda, kad se počela Krajina ukidati. Sve 
do to doba nije mogao onaj, koji nije platio ili koji nije obećao muštuluka, 


* Ovu nam stvar potvrđjuje osip drugoga i to, što se^ nije gledalo, 
kad se radilo o sudu, koji ima suditi okrivljeniku, na stalež okrivljenika, 
nego samo na zločin njegov. 
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doci do svoje ukradene stvari ili blaga, pa radio štogod htio i bio gospodin 
Bog zna kako velik. Nema sumnje, to isto značenje imao je sok i sočbina 
i kod starih Slavena. Po tom bio je sok i kod njih čovjek, koji za novac ili 
nagradu kakvu ide u trag tatovima i razbojnicima. 

Napokon i to nam je spomenuti, da su stari Slaveni znali 
i svoje krivce težko kazniti ili globom ili pače smrću. Ova 
posljednja kazan stigla je vrlo vjerojatno samo kukavice i izdajice 
domovine. Svi drugi zločinci iznieli su živu glavu i platili su za 
svoje nedjelo samo globu. 

U početku nije bilo kod Slavena staleža, oni su bili svi 
jednaki. Nije tu bilo ni roba ni kmeta, ni plemića, pače ni 
vladara u današnjem smislu. Vladar je kod Slavena bio samo 
prvi medju jednakima. Oni su ga slušali, dok su htjeli, a kad 
bi im se on zamjerio, nestalo bi i njegove vlasti nad njima i 
on bi, ako je iznio živu glavu, postao opet što je bio i prije 
izbora, drug njihov. Badi toga nije imao Slaven ni i imena ni 
za_ vladara ni za plemstvo. On je doduše kazao, a i danas kaže 
toj velikoj gospodi: ili knez ili kralj ili car ili cesar ili šlehta, 
šlahta ili šljahta, nu sve te rieči niesu njegove, nego tudje i po- 
sudjene. Tek u kasnija vremena pomoliše i kod njega glave 
pravi nasljedni vladari. Tek kasnije počeše se i kod njega po¬ 
kazivati razlike medju ljudima. Nu i u to se doba slabo i sporo 
javljalo robstvo. Kao i prije tako je i u to vrieme i još dugo 
bio robom samo dužnik i veliki zločinac, a osim toga i tuđjinac, 
koji je u boju uhvaćen. Seoski puk ako i nije imao svoga imutka 
i ako je i bio u službi koga plemića, bio je u to doba još slobodan. 
Istina kod Bomana i Germana bilo je ime slavensko na zločestu 
glasu, pače značilo je isto što i rob. Nu tomu nije uzrok, što 
su Slaveni kod kuće robovali, nego nešto drugo. Danas je 
poznato, da su Niemei osvojivši slavenske krajeve, osobito zemlje 
polabskih i baltičkih Slavena, rpimice prodavali uhvaćene i 
zarobljene Slavene u sužanjstvo. Ta nedjela izvodili su ovi neprija¬ 
telji slavenski počevši od osmoga vieka, i zato je od to doba bilo 
vidjeti svagdje na sajmovima po Franačkoj i normanskoj zemlji 
nebroj slavenskih nevoljnika. Upravo s toga se i pomiešalo u 
spomenutim zemljama od toga vremena ime Slaven sa sličnom 
latinskom riečju „selavus 11 . Mnogomu, koji ove stvari nije ra¬ 
zumio, bio^ je Slaven isto što i Sklav, t. j. rob. Kad je tako, 
tko će se čuditi, da je ovo latinsko ime sve više iztiskivalo ime 
narodno, ime Slaven, i da je na koncu samo ono bilo poznato 
na evropskom zapadu. 


278 


Najviše biće zvali su Slaveni bog.* Protivnika božjega zvali 
su stari Slaveni bies. Korien je ove rieči: „bi“ (bhi). .To je 
onaj isti korien, od koga je izvedena i hrvatska rieč: bojati se. 
Po tom je bies i djelo biesa sve ono, čega se čovjek boji, a to 
je noć, tama, studen i svaki crni i strašni oblak. Zato i jesu 
kod starih Slavena bjesovi tamna, crna, grozna i čovjeku nepri¬ 
jateljska stvorenja. Ako čovjek oboli ili oslabi, ako ovladaju njim 
strasti, koje mu mogu duševno ili tjelesno škoditi, ako se preveć 
ljuti ili ako je nesrećan u boju ili u kom drugom poslu, svemu 
su tomu uzrok bjesovi. Njima nije u rukama samo čovjek, nego 
i svaka zvier. Zaboj, kad se uhvatio u koštac sa Ludekom, za- 
viknu: „Daj bože, da u tebe, neprijatelju moj, zadje bies“. 
Ovim pomaganjem nije htio drugo reći, nego daj bože, da padne 
na Ludeka bies i da mu oslabi njegove sile. Upravo se zato i 
nazivlje kod svih Slavena bjesnoća ljudska i životinjska ili imenom 
zlih tih bogova ili kojim drugim od njega izvedenim. U vlasti je 
bjesova i sva priroda. Vjetri i škodljive bure i oluje i potresi, 
sve su to djela njihovih hirova. Pod njih spadaju i oni dusi, koji 
čuvaju rude i bogatstvo u zemlji sakrito. Ovo se praznovjerje 
održalo sve do danas, i mnogomu se Slavenu čini to spomenuto 
zemaljsko blago vražja i prokleta stvar. Napokon bili su bjesovi 
gospodari prirode, osobito za zime. U to doba bili su oni naj¬ 
jači, a vlada im je trajala sve dotle, dok ih opet nije sunce 

žarko savladalo i iztisnulo sa priestolja, koje su njemu i svietiim 

bogovima na koncu jeseni oteli. Prema tome bili su kod starih 
Slavena svietli i dobri bogovi uzrok svega dobra, ticalo se ono 
tiela ili duše ili države i obćine ili pojedinoga čovjeka. Hoće li 
tko biti sretan ili nesretan, sve je to stajalo samo do njihove 
volje, a ne do usuda ili sudbine, do koje su drugi poganski 

narodi mnogo držali. Liepo o tome govori Prokopije, pisac 
šestoga vieka: „Slaveni, veli on, ne vjeruju u usud, a to s toga, 
jer misle, da on ne vlada čovjekom. Kad im je smrt pred očima 
ili kad ih bolest savlada ili kad polaze u boj, zavjetuju se bogu. 
Nu čim su se izbavili iz pogibli, prvi im je posao da učine 

ono, što su prije obećali. Sve to čine Slaveni, dodaje isti pisac, 
samo radi toga, jer su podpuno uvjereni, da su ih samo nji¬ 
hova obećanja i žrtve spasle. Zato i zovu stari Slaveni dobre bo¬ 
gove, te braniče ljudi, svojim spasiteljima. Ovi dobri bogovi 

* Rieč bog čini se, da dolazi od koriena ,,ba“, koji znači svietliti se. 
Iz početka značila je ta rieč kao i indijska: Dj aus i grčka: Zeus, samo 
svjetlo, i to: svjetlo nebesko. Malo po malo postala je ona apelativ, to jest, 
njom su Slaveni nazvali samo svietlo i dobro božanstvo. 
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izvor su i pjesmi, zakonima, i pravu i narodnomu uredjenju. Kao 
što su bjesovi u zimi, tako su oni najjači u ljetu. Napokon su oni 
gospodari i n a v a, toga slavenskoga neba. Slaveni nazivali su ih 
još i dičnim imenom neumrli ili vječni. Kraj svega toga znali 
su se i bogovi ljutiti i osvećivati. Nu kad su to radili, niesu 
sami nikada izlievali svoga gnjeva na slabe ljude. Oni su u tom 
slučaju uztegnuli samo pomoć ovakovim nevoljnicima i predali 
ih tim u ruke bjesova. Ovo nam najbolje kaže, u kakvu su 
odnošaju bili bogovi prema bjesovima. Kako se vidi, ne ima 
tu kod Slavena Zoroastrova neba, gdje bi dobri i zli bogovi bili 
jednaki jedni drugima. Slavenski bjesovi mnogo su manji nego 
bogovi. Oni su stvorovi boga velikoga i što god zla rade, sve 
to rade samo s dopuštenjem svoga stvoritelja. Gdjekad su bo¬ 
govi, da se osvete za kakovo nedjelo, dopustili pače i to, da koji 
narod satru bjesovi i njegovi neprijatelji.* 

Kad je tako, nije čudo, da su stari Slaveni i u to vjerovali, 
da čovjek nevin i bogovima mio ne može postrađati. To je 
uzrok, i da su držali, da su t. zv. božji sudovi ili ordaiije sasvim 
pravedne stvari. Po njihovu mišljenju ne može ni voda ni vatra 
naškoditi dobru i pravednu čovjeku. Ove stvari, misle oni, na- 
škodit će samo onomu, koji je zločest i komu hoće bogovi da 
dokažu njegovu krivnju. Na takove krivce, vele oni, navaljuju 
s dopuštenjem bogova bjesovi, svakojake nesreće i biede. Oni 
ih muče svakojakim bolestima, a osobito onima, koje na čudnovat 
način i čini se barem bez poznata uzroka slabe tjelesne sile i 
koje su skopčane sa trzanjem tiela ili koga uda čovječjega. Da 
je tomu tako, najbolje nas o tom uvjeravaju imena, kojima su 
okrstili Slaveni gdjekoje težke bolesti.** 

Sve ovo nam kaže, da bez prestanka traje borba izmeđju 
svjetla i tmine, izmedju dobrih bogova i bjesova. 

Na ovu borbu izmedju dobrih i zlih bogova sjeća nas i 
bajka o stvorenju svieta. 

Po kranjskoj narodnoj pripovieđei nije bilo u početku ništa, osim boga, 
sunca i mora. Jednom se — vele ti Slovenci — bog ugrijao i zaronio u more, 
da se razliladi. Kad je opet izplivao, ostalo mu za noktom zrnce pieska 
sa dna morskoga. Zrnce mu palo na površje morsko i tu se zaustavilo. Ovo 
je zrnce naša zemlja, a dno morsko njezina domovina. Nešto slično pripo- 

* Tako se pripovieđa, da su bogovi pritekli u pomoć Slavenima, kad 
su se borili sa Francima. „Franke, veli se, ustraši bies Strah, a bies Trjas 
poče ih goniti po bojnom polju. “ 

** Našu padavicu zovu oni: božja sila; našu kugu: božji udarac; a našu 
kap: ruka božja. 
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viedaju i Ensi, i to svi Busi počevši od Galicije pa sve do Sibirije. Kad je 
bog htio stvoriti zemlju, posla crta, t. j. zla duha, da mu iz dubine morske 
iznese pregršt zemlje. Zao duh to i učini, ali željan i sam sebi nešta za¬ 
držati, sakrije komadić zemlje u usta, a ostalo dade bogu. Bog razbaca zemlju 
po vodi i odmah iz nje izrastoše tri diela svieta. Žalibože stao je sada rasti 
i množati se i onaj komadić, što ga je zao duh držao u ustima. Kad je to 
vidio ovaj ljudski zlotvor, izpljune ga, a iz te pljuvaee načine se močvare, 
pustinje i neplodni krajevi. 

0 ovoj borbi govori i bajka o stvorenju čovjeka. 

Po kranjskom je pripoviedanju stvoren čovjek iz kapljice znoja, koja se 
izeieđila bogu sa čela i pala na zemlju. Poradi toga je i suđjeno njemu, da 
se od porodjenja svoga pa do smrti znoji, muči i tuguje. Drugačije govore 
o ovoj stvari razkolnici ruski. Oni kažu, da je bog stvorio svojom riečju naj¬ 
prije životinje, a onda istom da je načinio iz zemlje gline veoma krasno 
tielo čovječje, i to bez svake bolesti. Nu kad je on otišao u nebo, da donese 
dušu, đošulja se vrag i poprska to tielo čovječje, i od to doba čovjek je rob 
grieha i mana, bolesti i smrti. Malo iza toga stigne i bog iz nebesa na zemlju. 
On je saznao već u svojim visinama, što se dogodilo. Pored svega toga udahne 
on ipak tomu tielu nebesku dušu, a to zato učini, jer je dobro znao, da čo¬ 
vjeku i zla, što mu ga je vrag nanio, treba isto tako, kao i duše. 

Na boj izmeđju bogova, a osim toga koliko je kadar koji 
od tih bogova, sjeća nas i mišljenje stai’ih Slavena o svodu 
nebeskom. 

Svod nebeski, kažu oni, nije drugo, nego obli kamen. Ovaj je kamen 
bog prelomio u dva komada i jednu je polovinu zadržao sebi u desniei, a 
drugu, što mu je bila u ljevici, darovao je vragu. Prije ipak, nego što mu je 
dao, udari jednom polovinom toga kamena nekoliko puta o drugu i tako po¬ 
češe iskre vrcati. Iz tih iskara stvori bog družinu, dobre duhove, a njim je 
bio posao, da ga hvale i slave bez prestanka. Kad je to vidio zao duh, za¬ 
želi i on da imađe takovo đružtvo. Nu koliko si god razbijao glavu, nikako 
se nije mogao domisliti, kako bi do toga došao. Na to mu savjetova bog, da 
uzme vode i da si opere lice i ruke, i da tu vodu prolije sebi za ledja. Vrag 
to učini i koliko je god bilo kapljica, toliko se rodilo zlih duhova, bjesova. 
Uz ovolike prijatelje koje čudo, da se i vrag brzo pooholio i da je već stao 
misliti, kako će bogu oteti priestolje. Malo postojalo i došlo do boja izmeđju 
njega i nebesa. Nu kao što grčki giganti, tako su i on i njegovi bjesovi bili 
zle sreće. U kratko vrieme i veliki ih bog strovali svojim gromom sve skupa 
u bezdno i propast. 

Nema sumnje, ova je borba izmeđju bogova i bjesova izvorom 
nebroju drugih priča ili mita, a svi su ti miti opisivali tačno 
i obširno nebesa slavenska i njihove bogove i boginje. Žalibože 
đo danas se sačuvalo od svega toga slavenskoga pripoviedanja 


samo ostanaka i to natrunjenik kršćanskim idejama. Poznato je, 
kako su kršćanski Slaveni od boga gromovnika napravili svetca 
Iliju. Osobito su poznate one priče, koje nam kazuju, kako se 
izbavila odlična i sjajna gospodja ili kraljeva kći (bog Sunce) iz 
ralja strašnoga zmaja (biesa, vladara zime), koji je htio da je 
proguta. Kako se vidi, Slaveni ne imaju kao Grci svoga Homera 
i Ilijade ni kao Germani svoga Samunđa Sigfusena i svoje Ede,* 
koji bi im otvorili širom vrata njihovih nebesa i upoznali ih sa 
životom njihovih viših bića, bogova i bjesova. I u slavenska 
nebesa jedini _ su nam vodje tudji pisci, i to pisci kasnijih 
vremena, a osim toga još takovi, koji se samo uzgred u svojim 
djelima _ sjećaju spomenutih slavenskih svetinja. Takav čovjek 
bio je i Grk Prokopije, koji nam prvi donese viesti o vjeri 
starih Slavena. Ovaj je grčki povjestničar živio u šestom 
vieku, dakle u doba, kad su se mnogi Slaveni već sasvim i to 
odavna razstali sa svojom braćom i počeli već prigrljivati novi 
nauk Isusov. Po tom svemu ne će nam ni ovaj Grk javiti prave 
istine, to jest prave vjere starih Slavena. On će nam pokazati 
samo . sliku te vjere u njegovo doba, i to vrlo vjerojatno sliku, 
koju je vidio samo kod nekojih slavenskih plemena. Kraj svega 
toga zahvalni smo mi njemu i za ono malo rieči, što ih je pro¬ 
govorio o ovoj stvari. Evo kako nam opisuje Prokopije vjeru i 
bogoštovje starih Slavena. Slaveni drže, da je samo jedan bog 
i da je on gospodar svemira i gromova. IJ to ime žrtvuju oni 
njemu volove i svakakve još druge žrtve. Osim toga vjeruju oni 
i u bogove rieka i vile i druga slična ovima božanstva. I ovima 
doprinose oni žrtve i gledaju iz žrtava saznati budućnost. 
S ovim se opisom Prokopijevim u glavnom slaže i Niemac 
Helmolđ, koji je pisao o istoj stvari šest stotina godina kasnije. 
„Slaveni ne nieču, veli on, govoreći o Polabljanima, da je uz 
bogove, koji vladaju nad šumama, njivama, nad bieđom i srećom 
ovoga života, samo jedan pravi bog, gospodar nebesa. Ovaj naj¬ 
veći od svih 'bogova brine se samo nebom, a drugi manji bogovi 
zemljom i njezinim stvarima. Sva su ova božanstva u krvnom 
srodstvu sa prvim i velikim bogom i svako od njih sve je veće 
i jače, što je više u rodu sa ovim bogom nada sve bogove." 
Ove se misli o najvišem bogu pođpuno slažu sa nazorima, koje 
su si stvorili Slaveni o zajednici. Slaveni niesu mogli ni pomisliti, 
da ima đružtva, bilo to đružtvo sada ili porodica ili zadruga ili 
obeina, koje bi bilo bez svoga starješine i kako su se već zvali 


* Homer je opjevao grčke hogove u Ilijadi, a Sarnunđ Sigfusen sabrao 
je germanske priče u Edi. 



ti njihovi glavari. Što je veće družtvo i što je tko bliži po krvi 
starješini, to je on veći i ođličniji čovjek. Prema tome su i 
Slaveni, koji su vjerovali u više bogova, držali, da je i medju 
bogovima kakav poglavar, koga svi drugi bogovi i sav sviet 
mora štovati i njegovoj se volji pokoravati. Ovaj najviši bog 
nazivao se kod njih bog ili Svarog. Malo po malo postalo je 
ovo posljednje ime — ime vlastito, a naziv bog upotrebljavao se 
za sve bogove, koji su bili dobri i ljudima prijatelji.* 

Po pripovieđanju staroga ruskoga ljetopisea imao je Svarog 
dva sina: Sunce i Oganj. Južni Slaveni pridružili su ovoj 
braći još brata Mjeseca i sestru, zviezduprehodnicu Danicu. 
Poslije Svaroga, kao što kaže priča, vladao je sin njegov Svarožić, 
Sunce, i ovaj je imao svu vlast svoga otca u rukama. I u istinu 
što god se pripovieda o Svarogu, kao stvoritelju svieta, to se isto 
kaže i o sinu njegovu, Suncu, kao stvoritelju godine. Kao 
otac, tako se i sin dielio na: sunce ljetno i na njegova protivnika: 
sunce zimsko, to jest, kao otac, tako je i sin bio izvor i slika i 
prilika boja izmedju zime i ljeta, koji se svake godine iz nova bije 
i nikada ne prestaje. Bog Sunce, kao pobjeditelj zime i tmine, 
osobito je mio bio Slavenima. Pod različitim imenima i u raz¬ 
ličito doba štovala su ga, nema sumnje, sva slavenska plemena. 
Kod Busa imalo je Sunce dva svoja prezimena. Ono se zvalo 
Daždbog ili Dažbog i Ohors ili Ckrs.** 

U pjesmi o puku Igorovu naziva se narod ruski unukom 
Daždboga. Ovo je dokaz ne samo, da je narod ruski, kao i 
mnogi drugi, izvodio svoj rod od bogova, nego da je i on 
osobito volio ovomu božanstvu’. Pod imenom Svarožić obožavali 
su sunce i polabski Slaveni, a osobito Ljutice Katari u svom 
gradu Retri ili Badegošći ili Batigosti. Ovaj se bog zvao po 
svjedočanstvu Niemca Ditmara Badegast ili Redigast. Svarožić 
Batigost bio je bog rata i herojsko sunce, koje je bez prestanka 
vojevalo s bjesovima.*** 

I stari su Cesi slavili sunce kao boga, koji pobjedjuje zimu 
i oživljuje prirodu i daje ljudima usjeve i plodove. Nu oni to 


* Korien rieei Svarog nalazi se u korienu: ,,sur“ ili „svar‘\ a to znači: 
svietliti se. Svarog u oboe znači: nebo, koje se uviek kreče, nebo oblaka, u 
kom gospođuje gromovnik Perun, t. j. Svarog, gospodar groma i blieska. 

** Što pravo znače ti nazivi, ne zna se. Nekoji misle, đa^je Daždbog 
ili Dadibog isto što i djelitelj svjetla ili bogatstva, a Ckrs isto što i sjati se 
i svietliti se. 

*** Današnji gradovi i mjesta u češkoj, kao što su: Radliost i Rađikost 
i današnja gora Radliost u Moravskoj, sve nas to uvjerava, kako je ovaj bog 
u pogansko doba bio štovan ne samo u Polablju, nego i kod drugih Slavena. 


Sunce niesu zvali Sunce, nego Krt ili Krat. Isti ovaj bog, samo 
pod imenom Kurent ili Korant, bio je poznat i Slovencima. Vrlo 
je vjerojatno, daje isto takav bog bio i Krak, koji se spominje 
ponajviše kod Ceha i Poljaka. B v og Sunce bio je i Veles ili 
Volos. Njega su štovali i Busi i Cesi, a tragova mu se nalazi 
pače i kod južnih Slavena. On je bio bog zvjeradi, stada i pa¬ 
stira, polja i plodova njihovih. On je sam po mnienju starih 
Slavena pasao stada nebeska, to jest oblake. Pod okriljem njegovim 
nalazili su obranu i pomoć svi proroci i gatači i svi dobri 
pjesnici i pjevači. Kad je tako, nije čudo, da su Busi i pjesnike 
nazvali unucima Velesovima, upravo kao što su i sebe prozvali 
unucima Daždboga. 

Jedno od najpoznatijih i naodličnijih Sunčanih božanstva bio 
je 'Triglav. Ovaj je bog imao najviše hramova i svetinja medju 
polabskim v Slavenima. Osobito je bio slavljen u gradu Volinju 
i Štetinu. Zreci su poganski govorili, da je zato sa tri glave, da 
svatko vidi, kako se on brine za tri carstva: za nebo, zemlju 
i podzemlje. I u istinu on je bio bog zraka, zemlje i vode i 
za ova tri elementa bilo mu se boriti sa njegovim protivni¬ 
cima, bjesovima. Sunčanoga boga zvali su polabski Slaveni i 
Jarovit i Banovit i Porevit. Jarovit je bio bog rata, a ime 
njegovo, čini se, da znači proljetno jako svjetlo. Banovit i Po¬ 
revit bila su božanstva plemena polabskoga, koje je živjelo na 
otoku Bujani. Bog proljetni bio je Jutrobog. Napokon kazalo se 
Suncu i Bjesomar, to jest ubilac biesa, zime i tamnoga i crnoga 
mraka. Sasvim kao jaje jajetu sličan je ovomu bogu i Trut, to 
jest božanstvo, koje je pogubilo ljuta zmaja, to jest zimu. Ima 
ih koji kažu, da je i slavni Sveto vit bog Sunce.* 

Danas se znade samo to, da je Svetovit bio bog proljeća 
i ljeta, i da je vojevao sa bjesovima, sa zimom, sa tamom i sa 
mrakom. Uz to je bio Svetovit osobiti prijatelj rata i veliki 
pomagač svojim prijateljima u boju. On ih je darivao pobjedama, 
on ih branio od njihovih neprijatelja. Najglavniji njegovi štovatelji 
i ljubitelji bili su polabski Slaveni. Glavni hram njegov bio je 
na otoku Bujani, u svetom gradu Arkoni. Sam hram bio je 
sagradjen od drva, a resile su ga premnoge slike i rezbarije. 
Najveći ures i ponos ove svetinje polabskih Slavena bio je poznati 
kip Svetovitov. 


* Kako se vidi, složena je rieč: Svetovit iz svet ili po staroslavenski sv§t, 
i vit. Ako svet znači svčt, a vit svjetlo, to je Svetovit sveto svjetlo, dakle 
bog Sunce. Nije li tako, onda bi mogao svet značiti velik, a vit vjetar. Prema 
tome bio bi i Svetovit bog vjetra i po tom sličan germanskomu bogu 
Ođhinu. Koje je od ovib tumačenja bolje, nitko nam ne zna za sada reći. 
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Na četiri vrata vidio si tu nasađjene četiri glave, a svaka od njiii bila 
je okrenuta na jednu od četiri strane svieta. To je imalo Slavenima kazati, 
da je Svetovit bog, koji sve znade. Osim toga držao je ovaj kip u desnoj 
ruci rog, koji se svake godine punio vinom. Ođielo na kipu bilo je dugo do 
koljena, a bilo je sastavljeno vrlo vješto i umjetno od komadića različita drva. 
Osim toga bilo je tu uz Svetovita vidjeti i mač, sedlo i uzdu, a sve je to ka¬ 
zivalo svakomu, da je Svetovit bog rata. U to ime bio je Svetovitu posvećen 
konj biele dlake, a duge grive, koje nije smio nitko rezati. Samo je svećenik 
svetu zvier branio i na njoj jabao. Bujanei su vjerovali, da Svetovit na 
svom bielcu ide u boj protiv neprijatelja svoje svetinje. Više puta, kaže 
se, vidješe oni rano u jutro toga konja svega zaprašena i znojem obli¬ 
vena, kao da je s kakova daleka puta došao. To ili podpuno uvjeri, da je te 
noći bog arkonski nekamo na njem jahao. Istu ovu životinju upotrebljivali 
su, da saznadu kakovu tajnu božju. U to ime zapovjedili su slugama hrama, 
kad su htjeli poći u boj ili na more, da metnu pred hram tri para kopalja. 
Svaki par morao je biti dosta daleko od drugoga, a uz to je trebalo, da se 
na svaka dva koplja metne jedno poprieko. čim je to bilo gotovo, počeo 
bi svećenik svoje svečane molitve, a kad je ove dovršio, poveo bi konja iz 
svetinje prema spomenuta tri popriečna koplja. Ako je konj, idući preko njih, 
prokoraeio ih najprije desnom nogom, a onda lievom, to je bio sretan znak, 
i onda je Slavenu sam bog naviestio, da će mu njegov naum dobro ići od 
ruke. Uz konja i srebren mač imao je Svetovit i svoju zastavu. I ovo je bila 
velika svetinja polabskomu Slavenu, pače on ju je štovao kao samoga boga. 
Nije s toga čudo, da je Bujanac, kad je u boju pod tom zastavom stajao, bio 
sasvim uvjeren, da je u okrilju svoga boga i da mu ne može nitko naško¬ 
diti. Bujanei su vjerovali pače i to, da im je pod tim znakom dopušteno i 
hramove plieniti i mnogo drugo što činiti, što bi drugčije bezbožno bilo. Osim 
toga obožavali su baltički Slaveni Svetovita i kao boga usjeva i plodova. 
Poradi toga slavio se svetac Svetovitov za žetve, i bio je u rukama kipa 
Svetovitova rog s vinom. U to vrieme dolazili bi hramu svoga boga ljudi 
sa svega otoka, a svaki od njih nosio bi po koju žrtvu, koju bi kod 
hrama ubijao i za svetu gostbu pripravljao. Dan prije svetčanosti ušao bi 
svećenik u Svetovitovo svetište, t. j. u onaj dio hrama, kamo nije smio nitko 
osim svećenika ulaziti. Tu je stajao kip Svetovitov. Svećenik je ovaj kip 
čistio i redio, koliko je znao i mogao. Osim toga pomeo je i svetište, i to ze¬ 
lenim granama. Da svojim dahom ne uvrieđi neumrloga boga, nije on smio 
ni disati u tom svetom mjestu. Kad mu je valjalo da odahne, morao je le¬ 
tjeti na vrata i tamo odahnuti i na novo se opet nasrkati svježa zraka. Drugi 
dan ušao je opet svećenik u to svetište i uzeo na očigled svega na¬ 
roda, koji se sakupio pred vrata hrama, iz ruke Svetovitove rog sa vinom. 
Pogledavši malo u rog, govorio bi on narodu, ako je bio rog pun kao i lani, 
kad se nalio, da će do godine biti sve sretno i zadovoljno, i da će polja i 
vinogradi roditi, da si bolje ne možeš ni poželjeti. Ako je vina' u rogu manje 
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nego lani, to je znak, rekao bi svećenik, da će do godine biti nerođiea. Po¬ 
slije toga izlio bi on vino pred noge boga Svetovita i napunio rog opet ruj¬ 
nom kapljicom. Iza kratke svečane molitve za dobro svoje rodbine i svega 
naroda i u vrieme rata i u vrieme mira, pristupio bi svećenik opet Svetovita 
sa rogom, kao da hoće da mu ponudi, da on prvi pije. Odmah na to izkrenuo 
bi sam svećenik rog, a kad bi to učinio, napunio bi ga opet vinom i 
metnuo u ruku svoga boga. Zatim bi đonieli bogu na čast i na žrtvu 
pšeničan kolač, velik i visok kao čovjek. Za ovaj bi se kolač sakrio, ili 
bolje reći, stao svećenik i pitao narod, da li ga vide? Ako bi odgovorili, 
da ga vide, onda bi svećenik zaželio od boga, da ga do godine ne 
vide. Napokon u ime Svetovita blagoslovio bi ovaj duhovni glavar sav sa¬ 
kupljeni narod i nagovarao ga, da i dalje kao i do sada od sve duše ljubi 
i štuje boga arkonskoga, i da mu prinosi žrtve. Učini li to, veli on, bog će 
ga od svega zla braniti i dati pobjedu na kopnu i mora. S tim riecima i 
opomenama svršila se i svečanost, a ono dana, što ga je preostalo, proveo bi 
narod u veselju, igri i gostbi. 

Napokon se. slavilo sunce, taj izvor sve sreće i svjetlosti, i 
k- ao o8' Rj eđibog, t.. j. veliki bog. Cesi su ovo božanstvo 
zvali Djeci sveznadar, t. j. bog, koji sve znade i sve vidi. 

Drugi sin Svarogov bio je Oganj ili Vatra. Pod ovom 
vati om razumievala se najprije vatra nebeska, a tek kasnije i 
vatra zemaljska, ta kći nebeskoga svoga otca blieska. 

Poznatije nego ovo božanstvo bio je bog Peruu, bog 
groma i blieska. Uz Slavene bilo je ovo više biće milo i Litvan¬ 
cima, pače kod ovib slavenskih rođjaka bilo je ono bog nada sve 
bogove. Kako se čini, i ovaj Perun kao i njegov drug Oganj 
nije điugo,. nego Svarog, i to Svarog, koji je bio gospodar gro¬ 
mova i. strieja. Cesima je bilo ovo božanstvo poznato pod imenom 
Hrom ili Hfimbuk ili po hrvatski Gromovnik. 

Koliko je ovaj bog bio mio Hrvatima i Srbima, to nam kaže ime biljke 
perunike (iris germanica), koja se zove i bogiša. Kako su mu voljeli Slaveni, 
o tom najbolje govore mnoga imena mjesta, koja su i danas kod njih po¬ 
znata. Dosta je u to ime da spomenemo samo Perunju ves, Perunji vrh, Pe- 
run Dubravu, Perun i Pionmov; Kod čeha i Slovenaca upotrebljava se pače 
i danas ime Perun za ime osobno, a kod Poljaka za im e porodično. 

Vrieđno se ovdje i toga sjetiti, da su polabski Slaveni nazvali četvrtak 
Perandanom, i da Slovaci kažu i danas: „Paromova strela vatja“, to jest: 
božja ili Perunova te striela udarila. 

Moć i silu svoju pokazivao bi Slavenima mili Perun osobito 
za proljetnih oluja. U to bi se vrieme vozio po nebu na ognje¬ 
nim kolima i bacao na bjesove, gospodare oblaka, ognjevite 
striele ili ognjevite kuglje ili kamenje. Osobito je progonio i 
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bičevao svojom crvenom šibom, blieskom — vodene žene — te 
svoje neprijateljice.* 

Uz to je slao Perun na zemlju rodnu kišu, a to mu je pri¬ 
bavilo, da ga je Slaven obožavao ne samo kao boga heroja — 
ubilca bjesova, nego još k tomu — kao boga, koji daje lju¬ 
dima blagostanje i plodove zemaljske, i koji se kao germanski 
Tlior i grčki Herakle, te slike i prilike njegove u tom pogledu, 
brine bez prestanka za sreću i napredak čovječanstva. Kako vi¬ 
dimo, Slaven je Peruna osobito cienio. Znak te ljubavi bio je i 
to, što mu je Slaven posvetio svoje milo drvo hrast i liesku, a 
osim toga i vrhove nekih gora. 

0 trećem djetetu Svaragovu, o Mjesecu, još se manje 
znade, nego li o Suncu i Ognju. Nama je danas poznato samo 
to, da je kao kod mnogih naroda tako i kod Slavena Mjesec bio 
mjera vremena i da se o njemu govorilo, da znade sve tajne 
noćiju i da je kadar pače u budućnost gledati i pogadjati je. 
Kad je Mjesec padao, držali su stari Slaveni, da, ga jedu vje¬ 
štice i coprnice. Kao. o mjesecu, tako se i o zviezdama malo 
sačuvalo viesti. Danas se znade samo to, da su i te božje stvo¬ 
rove, a osobito zviezdu Danicu, štovali Slaveni. Uz to poznato 
je još i to, da su stari Slaveni poznavali dvanaest nebeskih t. 
zv. zvieždja, to jest zodiak, i da su njihove slike urezivali i sli¬ 
kali u zlato i tuč i u čaše, iz kojih su pili i u urese, koje su 
nosili oko vrata.. 

Vriedno je ovdje i to spomenuti, da su stari Slaveni vje¬ 
rovali i u savez i odnošaje medju ljudima i zviezdama. Svaki 
čovjek, govorili bi oni, ima na nebu zviezdu svoju. Onaj čas, kad 
je nadje, padne ona s neba, nu i čovjek njezin mora da umre. 

I dugu su štovali stari Slaveni. Mali Eusi zovu je Teselkom 
ili djevicom, koja zalieva zemlju i sabira u svoje krilo vode nebeske. 

Prosti Ceh i danas govori o duzi, da bi popila i čovjeka, 
kad bi na ono mjesto došao, odkle ona siše vodu. I neuki se 
Hrvati i Srbi sjećaju ove stare boginje svojih djedova, i vele, 
da bi se svaki mužkarac, koji bi prošao izpod tog divnoga ne¬ 
beskoga pojasa, pretvorio u ženu, a isto tako i žena u mužkarca. 
Buski ljetopisac Nestor broji medju bogove, koji kišu daju, i 
Mokoša. To božanstvo zove se i Zmok ili Zmek i ljudi o njem 
pripovieđaju, da se rado prometne u što drugo, a osobito u 
zmaja, koji oblake sabira i koji pod imenom Plevnik ili Plevel 
donosi bogatstvo, t. j. kišu i plod onomu, koji ga ima kod sebe. 


* Zapregav pod svoj zlatni plug, to jest bliesak, oblačne volove, orao 
je ovaj dobri bog svaki čas po polju, t. j. svodu nebeskom. 
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I vjetri su bili bogovi kod starih Slavena, a t. zv. slovo 
o puku Igorovu nazivlje ih unucima Striboga. Buski narod go¬ 
vori o njima kao o četiri brata, koji je svaki dobio svoje ime 
od jedne strane svieta. Uz to opisuju ih Busi kao bića žestoka, 
ali i dobra srca. Po njihovu mnienju samo je žestoki i strašni 
vjetar zao bies ili zločesto biće. Kao kod Busa, tako je i kod 
Čeha na zlu glasu Barah, to jest zločesti duh, a to .je vjetar, 
koji se vrti neobičnom brzinom u okolo i koji svojom silom 
i jakošću ruši i obara sve, što mu na put dodje. 

I zemlja je kod Slavena boginja i to jedna od najviše što¬ 
vanih bogmja. 

Proljetna zemlja, koju je izbavio bog proljetnoga Sunca 
i proljetnih vjetrova iz ruku i vlasti bjesova, tame i zime, i koja 
se zaodjenula u krasno zelenilo i zakitila svakojakim cviećem, 
ta zemlja bila je po mnienju starih Slavena zaručnica, pače i 
žena junačkoga svoga spasitelja. Ona se zvala Lađa ili Vesna. 
Bieč Lađa znači djevicu, a rieč Vesna proljeće. 

Kad je tako, nije ni čudo, da je kod Slavena boginja pro¬ 
ljeća,. ta proljetna krasna zemlja, bila i boginja mladosti i lje¬ 
pote i plodnosti i ljubavi i da je po tom vrlo slična germanskoj 
Freji, latinskoj Veneri, grčkoj Afroditi i feničkoj Ašeri. Lađa 
se slavila svake godine u proljeću do 25. lipnja. Uspomena na 
ovu svečanost sačuvala se gotovo kod sviju Slavena. 

TJ to pomermto doba sastaju se djevojke po livadama i po vrtovima i 
drugdje, i plešu i pjevaju stare pjesme, u kojima se često čuje Did Lađo. Ovaj 
pridjev Did znači velik i pridodaje se uviek imenu ove boginje. Uz žensko 
ime Lađa naći je takodjer u hrvatskim pjesmama i mužko ime Lađo. Tako 
na pr. jedna pjesma, koja se pjeva prvoga svibnja, veli: 

Malen Lađo u gorici spava, 

Sankom spava, pokrila ga trava. 

U hrvatskim pjesmama opisuje se Lađo i kao bog zemaljske kiše i 
plodnosti. Evo, kako glasi jedna od tih pjesama : 

Molimo se, Lađo! 

Molimo se gospodinu bogu. 

Da zađune tihi vjetrić, 

Da se spusti kiša plodna 
I porosi naše polje 
I mekanu tu travicu 
I nakrmi naša stada 

Oj! Lađo, oj! 

I sama rieč: Dodola nije drugo, nego pokradeno ime: Did Lađo. Medju 
ovakove pjesme i igre spada takodjer i češka duhovska igra: „na kralovnu" 




s pjesmom: „naše kralka bosa obodi". I Rusiimadumnogo pjesama, n kojima 
se opetuje Diđ-Lado, Didy-Lađo! Po Stryjkovskom štovali su i Poljaci tu bo¬ 
ginju ljubavi i nazivali su je: Zizilia. Ime ovo vjerojatno nije drugo, nego 
pokvarena poljska rieo: Dziđzi Lađa. 

I Zemlja ljetna bila je u veliku ugledu. Ona je lju¬ 
dima davala plodove, a ljudi su je obožavali, zovući je sada 
Ljetnice, sada Djeva, sada Djevana, a sada opet zlatna 
Baba. Vrlo je vjerojatno, da je ova zlatna Baba bila boginja 
zemlje u obee,.a osim toga i to je vrlo slično istini, da je ova 
Baba bila rnedju boginjama, što i Svarog rnedju bogovima, to 
jest praboginja, boginja nada sve ine boginje. Ova boginja bila 
je mati i branič svega, što je žensko u prirodi, a boravila je u 
zračnim nebeskim visinama. U nadzemaljskom njezinu carstvu 
radjale su se duše ljudi. U to carstvo dolazile su one natrag, kad 
su se s tielom razstavile. Osim toga brinula se ova dobra mati 
i za duše male djece, i nosila ih u rajske visine, kad je trebalo. 
Kao kod svih Arijaca tako je i kod Slavena poznata bajka, da 
boginja zemlje, mati zemlje, pohađja ljude, da im dobro čini i 
da ih svojim opomenama na pravi put dovodi. 

H; ^ 

Protiv svih ovih dobrih bogova udarili su svoj tabor, kako 
je poznato zli bjesovi, njihovi neprijatelji. Bjesovi su bili 
glavari ili predstavnici tame, noći, studeni, crnih kišovitih 
oblaka, zimske prirode, zimskoga sunca i zimske zemlje. Glavni 
predstavnik zime, tame i t. d. zvao se: črt, Ornobog, Kostej i 
Bies. Mnogo puta držao je stari Slaven, da ovo božanstvo nije 
drugo, nego zmaj v i to zmaj strahoviti, s kojim se bori i koga 
ubija kod starih čeha bog Trut, a kod Poljaka bog Krak. Ovaj 
se zmaj opisuje kadkad i kao sunce Triglav, a gdjekad ima i 
tri glave, a tim se hoće da kaže, kako je velika i strašna nje¬ 
gova moć i vlast u tri carstva, u carstvu vjetrova, carstvu zemlje 
i carstvu vode. Ime boga Crta dolazi od. koriena ,,kr“, a ovaj znači 
raditi, tvoriti. Po tom je črt bog, koji radi i tvori, ali žalibože 
samo zlo, a ništa dobra. Ort ruši i uništava sve ono, što je ne¬ 
prijatelj njegov Krt, ljetni bog, stvorio dobra u prirodi. Mnogo 
pripoviedaka pripoviedali su si stari Slaveni o svom. Crtu, a 
svim tim pripoviedkama izvor je nesretni boj izmedju njega 
i spomenutoga Krta, to jest boj izmedju svjetla i tame, izmedju 
smrti i života. Najradije je boravio ovaj zločesti duh u vodi i to 
osobito u oblacima, to jest u vodi nebeskoj. Kao i oblaci, 
kojima je bio glava, tako se i on rado mienjao i u što drugo 
prometao. Tek u vrieme kršćanstva počeše Slaveni ovoga boga 


slikati kao Fauna i Satira, a Niemci mu pridodaše i kopito, i 
tako ga učiniše onim strašilom, koje je i danas poznato mnogoj 
staroj baci slavenskoj. Crta boga zovu,polabski Slaveni Crno- 
b o g o m. Kao što se uhvatio u koštac Črt sa Krtom, tako i Crno- 
bog sa .Bjelobogom. bogom ljeta i svjetlosti. Kad su kod 
gostbe i pića polabski Slaveni predavali čašu iz ruke u ruku, 
svaki od njih,, veli Helmold, povjestničar Polabljana,. govorio 
je nad čašom iste rieči ne samo u čast i slavu bogu dobromu, 
nego i zločestomu, dakle Crnobogu. 

Biesov je zator bio Bjesomar. 0 neumrlom Kosteju pri- 
poviedaju mnoge ruske bajke. Mnogo puta kažu Slaveni i to, 
i da su bog ljeta i zime braća, nu da je rnedju tom braćom ne¬ 

prestani boj i da ovaj traje sve dotle, dok jedan drugomu ne 
dodje glave, to jest dok u zimi sunce zimsko ne preoblađa 
suncem ljetnim, a u ljetu sunce ljetno i proljetno suncem 
zimskim. Kao na suncu, tako su, vele Malo-Eusi, i na mjesecu 
dva brata. Jedan drugomu radi o glavi i ubija ga, i tako nestaje 
svietloga mjeseca pred mjesecem tamnim, to jest uštapa pred 
mladjakom. 

Što je črt prema Krtu, Ornobog prema Bjelobogu, što su 
u kratko bjesovi prema bogovima, to je bila Morana i Ježi- 
baba prema Mesni i Zlatnoj Babi. 

Morana živi u pučkim pričama još i danas. Ona je bo¬ 
ginja zimske prirode i zimske zemlje, a štovali su je osobito 
zapadni Slaveni. 0 njoj se pričalo, da čovjeka uspava u san na 
smrt, potamnjujući mu i ođuzimljući mu pamet. To je uzrok, da 
su stari Slaveni o životu na ovom svietu govorili, da je to put 
iz Vesne do Morane, t. j. od proljetnoga, mladenačkoga doba 
do doba smrti. 

Evo, što o ovoj stvari pripoviedaju stari Slaveni: Kad čovjek stupi u 
proljeće .svoga života, oko njega se bez prestanka vrti božica proljeća Lađa i 
gleda da mu što vise ugodi svojom ljubavlju. Nu kao što proljeće i mladost 
brzo mine i oevate, tako jenja brzo i ljubav i prijaznost ove krasne-boginje. 
Poslije mnogih uzaludnih napora i mnogih neizpunjenih nada dodje kraj i 

1 čovječjemu putovanju na zemlji i čovjeka počne sve više grliti hladna boginja 
Morana. Napokon ona ga i primi u svoje tamno i vlažno krilo. 

Litvani su Moranu kao boginju zime nazivali velikom maj¬ 
kom bogova, onih bogova naime, v za koje su držali, da prepo- 
radjaju prirodu. Do sada se u češkoj sačuvao iz poganskoga 
doba obred, koji se obavlja na postnu nedjelju. Ta se nedjelja 
zove kod čeha „smrtelna", a kod Slovaka smrtna nedjelja. 

Poviest srednjega vieka I. 
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Taj se dan naime sastanu djevojke, obuku lutku u žensku odjeću i 
nakite je svakojako i odnesu za selo. Ovdje je opet svuku i golu bace u vodu, 
a kad ih tko zapita, što su učinile, odgovore, da su smrt bacile. U pjesmama, 
koje se taj put pjevaju, čuje se uviek ime poganske te boginje: Moreno, 
Moreno, kamo si metnula kljuee (to jest ključe proljetne). 11 Osmi toga pje¬ 
vaju spomenute djevojke i ovako: „Izniele smo smit iz sela, a ome e u nj 
novo ljeto. 11 Gdjegdje je ime Marija iztisnulo staro ime Morana, zato se 
i veli onda u toj pjesmi: „0 Marija,_o Marija! gdje si tako dugo bila? 

Srodna ie ovoj Morani jugoslavenska Kuga i poljsko- 
bugarska 1)žurna. Kao Morana tako se i Kuga pokaje 
ljudima kao biela žena. Težko si ga onomu, koji je vidi. Nema 
toga tko bi ovakova nesretnika od smrti izbavio. Narodne pnpo- 
viedkn govore takodjer o tri kuge i o tri dzume, a u Moravskoj 
se opet pripovieda mnogo o tri smrtne žene. _ 

Slična je Morani i Ježibaba, ili kako Busi zovu fc> bo- 
žansko biće, Baba Jaga ili Jaga Bura. Ova je boginja vla ’ 
darica i uzrok zime. Ona je najveća neprijatelj icait zv. Zlatna 
Babe, a najpoznatija je kod zapadnih i sjevernih Slavena. Buski 
narod mnogo o njoj pripovieda. Ona je, vele Busi, stara i luzna 
žena, ide kroz polja, šume, i grmove u gvozdenim mozarima 
Tucalom od možara sama se bije i goni, a da joj se trag 
vidi zamete ga metlom. Svuda, kuda prolazi, zemlja uzdiše, vje¬ 
trovi uje i zvižde, zvieri divlje zavijaju, a blago se domaće" 
stajama sakriva i drhće. Sve to nije drugo, nego zimska bura 
i njezino bjesnilo. Nije s toga čudo, da se Ježibaba zove kod Busa 
i Jaga Buii Osim toga kaže se i to, da Ježibabu mnogo puta prati 

po svietu i smrt. Smrt, veli se, kupi mrtvace i daje ih Jezibabi, a 

ova se njima hrani. Kako se vidi, i ova slika ne znaci drugo 
nego to, da zima ili Ježibaba ubija i ždere ljetnu prirodu i njezine 
plodove Ovo okrutno djelo izvor je nebroju bajaka, koje su se 
oko osobe Ježibabine nanizale. Najstrašnija je ona koja nam 
kaže kako Ježibaba odnaša u svoju sumsku, zimsku kolibicu 
tudju djecu, kako je tu zatvara, goji i hranu a sve samo zato, 
da je izpeče i pojede, kad se malo ugoje. Busi u Galiciji zovu 
Ježibabu Jazu i kazuju o njoj, da je uviek u slici zrni e i 
da nagrađjuje onoga, koji je od smrti izbavi, crnom nezahvah 
nošću t j ubije ga. Ovo isto cim i češka Jeza i Jezinka.Osim 
toga pripovieda 3 se% njoj i to, da se znade promelnu^i djevoj¬ 
kom prekrasnom i da znade tako mamiti k sebi ut Bumui pa¬ 
stire Kad se ovi prevare i k njoj dodju, uljulja ih u san 
onda im oči izbije. I ova slika ne kaže nam drugo, _ nego to, 
kako nebesko svagdanje oko, to jest sunce, gubi u zimi svoj vid, 
to jest svoje svjetlo. 


Osim toga pripoviedaju Malo-Rusi o Babi Jagi ili, kako je oni zovu. o 
Babi ljudožderi i ovo: Bio jedan čovjek, koji nije znao za biedu; on podje 
u sviet, da je potraži. Putujući daleko, dodje u nekakvu zemlju, gdje nije 
bilo ni traga ni selima ni gradovima, a ni peći. Podje dalje i dodje do jedne 
kolibe, u kojoj nije bilo ni žive duše. On uđje u nju, baei se na klupu, da 
se malo odmori i prospava. Na nesreću njegovu bila je ta koliba stan Babe 
ljudoždere. Upravo se on po klupi pružio, eto ti jednooke strahovite žene. 
„Dobro mi došao! reče ona. Čovječjega mesa i onako niesam još jela 11 . Na to 
pristupi k putniku i popipa mu rebra. Viđeći, da je mršav, odluči ga malo 
prihraniti. U to ime zakolje ovna. Kad je bilo vrieme od ručka i stranac se 
probudio, pozove ona i njega k stolu i zapita ga: „Čemu su tebi dva oka? 11 
— „Zar bi ti htjela imati dva? 11 odvrati joj nesretni gost. „0 dakako! 11 
uhvati veselo ona. „Kad je tako, lako je tomu pomoći. Ja sam kovač, i mogu 
ti brzo k tvomu jednomu oku i drugo u glavu umetnuti. 11 — „Dobro, pri¬ 
hvati baba, ja sam za to 11 . — „Legni na klupu — nastavi lukavi pridošlica, 
ja ću se odmah latiti posla, dok razžarim đlieto 11 . Mudra Baba namjeri se 
sada na još većega, mudraca. Ona se povali nauznak po klupi. Kovač pri¬ 
mjeri usijano dlieto k njezinu oku, udari po đlietu sjekirom i Babi izskoči i 
ono jedno svjetlo iz glave, što joj je dosada svietlilo. Baba poleti za 
svojim krvnikom, nu on se sakrije međju ovnove. Da joj ne umakne, zatvori 
ona vrata i stane pred njih. „Vrieme je, reče baba sinu, da goniš stado na 
pašu. 11 Sin mater odmah posluša. On potjera stado, a ona popipa svakoga 
ovna, koji je na vrata izlazio — samo da joj kovač ne uteče. Kako se vidi, ko¬ 
vaču je prigustilo. Nu mudra lija i sada se iz prociepa izvuče. Brzo 
preokrene on kožuh i metne ga na se i podje četveronožke van. Baba i njega 
malo popipa, i našavši i na njem runo, pusti i njega van, govoreći: „neka 
ide, i to je ovan. 11 čim kovač božje svjetlo ugleda, zaviče na nesreću svoju: 
„Ja- sam već vani, nemoj se uzalud dalje mučiti! 11 Kad baba te rieči ra- 
zumje, pograbi srebrnu sjekiru, zamahne njom, što je mogla i baei je za 
njim. Sretan kovač izmače i ovomu težkomu udarcu, i sjekira proleti mimo 
njega i zasieče se u drvo. Sada se i kovač prevari i lakomost za blagom 
natjera ga, da podje k srebrnoj sjekiri, i da je prisvoji. Nu čim je se 
dohvati, priliepi se uza nju njegova ruka i nema toga, tko bi je od nje 
ođtrgao. U to se i baba nekako stade približavati kovaču. Videei smrt pred 
očima, padne li ovoj strahoti u ruke, brzo se on domisli. On si odsieče ruku 
i tako izmače očitoj pogibli. Na taj se eto način nauči i ovaj obiestni čovjek, 
što je bieda na ovome svietu. 

Pored svega toga, izkitio je Slaven ovu svoju strahovitu 
boginju i mnogim vrlinama, koji više dolikuju Zlatnoj Babi, 
nego njoj. 

Tako češka Jaka ili Jahođa Baba sjedi na peći i daje djevojci nove 
zube, mjesto koštanih, gvozdene. Ruska Baba Jaga boravi u pustoj šumi u 
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kolibi, koja se sama od sebe dan i noć skupa sa svojom gospodaricom viti. 
Tu sjedi ona na zemlji i prede lan. Glava joj je u kutu kolibice, a 
noge je digla do stropa. Gdjekad sjedi i tako, da joj je jedna noga u jednom, 
a druga u drugom kutu. Ovamo, veli se, dodje i ruski vitez, zaustavi svojom 
rieeju kolibicu i ndje u nju: ,,Pi, pi, pi!“ ođere se na nj Baba Jaga i reče: 
„Do sada se nije ovdje čulo o ruskom dubu, a sada mi je ruski dub pred 
očima. Zašto si ovamo došao, dobri mladiću? Jesi li hotimice, ili nehotice? Ta 
ovamo ni ptica ne dolieće, ni zvier ne dolazi! Ovamo još nije vitez dojahao, 
a kako je tebe ovamo Bog donio? 11 — ,,0 ti babo, budalo stara, odgovori 
vitez, daj mi najprije jesti i piti, a onda me propitkuj. 11 Baba Jaga dade mu 
odmah, što je želio, a osim toga umije ga, glavu mu počešlja i krevet mu 
prostre. Kad je sve to bilo gotovo, počne ga opet pitati. On joj kaza sve po 
istini, a kad je ona vidjela, kako je težak posao viteza, dade mu mudai 
i dobar savjet, pokaza mu pravi put i priskoči mu u pomoć, koliko god je 
mogla. Osim toga ruske božične igre kažu nam i to, kako baba Jaga, kao i 
Bus alka, rado zadaje svietu težke zagonetke, i kako ih sama, kad drugi ne 
može — odgoneee. 

Napokon spomenuti nam je i to, da češke i ruske pripo- 
vieđke govore mnogo puta o tri Babe Jage i o tri Ježinke ili 
o tri kćeri Jagine. Ovo nije nikakvo čudo. Slavenu je trojstvo 
ili broj tri mio i o njem se čuje više puta u njegovim pri¬ 
čama i mitologiji. . 1 . 1 

Kako je poznato, i voda je u veliku ugledu kod Slavena, 
a osobito je oni štuju kao predstavnicu ili izvor zimske pri¬ 
rode i neba, koje su zimski oblaci svojom koprenom pokrili i 
zavili. U ovom zločestom i opasnom življu ugniezdio se okrutni 
i podmukli Todnik ili kako ga zovu Busi i južni Slaveni Vo- 
djanoj ili Voclar. Kao o mnogom božanstvu tako se i o 
ovom malo znade, nu o tom nema sumnje, da je njegovo prvo 
i najmilije sielo bilo u nebeskim vodama, u carstvu crnik. kišo¬ 
vitih oblaka. 

■i' 

Uz bogove i bjesove štovali su _ Slaveni još i druga viša 
i dobra i zla bića, koja su boravila ili u zraku ili u vodi ili 
na zemlji. Ovamo spadaju jugoslavenske vile. 

To su krasne i uviek mlade ženskinje. Kosa im je plava i razpletena, 
i visi niz čelo i ledja sve do zemlje. — Samo da im jedna vlas iz nje iz- 
padne, odmah bi umrle. U kosi im je po tom i snaga i život. Tielo je njihovo 
tanko kao jela, a krila njiliova, koja su gdjekad zlatna, nose ih brzo kao 
pticu. Oči im sievaju kao munja, a glas im je mio i začara svakoga. Tko ih 
je jedanput čuo pjevati, taj nema volje, da sluša kakovo drugo pjevanje Nekako 
je jednako čovjeku i kad vidi vile. Od to doba nema. njemu ljepote i života 


na ovoj zemlji. On uviek gine, a napokon ga i nestane. Samo riedki, kre- 
postni ljudi mogu bez pogibli .obeiti s vilama. Od vila nauče oni svakojake 
nauke. Najsrećniji je onaj, koji se s njima pobrati i posestri. Njemu su one 
uviek na ruku i nema toga pod nebom, tko bi ovakove pobratime ili po¬ 
sestrime vilinske savladao ili nadmudrio. Ovakov sretni čovjek bio je, kako 
je poznato, Kraljević Marko. On je bio ljubimac svib vila, a osobito se mnogo 
spominje u narodnoj pjesmi njegova vila Bavijojla. 

Vila se može prometnuti u što hoće, nu to se ipak riedko dogadja. 
Sve su vile neobično mudre i jake ženskinje, i veoma vješte gatarice, lje- 
kariee i proročice. Samo ban Sekula i Kraljević Marko bili su jači od njih i 
mogli su ih nađrvati, nu u mudrosti i znanju nije se nitko ni usudio s njima 
natjecati. One kuju sablje, koje mogu gvoždje i najtvrđji kamen presjeći. One 
ziđju gradove i grade brze brodove, kakovih sviet prije nije ni vidio. One 
daju junacima konje, kojima na zemlji nema para. Napokon mogu one 
podignuti i vjetrove i buru i kišu i grad, i to osobito onda, kad . za kim idu 
u potjeru. 

Kao grčke Nimfe, tako su boravile i ove jugoslavenske vile najprije u 
oblacima. To su t. zv. vile oblakinje. Dz oblake bili su stanovi njihovi 
još i u zviezdama. I jedne su i druge ove vile velike prijateljice ljudi. I 
jedne i druge siplju iz svojih gradova i dvorova, koji su sve od zlata, gri- 
miza i bisera, evieee i nebesku vlagu, to jest rosu na ovu siromašnu zemlju. 
Kad treba, silaze one pače i sa - svojih visina međju ljude, uče ih svako¬ 
jake nauke i brane ih od svih njihovih neprijatelja. 

Jedna od ovakovih vila oblakinja bila je i posestrima Kraljeviću Marku, 
i zvala se, kako je poznato, Bavijojla. Tek kasnije prenieli su ljudi ova viša 
bića, kao i Grci svoje Nimfe, sa neba na zemlju i dah im stanove u šumama, 
na gorama, na riekama i na poljima. Po tom su se i dielile vile na gorske, 
poljske i vodene. Gorske su i poljske vile upravo onakove, kakve su i 
njihove drugarice, koje nastavaju po oblacima i zviezdama. Samo na nekim 
mjestima kažu ljudi, da gorske i poljske vile imadu kozje noge ili kopita 
konjska i s toga da si pokrivaju noge dugačkom haljinom. Osim toga po¬ 
znato je o ovim višim bićima i to, da su gdjekada i zle, nu to se riedko 
dogadja. I o postanku ovih vila znadu naši Hercegovci koju pripoviedati. 
To su bile, vele jedni, ponosite i gizdave djevojke. Napokon i Bogu njihova 
obiest i gizda dodijala. On ih je prokleo i pretvorio njihove noge u životinjske 
papke ili kopita. Od stida pobjegle su one sada u guste šume i gore i tu se 
i danas pred ljudima kriju. Drugi kažu, da se ove vile radjaju iz nekakve 
trave, što po livadama cvate i irnade korien nalik na glavicu luka. Vile 
gorske najradije lov love u gori. Zato su i oružane strielama. Osim toga 
mnogo one i lieče, pjevaju, sviraju, kolo igraju, gataju i proriču. Tko ne žna. 
kako je doletjela vila s Urvine planine, i počela svomu pobratimu Kralje¬ 
viću Marku ovako besjediti: 
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Pobratime Kraljeviću Marko, 

Ako 1’ mi se vjerovati ne ćeš 
Kada budeš visu na planinu, 

Pogledat ćeš s desna na lijevo, 

Opazit ćeš dvije tanke jele, 

Svu su goru visom nadvisile, 

Zelenijem listom začinile; 

Međju njima bunar voda ima, 

Ondje hoćeš Šarca okrenuti, 

S konja sjaši, za jelu ga sveži, 

Nađnesi se nad bunar nad vodu, 

Tu ćeš svoje ugledati lice, 

Pa ćeš vidjet, kad ćeš umrijeti. 

Isto je tako poznato, da je vila povratila sliepomu djetetu vid, opravši 
mu oči vodom i pomolivši se za nj Bogu. Kad su dobre volje, puste se vile 
u razgovor s ljudima i sa životinjama, a osobito sa konjma i jelenima, na 
kojima jašu. Kadkada se znadu i medju se potući, nu kad se to dogodi, 
zemlja se trese i gora drliće i tutnji od njihove vike i zveketa njihova oružja. 
Više puta marne one i mlade ljude, pastire i lovce k sebi u kolo i điele im 
sreću i nesreću, već kako su dobre ili zle volje. Vrlo su slične, pače jednake 
ovim gorskima poljske vile. One borave, kao sto im i ime kaže, po po- 
ljima, ravninama i livadama. Tu se ono više puta osobito za mjesečine 
sastaju i kolo igraju. Mjesto, gdje one kolo igraju, veli Slavonac, puno je 
gljiva i po tomu ćeš ga odmah poznati. Jao i naopako onomu, koji bi se 
usudio stupiti na nj. Vile bi mu odmah, štogod bilo, zla učinile. Poznato 
je, kako se vila zagrozila Sibinjanin Janku, kad je htio razapeti svoje šatore 
na njihovu igralištu: 

ču li mene od Sibinja Janko, 

Ti ne penji bijela šatora 
Na mojemu divnu igralištu 
I na mojem divnu pjevalištu, 

Jere ću ti sve postrijeljati 
Vrane konje i dobre junake. 

Ovim spomenutim vilama vrlo su slične češke biele žene. 

Ove znadu gđjekađa ukrasti materama rodiljama djecu i podmetnuti im 
svoju. Nu više puta znadu one i obilno nagraditi svaku i najmanju ljubav 
i uslugu, koju im je tko učinio. 

Sasvim su đrugčije od svih ovih vila vile vodene. I njih ima dvie 
vrste. Jedne su, vele Hrvati, na pol ribe, na pol djevojke i neprestance živu 
u vodi, a osobito u moru. Ove vile zovu Hrvati i Srbi morske djevice ili 
dikliee ili puce. Druge borave najradije u riekama, jezerima i bunarima. 
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Više puta izađju one i van medju ljude. I ove su vile neobične ljepote, a 
ođielo im je obično bielo kao snieg. Narod ove vile zove: povodkinje. Sve su 
vodne vile zlobne i čovjeku opasne. One mame liepe mladiće u vodu, a kad 
ih ovi poslušaju, povuku ih k sebi u ponor i više ih sviet ne vidi. Osim toga 
izilaze ovi strašni stvorovi po jasnoj mjesečini iz vode i skaču i igraju se 
po obalama. Više puta, kad opaze čovjeka na drugoj obali rieke, narastu 
tako jako, da mogu doseći od jedne obale do druge, i da mogli prekoračiti 
jednim korakom najveću vodu. Mnogo puta kupaju one i svoje čedo u vodi ili 
bace štogod bilo u vodu, a sve to rade samo zato, da otruju vodu i sve one, 
koji je piju, Medju vodene vile broji se i vila brodarica, koja neprestance 
na jezeru svom spava. Jao si ga svakomu onomu, tko bi se usudio vodu joj 
uzmutiti. Kad je zagledala vila brodarica, kako joj je to Kraljević Marko 
ipak učinio, uhvati četiri naprsniee zmije. Jednom zauzda svoga jelena, od 
dvie načini remenje za uzdu, a četvrtu zmiju uze mjesto šibe. Tako sprem¬ 
ljena uzjaše ona na svoga jelena i podje za Markom u potjeru. Kako je po¬ 
znato, Marko je pred svojom neprijateljicom poklekao. Sva sreća i po¬ 
bratimu Marku priskočila n osudni čas vila oblakinja i tako se on oteo 

smrti i strašnoj brodarici. Kad ne mogu, veli se, vodene vile đrugčije škoditi 
ljudima, onda rade, da ih posvade. Nema toga, veli se, što bi im milije bilo, 
nego gledati, kako se ljudi ubijaju i medju se progone. 

Sasvim su slične, ovim vilama bugarske t. zv. S a m o v i 1 e. 

One živu na gorama i izvode tu svoje plesove. Kad treba, lete kroz 
zrak neobičnom brzinom i silaze na zemlju jašući na jelenu, imajući za uzdu 
ljuticu, a za bič žuticu zmiju. Već ovo nam kaže njihovu grozotu, a u istinu 
malo je tko bio veći neprijatelj svietu od njih. Svaki umrli, koji padne njima 

u ruke, propao je na uviek. One ga najradije osljepljuju i crne mu oči iz- 

pijaju. Nema sumnje, i ove su vile bile u prvom početku oblakinje, a žuti 
bič »jihov nije drugo, nego bliesak nebeski. 

Slike i prilike Samovilama jesu t. zv. Jude. 

Ove žene borave u jezerima i riekama, a kao sve vile, rese i njih duge 
vlasi. Vide li koga u vodi, odmah spuste svoje kose i gledaju da ga u njih 
zapletu i tako lakše n vodi zadave. I one ljube ples, nu zlo po onoga, koji 
padne u njihovo kolo i okolinu. 

Medju vodene vile mogu se ubrojiti i južno-ruske: Ru- 
salke. 

0 Busalkama se pričalo, da su to bjesovi u ženskoj slici, da im je 
kosa duga, razpuštena, i da se svietu pokazuju u četvrtak pred Duhove. 
To je i uzrok, da se zovu sedmica pred Duhovima i oba duhovna blagdana 
nedjelja i ponedjeljak, a i narodne šaljive igre, koje se već od davnine u to 
doba igraju — u jeziku staroslovenskom i ruskom Busalija, u hrvatskom 
Busalje, a u Bumunjskom Busali. Noć pred spomenutim četvrtkom, kad se 
Busalke pojavljuju, slavi se narodnim plesovima, a u četvrtak u jutro rano idu 
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djevojke, nakićene vieneima od poljskoga cvieća, k potoku i tu se umivaju 
vodom ili sabiraju rosu i kvase si njom lic-e, da što ljepše postanu. Osim 
toga pripovieda se o Rusalkama i jos vise toga. One su, veli se, djevice 
plemenita stasa i uzrasta, a kosa im je, kažu jedni, zelena, a drugi, orna, 
duga i zelenim vieneima urešena. Košulja im je biela kao snieg. Više puta 
vidjeti je ove neobične stvorove, gdje sjede na obalama rieke i gdje razčešlja- 
vaju svoju divnu kosu. One idu na okolo po svietu i mame k sebi ljude 
svojim ljubaznim glasom i podsmjehom, nu žalostna mu majka, tko im se ■ 
približi. Najradije ipak idu po žitnoj rosi i odatle vele neki* da im je i ime 
njihovo postalo. U jednoj maloruskoj pjesmi pripovieda djevojka, da će ođ- 
pratiti Rusalke u šumu samo zato, da ne dolaze tako mnogo puta u njezino 
žito, i da ga ne lome i ne valjaju, jer je, veli, žito u klasu. Druga pjesma 
pripovieda, kako je Rusalka dovela preda se djevojku i dala joj tri ove zago¬ 
netke: Što raste bez korienja? Što bježi bez uzroka? Što evate bez eviptaj 
Ako ih odgonetneš, kaza joj Rusalka, pustit ću te kuci, ako li to ne učiniš, 
odvest ću te sa sobom. Djevojka, veli pjesma, nije toga znala, i tako je Ru¬ 
salka sa sobom odniela. 

Tma. de u Rusiji još i drugih pjesama, koje se zovu pjesme rusalke i 
koje se pjevaju ujedno sa drugim pobožnim pjesmama na t. zv. rusalni po¬ 
nedjeljak, kad svećenik sa narodom ide van u polje. Glavni je smisao svih 
ovih rusalnih pjesama, da Bog dade kiše, koja je potrebna, da zemlja plod 
donese. Zato se i pjeva: Spusti, božicu! crni oblačić, đrobnu kišu. Zato se 
i male djevojke mole, da Bog odvrati od njihova naroda opasne oblake i 
druge nepogode. 

Kako se znade, mnogi su ljudi i žene prijateljevali sa vi¬ 
lama i dobivali od njih neobičnu vrhunaravnu moć, da mogu 
dobro i zlo činiti. Takovi se ljudi kod Hrvata zovu vilenjaci 
ilivilovnjaci, a takove žene vilenice. U Euskoj je ime 
takovim osobama vjedomci ili vjedmy ili po hrvatski sveznadari 
ili vještice. Vjedme se opet diele u vjedme rođjene i u vjeđme 
učene. Prve sn ponajviše dobre, a druge ponajviše zle. Kod 
Rusa je osobito poznata vjedma Kijevska i zlobna njezina sestra 
vjedma Muromska. Vjedmama i vjedomcima podpuno su jednake 
češke t. zv. čarodjejnice i čarodjejnici, po hrvatski vještice i ča- 

robniei. . ' 

Osim ovih viših biča ima na slavenskim nebesima i okolo 
' njih još i drugih bića, s kojima je čovjek već od naravi u sa- 


* Šafaiik izvodi ime Rusalka od staro-slovenske rieči rusa, t j. neka, 
voda. Ovomu tumačenju vrlo je u prilog i to, što se i danas nekoje rieke 1 
potoci kod Slavena zovu: Rus, Ruseea, Resica, Rosa. Rosemca i t. d. Mi- 
klošić, poznati filolog slavenski, ne slaže se s tim nuđenjem. On veli, da se 
ime Rusalija mora izvoditi iz rosalia, t. j. od ružica i cvieea, koje cvate oko 
Duhova, kad se slave u Rusiji spomenute rusalije. 
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vezu i koja bez prestanka vladaju njegovim životom. Kad se 
rodi diete, odmah dodju t. zv. Usudi (staroslovenske Bodje- 
nice, češke Sudičk 3 r , bugarske Urisnici) k njegovoj kolievci, i tu 
već unapried odrede, što će od njega biti, kako će u životu 
svom živjeti. Zajedno sa novorodjencem pojavi se na nebu zviezđa, 
koja će toga novoga čovjeka pratiti kroz sav zemaljski život i 
koje će napokon skupa s njim u isto doba nestati. 

Ako išto, ovo nam kaže, kako su ljudi bili u rukama viših 
stvorova i kako su više puta ovi odrecljivali njihovu sudbinu. 
Sva sreća i nad ovim bićima bilo je kod Slavena još većih go¬ 
spodara, i Slaveni su mogli promieniti zao svoj udes, moleći se 
bogovima i žrtvujući im žrtve. 

Eto to su najglavniji i najznamenitiji stanovnici slavenskoga 
Panteona. Kako se vidi, mnogo je tu imena i mnogo viših bića. 
Jesu li se svi Slaveni svemu tomu Panteonu kad klanjali, ne 
zna se. Danas je vrlo slično istini, da je mnogi od spome¬ 
nutih bogova, ako i pod različitim imenima i u drugčijoj slici 
našao svojih štovatelja i hramova po svim krajevima velikoga 
Slavenstva. 

Uz ove velike naravne sile ili bogove mnogo je Slaven 
ljubio i svoja porodična viša bića, koja su mu čuvala kuću i 
imutak. To su bili dubovi njegovih pradjedova, a poznati su 
pod imenom Djed, Šetek i Hospodarik u češkoj, Božik 
u Slovačkoj, a Domovoj i Chozjanin u Ruskoj. 

Kipovi. Djedova stajali su u sobi na najčastnijem mjestu 
t. j. nad stolom prema vratima. Kadšto bi se doselio u kuću 
još i drugi kakvi nemili gost i smjestio u zapećak i ne bi se 
dao odatle iztjerati, dok nije gospodar umro. Taj gost bila je 
Bi eda. Ova se Bieda u različitim slikama pokazivala starim 
Slavenima, nu ponajviše n, slici vitke, mršave i bliede djevojke. 
Kako se znade, Djedovi su bili vrlo slični rimskim larima i pe- 
natima. I oni su bili kao i njihovi rimski drugovi braniči kuće 
i domaćega gospodarstva. Ljubav djedova prema potomcima nije 
s njima umrla, vele slari Slaveni. Ona je uviek živjela i Dje¬ 
dovi su se bez prestanka brinuli za dobro i blagostanje svoje 
kuće i ukućana. Poradi toga stigla je težka osveta svakoga, tko 
bi tu narodnu svetinju bilo čim uvriedio. Izumre li koja poro¬ 
dica, potuca se Djed od nemila do nedraga. Njemu se pridru¬ 
žuje i onaj Djed, koji se sa svojom porodicom posvadio. Obadva 
ova svetca ne imajući kuće i kućišta borave, veli Slaven, kao 
kakvi divljaci po šumama i dubokim ponorima i po močvarnim 
livadama i zadavaju svakomu strah i trepet, koji ih vidi. Po¬ 
radi toga morao je Slaven štovati svoje Djedove, a uz to brinuti se 
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za to, da ne izumre njegova porodica i da ne ugasne štovanje 
porodično prema t. zv. Djedu. Što su više potomci svoga Djeda 
ljubili, to je više on njih milovao i davao im svoju, pomoć i 
savjet. Kad je tko umro, Slaven je rekao, da ga je Djed k sebi 
pozvao. Štovanje prema Djedovima uzdržalo se još dugo, i 
u vrieme kršćanstva. 0 tom nas uvjerava češki pisac Kuzman. 
Još u njegovo doba, pripovieda on u svojoj poviesti, izđjelavao 
si je prosti i nenaobraženi Ceh svoje kipove i obraćao se.k njima 
sa svojim molitvama, koje je molio za dobro svoje kuće i po¬ 
rodice. Da ovi kipovi niesu bili drugo nego kipovi Djedova,, po¬ 
znato je danas. Djedovi su bili velike svetinje starim Slavenima. 
Bez njih niesu oni ništa radili. Oni su morali biti uviek svje¬ 
doci, kad su se Slaveni dogovarali, ugovore sklapali,, prisege 
prisezali, zaruke i svatbe slavili. Poganski otac, kad je blago- 
sivljao mladence, uzeo je u ruke slike otaca i tako je u ime 
ciele porodice i članova, koji su već i umrli, zaželio mladen- 
cima sve dobro. Osim toga molio se on bogu, da ovaj novi sveti 
savez dade porodici potomaka i uzdržavatelja. Svatko, tko bi 
došao k porodici, prvi bi mu bio posao, kad bi stupio, u glavnu 
sobu, da se pokloni domaćim kipovima, tim kućnim bogo¬ 
vima. Kad se porodica kamo selila, uzela je sa sobom svoje 
Djedove. Sam starješina nosio bi ih na svojim ramenima.. Stari 
su Slaveni držali, da je samo tamo prava domovina i kuća nji¬ 
hova, gdje su i Djedovi njihovi. 

Kao što su pojedine porodice štovale slike i kipove svojih 
praotaca, tako su štovala ciela plemena i narodi slike i kipove 
svojih pradjedova, svojih vojvoda i knezova. Malo po malo po¬ 
stali su i ovi vojvode i knezovi braniči svega plemena i naroda. 
Kad je trebalo, pritekli su oni na molitve svojih štovatelja u po¬ 
moć svojoj domovini, i popravili, samo kad su mogli, zlu sud¬ 
binu njezinu. 

Kad su se Slaveni kamo selili, ponieli su i kipove svojih 
glavara sa sobom. Čim su stigli u novu domovinu, odmah bi 
i žrtve žrtvovali ovim svojim braničima. Ako išto, . ovo nam 
kaže, kako su Slaveni svoje glavare ljubili i štovali, i kako su 
bili uvjereni, da bez njih ne bi mogli nikud nikamo. 


Sama vjera u porodične bogove kaže nam, da su stari Sla¬ 
veni vjerovali u neumrlost duše i u život na drugom svietu. 
Po mnienju Slavena bila je duša sasvim nešto drugoga, nego 
tielo. Ona je biće, koje doduše boravi u tielu, ali je kadro ži¬ 
vjeti i bez njega. Stan duše, veli Slaven, jesu prsa, a da je ona 


tu, to ti kaže dihanje. Kad duša izleti iz tiela, nestane ovomu 
odmah života. Ona u taj par okrilati i počne lietati od dr- 
veta do đrveta. Mnoga nije sasvim dobre sreće. Ovakova se po¬ 
tuca dulje vremena po svietu, od nemila do nedraga i tek iza 
velikih muka dolazi do mira i zaslužena uživanja. Gdjekada je 
trebalo takovoj duši osobite pomoći, da se izbavi iz svoga ža- 
lostnoga stanja.* 

Kako je poznato, prvo je i najglavnije sredstvo za izbavljenje 
duše bilo to, da se tielo, koje je duša ostavila, kako mu doli¬ 
kuje, sahrani. Nije s toga čudo, da su duše osobito zahvalne 
onima, koji im to plemenito djelo učine. 

Duše, koje niesu još mira našle, javljale su se ljudima u 
različitim slikama. Obično se mislilo, da su one slabe, mršave, 
da bez prestanka lutaju ovamo onamo, i da nose svakamo, kamo 
dođju, zlu sreću. Ovim su se pojavama već od davnine davala 
različita imena, a najpoznatija su ova: strašila, duhovi, 
sablasti, vukodlaci i more. 

• Kao drugi narodi tako su i Slaveni vjerovali, da tielo, 
ako je i umrlo, ipak još živi nekakim životom. Zato su oni i 
metali u grob svojim mrtvacima i jela i vina i drugoga pića. 
S toga su i stari Kusi na t. zv. dušni dan, koji se slavio u po¬ 
četku proljeća, nosili hranu na grobove svojih pokojnika i po- 
lievali te njihove vječne stanove vinom i medom. Osim toga mi¬ 
slili su stari Slaveni i to, da mrtvac može u grobu osjećati i 
da je kadar iz groba sa svojim milima govoriti. Nu još drugo 
nešto čudnovatije pripoviedaju stari Slaveni o duši. Kako je po¬ 
znato, duša je sasvim nešto drugo, nego li tielo. Ona je kadra 
živjeti i bez ovoga svoga druga, tiela. Osim toga govorili su stari 
Slaveni i to, da duša, kad čovjek spava, znade gdjekada izaći iz 
tiela, prometnuti se u što drugo i lietati ovamo onamo po svietu. 
Ovo vjerovanje bilo je izvor drugomu i to vjerovanju u vuko¬ 
dlake i u more (morous češki). Već je Herodot čuo od Skita, da 
se svatko od Slavena-Nura jedanput u godini i to samo za ne¬ 
koliko dana stvori u vuka, a onda opet vraća k svojoj staroj 
slici i prilici. Kako se danas znade, ova pripoviest Herodotova 
ne govori o ničem drugom, nego o vukodlacima, u koje su Nuri, 
ti podložnici Skitski, vjerovali i u koje vjeruju još i danas ljudi 
u nekadanjoj zemlji tih Nura, u Volinju, u bieloj Busiji. U 
istinu vukodlak nije po mnienju starih Slavena ništa drugo, nego 
duša koga čovjeka, koja izlazi iz tiela van u sviet i to u po- 


* Tato se znade za dušu Vlađislavovu, da je letjela od stabla do stabla 
sve dotle, dok se nije lešina toga junaka spalila. 
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dobi vuka. Vrlo su slične vukodlacima hrvatske more i. češki 
morousi. I ovo su "duše, koje, kad čovjek spava, izlieću iz tje- 
lesa svojih po noći u sviet u različitim spodobama. Osim toga 
pripovieđaju Hrvati i Cesi o ovim zlim dusima i to, da oni na¬ 
valjuju na čovjeka, koga je težki san prevladao, da mu sišu krv 
iz prsiju i da ga guše sjedeći na njem. . 

Po mišljenju poganskih Slavena živjele su duše i pred na- 
rodjenjem ljudi, a i poslije smrti svoga tiela. Život duše na 
ovome svietu bio je po njihovu mnienju samo put od Vesne 
k Morani, to jest put od mladosti k smrti. Kad je duša osta¬ 
vila tielo, neko se vrieme potucala naokolo, nu kad joj je tielo 
bilo sahranjeno, ušla je ona u carstvo umrlih u nav ili raj. 

Bieč nav znači troje: i čovjeka umrla i grob i carstvo umr¬ 
lih. Eieč raj obično se i najbolje tumači, ako .se kaže, da je to 
carstvo svietlih oblaka. Kako se vidi, i Slaveni su, kao i drugi 
arijski narodi držali, da je stan umrlih na nebu, bilo. to nebo 
sada ili otok, koji zaokružuju sa svih strana oblaci, ili kakov 
grad u oblacima ili kakova gora od oblaka. U tom nebu živjele 
su ne samo duše pokojnika, nego i duše još nerodjene djece. 
Tu je gospodovalo vječno svjetlo i proljeće, tu su bile bujne i 
uviek zelene livade i hladoviti gajevi. Napokon su u tom raju 
boravili i slavenski bogo'vi. Osim toga kaže se još i to, da je u 
navu ili raju svaki čovjek ostao i nadalje ono, što je bio na 
zemlji, t. j. gospodin bio je i tu gospodin, a rob bijaše rob. 
To je i uzrok, da su se Eusi čuvali robstva, i da su se ra¬ 
dije ubijali, nego davali, da ih neprijatelji vode u robstvo. 
Vrieđno je ovdje spomenuti i to, da su Slaveni i onda, kad 
su prešli u krilo kršćanske vjere, još uviek vjerovah u. svoj 
nav. Nu kad je to bilo, onda niesu oni kao v dobri kršćani išli 
u nav, nego su trpali u nj samo pogane, Zidove i Turke. — 
Duše zlih ljudi niesu dolazile u svietli, uviek zeleni nav. Zli 
ljudi bili su kod starih Slavena ponajprije tudjinci, ti njihovi 
neprijatelji. Zatim su to bili svi oni Slaveni, koji su bili izda¬ 
jice svoga roda, koji su svomu glavaru dali vjeru, a', krenuli 
njome. Napokon medju ove nevoljnike brojili su Slaveni i svoje 
nevriedne kćeri i sinove, koji su vriedjali svoje roditelje i protiv 
njih radili. Svi su ovi ljudi poslije smrti bačeni u pakao ili 
kako Slaveni još zovu to strašno mjesto, u crnu .noć. Ova nji¬ 
hova nova užasna domovina bila je, kako se misli, u početku 
u crnim oblacima, punim kiše i gromova. Tu su spomenuti 
jadnici u vječnoj tami i vatri (t. j. u gromovima) provodili svoje 
žalostne dane i tako su se oduživali bogovima i pravdi za griehe, 
koje su na svietu počinili. Osim zemaljskih ljudi, vrlo je vjero- 
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jatno, da su si u tom sielu muka našli stan i bjesovi, ti po¬ 
četnici svega zla u svemiru. 

Stari su Slaveni svoje mrtvace ili spaljivali ili poka¬ 
pali. U obadva slučaja išao je pokojnik na drugi sviet u svom 
odielu, a uz to pridodali bi mu oružje, i sve drugo oruđje, koje 
je najradije za života upotrebljavao. Kad su ga spaljivali, kupili 
su još i pepeo njegov i spravljali ga u kakovoj posudi u mater 
zemlju. Osim toga znali su Slaveni mnogo puta i nad mrtvim 
tielom i nad pepelom njegovim podići kakov humak ili kako 
gđjekoji kažu, mogilu, želeći tim svakomu pokazati, gdje je stan 
njihovih milih. Višeputa bilo je kod Polabljana, kod Busa, Po¬ 
ljaka i mnogih južnih Slavena vidjeti i to, kako se baca u žđrielo 
smrti i spaljuje na lomači uz svoga vojna i vjerna druga. Sve 
su to radile vrieđne žene slavenske samo radi toga, da za¬ 
jedno sa svojim ljudima živu odmah i na drugom svietu. Evo 
što veli . o ovoj stvari sv. Bonifacije u svom pismu, koje je pisao 
g..745. „kođViniđa 11 , to jest kod polabskih Slavena, „Ovdje, kaže 
taj apostol Niemaca, osobito štuju ženu, koja se sama baci na 
lomaču svoga druga i tu skupa s njim izgori. “ I Djetmar Mer- 
zeburžki o tom govori. Poljaci su, pripovieđa on, još za posljed¬ 
njega svoga poganskoga kneza., imenom Mječislava, ubijali udo¬ 
vice i spaljivali ih skupa sa njihovim ljudima. I Arap Masudi, 
koji je u 10. vieku putovao po Busiji, takođjer piše, da su Eusi kao 
i Indijci metali uz pokojnike i njihove žene na lomaču. Kako 
se danas znade, razlika medju ova dva spomenuta naroda bila 
je samo to, da su u Indiji spaljivali sve žene udovice, a u Bu¬ 
siji samo one, koje su tomu privoljele. Spomenuti nam je ovdje 
i Ibn Poslana Arapa, koji je oko godine 921—922. kupio obi¬ 
čaje Eusa oko rieke Volge. I on opisuje spaljivanje, i to spa¬ 
ljivanje ne na lomači od drva, kao što je to ponajviše bio obi¬ 
čaj, nego na ladji, koju su digli na lomaču. 

Upravo, veli on, kad sam boravio oko Volge, umro je nekakov poglavica 
ruski. Čim je dušu izdahnuo, metnuše ga u njegov grob i tu ostade deset 
dana, to jest sve dotle, dok mu niesu skrojili i sašili ođielo, koje mu dolikuje. 
U to vrieme zapitali su rođjaei pokojnikove djevojke, koja je od njih voljna 
da se skupa sa svojim gospodarom spali. ,,Ja“, odgovorila je jedna od njih, 
mi nije te rieei još pravo ni izrekla, i već su je predali drugim dvjema dje¬ 
vojkama, da je čuvaju i da s njom zajedno živu, dok joj ne dođje dan smrti. 
Sada su se tek i drugi poprimili posla i počeli na vrat na nos sve pripravljati, 
što je potrebno, da se dostojno odpravi njihov mili poglavar na drugi sviet. 
U sve to vrieme jela je i pila, pjevala i veselila se žrtva-djevojka, a uz nju i 
svi drugi Eusi, koji niesu imali dragoga posla. Grđjekoji su Eusi pače i pre¬ 
tjerivala u piću i više puta se đogadjalo i to, da su kojega od njih našli 



302 


mrtva, s peharom u ruci. Kad je osvanuo posljednji odredjeni dan, podjoh i 
ja k rieei Volgi, da vidim, kako će spaljivati toga odličnoga Kusa. Na žalost 
malo sam kasno došao. Lađja je bila već izvučena na kopno. Ja sam vidio, 
kako su tu ladju metnuli na četiri velike klade, i kako su ponamjestili uz 
taj grob djevojke-žrtve nekakve velike slike, koje su bile slične ljudima. Osim 
toga opazio sam i to, da ljudi bez prestanka odilaze i dolaze, i da uviek nešto 
govore. Što je govor njihov značio, niesam razumio, jer je bio slavenski. 
Malo iza toga donesu Rusi na ladju oširoku klupu, i zlatom izvezenih grčkih 
tkanina i dobro postavljena sukna, a uz to još jastuk od istih skupih tkanina. 
U to stigne stara nekakva baba, koju Kusi zovu angjelom smrti i ona prostre 
sve spomenute stvari po klupi. Ova ista baba brine se i za šivanje mrtvač¬ 
koga odiela i za sve, čega treba spaljivanju. Ova će baba ubiti i žrtvu- 
djevojku. Ja sam je se dosta nagledao, nu moram kazati, da je to vrag, a 
ne baba, a da njezin djavolski i zlobni pogled nije pogled ljudski, nego pa¬ 
kleni. Poslije nekoga vremena odu Kusi k grobu pokojnikovu, slanu krov, 
kojim je bio grob pokriven i izvuku iz zemlje mrtvo tielo. Odmah na to 
počnu oni svoga gospodara oblačiti. Za čas su na njem gaće, hlače i čizme 
od skupe kože. Da je ljepši i da je dostojnije odjeven, urese oni njega i kur- 
tamom i skupocjenim kaftanom sa zlatnim pucetima, i pokriju mu glavu sa- 
mur-kapom od velike vrieđnosti. Iza toga donesu ga u šator na ladji i polože 
ga tako na spomenutu klupu, kao da sjedi, i glavu da je na jastuk naslonio. 
Kao prije u grobu, tako sada i ovdje metnu pred njega svakakva opojna 
pića, zatim različitih plodova i bosiljka, hljeba, mesa i luka. Uz to dovuku i 
psa i razsieku ga u dvoje i bace na ladju. Poslije toga dadu pokojniku njegovo 
oružje. Odmah zatim stanu tjerati dva konja dotle na okolo, dok ih znoj 
ne probije. Kad se to dogodilo, razsieku i te životinje i bace njihova trupla 
na ladju. Na isti način razsieku i dva vola i pievca i kokoš, i bace i njih 
gore k mrtvacu. U to vrieme đodje i žrtva-đjevojka pod svoj šator, koji su 
za nju pripravili. Tu joj prišapne jedan od ljudi ove rieči: „Reci svomu 
gospodinu: samo iz ljubavi prema tebi učinila sam ovo.“ Malo poslije toga 
dignu Rusi žrtvu u zrak tri puta, a ona svaki put nešto progovori. Ja 
zapitam tumača, što njezin govor znači, a on mi odvrati ovo: „Kad su 
je prvi put digli, rekla je: „gle, evo ja vidim svoga otca i mater 1 “; kad su 
je drugi put digli, poviknula je: „gle evo ja vidim sada već sve svoje pokojne 
rodjake", kad su je i po treći put digli zaviknula je iz svega glasa: „gle, 
evo moga gospodina, gdje sjedi u raju. 0 kako je ovaj raj liep i zelen! Uz 
gospodina su njegovi ljudi i dječaci. On me zove. Nosite me dakle k njemu," 
Sada dovedu djevojku k ladji. Tu snimi ona s ruku narukvice i dade ih 
babi, ang'jelu smrti, koji će je sad na umoriti. Zatim uzme s nogu prstene 
i daruje ih onim dvjema djevojkama, koje su je do sada čuvale i dvorile, i 
koje ljudi nazivlju kćeri angjela smrti. Tek sada dignu je na ladju. Nu prije, 
nego će ona u šator k svomu gospodaru, pristupe k njoj ljudi sa štitovima i 
štapovima, i dadu joj pehar opojna pića. Ona ga primi u ruke, izprazni do 


dna i tim se razstavi za uviek sa svojim milima. Odmah pruže joj i drugi 
pehar. Ona ga uzme i započne dugu pjesmu pjevati. Sad joj baba vikne, 
neka se žuri, neka brzo pehar izpije i neka dodje u šator svomu gospo¬ 
daru. U ovaj osudni čas malo se djevojka smete. Ona podje prema šatoru, 
a nekakov je strah obuzme i noge joj stanu klecati. Kad to baba vidje, pri¬ 
skoči kao tigar k djevojci, pograbi je za glavu i uvuče u šator. U to vrieme 
počnu ljudi udarati štapovima po štitovima, samo da se ne čuje vika žrtve 
i da se druge djevojke ne prestraše umirati sa svojim gospodarima. Malo 
potrajalo, i eto ti u šator šest ljudi i ovi povale djevojku uz njezina gospo¬ 
dara. Dvojica od njih popanu je za noge, dvojica za ruke, a druga dvojica 
počnu natezati uže, koje je baba žrtvi oko vrata metnula. Da lakše budu go¬ 
tovi, turi ova baba još i nož u djevičanske prsi žrtve. Tako uzeše jedni da¬ 
viti, a drugi klati, i to potraja sve dotle, dok nesretna žrtva ne izdahnu 
svoje nevine duše. Sada pristupi kladi najbliži rodjak pokojnikov, i to gol, 
kao što ga je majka rodila. On uze cjepanicu, zapali je, a onda je pođrža 
tako dugo pod ladjom, dok i ladja ne planu. Malo po malo đodju k lo¬ 
mači i drugi s gorućim cjepanicama i svaki od njih gleda, da je što više 
zapali. Napokon sva ladja bukne plamenom. Dok se sav ovaj obred svr- 
sivao, govorio je, pridodaje Arap Ibn Poslan, moj tumač sa jednim Rusom. 
Ja ga zapitah, što se njih dva razgovaraju, a on mi kaza od prilike ovo: 
U istinu su, reče ovaj Rus momu tumaču, Arapi lud narod. Oni zakapaju 
u zemlju i najmilijega i najštovanijega svoga čovjeka i dopuštaju tako, da 
ga crvi toče i izjedaju. Mi smo Rusi drugciji ljudi. Mi naše mile pokojnike 
spaljujemo i tako za čas ođpravljamo u raj. Zar ne vidi ovaj Arap, kako je 
ova stvar nebesima ugodna, i kako je evo sam bog vjetar poslao, samo da 
se što brže sastane sa svojim ljubimcem. Zaista, nastavlja Ibn Poslan, digao 
se vjetar i počeo vatru još više razpirivati. Nije dugo potrajalo, a od 
ladje, pokojnika, djevojke i svih stvari, koje su bile uz njih, ne osta nego 
prah i pepeo. Poslije svega toga podigoše Rusi na tom mjestu mali okrugli 
brežuljčić i usred brežuljčića zasadiše veliko bukovo drvo i na njem na¬ 
pisaše ime pokojnika i ime vladara ruskoga, koji je vladao u to vrieme. Tek 
kad se to sve obavilo, odose Rusi svaki svojoj kuci. — Eto, tako su spaljivali 
stari Slaveni svoje mile. 

Zašto su Slaveni rado vatri povjeravali svoje pokojnike, ne 
zna se pravo. _ Yrlo je vjerojatno, oni su mislili, da je to djelo 
bogu ugodno i da ostanke čovjeka, kao žrtvu bogu milu, donosi 
odmah u raj. 

Nad grobom svojih milih znali su stari Slaveni slaviti 
i t. zv. triznu. Ne zna se pravo, što ova rieč znači, nu o 
tom nema, čini se, sumnje, da trizne niesu bile drugo, v nego 
bojevi, priređjeni na čast pokojniku na njegovu grobu. Čini se 
i to, da su ti bojevi bili krvavi i da je tu mnogi od borilaca 
zaglavio. Tek kasnije promieni se i ovaj okrutni običaj i uvede 
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se mjesto borbe na život ili smrt jednostavna . vojnička igra i. 
mačevanje. Napokon su stari Slaveni na čast pokojniku priredjivali 
na grobu njegovu ili blizu njega t. zv. stravu, t. j. gostbu, kod 
koje su se gostili i pjevali svakojake pjesme, pune žalosti i na¬ 
ricanja. Ovaj se običaj sačuvao kod mnogih Slavena, a poznat 
je i kod Hrvata i kod Srba pod imenom karmina ili daća. 
Poslije sprovoda skupe se naime prijatelji pokojnikovi u njegovu 
kuću i tu ih rodbina njegova, koliko može i koliko ovoj žalostnoj 
prilici dolikuje, podvori i pogosti. Daće su, veli Vuk Karadžić, 
obično tri i to četrdesetnica, polugođišnjica i godišnjica. Prva 
je četrdeset dana, druga pol godine, a treća godinu dana iza 
pogreba pokojnikova. „Na daću zovu, veli Vuk, sve seljake redom 
od" kuće do kuće i obično ovako počinju: „dodjite do večer, da 
spomenemo mrtve". Tu treba, da dodje i pop i da ocati koljivo. 
Na daći napijaju ovako: „za izpokoj duše brata, (kako mu bude 
ime, ako li je žensko: sestre) bog da mu dušu prosti". A ostali 
svi u. glas poviču: „bog da mu dušu prosti". 


Poganski Slaveni niesu svuda štovali svojih, bogova na isti 
način. Kod jednih seje razvilo bogoštovlje više, kod drugih 
manje, a to je sve opet bilo prema tomu, kako je koje slavensko 
pleme prije ili kasnije ostavilo poganstvo i više ili manje v do- 
lazilo u dodir sa narodima, kod kojih je kumirstvo cvalo. Što¬ 
vanju naravnih sila bili su najbliži Cesi i južni Slaveni. 

Kod ovih nije bilo ni žreea ili svećenika, ni javnih hramova 
ni božjih kipova, kojim bi se sav narod klanjao i žrtve im.žrtvovao. 
Crkva je njima bila, kako liepo kaže hrvatski neumrli.pjesnik, 
„divno podnebesje, a oltar častni brdo i dolina". Svećenici su 
im bili knezovi ili vojvode. Kad je trebalo kakovu milost od 
bogova za narod iz-moliti, žrtvovali su ovi njihovi glavari, a kad 
je plamenom plamtila svečana žrtva, ponajviše dobro ugojena 
krava, obilazio bi svaki od prisutnih Slavena ovaj svoj žrtvenik na 
okolo i slavio pjesmom i molitvom svoje bogove. Drugčije je.to 
bilo kod porodice spomenutih plemena. I ovdje su bili sveće¬ 
nici starješine, nu ovdje su domaći bogovi imali, svoje kipove., 
koji su bili namješteni ili na častnom mjestu u sobi ili u obližnjoj 
šumi na kakovu stablu. Ovaj je posljednji običaj i danas mio 
kod južnog Slavena i čeha i on i danas rado vješa i meće slike i 
kipove svetaca na liepo i veliko drveće. Ovim .su se svetinjama 
klanjali, kako znademo, i ukućani i gosti, koji su k njima, do¬ 
lazili ili od njih odlazili. Za žrtvu uzimala se krava, koju je 
gospodar u suton odveo bogovima u šumu. 
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Ni ruski Slaveni niesu imali svoga posebnoga svećenstva. I 
oni su žrtvovali u prvom početku svojim bogovima pod vedrim 
nebom i to u gajevima i na brežuljcima. Pored svega toga 
razlika je bila izmedju spomenutih Slavena i Eusa. Euski narod 
žrtvovao je svoje žrtve samo pred kipovima bogova. Kako je 
poznato, bio je kip Perunov i to vrlo prosti kip u gaju od Kijeva. 
Tek kasnije sjeti se knez Vladimir i ovoga svoga boga i na¬ 
čini mu kip, komu su bile noge, ruke i tielo od liepa čvrsta 
drva, glava od srebra, a brada od zlata. Osim toga izdjela on 
kipove i drugim domaćim božanstvima, i tako se priđružiše velikomu 
Perunu i Chrs i Daždbog i Mokoš i drugi bogovi. Svim ovim 
kumirima žrtvovali su Varjazi po svom germanskom običaju 
sinove i kćeri svoje, na koje je kocka pala. Kad su Busi počeli 
graditi hramove, ne zna se, nu o tom nema sumnje, da su već 
u davna vremena gdjekoji bogovi, kao Veles u gaju kod Kijeva, 
imali svoje svete stanove, gdje se pobožni narod sastajao, bogu 
molio i žrtve nebesima doprinosio. Najbujnije se razvilo i usavršilo 
pogansko bogoslužje kod polabskih Slavena. Njihovi su se hramovi 
zvali kontini, a bilo ih je toliko, koliko je bilo u kojoj 
zemlji pokrajina. Svaki je hram imao svoje bogove i svoje više i niže- 
svećenstvo. Kao svuda kod pogana, tako su i kod Slavena spomenuti 
sveti otci na svaki mogući način gledali da razšire slavu svoga 
boga, to jest, da primame k sebi što više naroda, i da što više 
pomnožaju svoje dohodke. Kad je tako, nije čudo, da je gdjekada 
došlo i do svadje i do boja' izmedju svećenika različitih hramova. 

Nitko nije smio doći bez dara, to jest bez žrtve u hram, 
u svetinju tih Slavena. U t. zv. svetište, gdje je bio kip boga, 
mogao je ulaziti v samo svećenik i nitko drugi,, pa bio to i sam 
knez ili vladar. Žrtve kod tih Slavena bile su ponajviše životinje. 
Tek kasnije vidjeti je bilo i kod njih kao i kod Eusa na 
žrtvenicima i nebogih ljudi. Najznamenitiji su njihovi hramovi : 
bili Triglavov hram u Štetinu, Svarožićev u gradu Eidhost, u 
zemlji Batarskoj, Svetovitov u Arkoni i Bugevitov u Korenici, 
na otoku Eujani. Koliko su i kako mnogo ovi Slaveni znali trošiti 
za gradnju svojih božjih stanova i za pravljenje kipova, o tom 
nam pripovieđa Arap Masudi, koji je u desetom vieku po njihovim 
krajevima putovao. 

Evo, kako on opisuje jedan od hramova. Hram, veli on, podignut 
je na gori, koju oblieva morski zaljev. On je sav od crvena mramora i zelena 
smaragda. Usred lirama vidi se velika kuba, a pod njom,digao se kip, 
komti je glava od čista crvena zlata, a ruke i noge od četiri vrsti dragoga 
kamenja, i to od zelena lirizolita, od crvena rubina, od žuta karneola i od 
Poviest srednjega vieka I. 20 
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biela kristala, — To je bio kip boga Svetovita. — Drugi se liram, veli on 
dalje, uzdizao na visokoj gori. — On je bio. sagrađjen od kamena, a krov 
mu je bio takav, da su se na nj mogle smjestiti sprave, s pomoću kojili je 
čovjek mogao motriti izliod sunca. U ovoj se svetinji čuvalo drago kamenje, 
u koje su bili urezani različiti znakovi, iz kojih su svećenici proricali buduće 
dogadjaje. — Osim toga dolazili su odozgo iz toga lirama nekakovi glasovi, 
koji su se svakoga, koji ih je čuo, čudnovato dojmili. 

Svake godine u ođredjeno vrieme svetkovali su Slaveni na 
čast svojim bogovima svetkovine. Kao kod drugih naroda, 
tako su se i kod njih svi obredi, pjesme, igre i plesovi, kojima 
su se ovi dani slavili, ticali samo onoga boga, koji je po njihovu 
mnienju u to i u to doba najjači na nebu i na zemlji. Najviše 
puta bio je ovakovoj svečanosti cilj. da se proslavi boj izmedju 
bogova i bjesova, izmedju svjetla i tmine, izmedju zime i ljeta. 
Najveći slavenski svetci bili su u prosincu, ožujku, svibnju i 
lipnju. Na koncu prosinca izbavlja se po mišljenju Slavena sunce 
iz vlasti i ruku bjesova i primiče opet ljudima. U ožujku oživljuje 
sva priroda i nastaje proljeće. U svibnju ili lipnju usjevi su i 
priroda u podpunom svom razvitku i ljepoti. Napokon na koncu 
lipnja dolazi sunce na svom godišnjem putu po nebu do najviše 
visine i do najveće moći. U to doba sakriju se pred njim svi 
njegovi neprijatelji bjesovi. Sve ove stvari, koje smo nabrojili, 
dovoljno nam kažu, zašto su se stari Slaveni ovim spomenutim 
svetcima toliko veselili i zašto su toliko do njih držali. Uspomena 
na ove slave i svečanosti sačuvalo se još do dana današnjega 
kod Slavena. Ove uspomene niesu doduše živa slika i prilika 
slavenskoga poganskoga bogoštovlja, one su nam pače više puta 
danas nejasne i tamne. Pored svega toga one su za nas vrlo 
mnogo medne, jer nam mogu biti vodjom u daleka i već za¬ 
boravljena vremena starih Slavena. Kako smo rekli, Slaveni 
su svetkovali pod kraj prosinca, u čast novorođjenomu suncu, 
velik svetac. To je bilo onaj dan, kad je po njihovu mnienju 
najdulja noć i najkraći dan u godini. U to doba, kazivali su 
oni, zaustavlja se oko ponoći sunce na svom godišnjem putu. 
Uza sunce zaustavlja se za čas vrieme i ne će dalje da teče. 
Na taj se način pomieša tu noć i tu uru prošlost sa budućnošću 
i u taj par nestane i vremena. Osim toga pričali su stari Sla¬ 
veni, da se u tu uru i u tu noć sastaju duše umrlih sa dušama 
još nerodje n i h ljudi i da ili čovjek, ako je u sgodi, može i 
vidjeti. 

Napokon su pripoviedali stari i to, da se tu noć sunce 
radja i nebo otvora. Tko je sretan, mogao je u taj čas vidjeti 
sjajni nebeski raj, prošlost i budućnost. Ovaj dan bio je kod 


starih Slavena najsvetiji i najtajinstveniji i upravo radi toga 
i neobično velik svetac. Kako su ga slavili i kojima obredima, 
ne zna se. Nema sumnje, t. zv. današnje kolede i mnogi običaji 
božični kod današnjih Slavena kao što su badnjak, kračun, niesu 
drugo, nego uspomene na nj i na obrede i slave, koje su bile 
s njim u savezu. 

Na koncu ožujka ili na početku proljeća bila je opet velika 
svetkovina. Taj put su slavili Slaveni pobjedu proljeća nad zimom 
i jednakost dana i noći u to doba. 1 ovaj se svetac uzdržao do 
danas u pameti slavenskoj. Na njegove obrede, pjesme, igre i 
plesove sjećaju nas i danas mnogi običaji, kojih je naći kod 
svib Slavena u različito vrieme godine, a osobito oko uzkrsa. 
Na svršetka svibnja ili na početku lipnja bile su t. zv. ljetnice 
ili svetci ljetni ili zeleni. I ovoj svetčanosti imade danas traga, 
a osobito kod iztočnih Slavena. Sedmi četvrtak poslije uzkrsa i 
danas slave Kusi cielu noć velikim narodnim plesovima. Ovaj 
veseli dan posvećen je Kusalkama i radi toga ga i zovu danom 
Kusalka. Kao što ovi, tako su prenieli i drugi današnji Slaveni 
obrede i vjerovanja, koja su bila spojena sa tim starim sla¬ 
venskim svetcem, na druge svoje kršćanske svetce, a osobito na 
dane Dubova. Napokon je bio svet starim Slavenima i onaj dan 
u mjesecu lipnju, kad je sunce došlo do najveće visine i jakosti 
na nebu. I na ovu se slavu sjeća Slaven dan danas. On je zove 
sada samo đrugčijim imenom i spaja je sa svojim kršćanskim 
svetcima. U oči Ivanja zapaijuje i danas Slaven, a osobito 
slavenski seljak po brdima i v đolinama vatre, koje južni Slaveni 
zovu kriesi, Slovaci turice, Cesi oganj svetoga Ivana, a Poljaci 
sobotke. Nema sumnje, ove vatre niesu drugo, nego uspomena 
na spomenuti svetac. Kod Kusa spominje nas na ovaj veliki 
dan starih Slavena kupalo. Napokon nam je kazati i to, da 
su Slaveni osim svečanosti u čast bogovima imali još i drugih 
svetih dana, u koje su slavili i obožavali svoje velike starije, to- 
jest svoje praroditelje, prve vladare i prve zakonodavce. 
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POGLAVJE IX. 

Prve slavenske države (od V. do IX. vieka). 

Avari i Slaveni. — Česi. — Zemlje , u Tcoje su se smjestili južni Slaveni. 

— Slovenci. — Hrvati i Srbi. — Bugarski Slaveni. 

U pravo se stali Slaveni u šestom vieku spuštati preko Kar¬ 
pata u današnju Ugarsku i Vlašku, u to se ukaza sa iztoka 
zator njihov Avar. Avari su roda uralsko-altajskoga. Kao i 
Huni živjeli su oni uviek na svojim konjima i bili su naučeni 
na zimu, buru i svaku nepogodu. Oni su bili brzi kao striele i niesu- 
ih mogli nikada neprijatelji uhvatiti i zateći. U boju bi iz po¬ 
četka samo iz daleka bacali striele na protivnika, zatim bi bje¬ 
žali i uzmicali sada desno, sada lievo. Na taj bi način smeli 
svakoga, koji je s njima mejđan dielio, a kad se to dogodilo, 
onda bi navalili na njega kao divlje zvieri i ne bi ga pustili u 
miru, dok ga ne bi uništili. Bogati plien, što su ga ugrabili u 
tudjim zemljama, sgrtali su u t. zv. hringe. Ovi hringi bili su ve¬ 
liki nasipi, načinjeni od kamenja, drveća i zemlje. U visinu mje¬ 
rili su sedam metara, a samo na uzka vrata ulazilo se u njih. 
Oni su bili Avarima riznice, ali i tvrdjave i obrana u vrieme 
pogibije. Ovakovih hringa bilo je više, a najveći su bili izmedju 
Tise i Dunava. Ovi su posljednji bili tako dugački, da je i naj¬ 
boljemu pješaku trebalo dan hoda, da ih prođje od jednoga do 
drugoga kraja. 

Pravo je ime Avarima Var kuni ili Varkonite, a prva im je domovina 
kila na sjeveru od Kaspijskoga mora. Tu su kili podložnici Avara; naroda 
plemena mongolskoga, koji je nekada bio gospodar svoj zemlji od kinezkik 
zidova sve do Volge. Kasnije su došli i ovi Avari i svi njikovi vazali pod 
vlast Turaka i njihova velikoga kana, kralja od sedam naroda i sedam ze¬ 
malja. S mnogim drugima odveli su Turci i Varliune u rohstvo i bacili ih,’ 
samo da im se ne iznevjere, na kraj svoga carstva u nekakvu pustu stepu. 
U prkos svemu tomu pobjegne ovaj divlji narod sa ženama i djecom odatle 
1 zaputi se na zapad. Svuda, kamo bi dolazio, držali su ga narodi radi nje¬ 


gova divljačtva za Avare. Najkasnije svikne se to i njemu, i da ga se sviet 
više boji, nadjenu si on sam to ime. 

Avari se zauštaviše najprije izmedju Kaspijskoga i Azov- 
skoga mora i poslaše iz ovoga kraja poslanike svoje k caru Ju- 
stinijanu (558. god.), moleći ga darova i zemalja, a obećava¬ 
jući u to ime, da će mu sve njegove neprijatelje satrti. „Mi 
smo, rekoše ti poslanici caru, Avari, narod na glasu, kojega do 
sada nije nitko pobiedio i koji je najhrabriji i najmnogobrojniji 
od svih drugih naroda. 11 Sve se zapanjilo gledajući ove čudne 
tudje ljude, koji su posvema bili slični starim Hunima, samo 
što niesu kao oni do kože šišali vlasi, nego su pleli svoju dugu 
kosu u dvie kike i spuštali je, da visi dolje niz ramena. Car 
. Justinijan primi ponudu Avara i dade im velikih darova, 
a obeća im još većih svake godine, suzbiju li od carstva 
divlje barbare v Nitko nije svoje rieči bolje održao. Za kratko 
vrieme izkopaše oni grob državi Kuturgura, Onogura, Bugara, 
Sabira i drugih, koji su se usudili dići oružje protiv Bizanta. 
Nije bolje bilo ni Slavenima, koji su u tim krajevima boravili. 
Osim drugih sprave Avari poda se Slavene Ante oko Ornoga mora 
i Slavene Duljebe u današnjoj Galiciji oko rieke Buga. Odatle 
prieđju pod svojim vodjom Bajanom preko v Karpata i savladaju 
Slavene u gornjoj Ugarskoj, Moravskoj i češkoj. Još bolje im 
se sreća nasmijala, kad su skupa sa Langobarđima sa’rvali Ge- 
pide u današnjoj _ iztočnoj Ugarskoj i Erdelju i kada su (568. 
god.) Langobardi ostavili svoju dosadanju domovinu Panoniju 
t. j. današnju Ugarsku, na desnoj obali Dunava, i Hrvatsku iz¬ 
medju Drave i Save. Od ovoga vremena padoše i zemlje Gepida 
i Langobarda u njihove ruke. Tako osnovaše Avari državu, koja 
je preko 200 god. svietu gospodovala, a Slavene, osobito u po¬ 
četku, mučila svakom mukom, koja se samo može pomisliti. — 
Buski ljetopisac Nestor priča o Avarima ovo: „Obri (Avari) sa¬ 
vladaše u boju pleme slavensko Duljebe i počeše odmah postu¬ 
pati s njihovim ženama nemilice. Kad bi naime koji Obar htio 
kamo da se izveze, ne bi upregao ni konja ni volova, nego tri, 
četiri ili pet duljebskih žena i ove bi mu vukle kola, kamo bi 
želio." Tako su zatirali ovi barbari Duljebe, nu bolje nije bilo 
ni drugim Slavenima. „Badi toga, dodaje ovaj isti pisac, kazni Bog 
ohole Avare, uništi ih sve do jednoga i od to doba poče se go¬ 
voriti kod Busa o svakom, komu je sasvim traga nestalo: „Iz¬ 
ginuo je kao Obar, bez sjemena i plemena." —Nu prije, nego 
je do toga došla, bilo je Slavenu mnogo jada doživjeti. Slaven 
je Avara svojim žitom hranio i danak mu plaćao. Osim toga 
borio se Slaven pod silu za avarsku slavu i na kopnu i na 
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moru. Napokon su potiskivali Avari Slavene kao predstraže. svoje 
sve dalje prema zapadu. Na taj način stigoše Slaveni u većem 
broju ne samo u Panoniju, nego i u Norik, Iliriju i Dalmaciju, 
t. j. u današnju Ugarsku, na desnoj strani Dunava, u današnju 
Hrvatsku, Srbiju, gornju i donju Austriju, Štajersku Korušku, 
Kranjsku i Istru. Gdjekoji od njih spustiše . se čak u gornju 
Italiju, a gdjekoji u iztočni Tirol i južnu Švicarsku. Koliko 
je Slaven za sve ove nove domovine krvi prolio i koliko mu je 
bio Avar od pomoći kod toga težkoga posla, nitko nam ne zna 
pravo kazati. Danas je samo to istina, da je Slaven u ovim kra¬ 
jevima već svoje braće nalazio, ako i u malenu broju, i da je 
sve to njegovo osvajanje bilo samo od koristi njegovu gospodaru 
Avaru. Doklegod je naime dopro hrabri Slaven, dotle je dose¬ 
zalo i gospodstvo Avara. 

Manje sreće, nego u ovim spomenutim zemljama, bilo 
je uz barjake avarske u Daciji, današnjoj Vlaškoj i Erđelju. 

I ovdje su bili Slaveni i to već odavno, nu ovi su Slaveni, 
čini se, bili više srca junačkoga, nego njihova braća _ na za¬ 
padu, U isto vrieme, kad su pred avarskim podložnicima i 
kako neki vele, saveznicima Slavenima, uzmicali iz svojih ze¬ 
malja, iz Panonije, Norika, Italije, Istre, Ilirije i Dalmacije, 
Franci, Langobarđi, Bavarci i Grci, pošalje glavar Avara posla¬ 
nike svoje Dobreti, knezu ovih iztočnih Slavena, i pozove ga, da mu 
se pokloni i danak plaća. Nu knez Dobreta- i njegove starješine 
odgovoriše ovo glasnicima: „Tko bi od sviju ljudi, koje grije 
sunce, mogao savladati našu silu ? Mi smo vikli, da drugim za- 
poviedamo, a ne da se drugomu pokoravamo. Tako ce i ostati, 
dok bude rata i mačeva. “ Ovaj junački odgovor_ razljuti ohole 
avarske glasnike, oni zametnu kavgu, nu plate je svojom gla¬ 
vom. Težko je bilo podnieti ovu sramotu Bajanu, nu kolikogod 
je htio, nije se mogao osvetiti hrabromu ovomu plemenu na do¬ 
njem Dunavu, sve do god. 581. U to vrieme zamoli ga za pomoć 
protiv Slavena, koji su pustošili carstvo njegovo, rimski car 
Tiberije Konstantin. Veselo se odazove Bajan pozivu i pohara i 
poplieni nemilice sve zemlje svoga protivnika Dobrete. Nu i sada 
ne dodje on do cilja. Junački Slaveni, ne mogavši odoljeti Ava¬ 
rima na otvorenom bojnom polju, posakriše se u svoje šume i 
močvare i volješe stradati od glada i svake nevolje, nego^ li se 
upuštati u robske dogovore sa neprijateljem. Tako si sacuvase 
ovi hrabri Podunavljani slobodu, a Avar se vrati sada prvi put 
iz slavenske zemlje, ne opraviv ništa. _ 

Da opere ovu ljagu sa sebe i da si otvori vrata u grčko 
carstvo, krene Bajan 582. godine protiv grada Sirmija, koji 


je u to doba bio još u grčkim rukama. Iz početka, veli se, 
pretvori se on i kaza grčkomu caru, da si želi sagraditi ku¬ 
palište i nekoliko sgrada na Dunavu kod Sirmija. U to ime 
zamoli od cara Tiberija Konstatina, da mu dade za taj posao 
vještih zanatlija i umjetnika. Nu čim su ovi došli, dade ne¬ 
vjerni Avar praviti most preko Save. Kako je poznato, Grci 
se u Sirmiju doduše počnu tomu protiviti, nu nevjerni se Bajan 
zakune ne samo svojim bogovima, nego i Bogom kršćan¬ 
skim, da mu je samo na umu mir sa carstvom i da most je¬ 
dino zato gradi, da lakše kazni i drži na uzdi dacijske Slavene, 
koji bez prestanka provaljuju preko Dunava u zemlje careve. 
Ludi mu Grci povjeruju, nu brzo se i pokaju. Bajan skupi 
veliku vojsku i obkoli Sirmij, taj ključ Balkana, sa sviju strana. 
Zabadava Grcima sve junačtvo, uzalud je napinjalo carstvo sve 
svoje sile, da se osveti nevjeri avarskoj. Sirmij pade, i Avari 
ga sasvim razore. Odsada nema sgode, koje ne bi lukavi Avar 
upotrebio, da pohodi cara rimskoga u njegovim zemljama. Slabo 
carstvo već mu i prije danak plaćalo, nu od sada još mu više 
daje, samo da ga primiri. U to doba (g. 626.) polakome se Avari pače 
i za Carigradom. U istinu bili su sada težki dani po ovaj novi 
Rim. Perzijanci, saveznici avarski, pritisnuše ga sa obale male 
Azije, a Avari i njihovi podložnici Slaveni sa kopna i sa Bos- 
fora. Već se mislilo, da će divljemu Azijatu patrijarha i carski 
poslanik donieti na poklon ključe od grada Konstantinova, U 
to stigne Grcima spas, odakle se niesu ni nadali. Sa Avarima, 
veli se, posvade se Slaveni i vrate svojim kućama. Izgubivši 
tako Avari saveznike, koji su s morske strane jurišali na Cari¬ 
grad, ne mogoše više ni pomisliti na pad careve priestolnice i 
krenuše natrag u svoje stanove međju Tisom i Dunavom. Je li 
ovo jedini bio uzrok naglomu i sramotnomu biegu avarskomu, 
ne zna se. Danas se misli samo to, da su Avari Carigrad 
zato tako brzo ostavili, jer su se u to vrieme nad njihovom dr¬ 
žavom sabrale težke oblačine. Na sjevero- i jugo-zapadu digli 
su se njihovi podložnici: Cesi, Moravci, Slovaci, Slaveni u 
Alpama, Hrvati i Srbi, i to svi listom, da smrve svoga dosada- 
njega krvnika. Gdjekoji povjestničari drže pače i to, da je sav 
ovaj ustanak djelo cara Heraklija i da je samo na taj način ovaj 
vriedni grčki car spasao sebe i svoje priestolje od Avara. Je li 
ovo istina, ne zna danas nitko kazati. Današnja nauka kaže 
samo to, da je buna slavenska dobro došla caru Herakliju, da 
joj je on morao biti prijatelj i da je ona za dulje vremena skr- 
šila moć divljih kagana avarskih. 







Eao što nad pradomovinu svih Slavena, tako se navukla 
tama i nad zemlju češku u prve dane njezina života. 0 ovim 
vremenima pripoviedaju nam stare knjige samo to, da su u spo¬ 
menutoj liepoj zemlji prije Krista boravili Boji, narod keltske krvi. 

Osim toga kao kroz maglu razabira se još i to, da su ovi hrabri 
Kelti uzmakli negdje oko narodjenja Krista pred još hrabrijim , 

Germanima, Markomanima. Uz Markomane, koji su se ugniez- 
dili u češkoj, natisnuli se u Moravsku i današnju Slovačku nji¬ 
hova braća Kvadi. Nu i ovim Germanima kao i Bojima nije bilo 
sudjeno za uviek vladati ovim krajevima. Oni su se kao malo 
tko izkrvarili, kako je poznato, u boju sa Bimljanima za cara 
Marka Aurelija. Još više su izgubili svojih junaka, kad su 
pošli sa nesretnim Radagaisom u Italiju. Najviše su ipak po- 
stradali, kad ih je divlji Atila prisilio, da s njim krenu protiv 
Galije. S Atilinim junacima nadje i mnogi njihov sin grob na 
Katalaunskim poljama (g. 451.). Od ovo doba potamnje sasvim 
ovim narodima dosadanja slava, a malo potraja, pa im nesta i 
imena u moru germanskih naroda. Danas se doduše ne zna 
pravo, kada je ovim Germanima odsudni čas kucnuo, nu o tom 
nema sumnje, da su nedugo iza katastrofe kataiaunske nava¬ 
lili na njih Slaveni sa iztoka. 

Ovi novi osvajači boravili su do toga vremena, kako veli 
povjestničar Dalimil, u t. zv. Bieloj Hrvatskoj, t. j. u današnjoj 
Galiciji. Malo po malo i to sve pleme po pleme, . a ne svi za¬ 
jedno, upustiše se oni u boj sa starim žiteljima češke, Morav¬ 
ske i Slovačke. U šestom vieku bili su spomenuti krajevi u 
njihovim rukama. Uz pleme češko naseliše se u češkoj i druga 
srodna plemena, kao što su: Dečani, Hrvati, Netolici, Pšovani, 

Dudlebi, Sedličani, Lučani, Lemuzi i drugi. Sva su ova ple¬ 
mena svoju krv prolievala za novu domovinu, nu najviše se od 
sviju njih odlikovalo pleme po imenu čeh. Kad su složna 
braća stala osvojenu zemlju dieliti, svako je od plemena, ra- 
zumieva se, dobilo svoj dio, nu ponajveći i ponajbolji zapao 
je Cehe. Oni su zauzeli upravo sredinu češke. Po starom sla¬ 
venskom običaju odmah si je svako pleme podiglo i utvrdilo 
svoje gradove i tu svoje svetinje smjestilo. Koliko je. takovih 
tvrdjava bilo po svoj zemlji, ne zna nam nitko kazati. Danas 
je poznato samo v to, da v ih je bilo svuda izobilja, a . osobito u 
zemlji plemena „čeha“. česi svagdje najjači, neće ni u grado¬ 
vima da zaostanu. Uz Višegrad sazidali su Djevin - grad, koji' 
nas svojim imenom sjeća na zlatokosu boginju Djevu i na hrabre 
i ratoborne djevice, poznate amazonke češke. Nedaleko odatle 
podigla je, kako priča kaže, Libuša, kći praotca Kroka, Prahu. 
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Dalje odatle bio je njezin grad Ljubošin. I sestre Libušine Kaza 
i Teta podjoše tragom njezinim i one uđariše temelj gradovima 
Kazinu i Tetinu. Napokon bio je tu još Hradeč i Buđeč. Kako 
se vidi, pleme je češko bilo nada sva druga. Kad je tako, nije 
čudo, da se ono s vremenom nametnulo drugoj svojoj braći za 
■gospodara i da joj je pače dalo i svoje ime. 

To je od prilike slika i prilika prvih dana češke. 

Imade doduše povjestničara, koji prve početke češke države drugeije 
•opisuju, nu sva 1 ta njihova opisivanja niesu drugo nego bajke i stvari, koje 
■se sasvim istini poviestnoj protive. Tako kaže Krizman, stari ljetopisae češki, 
■da je čehe u današnju domovinu doveo vođja Čeh, i da se ona po njem 
•češkom nazvala. Dugo se mnogo' držalo do ove priče, nu danas, kako je 
poznato, nestalo je nje u svakoj ozbiljnijoj poviesti. Danas je čeh, taj pra- 
■otae čeha, osoba priče, i narod ju je češki sam izmislio, da si lakše protu¬ 
mači, svoje ime i svoj dolazak u današnju domovinu. Tako su radili i ostali 
narodi, pa tomu se niesu mogli oteti ni česi. 

Eto tako zauzeše česi zemlju, kojoj je u mnogom pogledu 
malo gdje para. Ona je plodna, ona je puna divlje, plemenite 
zvjeradi, a napokon je u njoj obilje svakakvih ruda: Uz to je 
obkoljuju visoke šumovite gore sa sviju strana i čuvaju je kao 
kakve. zidine ■ od njezinih neprijatelja. Date obrane ne ponestane, 
brinuli su se Cesi, što su više mogli. Oni su svoje šume gojili, a 
uz to^ kaznili' težko svakoga, koji bi ih pustošio. Taj običaj vladao 
je još u trinaestom vieku. U to staro doba, ako je dobio tko 
od koga šume, on je mogao samo tu šumu uživati, ali pod živu 
glavu nije ju smio sasjeći. Samo uzke staze, kojima su mogli 
prolaziti konji i tovari, a ne kola, vodile su kroz međjašne gore 
iz Češke, te naravne tvrđjave, u susjedne zemlje. U nevolji brzo 
su Cesi posjekli nebrojeno drveće i povaljali ga po spomenutim 
stazama, a uz to su i povećali na njima obične straže. U istinu 
bila je češka zemlja kao stvorena za osvajača. Iz nje bi mogao 
on svaki čas drugoga napadati, a kad bi njemu do nevolje došlo, 
branile bi, ga njegove gore: Kako znademo, taj osvajački zanat 
nije bio Slavenu nikada mio. On je ljubio samo svoj plug, koš¬ 
nicu, stoku, zanat i trgovinu, a nada sve mir, kojega mu je 
trebalo za ove spomenute njegove poslove. Upravo radi toga on 
i nije iskao drugo od svojih gora, nego da ga brane od nepri¬ 
jatelja. I u istinu želja se njegova mnogo puta izpunila. Mnogo 
puta nadje nezasitni tudjinac, koji je k njemu pošao, da mu 
zakrene vratom, grob svoj već na medji. Nu žali bože česi su 
u ovo doba samo gledali u svoja brda i očekivali jedino od njih 
spas u svakoj nevolji. Mjesto da se svi slože i da si izaberu vođju, 
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koji će ih voditi u boj protiv osvajača, klala su se medju .se ple¬ 
mena i mesu htjela ni da čuju 0 kakvoj pogibli,^ koja je stala 
prietiti domovini. Oni su se samo uzdali u svoje šume, koje su 
već više puta neprijatelja zaustavile, one će, mislili su oni, to 
i sada i uviek činiti. Upravo radi toga slabe su metali po 
njima straže i slabo se brinuli za vodje i obranu. 

U to negdje oko 568. god. bane iznenada na njihov 
prag divlji Avar i spravi ih sve u svoj gadni jaram. Od sada 
su oni dugo robovali ovomu Azijatu, a malo je bilo i nade, da 
će im kada osvanuti dan slobode, Istina, našlo se i u ovo.zalostno 
doba junačkih ljudi i plemena, koji su se usudili, podići svoju 
desnicu protiv nasilnika, nu sve junačtvo te šake ljudi od slabe 
je bilo koristi i njima i domovini. Strahoviti barbar smrvio ih 
je za čas, a Češka je ostala i dalje u težkim negvama. Tako je 
bilo sve do Sama (oko god. 623.). 

Tko je bio ovaj veliki izbavitelj Čeha i iz koga je naroda nikao, ne 
zna nam danas nitko pravo kazati. Franački Ijetopisao Fredegar veli, da je 
bio rodjen u državi franačkoj, i to u župi Senonago, i da je po poslu trgo¬ 
vačkom došao u Češku upravo u ono vrieme, kad se počeo odlučni boj iz- 
međju Čeha i njikovili gospodara Avara. Nemajući Slaveni, kaže spomenuti 
Ijetopisao, vratnoga vodje, metnu odmah na čelo svojoj vojsci Sama, i ovaj ih 
u istinu slavno povede u boj. Po tim riečima Fredegarovim misle mnogi, da. 
je Samo bio po narodnosti Franak, a nipošto Slaven. Drugi opet to mjesto' 
Fredegarovo drugčije i bolje tumače. Po njihovu mnienju kaže ono jedino to, 
da je Samo bio podložnik franački, a nipošto to, da on nije bio Slaven. 
Umujući dalje, dolaze ovi ljudi do toga, da je ovaj slavni vodja češki bio iz 
današnje Nizozemske, i to iz roda slavenskih Ljutica, koji su živjeli u toj 
zemlji. Godine 622. padne ovaj zapadni ogranak slavenski, vele spomenuti 
povjestničari, u robstvo franačko, a kad se to dogodilo, ostavi Samo sa druž¬ 
bom, koja kao i on nije rado slušala drugoga, svoju domovinu i podje 
u češku. Po tom je Samo bio nizozemski Slaven. Je li ovo tumačenje sasvim 
dobro, to jest, je li Samo bio upravo nizozemski, a ne kakovi drugi Slaven, 
ne zna se. Danas je jedino to poznato, da Samo nije bio Franak, nego Sla¬ 
ven. Jedino kao Slaven mogao je ovaj neobični čovjek brzo omiljeti Česima, 
i samo kao Slavenu mogli su mu Česi povjeriti svoju vojsku i domovinu. 
Osim toga odaje nam Samovo Slavenstvo i ime njegovo — poznato i kod 
drugih Slavena, — i običaji, koji su na njegovu dvoru vladali. 

Odmah kad je Samo došao u Češku, posakupiše se sva., 
dosada nesložna plemena pod njegove zastave i v za,počeše boj za 
slobodu. Kako se dauas znade, dobro dodje Česima ovaj put, 
što su njihovi gospodari Avari ili slabo marili ili slabo znali za. 
ovaj češki ustanak i što su sa svom silom svojom mjesto na. 
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zapad protiv čeha udarili na Orke i na Carigrad (626. god.) 
Dobro Česima dodje i to, što su se uz njih digli protiv Avara 
Slaveni u Alpama i kako se misli i Hrvati i Srbi u današnjoj 
svojoj domovini. Osim toga dodje dobro Česima i to, što je i 
car Heraklije, da se lakše otrese divljega Avara, bio, kako se 
danas barem misli, prijatelj njima i njihovu ustanku. Napokon 
se iznevjere Avarima, i to, čini se, na glas svoje braće na 
zapadu, i oni Slaveni, koji su skupa s njima podsjedali Carigrad. 
Sve to slomi krila Avarima i izbavi iz njihovih ruku ne samo 
Carigrad, nego i sve dosadanje njihove podložnike Slavene na 
zapadu i jugu Evrope. 

Kako se znade, vratiše se Avari 626. god. osramoćeni i 
potučeni kod Carigrada natrag u svoje stanove izmedju Tise i 
Dunava, a već 627. god. izabraše sada već slobodni česi i Sla¬ 
veni u Alpama vodju svoga Sama za vladara. Tako postade 
češka središtem velikoj slavenskoj državi, koja se širila od Krko- 
noša i Rudogorja sve do karničkih Alpa. Sada se činilo, da će 
i Slavenu ljepši dani osvanuti i da će i on početi ulogu igrati, 
koja mu dolikuje. Nu zabadava Samu i Slavenima ove njihove 
nade. Nezasitni Franak nije mogao gledati na svojoj medji tako 
jake države slavenske i stoga poče odmah tražiti v sgodu i uzrok, 
da se posvadi sa Samom i da mu dodje glave. Sto tko ište, to 
i nadje. Tako se dogodilo i franačkomu kralju Dagobertu. I on 
brzo povod ratu izmislio. 

Evo, što 0 tom piša povjestničar Fredegar: „Jednom porobiše Slaveni 
franačke trgovce. Dagobert pošalje na to Sihara u zemlju češku i naloži mu, 
da ište od Sama, da se krivei kazne i da se ugrabljeno blago povrati. Samo 
ne pusti preda se franačkoga poslanika, nu lukavi se Sihar dosjeti varci. 
On se obuče u slavensko odielo i tako dodje sa svojim drugovima pred Sama 
i izpripovjeđi mu sve, što mu je Dagobert zapovjedio. Samo ne htjede svojih 
podložnika na prečae osuditi, već odgovori, neka sud pravdu kroji i krivce 
kazni. Nezadovoljan s tim odgovorom zače se Sihar groziti, a napokon kaza 
i to, da se Samo skupa sa svojim narodom mora Dagobertu pokloniti. Ovaj 
bezobrazni govor upali Sama i on reče: „Zemlja naša, a i mi smo pripravni, 
da svaku želju Dagobertovu izpunimo, ali to će biti samo onda, kad bude 
naš saveznik i prijatelj “ Na to će Sihar: „Ta nije moguće, da kršćani, sluge 
božje, prijateljuju sa psima, poganima," — „Dobro, odvrati glavar češki, ako 
ste vi sluge božje, a mi psi božji, to nam je slobodno, da ugrizemo vas, koji 
uviek radite protiv volje božje." Odmah iza ovih rieči dade Samo Sihara van 
baciti. 

Dagobert diže tri vojske i krene protiv Sama. Da ga lakše 
smrvi, pozove u savez protiv njega Langobarđe i Alemane. Nu 
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sva mu ova naprezanja bila uzalud. Kod Vogastisburga grada, 
blizu današnjih Domažlica, razbije mu 630. god. u trodnevnoj 
bitci junačina Samo glavnu njegovu silu tako strašno, da su 
vojnici bacali sa sebe oružje, samo da : mogu bolje bježati. Da. 
osveti poraz, skupi Dagobert još dva puta. svoje vojske, nu i 
ovima je kao i prvima bila loša sreća. Sjajna bitka kod Vogas¬ 
tisburga ustraši sasvim Franke i oni se od sada dugo uklanjaju 
borbi sa Slavenima. Od to doba kao da su se vuci Franci 
prometnuti u janjce, a janjci Slaveni u divlje vukove. Odmah 
iza bitke kod Vogastisburga ođmetne se od Franaka Dervan, knez 
lužičkih Srba međju Labom i Salom, i stupi pod okrilje Samovo. 
To isto učini i Valjuh, knez alpinskih Slavena, a njihovim 
tragom podju i mnogi drugi slavenski, vladari i plemena. Na¬ 
pokon, veli se, navali Samo i na Slavene, koji su bili oko 
Odre i Visle i poče njihovu zemlju osvajati. Koliko si je tu 
lovorika oko čela savio i koliko je naroda savladao, nije nam 
poznato. Od godine 641. još je i veća tama. Sto se dalje od te 
godine pripovieđa o ovom neobičnom Slavenu, sve je to priča. 
Danas ne znamo ni to, kako je svršio svoj viek,. ni kako je 
uredio svoju državu u posljednje časove svoga života. Priča 
nam kaže samo to, da'je ovaj slavni junak vladao 35 godina, 
t. j. do 662. god., i da je sa dvanaest žena imao petnaest kćeri 
i dvadeset i dva sina. Tako nesta Slavenima čovjeka,. koji je prvu 
veliku slavensku državu osnovao i koji je Slavenima pokazao 
put, kojim moraju ići, ne će li, da utonu u moru Germana i 
drugih naroda. 

Što su djeca Samova poslije njegove 'smrti radila,, težko 
je kazati. Mnogi misle, da su otčevu državu po slavenskom 
običaju medju se razdielili i tim uništili sve veliko djelo otčevo. 
Je li to istina, ne zna se, nu o tom nema sumnje, daje države 
Samove kad i njega nestalo. Osim toga znade se još i to, da 
su Avari odmah upotrebili slabost ovih Slavena i da su opet 
zauzeli zemlje š jedne i s druge strane Dunava. Na taj način nesta 
i saveza izmedju koruških i čeških i moravskih Slavena, a Avari 
si otvoriše put na zapad u Franačku. Od to .doba pa. sve. do 
Karla Velikoga gospodar je u spomenutim krajevima divlji Azijat,. 
a Slavena kao da ga je zemlja progutala. 

U ova tamna vremena jedini su nam vodje priče i na¬ 
rodne pjesme. Kakove su ove narodne umotvorine i kolike 
su vjere vriedne, kaže nam najbolje to, što one znadu o 
mnogo koječem govoriti v , a ni v riečcom se ne sjećaju Sama, 
toga ratobornoga vodje Ceha i Cesima susjednih Slavena. 
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v Poslije praotca Ceha, veliKuzman pražki, sabiratelj spomenutih 
priča i narodnih pjesama, bio je prvi poznati vladar Krok. On je 
stolovao u Višegrađu i imao je tri kćeri Kažu, Tetu, Ljubušu. 
Sve tri su bile učene, a svaka se u nečem osobito odlikovala. 
Kaza je poznavala prirodu i njezine tajne i bečila je biljem 
bolestnike. Teti su bili mili nauci i bogoslužje, a najmlađja 
Ljubuša osobito je umjela pravdu krojiti po narodnom pravu, i 
običaju. Iza smrti otčeve izabere narod ovu posljednju za svoju 
vlađaricu. I u istinu nije mogao bolje ni naći. Ona je bila 
pravedna kao itko i dugo se sviet samo čudio ovoj njezinoj 
vrlini. U to se posvade medju se braća Hruđoš i Štaglav radi 
djedovine i podjoše pred kneginju, da im ona sudi. Ljubuša 
sazva odmah narodni sabor u Višegrad i tu dosudi po sta¬ 
rom pravu, da braća ili podiele medju se baštinu i to na jed¬ 
nake dielove, ili da je i na dalje kao i do sada zajedno uživaju. 
Ova se osuda ne svikne starijemu bratu Hrudošu. On pomisli, 
da je Ljubuša nepravedna i obruži je s toga neobično. Ljuto 
uvriedjena kneginja, ne znajući si drugčije pomoći, zahvali se 
sada javno pred narodom na vladi i htjede živjeti priprosto kao 
i sve druge . njezine drugarice. Nu lakše je njoj bilo to reći, 
nego njezinim podložnicima dopustiti. Brzo se narod skupi 
oko nje i počne na svu silu od nje iskati, da se uda za koga 
Ceha i da tako skupa s njim vlada. Napokon se ona njihovoj 
želji i odazove i izabere si za druga mudra i marljiva seljaka 
iz mjesta Stadiea, iz plemena Lemuskoga, po imenu Premisla. 
Kad su poslanici k njemu došli, da mu kažu poruku Ljubušinu, 
nadju ga upravo, gdje ore. Čuvši njihovu želju izpregne volove 
i pogosti ljude Ljubušine sirom i kruhom, kojega je još nešto 
imao u svojoj torbi. Odmah zatim otrese sa sebe prašinu i 
zasjedne na konja pa ode u Višegrad. Ovdje ga uzdignuše Cesi 
najprije u seljačkom odielu na kneževski stolac i tim kazaše 
svietu, da knezovi, imadu svoj izvor samo u prostom narodu. 
Istom kad se ovaj obred svršio, obukoše na Premisla što sjaj¬ 
niju i skuplju odjeću. Tako posta seljak stadički knez češki i 
utemeljitelj slavne dinastije Pfemislovića, koja. je Cesima dala 
mnogoga^ velikoga vladara i koja je vladala sve do 1306. go¬ 
dine. Priča se još osim toga i to, da je Ljubuša osnovala nov 
grad na utoku Brusnice u Vltavu i da je prorekla, da će postati 
jednom velik i slavan. Taj grad prozva se Prag. Kad je slavna 
ova vladarka umrla, digoše se, veli dalje Kuzman pražki, sve 
djevojke i zaželješe, da one vladaju, a ljudi da oru i kopaju. 

Iz toga se rodi krvav rat i napokon plate smjele ženskinje 
svoju grdnu namjeru glavom. Poslije Premisla vladali su, na- 


stavlja spomenuti pisac:- Nezamisal, Mneta., Vojan, Unjeslav, 
Kresomisal, Neklan i Gostivit. Tako dodje Kuzman do Bo- 
rivoja, prvoga poznatoga vladara poslije Sama. Sto je od 
svega ovoga pripoviedanja Kuzmanova istina, tko ce. reci? 
Što je bio čeh, to nam je poznato. Za Kroka misle češki nauč- 
njaci. da je poviestnička ličnost i da je po svoj prilici unuk,, a 
može biti i sin Samov. Kad je tako, razumieva se, da i Lju- 
buša nije drugo v nego unuka, ili praunuka ovoga velikoga če¬ 
škoga vojvode. Sto je bio Premisi, težko je kazati. Ima ih, koji 
drže, da je bio rodjak Samov i da je to upravo i bio uzrok, da 
ga je Ljubuša izabrala za svoga vojna i suvladara.. Napokon je 
danas i to vrlo vjerojatno., da od ovih vladara, koje je Kuzman 
prije Borivoja nabrojio, nijedan nije bio gospodar cieloj Češkoj. 
Svaki od njih vladao je samo nad svojim plemenom, koje je 
bilo, kako je poznato, u sredini zemlje, oko glavnoga grada 
Praga. Sva druga plemena bila su slobodna i samostalna.. Pražki 
su doduše knezovi radili o tom, da što više stegnu moć drugih 
plemenskih knezova i da svu češku zemlju ujedine, nu ovaj im 
je posao išao slabo od ruke, a dovršio se istom oko hiljadu go¬ 
dina poslije rodjenja Kristova. 


Zemlje, koje danas južni Slaveni nazivlju svojima, zvale 
su se prije njihova dolazka Venetska, Norik, Panonija, Ilirija, 
Liburnija Dalmacija, Epir, Mesija, Dacija, Tracija i Macedonija. 
Koje su narodnosti bili žitelji u ovim krajevima, ne može nam 
danas nitko pravo kazati. Za Macedonce i za Epirocane znade 
se, da su bili slični slavnomu plemenu grčkomu. Za Ilirce i Dal¬ 
matince misli se, da su bili pradjedovi današnjih t. zv. Arnauta. 
Za Mesijance, Dačane, Tračane poznato je samo to, da su roda 
indoevropskoga i da spadaju u najstarije narode na svietu. Za 
Venećane se, Noričane i Panonce misli, da su krvi keltske 
i da su već u davna vremena prije Krista došli u svoje zemlje. 
Oko rodjenja Kristova zapljusnuše valovi velikoga rimskoga, mora 
sve ove narode i od to doba više viekova oni su podložnici Rima 
i primaju latinsku kulturu i jezik. Naskoro podigoše u njihovim 
krajevima Rimljani nebroj gradova i velikih i slavnih. Dalma¬ 
cija se osim drugih gradova ponosila svojom Jađerom, današ¬ 
njim Zadrom, svojim Epidaurom, današnjim Dubrovnikom, svojim 
Tragurijem, današnjim Trogirom, svojom Senioru, današnjim 
Senjem, svojom Naronom i nada sve svojom Salonom, današnjim 
Spljetom. Panonija je bila na glasu radi svoje Siscije, današ¬ 
njega Siska radi Stridona, radi Murse, današnjega Osieka i radi 


Petovija, današnjega Optuja i radi drugih ovakovih siela rimske 
kulture. Nu osobito pronese njezino ime svietom slavni Sirmium, 
današnja. Mitrovica. Kao u ovim tako se blagoslov rimske kul¬ 
ture vidio i u drugim prije spomenutim zemljama. I ovdje je 
bilo gradova sve ljepših jednih od drugih i ovdje se vidjelo, što 
sve može učiniti dobri rimski genij. 

Kad . se pojavilo kršćanstvo, i ono je brzo uhvatilo koriena 
u ovim rimskim pokrajinama. Već je sveti Pavao pisao: „Ja sam 
od Jerusalima do Ilirika okolo naokolo napunio sve evangjeljem.“ 0 
svetom se Petru kaže, da je propoviedao u Podunavlju, o sv. 
Marku i o svetom Luki, da su propovieđali u Dalmaciji i u 
Istri. .1 učenici apostola brinuli su se za kršćanstvo u ovim 
krajevima. Sv. Klement širio je nauk Isusov u Iliriku, a sv. 
Dujmo bio je prvi biskup u Saloni. Napokon kaže predaja, da 
je sv. Anđronik, učenik Kristov, bio biskup u Siriniju. Za 
progonstva. Dioklecijanova dala je Dalmacija i Panonija crkvi ne¬ 
koliko stotina mučenika. Kad je zatim 313. god. car Konstantin 
izdao svoj poznati edikt, bile su biskupije u Saloni, Sirmiju, 
Striđonu, Petoviji i Sisciji, a na otocima Dalmacije vidjeli su se, 
kako se. čita u pismu, koje je pisao sv. Jerolim dobrotvoru dal¬ 
matinskih samostana. Julijanu, već i sv. pustinjaci. Da je ovaj 
kraj. rodio i ^velikih ljudi, poznato je. Ta tko nije čuo za sv. 
Kvirina, mučenika i biskupa sisačkoga, a osobito za otca dal¬ 
matinskih samostana, i prevadjača sv. pisma t. zv. vulgate, i gra- 
djanina stri.donskoga, već spomenutoga sv. Jerolima ? Kao u Dal¬ 
maciji, Istri i Iliriji tako se drvo kršćanske vjere brzo razgra¬ 
nalo i u drugim zemljama današnjih južnih Slavena. 

Žalibože malo su trajala ova sretna vremena. Već na koncu dru¬ 
goga vieka pojaviše se čili i junački Germani na međjama rimskih 
pokiajina i sada nasta boj izmeđju barbara i starih, već onemoglih 

I} Rimljana. Kako se megdan svršio, poznato je. Germani su ostavili 

svoju domovinu, na lievoj obali Dunava i prisvojili si sve spo¬ 
menute zemlje i narode rimske. Osim drugih Germana bili su 
tu Heruli i Rugijci, zapadni i ižtočni Goti i Langobardi. Ako 
ikada, to su sada istom nastala žalostna vremena po rimske pod¬ 
ložnike. Divlji barbar germanski ote njima ne samo slobodu, 
nego uništi i blagostanje i kulturu, koju su im Rimljani kao na¬ 
knadu za predjašnju njihovu slobodu pribavili. U to strahovito 
vneme nestade mnogomu od ovih rimskih naroda traga ili se 
on održa samo kao ruševina, koja nas sjeća na predjašnju 
njegovu veličinu. Sva sreća po podunavske zemlje i po Balkan, 
i Germani .su se brzo zasitili svoga pliena i polakomili se 
za još ljepšim i većim u Italiji, Galiji, Britaniji, Španjolskoj 
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i Africi. Već na početku petoga vieka počeše se oni seliti 
prema ovim bogatim zemljama. Najprije se razstade sa Duna¬ 
vom 403. godine Eadagais i njegovi Alani, Svevi, Heruli i drugi 
Germani. Njegovim tragom podjoše zapadni Goti (407. godine). 
Malo poslije toga vidje Italija Odoakra, vodju Herula, Rugijaca, 
Skira i Turkilinga na priestolju svoga Augusta. Oko 490. go¬ 
dine krene na put u Italiju i to s dopuštenjem lukavoga cara 
Zenona Teodorik sa svojim iztočnim Gotima i proglasi se u 
Raveni vladarom ove klasične zemlje. Napokon ostanu u da¬ 
našnjoj Ugarskoj samo još Langobardi i Gepiđi. Oko 563. go¬ 
dine posvade se i ovi Germani, i Langobardi u savezu sa Avarima, 
poznatim osvajačima iz Azije, izkopaju grob svojoj braći. Nu 
brzo stiže i njih zaslužena kazan. 'Surovomu Azijatu ne mogoše 
oni dugo biti susjedi i s toga da mu umaknu, krenuše i oni u 
Italiju. Evo tako nesta Germana na desnoj strani Dunava. 

Nu ni sada nije spomenutim zemljama ođlanulo. Oim su Ger¬ 
mani počeli obraćati svoje oči prema zapadu, odmah u^ isti čas stao 
se Slaven spuštati u njihovu do sada domovinu. U šestom vieku 
vidjeti ga je bilo već na Alpama i po svem Balkanu. Osobito mu je 
provala išla od ruke u polovini šestoga vieka, od kada gaje stao 
sve više gospodar Avar turati kao svoga roba i saveznika napried 
protiv države Franačke, Grčke i Langobarđske. Na ovaj način 
zauze Slaven zapadnu Panoniju, Norik i Reciju, to jest današnju Fur- 
lansku, zapadnu Istru, Korušku, Kranjsku, Štajersku, gornju i 
donju Austriju, iztočni Tirol i gdjekoje doline južne Švicarske. 
I Hrvati i Srbi podjoše tragom ovih Slavena i prisvojiše si 
današnje svoje domovine, to jest nekadanju Panoniju, Liburniju 
Dalmaciju i Ilirik. 

U isto vrieme, dok su se Slaveni ovako na zapadu širili, 
razlievalo se slavensko more i na iztoku Balkana. Sve u većim 
rpama počeli su Slaveni već od početka šestoga. vieka prelaziti 
preko donjega Dunava i nasrtati na rimske zemlje: Daciju, Me¬ 
siju,- Traciju i Macedoniju. Rim se iz početka još nekako njima 
otimao, nu što kasnije, sve su više mah preotimali Car Justi- 
nijan podiže protiv njih na Dunavu osamdeset tvrdjava i posla 
na obranu ove rieke sve najbolje svoje vojvode i vojske. Nu sve 
mu uzalud. Slavena nije mogao zaustaviti ni on ni njegovi još 
slabiji nasljednici. Napokon, a to je bilo u sedmom vieku, zavla- 
daše ižtočna slavenska plemena ne saimo Dacijom, Mesijom, Tra- 
cijom i Macedonijom, nego i svom starom Heladom. Tako po- 
stadoše .Slaveni gospodari svemu Balkanu od Dunava i Save do 
rta Matapana, od Jadranskoga do Egejskoga i Crnoga mora.^ U 
staroj Sparti, Ateni i Tebi nije se od to doba više viekova čuo 


drugi glas, jezik i pjesma, nego slavenska. Stari Rimljani i po¬ 
la tinjeni podložnici pobjegoše u ova strašna vremena ili na otoke 
ili u nepristupne šume i močvare, a Slavenu ostaviše svoje gra¬ 
dove i plodne poljane. 
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Gdje se koje pleme od današnjih južnih Slavena smje¬ 
stilo, to nam je danas prilično poznato. Pleme slavensko, da¬ 
našnji Slovenci, zauzeše veliki dio Norika, to jest današnju 
clolnju i gornju Austriju na. jugu od Dunava, zatim Štajersku, 
Korušku,. Kianjsku, dio Istre, Furlansku, a po svoj prilici i 
iztočni Tirol. Osim^ toga bila je njima i Hrvatima u vlasti 
sva zapadna Panonija, to jest današnja jugo-zapadna Ugarska. 
Mnogo se od ovoga naroda razplinulo u moru germanskom, nu 
i danas se sačuvalo po svim zemljama, gdje ga je nekada bilo 
mnogo uspomena. 

Mnogi gradovi i mjesta, koja su danas sasvim njemačka, nose i sada 
njegova slavenska imena. Dosta je, da u to ime spomenemo: Grac, Leoben, 
Kraubat i Okorvatengau, Ostervitz, Weispriaoli, Glatsehach, Zlap, Schamitz, 
Pnsterthal, Zeđelaah, Watzelaeh, Melnitz, Eisehnitz, Frasnitz i Staniska. — 
Osim toga nalazi se i danas u sasvim njemačkim krajevima uz gdjekoje 
ime gradova i mjesta još i pridjev: ,,Vindiseh“. Sve ovo govori nam jasno, 
da su tu nekada boravili Slaveni. 

^ istinu tužna je bila sudbina ovoga slavenskoga ogranka. 
Najprije ga Avar pritiskavao, a malo kasnije stali se za nj oti¬ 
mati sa Avarima Bavarci i Franci. Tek za Sama osvanuše njemu 
dani slobode. U to doba otme se njegov knez Valjuh jarmu avar¬ 
skomu i stupi u okrilje velikoga slavenskoga vladara. Žalibože 
malo ova sreća^ potrajala. Cim je Samo oči zaklopio, razpala 
se i njegova država, ^ a Slavene stali opet Avari gnječiti. Na¬ 
pokon nasilje azijatsko njima dodijalo, i oni si izaberu 748. go¬ 
dine za vojvodu Boruta i započnu rat. Da odoli lakše Avarima 
pozove Borut u pomoć Bavarce. Ovi rado dođju i suzbiju Avare, 
nu slaba korist od toga; oni promiene samo gospodare i po¬ 
stanu, mjesto avarski, bavarski podložnici. 

. J e i u ovoj je nesreći bilo nešto sreće. U vrieme 
tuđjega gospodstva stala se brzo širiti vjera kršćanska po ovoj 
slavenskoj zemlji. Stare knjige kažu, da su sv. Mohor i For- 
tunat već u prve dane kršćanstva bili svetitelji spomenutih krajeva, 
a poslije njih da su nastavili njihov sveti rad patrijarhe oglajski. 
To je istina. Nu ni o tom nema sumnje, da je u spomenute 
dane bio u Alpama drugi narod, a ne Slaven i da je za ve- 

Poviest srednjega vieka I. 
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like selitbe slavenske u šestom vieku nestalo i traga staromu 
kršćanstvu u današnjoj slovenačkoj domovini. Ako se ipak sjeme 
Kristove nauke i za ove divlje navale gdje održalo, to je moglo 
biti samo u primorju, koje je bilo bliže okrilju oglajske crkve. 

Lako je vjerovati i to, da su oglajski svećenici odmah iza 
dolazka Slavena na jug počeli propoviedati vjeru Kristovu caki u 
današnjoj Kranjskoj, i da su tu stali podizati pogaženi i poniženi 
sveti krsti Jesu li se ovi apostoli iz Kranjske navratili imedju 
sjeverne poganske Slavene, ne zna se. 

Danas nam poviest kaže samo to, da su Korušci, t. zv. 
Gorenci i Štajerci, bili za kneza Boruta pogani i da su nauku 
Kristovu tek u ovo doba stali, kod njih navješćivati nadbiskupi 
Salcburžki. Prvi je to sveto djelo započeo sv. Kupert, Virgilije 
ga nastavio, nu najvećih si zasluga stekao sv. Modest. Ovaj po¬ 
krsti veći dio Korušaea i Kranjaca. 

Sve bi dobro bilo, da se ovaj put Niemac dobro ponio, 
i da nije počeo sa vjerom miešati i politike. Mnogi Slaven 
brzo vidio zle namjere tudjih svećenika i piema tomu i ladio. 
Misleći, da je krst samo zamka, kojom im želi nesiti tuđjinac 
oteti slobodu, jezik i narodnost, skočiše na oružje mnogi star¬ 
ješine naroda i poganski slavenski svećenici i započeše boj 
protiv krsta'i protiv onih, koji su im ga nosili. Nu njihova 
muka badava. Vjera se već duboko ukorienila,_ a što joj je najviše 
vriedilo, prijatelji su joj bili i v knezovi. Kako je poznato, nasljed¬ 
nici su Borutovi Gorozđ i Oetimir bili veliki ljubimci sve¬ 
ćenika i gradili su bez prestanka svomu novomu Bogu hramove. 
Gledajući sve to pristaše stare vjere, planuše više puta gnjevom 
i htjedoše pače prognati Cetimira iz domovine, nu kako smo 
rekli muka im bila uzalud. Uz pomoć bavarskog svoga go¬ 
spodara savlada Oetimir brzo svoje protivnike i om morađose 
šutiti i gledati, kako prava vjera sve više hvata v koriena. 

Još je gore bilo starim poganima, kad je Oetimir g. 769. 
umro. Njegov nasljednik Valhun naumi pod svu silu satjerati 
štovatelje starih bogova u krilo crkve. Kao mnogo puta tako _ 
i sada’ posta mnogi Slaven žrtvom svoga uvjerenja. Napokon 
udari sila na silu i svi pogani pobjegoše u šume i gore, i tu 
si svečano zadaše rieč, da ne će baciti oružja iz ruku sve 
dotle, dok ne protjeraju Valhuna, dok ne izbave domovine iz 
jarma bavarskoga i dok poganski kumiri ne postanu _ opet 
svetinjom svega naroda. U kratko vrieme nadjoše .si ovi. pri¬ 
jatelji starih vremena vještih i hrabrih vojvoda. Najpoznatiji je 
takav junak bio Drob, svećenik poganski. U boju je bio uviek 
prvi, a u biegu posljednji, kažu njegovi zahvalni zemljaci. Kad 
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ga neprijatelj sa’rvao, nije klonuo duhom, nego je na novo sa- 
birao za boj druge vojske. Tako radeći borio se ovaj neobični 
poganin do posljednjega uzdisaja sa najvećim oduševljenjem za 
stare bogove. Osim njega proslavili se i drugi vojvode, i to 
Vrel, Drođor i Samo. Izpređ ovih junaka morade Valhun 
đvaputa uzmicati, i to u Bavarsku. 

U to vrieme navališe Slaveni pogani kao podivljali na svoju 
krštenu braću i počiniše zločina i grozota, kakovima se mogu 
pohvaliti samo Avari i drugi ovima slični narodi. Napokon je 
krst bio jači. Pogani ili pokriše svojim lešinama bojno polje ili 
umrieše u rukama sada nemilosrdnih kršćana. Od to doba nesta po¬ 
ganstva u ovim krajevima, a kršćanske crkve, koje su stradale 
za ove poganske bure, počeše pomaljati iz svojih ruševina opet 
svoju oholu glavu. Što je bilo dalje od ove slavenske zemlje, 
ne zna se. Nama je poznato samo to, da joj je za Karla Ve¬ 
likoga za uviek zapalo sunce slobode. U istinu bila je od to 
doba žalostna sudbina ovih Slavena. Od to doba imenovali su voj¬ 
vode ovomu narodu franački i njemački carevi, a, da se on 
prestane i nadati čemu boljemu, ciepali su ovi tudji vladari i 
njegovu zemlju u više pokrajina. Tako nastade već za Karla 
Velikoga: Koruška, Kranjska, Gorica, Istra i Štajerska. Dok je 
veliki Franak živio, još je kako tako bilo oslabljenoj braći sla¬ 
venskoj. Kako je poznato, on im dade za vladare ponajviše 
njihove sinove, on im ne dirnu ni u njihov jezik ni u njihove 
običaje. Za njegove vlade mogoše se pače Slaveni iz bližnjih 
pokrajina sastajati i u sabore. Poslije Karla Velikoga nestade 
malo po malo i ovih pravica i njemački jezik, običaj, nošnja 
i kultura poče sve više . poplavljivati liepu slavensku zemlju. 
Narod je nerado sve to gledao i gdjegod je mogao, sjećao se svoje 
predjašnje slobode. Ta poznato je, kako su Korušci još više vie- 
kova poslije Karla Velikoga potvrdjivali vojvode, koje su im fra¬ 
nački i njemački vladari imenovali, i kako se nitko nije usudio 
ni pomisliti, da im otme i ovo — doduše malo — ali za njih 
mnogo vriedno pravo. 

Nedaleko od Celovca Mo je stol od kamena, i na ovaj je sjeo pri¬ 
prosti seljak, koji je u jednoj ruci držao lisasta vola, a u drugoj lisastu 
kobilu. Tako je ovaj Korušae čekao svoga vojvodu, koga je poslao Niemac 
Koruškoj za vladara. Malo potrajalo i vojvoda se, upirući se o štap, 
počeo približavati. Ođielo mu je bilo kao u svakoga seljaka, a i obuća 
nije bila bolja. U to zapita seljak: „Tko je ono, što k meni dolazi?" Svje¬ 
tina, koja je vojvodu pratila, odgovori: „To je vojvoda zemaljski." Opet se 
javi seljak i. reče: „Je li on pravedan sudac, je li dobar i radin i je IL pri¬ 
jatelj i branič vjeri i domovini?" — „Jest, on je sve to i on će biti to uviek" 



— odvrati svjetina. Još jedan put poče seljak i upita: „Kakovo ima pravo 
ovaj čovjek,' da me tjera sa ovog sjedala ?“ — „Dobit ćeš, đoviknu mu ovaj 
put ljudi, šestdeset srebrnjaka, lisastoga vola i kobilu, odielo i obuću, koju 
sada nosi vojvoda, a uz to će ti biti kuća prosta od svakoga poreza i tereta. “ 
Na to pristupi vojvoda k seljaku i ovaj ga se nekoliko puta dotakne lagano 
po licu i opomene ga, da bude pravedan sudac. Poslije toga sađje sretni Ko- 
rušac sa stola i krene odmah kući pjevajući i vodeći sa sobom svoga vola i 
kobilu. Sada stupi knez na stol, mahne mačem na sve četiri strane svieta, i 
obeća, da će suditi po pravu, i da će biti branič udovica, i da će od zemlje 
odbijati oružjem u ruci sve neprijatelje, čim je to rekao, dadu mu u šeširu 
vode i on je popije u znak, da je triezan, i da će takov biti uviek. Iza toga 
sadje i ovaj novi vojvoda sa stola, podje sa svojim narodom u crkvu sv. 
Gospođje, a odavle na bližnje polje i poene pravicu krojiti, gospodi zemlje 
đieliti i slušati želje i potrebe. svojih podložnika. 

IJ sve vrieme ovoga izbora imala su dva Korušca Građekar I P a t o- 
vaščan pravo kositi i žeti, gdje su htjeli. Patovaščanu bilo je dapače do¬ 
pušteno, da pali i da radi, što zaželi. Što je najčudnovatije kod ovoga 
svega, nitko se nije smio nasilju ove dvojice Korušaea protiviti. U istinu, 
ovo je bio čudan običaj; Korušci su ga uveli, kaže se, da pokažu narodu, 
što bi tek onda bilo, kad ne bi bilo dulje vremena vojvode ili vladara, koji 
bi branio slabijega i kaznio nasilnika. Onda ne bi, kao sada, samo dvojica 
bili neprijatelji narodu, nego bi svatko nasrtao na svakoga, i ove bi nepiavde 
nestalo samo onda, kad bi nestalo i Koruške. 

Ovaj običaj potvrdjivati vojvode, pojavio se već oko 790. go¬ 
dine, to jest odmak, kad je tudji, franački vojvoda — Ingo 
po imenu — zasio na priestolje Koruško. Ovaj se običaj održao 
sa malo promjena sve do petnaestoga vieka, a sve nam to kaže, 
kako su bile koruškomu Slavenu sladke liepe uspomene na nje¬ 
gove prošle ljepše dane. 


0 selitbi Hrvata i Srba u današnju domovinu govori od 
starijih pisaca samo Konstantin Porfirogenet. .Konstantin 
Porfirogenet živio je u desetom vieku i bio je car bizantski. On 
nije btio, da poviest govori o njem danas sutra samo kao o caru, 
već je išao i za književnom slavom i napisao je više djela. Jedno 
od tih djela govori o tom, kako su se Hrvati i Srbi na jug do¬ 
selili i kakov je bio njihov život u prvo vrieme. 

Ne ima sumnje, car Konstantin je imao pri ruci obilje ustmenih i pi¬ 
smenih izvora i ako je samo btio i znao, mogao je pravu istinu kazati, žali¬ 
bože nije bilo tako. On je bio čovjek dosta površan, i pisao je na brzu ruku 
— ne pitajući mnogo — da li se ova ih ona viest, koju je metao u svoje djelo, 
slaže sa pravom poviešću ili ne. Odatle dolazi, da veliku muku muči onaj, koji bi 


rado od njega što saznati o najstarijoj poviesti Hrvata i Srba. U prkos svemu 
tomu, hrvatska mu je i srbska poviest zahvalna, i ona će ga uviek spomi¬ 
njati, jer je on prvi od Grka i svib starih tudjih ljudi, koji se sjetio njihova 
djetinjstva. 

Hrvati i Srbi zamoliše, veli Konstantin Porfirogenet, od cara 
Heraklija, koji je od g. 610.—641. vladao, zemalja, a ovaj im 
dade Ilirik i Dalmaciju, krasne i bogate krajeve, koje su 
malo prije carstvu oteli Avari. Odmab krene jedno pleme Hrvata 
iz Biele Hrvatske, t. j. iz današnje Galicije, put nove svoje do¬ 
movine. Hrvate vodilo je pet braće i dvie sestre. Braća su se 
zvala: Klukas, Kosences, Muhlo, Hrvat i Lovelos, a sestre Tuga 
i Buga. Iza višegodišnjega rata nadvladaše Hrvati Avare, pače 
oni ih zatrše. Od to doba, veli Perfirogenet, Dalmacija je hr¬ 
vatska, a Hrvati podložnici iztočnih careva. Za Hrvatima se 
odtisnuše, nastavlja isti okrunjeni pisac, Srbi. Jedan od dvojice 
braće, koja su vladala nad Srbima za Karpatima, izprosi od 
istoga cara zemalja i podje sa svojim dielom naroda u isto 
vrieme, kad i Hrvati, iz svoje pradomovine Biele Srbije put 
juga. Najprije mu dade car Heraklije zemlju oko grada Soluna. 
Kad mu se ova nova domovina nije svikla, i kad je htio carske 
zemlje ostaviti i vratiti se natrag, pokloni mu car zemlje, koje 
su bile na iztoku i jugu Hrvata. Kao Hrvati tako i on započe 
odmah boj sa Avarima za novu domovinu, i poslije dugoga ra¬ 
tovanja dodje mu ona i u ruke. 

Dugo se mislilo, da je ovo pripovieđanje Konstantinovo 
istina. Dugo se nitko nije usudio ni pomisliti na to, da pobije 
okrunjenoga pisca. Danas je poznato, da se Konstantin Por¬ 
firogenet vara, kad misli, da su Hrvati i Srbi bili saveznici cara 
Heraklija, i da su od njega tražili okrilja i zemalja. 

To nije bilo ni moguće. Po Konstatinovoj pripoviesti morali bi Hrvati 
i Srbi za cara Heraklija provaliti veliki prostor izmedju Karpata i Jadran¬ 
skoga mora i Skadarskoga jezera, a uz to bi se morali i boriti sa svom 
avarskom silom. Osim toga imah bi oni izvesti ovaj posao u kratko vrieme 
od g, 610.—641. Sve je to bilo nemoguće. Avarska je sila bila do polovice 
sedmoga vieka slomljena i kasnije stisnuta u krajeve današnje srednje Ugarske. 
U prkos svemu tomu trebao je na koncu osmoga vieka silni kralj franački, 
Karlo Veliki, pored sve svoje sile i moći punili osam godina, da uništi i taj 
ostanak avarske vlasti. Ovi i drugi razlozi kažu nam sasvim jasno, da je 
pripovieđanje Porfirogenetovo više svemu slično, nego istini. 

Sto se danas znade, svi su južni Slaveni, dakle i Hrvati i 
Srbi. uviek dolazili na Balkanski poluotok ne kao prijatelji, nego 
kao neprijatelji carstva rimskoga. Za svaku stopu zemlje morali 
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su se oni tući i samo na silu pošlo im je za rukom oteti si 
novu domovinu. Osim toga kaže nam nauka i to, da su Hrvati 
i Srbi već oko svršetka petoga vieka krenuli preko Karpata put 
juga. Oko polovice šestoga vieka ugniezdili su se već u dolnjoj 
Panoniji, t. j. u današnjoj dolnjoj Ugarskoj na desnoj strani 
Dunava. Kad su Avari 568. god. postali gospodari ciele Ugarske, 
padoše i Hrvati i Srbi, kao i drugi obližnji narodi u njihov ja¬ 
ram. Nu, gdje je nesreće, tu znade gdjekada biti i sreće. Avari 
su, istina, bili strašni krvoloci, ali je pod njima u toliko bilo 
dobro po ukaračene narode, što su im dopuštali, pače ih kao svoje 
pređstraže tjerali, da se na sve strane šire. Avari su to radili, 
jer su mislili, da se tim širi i njihova vlast. U doba dakle 
gospodstva avarskoga počeše Hrvati i Srbi prelaziti malo po 
malo preko Drave u današnju Hrvatsku i Slavoniju, a odatle i 
dalje u sve zemlje, u kojima i danas živu. Ako isto, samo se- 
litba u više mahova i u različito doba može, čini se, protumačiti 
velike razlike u jeziku Hrvata štokavaca, a osobito čakavaca, koji 
živu u hrvatskom primorju.* 

Napokon spomenuti nam je i ovo : zemlje, u koje su Hrvati i 
Srbi pali, niesu bile prazne i bez stanovnika. U njima su živjela 
ilirska i keltska plemena, a gospodovao je njima Eimljanin. To 
vriedi osobito za Dalmaciju. Silni i hajdučki narod avarski, nema 
sumnje, mogao se u većim ili manjim čoporima zalietati u Dal¬ 
maciju, ali tom zemljom nije nikada zavladao, pače nije se tu 
nikada ni u većem broju naselio. Sve nam to kaže, da su se 
Hrvati i Srbi morali trgati za svoju novu zemlju ne sa Avarima, 
kako veli Konstantin Porfirogenet, nego sa spomenutim narodima. 
Hrvati su i Srbi pače vojevali pod zastavom avarskom i samo 
im je kao prijateljima i saveznicima ovih barbara pošlo za 
rukom u dosta brzo vrieme potisnuti i uništiti spomenute narode. 
Kad je tako, kakovo je čudo, da su tudjinci, a osobito Bizan¬ 
tinci, težko razpoznavali ove nove prijatelje i da su mnogo puta 
Avarima krstili Hrvate i Srbe i Srbima i Hrvatima Avare! 

Iz ovoga velikoga prijateljstva izmedju Hrvata i Avara izleže se, 
veli Šafarik, i ime najvećega hrvatskoga dostojanstvenika bana. Kao 
što je od imena Karla Velikoga postala rieč kralj, a od imena veli¬ 
koga Eimljanina Cezara rieči: cesar i car, tako je, veli ovaj poznati 


* Kako se vidi, nema Konstantin Porfirogonet pravo, kad piše u svojoj 
poviesti od prilike ovo: poslije nekoga vremena odciepi se od dalmatinskih 
Hrvata jedan dio i podje u Ilirik i Panoniju (to jest u današnju Hrvatsku 
i Slavoniju), i načini si tu posebnu državu sa posebnim knezom. Upravo je 
obratno istina, to jest: niesu se Hrvati selili iz Dalmacije u Hrvatsku i Sla¬ 
vonije, nego odavle u Dalmaciju. 
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povjestničar slavenski, postala kod Hrvata rieč: b an od Bajan, t. j. 
od imena jednoga od najvećih kagana avarskih. Ova je hrvatska 
rieč ban glasila u početku vrlo vjerojatno „bojan", a tek kasnije 
postalo je od bojan ,,ban“ istim putem, kojim je od „pojas" po¬ 
stalo ,,pas“. Malo po malo osviestiše se i avarski robovi, Hrvati i 
Srbi, i započeše skupa sa svojom braćom na sjeveru i zapadu, sa 
Cesima i Slovencima, boj za svoju slobodu, i to nekako u vrieme 
cara Heraklija. Koliko je ovaj boj trajao i je li im u tom boju 
bio saveznik spomenuti car grčki, poviest. nam ne zna na to od - 
govoriti. Vrlo, je vjerojatno, da se ovaj ustanak dobro dojmio 
cara Heraklija. On mu je skinuo s vrata divljega krvoloka, Avara, 
a u to ime bilo je carstvo na ruku, koliko je moglo, i Hrvatima 
i Srbima. Tako se proslaviše Hrvati i Srbi i utemeljiše svoje 
države, a caru bizantinskomu nije preostalo drugo, nego zabo¬ 
raviti za svoje zemlje na zapadu Balkana, kao i za mnoge druge, 
koje su prije barbari osvojili. Zemlje, koje su na ovaj način po¬ 
stale svojinom Hrvata i Srba, zvale su se prije Ilirija, Liburnija, 
Panonija i Dalmacija, a to su današnja Hrvatska i Slavonija, 
Bosna i Hercegovina, Crna Gora, sjeverna Albanija, Stara Sr¬ 
bija, zapadni dio današnje kraljevine Srbije, Novi Pazar, veći dio 
Istre i današnja Dalmacija. Samo gradovi dalmatinski: Zadar, 
Trogir, Spljet, Dubrovnik i otoci: Krk, Eab i drugi odolješe 
navali hrvatskoj i sačuvaše u ovaj par svoju slobodu, na¬ 
rodnost i latinski jezik. Ovi ostanci rimske države spasoše 
pače i staroj Dalmaciji, i njezino ime. Još dugo vremena od 
provale hrvatske zvali su se samo oni Dalmacijom, a sve 
ostalo kopno stare Dalmacije ili Hrvatskom ili Trebinjem ili 
D.ukljom ili Neretvom. Nu spomenutim gradovima nije bilo 
sudjeno uviek se ponositi svojim imenom. Već rano udjoše 
Hrvati i u njih i počeše ih malo po malo pohrvaćivati. 

Teže je, nego nabrojiti hrvatske i srbske zemlje, udariti 
granice, koje su dielile spomenutu južnu braću jednoga od drugoga 
u prva vremena. Konstantin Porfirogenet veli doduše, da hr¬ 
vatska država dopire na jugu do rieke Cetine, na zapadu do si¬ 
njega mora i do rječice Eaše u Istri, na sjeveru do Drave i 
Dunava, a na iztoku do rieke Vrbasa. Sve, što je tomu' bilo na 
iztoku, sve je to bilo srbsko. Nema sumnje, ove granice Porfi- 
rogenetove niesu prave, ni istinite. Danas se znade, da je u naj- 
' starije vrieme ime hrvatsko dalje dosezalo i sjajnije bilo, nego 
srbsko. Tko to znade, taj će i lako vjerovati, da se za selitbe 
hrvatska zastava vijala na iztoku dalje, nego do rieke Vrbasa, 
a na. jugu sve do grada Bara i po svoj današnjoj Hercegovini 
i Crnoj Gori. Tek kasnije, iza provale hrvatske i srbske, stali 
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su i Srbi u ove južne zemlje prodirati. To je bilo osobito, kad 
ili je počeo na iztoku pritiskivati njihov siloviti susjed Bugarin. 
Na taj način upoznaše se ovi krajevi i sa hrvatskim i sa srb- 
skim imenom, i ovomu je poznanstvu bilo vidjeti svuda tragova 
i uspomena još dugo vremena. 

Ulazeći uz dosadanjega pratioca Porfirogeneta dalje u prošla 
vremena, kazati nam je koju o pradomovini Hrvata i Srba, o 
imenu Hrvat i Srb, o vođjama, koji su vodili Hrvate i Srbe 
na jug, o krštenju Hrvata i Srba i o uredjenju njihovih država. 

Pradomovina Hrvata i Srba bili su vjerojatno krajevi da¬ 
našnje jugo-zapadne Busije i današnje Galicije. Porfirogenet zove 
tu pradomovinu Biela ili Velika Hrvatska ili Srbija. Je li joj 
upravo takovo ime, nitko ne zna kazati. I o imenu Srb i Hrvat 
govori Porfirogonet. On kaže, da je rieč Srb isto, što i latinska 
rieč „servus“, to jest: podložnik ili sluga. - Ovo svoje mnienje 
potvrdjuje tim, što su Srbi, kako je on barem mislio, bili pod¬ 
ložnici, to jest sluge careva bizantinskih. Drugi kažu, da ovo 
ime znači narod ili pleme ili pače rodjaka. Niemac Zeus veli, 
da je Srb što i skitalica. I ime Hrvat ili Horvat gledao je Kon- 
stantin Porfirogenet, da protumači. On ga izvodi od grčke rieči 
hora, t. j. zemlja. Po tom su Hrvati ljudi, koji živu u zemlji, i 
to prostranoj zemlji. Drugi kažu, da je Hrvat isto, što i goran 
ili brđjanin. Ima ih, koji vele, da Hrvat dolazi od rieči hrvati 
se. Kako se danas znade, sva ova tumačenja spomenutih narod¬ 
nih imena ne vriede upravo ništa, i znanost i poviest im se sa¬ 
svim protivi. Vrlo je vjerojatno samo to, da su ova imena, 
kao i narodi, koji se njima ponose, istoga izvora, istoga koriena 
i da ne znače drugo, nego čovjeka ili narod,, koji je oružan i 
hrabar borilac i branič svoga ognjišta. Sto se tiče vodja, koji 
su vodili Hrvate i Srbe na jug, i o tom prava poviest šuti. Por¬ 
firogenet veli, da je Hrvate vodilo petero braće i dvie sestre : 
Klukas, Lovelos, Kosences, Muhlo, Hrovatos, Tuga i Buga. — 
Peto je ime sasvim jasno, ono je očevidno, što i Hrvat, t. j. 
ime, koje je bilo obično u starih Hrvata ne samo kao narodno, 
već i kao lično ljudsko ime. 

Spominjući stari Hrvati i Hrvata međju braćom, gledali su, 
nema sumnje, da protumače ovim imenom svoga tobožnjega pra¬ 
djeda, ime svoje narodno. Sto ona druga imena znače i je li bilo 
ljudi, koji su ih nosili, ne znamo. Nama je poznato samo to, da Hr¬ 
vati niesu u jedanput došli u današnju domovinu, nego u više mahova 
i u različito doba. Kad je tako, ne može se ni misliti, da bi ih 
dovelo sedmero braće. Osim toga broj je 7 nekako mitičan, t. j. 
rado se nalazi u narodnim pjesmama i pričama. Ovo je i uzrok, 


da dizimo, da su Hrvati u Konstantinovo vrieme pričali o sedmero 
braće, koji su ih tobože doveli u nove zemlje. Njihovo je pri¬ 
čanje doprlo nekako i do samoga Porfirogeneta, a ovaj ga je 
unio u svoje djelo. Mogao bi tko reći, da je pod ono sedmero 
brace sakrita kakova alegorija, na pr. da ona imena ne znače 
pravu braću, nogo sedam prvih plemena, od kojih je kasnije 
postao narod hrvatski. 0 takovom ili sličnom kakovom alegoričkom 
tumačenju kazati je, da je doduše vrlo zanimljivo, ali bez svakoga 
poviestničkoga dokaza i temelja. Isto, što je o Hrvatima rečeno, 
vrieđi i za Srbe. I njihova je selitba .trajala više stoljeća, s toga 
i njih nije mogao, kao što veli Konstantin Porfirogenet, dovesti 
na jug samo jedan od dvojice srbske braće na sjeveru. 

Kao mnogo toga tako je i prvo krštenje Hrvata i Srba 
pokrila tama. Kako je poznato, Hrvati su i Srbi uništili, došavši u 
današnju svoju domovinu, ne samo staru rimsku kulturu, nego 
i vjeru kršćansku, koja je tu prije neobično evala. Mjesto vjere 
Kristove zavladalo je opet, kao i u prva vremena rimska, u tim 
zemljama poganstvo. 

Koliko je dugo poganstvo trajalo i tko je na nj prvi navalio, 
ne zna se pravo. Porfirogenet piše, da su se Hrvati i Srbi krstili 
vec u vrieme cara Heraklija, dakle prije 641. god. Konstantin 
Porfirogenet tvrdi pače i to, da se oko toga posla mnogo starao 
sam ^spomenuti grčki car. 0 ovom drugom dielu Porfirogenetova 
izvješća možemo sumnjati, kad znademo, da su Hrvati i Srbi 
došli u svoje, nove zemlje ne kao saveznici Heraklijevi, već kao 
njegovi neprijatelji. . Ali ni prvi dio izvješća ne će biti istinit, 
t. j. da su se Hrvati i Srbi krstili prije 641. godine. Ima jedan 
latinski izvor, u kojem se veli, da je papa Ivan IV. (od god. 

642.) poslao svoga čovjeka, opata Martina u Dalmaciju, 
dakle medju Hrvate, da odkupljuje sužnjeve iz neznabožkih 
ruku.. Uz to je dao ovaj crkveni poglavica donieti iz spomenute 
zemlje i moći svetih nekih učenika, bojeći se, da ih neznabožei ne 
oskvrnu. Ovi neznabožei u vrieme pape Ivana IV. bili su za cielo 
Hrvati. Hrvati da v kle niesu mogli biti kršteni za cara Heraklija, koji 
je umro 641. g. Sto vriedi za Hrvate, valja takođjer i za Srbe. Što 
danas znademo, Hrvati su se i Srbi krstili koji desetak godina 
poslije smrti cara Heraklija, ali svakako prije svršetka sedmoga 
vieka. Lakše je vjerovati Konstantinu Porfirogenetu, kad kaže, 
da su Hrvate i Srbe krstili svećenici rimske crkve. U sedmom 
vieku.bila je crkva Kristova još jedinstvena i još se niesu r ims ki 
Pape i carigradski patrijarhe priekim okom gledali. Poradi toga 
se.mje otimao Carigrad sa Kimom, tko će od njih dvojice privesti 
ivate i Srbe u krilo crkve. Ako je to dakle učinio rimski papa, 
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nije se na to srdio iztočni patrijarha, kao što se ne bi srdio ni 
rimski papa, da je to učinio iztočni patrijarha. Za Hrvate napose 
piše Porfirogenet, da su, primivši sveti krst, zadah vjeru papi, 
da će u miru živjeti sa svim narodima, a papa da kn je na to 
obećao pomoć sv. Petra, ako hi na njih udario koji neprijatelj. 
Osim toga se pripovieda za Hrvate i to, da je k njima poslije 
pobožnoga Martina došao Ivan iz Eavene, i da ih je počeo 
krstiti. Kao za nagradu za sretno obavljen posao imenova papa. 
Martin, nasljednik pape Ivana IV., ovoga apostola hrvatskoga 

nadbiskupom solinskim. . ■ ... 

Kako je poznato, prije dolazka Hrvata bio je najznamenitiji , 
grad u Dalmaciji Salona ili po hrvatski Solin. On je bio sielo 
rimskih upravitelja i priestolnica dalmatinskoga nadbiskupa. Do¬ 
šavši Hrvati u ovu liepu zemlju, nestade kao i mnogoga drugoga, 
tako i ovoga siela rimske kulture. Žitelji njegovi, koji su se 
oteli maču hrvatskomu, pobjegoše u ova . užasna vremena u 
ogromnu i veličanstvenu palaču,, koju si je veliki rimski car 
Dioklecijan sagradio nedaleko, po prilici dvie ure, ^od Solina. 
Malo po malo nastane od utočišta rimskoga današnji Spljet. 
U ovaj novi grad prenese Ivan Ravenjanin svoju biskupsku stolicu, 
nu njegova nadbiskupija zađrža svoje staro ime i poče se i sada, 
kao i prije, zvati solinskom nadbiskupijom. Malo po trajalo i 
vjerni kršćani okrenuše hram Jupitrov u Dioklecijanovoj palači u 
hram svoga Boga, u stolnu crkvu nadbiskupije solinske. Eto tako 
počeše iza silnih bura i Hrvati ulaziti, i to prvi od svih sla¬ 
venskih naroda u krilo crkve Kristove i u veliku kršćansku 
evropsku zajednicu. Žalibože, ovi sretni Hrvati bili su ponajviše 
samo Hrvati u Primorju. Kod braće njihove u Posavini poče se 
vjera Kristova širiti istom onda, kad je spljetska ili kako se zove, 
solinska nadbiskupija ojačala. Sto je bilo dalje Hrvata na kopnu, 
i to prema iztoku i jugu, svi se ti Hrvati, kao. i Srbi, koji su jos 
dalje bili na iztoku i jugu, pokrstiše tek kasnije. Nema sumnje, 
bilo je krajeva kod Hrvata, a osobito kod Srba, gdje se zameo 
trag poganstvu tek u devetom vieku, t. j. u vrieme velikih sla¬ 
venskih apostola ćirila i Metodija. . 

Što se tiče uredjenja države hrvatske i srbske, i o tom 
je težko govoriti u prva vremena. Konstantin Porfirogenet piše, da 
je Hrvatima u vrieme njihova krštenja bio knez Porga ili po 
hrvatski Borko. Prije Borka, veli on, knezovao je njegov Mac. 
Iz ovoga bi se moglo izvoditi, da su Hrvati već. u početku 
sedmoga vieka živjeli pod vladom jednoga kneza, t.j. da je vec 
bila osnovana hrvatska država. Po tom bi Hrvati bili, sto se tiče 
državnoga dakle i kulturnoga života, napredniji od grčkih ih 


bugarskih Slavena, kojima su državu utemeljili tek neslavenski 
Bugari. 

Je li sve ovo istina, ne zna se. Danas je poznato samo to, 
da je i kod Hrvata, kao i kod v drugih Slavena izvor i temelj 
državnomu udruživanju zadruga. Što je zadruga, o tom smo prije 
govorili. Od više zadruga nastalo je bratstvo, a od više bratstva 
pleme ili župa. U vrieme mira bila je svaka župa za se, pače 
više puta je jedna drugoj radila o glavi. Istom je sveobća pogibao 
složila nesložnu braću i više si plemena izabralo jednoga vojvodu. 
Taj se vojvoda zvao bojan ili -ban. Da li ova rieč dolazi od 
Bajan, kako jedni vele, ili od bojan, t. j. bojevan, kako i do¬ 
likuje prvomu vodji naroda da bude, ne zna se pravo. Banova 
je bilo iz početka više, a svi su gotovo imali svoja siela u onim 
istim gradovima, u kojim i nekadašnji zapovjednici i upravitelji 
rimski u ovim sada hrvatskim krajevima. Najjačemu i naj¬ 
znamenitijemu banu bila je priestolnica u Saloni. Banovina se 
ovoga bana širila od Velebita do rieke Cetine u Dalmaciji, a 
zvala se, kako veli svećenik Dukljanin, taj uz Konstantina Porfi- 
rogeneta jedini vodja u ova tamna vremena, Biela Hrvatska. 
Dalje na sjeveru, na zemljištu stare Liburnije, t. j. od Velebita 
do rječice Eaše u Istri, bila je banovina Gatska. U južnoj Dal¬ 
maciji izmedju Cetine i Neretve bila je banovina Neretvanska, 
a glavni joj je grad bio stara Narona. Na jugo-iztoku Dal¬ 
macije bile su banovine^: Zahumska, Trebinjska i Dukljanska. 
Prvim dvjema od ove tri zemlje bilo je središte u rimskom gradu 
Epiđauru, današnjem Dubrovniku, a sve tri su se zvale Crvena 
Hrvatska. Osim toga. podigli su Hrvati svoje banovine i u Pa¬ 
noniji. Jednoj je bilo glavno sielo Sisak, a drugoj Sriem. Na¬ 
pokon bila je nekakva mala hrvatska banovina i uz gornji tok 
rieke Bosne. Malo po malo i iza dugih ratova i potoka krvi slo¬ 
žiše sve ove banovine u jednu banovinu Biele Hrvatske. I po¬ 
ložaj i prošlost Biele Hrvatske gonio je vladare njezine na spo¬ 
menuti težki posao. Zemlja medju Velebitom i Cetinom prodire 
najdublje u more, a primorje je njezino dobro razvito i dosta 
ravno i ima uza se mnogo otoka. Ovaj je kraj već u rimsko 
doba bio najznamenitiji u Dalmaciji. Gradovi Jadera, Tragurium 
i Salona živi su tomu svjedoci. Hrvate u ovoj zemlji već je 
priroda tjerala napried. Osim toga oni su se u svojoj novoj do¬ 
movini dobro upoznali i sa ostaneima stare rimske kulture. 
Napokon je bilo u Saloni i sielo nadbiskupije, koja je počela 
sve po malo širiti vjeru Kristovu medju Hrvatima. Sve to učini, 
da su državne ideje iztočnoga rimskoga carstva našle prijatelja 
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kod bielih Hrvata, i da su njihovi bani osnovali banovinu, koja 
se širila od Istre sve do Albanije. 

I Srbi su kao i Hrvati imali svoje zadruge, župe i plemena 
i svoje vladare nad više plemena. Eazlika izmedju njih i Hrvata 
bila je samo to, da su oni najvećega svoga poglavicu zvali po¬ 
najviše knezom ili velikim županom, a ne banom, kao njihova 
braća Hrvati. Osim toga niesu živjeli Srbi tako u miru, kao 
njihovi zapadni rodjaci. Oni su imali na iztočnoj strani svoje 
države silna susjeda, koji ih je mnogo uznemirivao i smetao u 
napredku. Taj susjed bili su Bugari. Ovaj divlji i razbojnički 
narod znao je biti strašan i velikomu carstvu bizantinskomu, a 
kako da ne bude srbskoj državi, koja je bila manja a još k tomu 
i manje uredjena i konsolidirana, nego Bugarska. Napokon 
bila su srbska plemena nesložnija, nego hrvatska. Sve te i još 
druge nevolje trle su Srbe dugo vremena, i to je upravo i uzrok, 
da se o prvim njihovim danima malo što znade. Sretniji dani 
započeše za Srbe tek u devetom vieku. 


Kao svi Slaveni, tako su se dielili i bugarski Slaveni u 
više ogranaka ili manjih plemena.* Svako od plemena živjelo 
je samo za se, i tjeralo samo svoju politiku. Gdjekada je bilo vi¬ 
djeti pače i to, da su se plemena medju se krvarila i zatirala. 

Sve je to mudri Grk brzo upotrebio u svoju korist, i tako 
je. malo po malo, lukavštinom, silom, a ponajviše s pomoću 
svoje crkve započeo boj sa bugarskim Slavenima. S vremenom 
mu podje i za rukom iztisnuti ih i sa zemljišta stare Sparte, 

Atene i Tebe i svih krajeva stare, slavne svoje domovine Hellade. 

Nema sumnje, da je tako dalje pošlo, stigli bi ove Slavene na 
Balkanu crni i tužni dani. Na sreću spasu nesložna iztočna 
slavenska plemena samo tako zvani Bugari, narod čudskoga roda. 

Gdje su sve do sada boravili Bugari, ne zna nam nitko 
pravo kazati. Danas se drži samo to, da su bili najprije izmedju ,j 

Volge i Dona, u t. zv. velikoj Bugarskoj. Jornand, pisac šestoga 
vieka, nalazi ih na sjevero-zapadnim obalama Ornoga mora. Oim 
su stigli u te krajeve, već su to osjetili i Slaveni, koji su bili u 
Daciji, i Slaveni i Grci, koji su živjeli preko Dunava. Ne ima 
godine, kažu stare knjige, kad ne bi oni ovim narodima pokazali 
svoju divlju ćud i lakomost za tudjim dobrom. Za kratko vrieme 
prestade ipak i njihovo nasilje, a to je bilo, kad su i njih još 'j 


* Tu je bilo t. zv. Severana, Bodrica, Braničevaca, Kučevana, Timoeana, 
Moravana, Brsjaka, Strumenaea, Smoljana, Dragovioa, Velešiea, Vojnića, Je- 
zeraca, Mileana — i kako su se veo zvala ova plemena. 


jači Avari spravili u svoje robstvo. Nu svaka sila za vremena, 
t pa tako i avarska. U isto doba, kad je Samo digao svoje oružje 

Ij . protiv Avara na sjevero-zapadu, a Hrvati i Srbi na jugo-zapadu, 

skoče protiv svojih gospodara i hrabri Bugari pod svojim vo- 
đjom Kuvratom ili Kravatom. Vrlo vjerojatno priskoči ovim pod- 
ložnicima avarskim u pomoć i car Heraklije, i tako se negdje 
i oko god. 627. izbaviše oni tudjega gospodstva. Od to doba Bu¬ 

gari su opet bili neprijatelji Carigradu i nije bilo godine, kad 
ne bi zalili svojom i grčkom i slavenskom krvlju i rieku Dunav 
i zemlju Mesiju i Traciju. Napokon dozlogrde njihova nedjela 
caru Konstantinu Pogonatu i on odluči, ljuto se osvetiti njima. 
II to ime krene sa liepom vojskom g. 679. k ušću Dunava, nu 
mjesto slave doživje samo sramotu i morađe uzmicati pred divljim 
četama. Odmah na to nasrnu i junački Bugari na Mesiju. Ni 
tu nije bila bolja sreća Pogonatu. Iza malih okršaja, a osobito 
odkada su privoljeli Bugarima Slaveni, u toj zemlji naseljeni, 
I pusti Pogonat bogatu i plodnu Mesiju svojoj sudbini, pače 

Asparuh ga prisili i na to, da je se sasvim i na uviek odreče i 
da mu još plaća godišnji danak. Nasljednici Asparuhovi podjoše 
i dalje i otešemalo po malo Grcima Traciju, Macedoniju i Alba¬ 
niju. Od to doba tri vieka i više bili su bugarski kagani ravni 
i jednaki rimskim carevima u Carigradu, pače mnogo puta još 
i jači i veći od njih. 9ako pade na iztočni Balkan narod, komu 
je bilo dano da sdruži i sjedini Slavene u jednu državu, i da 
ih na taj način izbavi od sudbine njihove braće u staroj Grčkoj. 

Narod je bugarski, kako smo već do sada vidjeli, bio ra¬ 
toboran, nu uz to je još i surov i divlji kao malo tko. 0 
ovom posljednjem uvjeravaju nas njegovi zakoni i sudovi i 
kazni. Kad bi Bugari uhvatili zločinca, tukli bi ga po.glavi i boli 
gvozdenim bodežima u bok dotle, dok ne bi priznao svoje 
krivnje. Da su Bugari bili barbari, kaže nam to i sahranjivanje 
njihovih mrtvaca i drugi još običaji. 

„Svoje pokojnike, vele Arapi, koji su bugarskom zemljom 
putovali, Bugari ili spaljuju na lomači ili zakapaju u mogile. 
U oba slučaja idu s pokojnicima na drugi sviet i konji i sluge 
i sve žene njihove." Osim toga imao je svaki Bugar više žena, 
i to prostiji barem dvie, bogatiji više, a knezovi pun harem. 
Mužko i žensko nosilo je široke hlače, žene su si lice koprenom 
zastirale, a ljudi su glavu brijali i turbanom je pokrivali. Oso¬ 
bito su rado Bugari meso jeli, s toga se i niesu mogli lako 
složiti s kršćanskim postom. Dođjemo li k dvoru, to vidimo vla¬ 
dara u sjaju i zlatu kao kakvoga azijskoga despota. Njegova 
se vlast vidi i po tom, što on sam kod stola sjedi i jede, a 
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svi drugi ili. na zemlji ili na stolcima, koji su naokolo i po¬ 
daleko od stola njegova. Divlje se njegovo srce i ćud odaje i tim, 
što najradije pije iz čaše, koja je načinjena iz lubanje čovječje. 

Osim toga je kod Bugara kao i kod druge iztočne njihove 
braće častnija lieva, nego desna strana. Napokon je vriedno i 
to zapamtiti, da su Bugari kao i spomenuti iztočni narodi pri¬ 
sezali, držeći ruku na golu maču, i da su sklopljene ugovore 
utvrdjivali siekući psa u dvie polovice i govoreći: tako bilo 
onomu, koji se ne bude držao zadane svoje rieči. 

Nada sve ljubili su Bugari rat i plien. Da im krvavi posao 
podje bolje od ruke, uviek su prije boja nešto čarali i gatali, 
a uz to igre igrali i pjevali pjesme pune svakakvih tajna. Ratu¬ 
jući tako bez prestanka, tko će se čuditi, da se u njihovu dr¬ 
žavu uvukao duh aristokratski i da je uz kneza ili kana u državi 
imalo najveću moć samo šest velikih plemića, t. zv. boljara. 

Kako se vidi, sasvim je bio đrugčiji narod bugarski nego 
njegovi podložnici, Slaveni. Upravo bi zato i zanimljivo bilo sa¬ 
znati, kako su ova dva sasvim tudja i različita elementa prve 
dane provela i u kakovu je odnošaju bio miroljubivi ratar Slaven 
prema svomu gospodaru. Tiesti, koje nam stižu iz starih vremena, 
kažu samo to, da je Slavena bilo mnogo više nego Bugara, i 
da su Slaveni podložnici bili mnogo kulturniji, nego njihovi 
gospodari. To je uzrok, da su vladari bugarski sa slavenskim 
starješinama i knezovima živjeli u prijateljstvu i da su pače 
mnogi Slaveni bili velika gospoda i činovnici u državi ovih 
svojih osvajača. To je, nema sumnje, i .uzrok, da je za nekoliko 
viekova nestalo bugarskoga jezika pred kulturnijim jezikom sla¬ 
venskim i da su Bugari postali Slaveni. 

Kako se znade, danas nas sjeća na Bugare samo ime, koje 
su od njih primili njihovi podložnici, tako zvani Slaveni Bugari. 
Kto tako nastade i država i ime današnjih Bugara. 


-- 


SADRŽAJ. 

Piipomenak. 

Uvod u poviest srednjega vie.ka 

Knjiga prva. 

Provala germanska fod g. 395. do 687.). 

PogUvje- i. Sviet rimski i barbarski na koncu četvrtoga sto¬ 
ljeća. — Staro doka na izmaku. — Nov način vladanja rim¬ 
skoga carstva. — Hijerarhija građjanska i vojnička. — 

Uprava municipija; „curiales" ili veća vlastela. — Državni 
tereti. — Staleži. — Vojska. — Ćudoredje i prosvjeta. — 

Vjera kršćanska. — Germani: ime i stanovi — Vjera i neho 
germansko; bogoštovje. — Život starih Germana; kreposti 
i griesi Germana. — Postanak germanske države; kralje- 
stvo. — Staleži. — Sabori ili Tkingi; sudstvo. — Vojska i 
vojevanje germansko. — Batovi ša Rimom. — Huni. - • • ■ 1 

II. Prva provala (od g. 375. do 476); Alarik, Rađagais, 
Geizerik i Atila. — Prva provala barbara prije smrti Teo- 
dozija I. — Teođozije dieli oarstvo (g. 395.). — Alarik i 
zapadni Goti (od g. 395.'—419.); velika provala 406. go¬ 
dine. — Burgunđi osnivaju državu (g. 413.), a za njima 
i zapadni Goti i Svevi (g. 419.). — Vandali osvajaju Afriku 
(g. 431.). — Atila i njegove vojne (od god. 451.—453.); 

Atila ide u Galiju. — Geizerik zauzimlje Rim (god. 455.); 
konac zapadnoga rimskoga carstva (g. 476.). • • •;. 

III. Druga provala; Pranci, Iztočni Goti, Langobardi i 
Anglo-Sasi (od g. 455 , do 569 .). — Germanski barbari 
navaljuju po drugi put na Rim i utemeljuju si države. — 
Klodvig (od god. 481.-—511.). — Sinovi Klodvigovi (od 
g. 511.—561.); osvajanje Burgunđije (god. 530.) i Turin- 
gije (g. 534.). — Teodorik Veliki i kraljestvo iztočnili 

■ Gota u Italiji (od god. 493.-526.). — Langobardi (od 
god. 568.-774.). — Anglo-Sasi i njihova kraljestva 
(od g. 455.—581.).. 
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Poglavje btrana 

IV. Carstvo grčko (od g. 395.-711.); carevi iztočni suz¬ 
bijaju neko vrieme osvajače germanske. — Arkađije, 

Teođozije II., Marcijan, Lay I., Zenon, Anastazije, Justin I. 

(od g. 395.-527.). — Justinijan I. (od g. 527.- 565); 
ratovi protiv Perzijanaoa (od g. 528.-533. i od g. 540. do 
g. 562.); Grci uništavaju vandalsku državu u Africi (g. 

534.), iztoenogotsku u Italiji (od g. 535 —555.) i otimlju 
jedan dio južne Španjolske zapadnim Gotima (g. 552.). 

— Nutrnja uprava za Justinijana; eodes i digesta. — Ju¬ 
stin II., Tiberije, Mauricije i Eokas (od g. 565.—610.); 

Heraklije (od g. 610.—641.). — Carstvo duboko pada: 

Konstant II., Konstantin IV. i Justinijan II. (od g. 641. do 
g. 711.).-.. 119. 

V. Plodove germanske provale posabiru Franci; veli¬ 
čina i padanje kuće merovejske (od g. 561.—687.).— 

Država merovejska ; novi značaj njezine poviesti. — Klotar I., 
Fredegunda i Brunelnlda (od g. 561.—613.). — Klotar II. 

(od g. 613.—628.), vladar ciele Franačke. — Dagobert I. 

(od g. 628.-638.). — Običaji i uredbe germanske međju 
pobiedjenim narodima: barbarski zakoni; uprava i razdioba 
države; sudovi, ordalije, dvoboji i muke. Kazni, azili ili 
utočišta; osveta. — Barbari prema žiteljima carstva rim¬ 
skoga i prema carstvu. Kraljevi barbarski i njihova moc. 

Alod i beneficij; staleži, vojska, porezi i sabori. — Slabost 
kraljeva i nevaljali kraljevi; major-đomusi: Ebroin (god. 

660.) i Leodegar. Bitka kod Testrija (g. 687.). Baštinstvo 


Knjiga druga. 

Arapi i njihova provala u rimsko carstvo (od g. 622- 
do 1058.). 

VI. Muhamed i država Arapska (od g. 622.-732.). — 

Arapska i Arapi. — Muhamed, Hedžra (god. 622.). Borba 
sa Koreiševieima (god. 624.). Arapska prima vjeru Muha- 
medovu. — Koran. — Prvi kalife; oni osvajaju Siriju, 

Perziju i Egipat (od g. 632.—640.) — Promjene u kali¬ 
fatu; nasljedna dinastija Omajeviča (od god. 661.—750.). 
Osvajanje prednje Azije (g. 707.) i Španjolske (g. 711.). 196 

VII. Država se arapska razpada u više dielova (od g. 
755.—1058.). — Kalife Abasovići (g. 750.) i postanak kali¬ 
fata u Korđovi (god. 755.). — Kalifat u Bagdadu (od. god. 
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750 .— 1058 .): Almanzor, Harun-al-Bašild i Al-Mamun. — 
Tjelesna straža turska; padanje i razpaclanje bagdadskoga 
kalifata. — Afrika; kalife Fatimovioi (god. 968.). — Špa¬ 
njolska; kalifat Kordovski. — Prosvjeta arapska. ■ ■ . 223 

Knjiga treća. 

Slaveni (od 500. godine pr. Krista do IX. vieka). 

VIII. Prvo doba Slavena (od 500. godine pr. Krista do 
500. godine poslije Krista). — Slaveni se sele u Evropu; 
prve viest-i o Slavenima i selitba Slavena na jug i zapad 
Evrope. — Što kaže jezik o životu, običajima, kulturi, vjeri, 
osobnim i mjestnim imenima starih Slavena. — Što govore 
pisci o životu, običajima, obrtu, trgovini i kulturi starih 
Slavena. — Družtveno i državno uređjenje. — Pleme i 
narod. — Otmica; obće japistvo; osveta. — Zakoni, sudovi, 
staleži — Vjera: bogovi i bjesovi. Vile i njima slična 
biča; usudi, djedovi, bieda. — Neumrlost duše; strašila, 
duhovi, sablasti, vukodlaci i more; nav ili raj; pakao ili 
crna noć; zakapanje i spaljivanje mrtvaca. — Bogoštovlje i 
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svetkovine.. 

IX. Prve slavenske države (od V. do IX. vieka) — Avari 


i Slaveni. — Cesi. — Zemlje, u koje su se smjestili južni 

Slaveni. - Slovenci. - Hrvati i Srbi. - Bugarski Slaveni. 308 

* 


Poviest srednjega vieka i. 







Matica 'Hrvatska. 1891. 
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